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F A C VLfAS IMPRIMENDO ' r 

N O S F.Raphael Riphoz Sacra Theologi* Profcffor,ac vni- 
uerfi Ordinis Prxdicatorum humilis V jcarius Ccneralis , 
& ferous»*quum effe ducimus.vt viri morum integriate con/'pi- 
cui,do&ctna inlìgncs, estera ornati virtutibus» qucmadmodum 
prò Chrifti.gloria.falutc animarli, &Chriftjan* Religionis augu- 
Btento vchementer laborando, non exiguam laudem meriti effc> 
v>dencur:ita pramijs,quz fuis debentor Iucrobationibu*,decoré’* 
tur.Qua propter cunacortiores faéli fimus tc admodùm Reueré- 
dum Patrem MagiArum F.Petrum Pichium Prouinci* noArx Ro 
man* librum compofuiffe,qui \r\(cnbttut, Trattata della Vafsiont 
fy morte del Mef sia contragli Hebrei ,eumq;d duobus Patribus 
SacrzTheól.'Magrftris per nosdeputaris per quàm diKgentiffimc 
lc&um,& approbatuiri fuiffe:Cumq;fpercmus,(! in lucem edatur 
non folum.ChriAiana: Reip-fed etiam ipfis catholicz fidci hofti- 
bus maximam vtilitatem effe allaturum, ve reli&is fu* infideli- 
tatis erroribus Eti angelica do&rinx veriratem pofsint ampletìi, 
Nè Catholic», E cele lue J^uiufmodi beneficium , & Ordini noftro 
ornamentum denegemus;Harum ferie, atq;au<Aoritate offici; no* 
Ari ti.bi ljcentiam, & facblcatem concedim ns /upradiftuèa òpus 
i teconfcriptum typis mandkndi. Volentcs.vt in ifta imprefsiohe. 
Decreta fccrofanfìi Codcilij Tricie Acini, &. ponAiturionum no» 
Araruo», & Capitulorum gcnCràliuth Or^nàt/ones omninò fer- 
uentur.QuibCfcumq;in coriilrdjrtum non òBltantibus. In quorum 
fidem bis figillo noHro muniti manu propria fiihfcripfimus.Dat. 
Romaaln Conu.noAròS. Màrix feperMinerul Die iz.Ian.i6i8. 
Fr. Raphael Riphoz'q'ii iupra . 

D# mandato admodutn Reueren^VatrisTr. R apbaelts R ipboz 
Vtcarij Generali! tot-tur Ordwis Trkdic. EgoR. Franctfcm Ltrma 
M agìjter 'Rrat'ua ter Caneralu'tiiu/dea ordina, vide liéruw , 

cutustitulus tfi . Trattato della Paftione.c morte de] Melata cé- 
tra gli Hebrei, Opus adn.odum R. P. F. Tetri P icbt de Trento pra- 
fati ordititi S.Tbecl, profetarti & Rama ad HabraosCocionalorn 
publsci deputati sNi btl meo rtstfem*t£uod non fit emboli cu tn^piup^ 
eruditone ex omnt parte repletd ér tifile ni dùm Hebrass,it eoa- 
uertantur ad ' fidcmfid etti fidelibus vtin fide corroborentur,atq-, 
verbt Dei coaonatonbujtVt popifii? pradieent . Q uacum sta fiat, 
typis pojfe mandati ad vtihtaféht pmb/team iudicaut , (y nomine 
meo lub/cripfi.Ron:a m OonuePttufi'.Maria juper Mtneruam An- 
no Domini 1 6 8 . die 1 4. I attuar y . 

. Tg° F' Pranei/cm Lerma qui fupr a m anu p ropria . 

>i* 1 Op* r :ulum 


Opufealum hot infcriptum , Trattato della Pa ilio ne e morte 
del Me/sia contro agli Hebrei ab Kdmodkm R.P.F. P etro P itbio 
Sac.Tbeol. Mag.'editam,iufiu Aimodùm R.P. M ag. F. R apbaelit 
R ipboz Préd ie. Ord. Getter alti V icari/ accurati tnfpelìum.nìdum 
ai tetundendam ìudaorum perfidiata oportanum , ftd ad exeitan- 
dum , atq;augendum credenti u m gaudium & latiti am in Domino 
maximopere conducere animeduerti,iuxta illud VropbetaxEgo au- 
tem iti Domino gaudebo , & exultabo in Dm le fu meo . Propterea 
1 dignum qttod typit mandetmr txifUmaui . In quorum f. idem , &e. 
F. B afiliut Mazza Qbienfit Ord. P rad. Sac. Jbeolog. Mag. 

\ • , ' ‘ * * ' .-j 

imprimatur , fi videbitur Reuerendifi V. Mag. Tac. Val. A polì, 
j! : r ' t*far Frdeljs Viccfgercns . .. 1 , ! 

.-''•1 f I ^ • . 

IufluReuercndiTs. Patris F. Hyacinthi Petronij Sac. Apoftol. 
Palati; Magiari. Opus infìgne.cui titiilus,Traffa/o della Vaf sione 
fr morte del Atefsia conira gli Ebrei . A. R. P. F. Petri Pichi de-. 
JregipOr 4 .Pratd.Sac.TheoIog Mag. & Rome ad Hxbrfos Con* 
cionatoris eximij vidi,ac diligenccr confiderai, ipfumq;non fo- 
IuiAfidcicatho!ic*,bonifq;moribus cònfonum, veruni etlam tdm 
(iugulari doSrina , tàm vcrafacrarum fcripturarum expofitio- 
aéjtàm efficaci rationum vi,tancaqieruditione refertum inueni , 
vt publica luce digniflìmum, imo omninò neceflarium ipfum iu* 
dicaucfim ; vt cius luminis virtutc caci illuminentur , eius acur 
mine contumaces compungantur,vafriq;ilIi perfidi verpi vidi de 
munì) & vin&i ad veram.orthodoxamq; fidem trahantur,& con- 
uertantur;vel in die Domini *i<rm\iya7u reddantur. In quórùm_i 
fidem his manu propria fubfcripfi in Comientu Sandifsim* Tri- 
nitatis in monte Pindo . 8. Id. Februarij 16 18. • ■ » , ; 

F. Iacobus Bonaucntura Hepburnus Minimu*>Scocur,Thcol. 
’ - • ac Linguarum Profefsor. 
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Imprimatur . Er.Gregcrias Donata t Mag.it Reuerendifi. P. F. 
H yacintbi Vetroni/ Sacri Volati/ Apofk Mag. Soniti Qrd.Vradit, 
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ALLA SANTITÀ 

. » » • • ■ . ! • 

DI NOSTRO SIGNORE 

PAPA PAOLO V. 

gli effempi de'grandi , è 




dell’altrui dottrina folocon l’afferto ho corri - 
fpofto,e mi fon tenuto à gran vanto 3 che doue 
V. S. ci s’è riuolta con fopere à loro benefìcio, io 
mi fia sforzato con la voce in lor falutej fi aheÒ 
perche ella giudicando in cuor magnanimo 
non efier minor virtù l’acquiftare,cheil mante- 
nere, quell 'ancora ha voluto aggiungere al nu 
mero infinito delle fue Iodi , che dopo hauerli 
podi nel feno materno della RomanatCKie&, 
con doni li mantiene, & con facoltà l’ingrandi- 
fce , e fa die prouino lotto il fuo dominio noi! 
men felice il nafcimento alla fede, che faufto l*ac 
crefcimento alle grandezze . Gradifca dunque 
V.B. quell opera à falute de gli Ebrei dellinata: 
& come ella con tanto zelo procurala loro con 
uerfione,cofi prenda à grado il ragionamento 
miojchècon ogni deuoto affetto, le badò i 
fantifsimi piedi . ì Coli la felicità fia pre- 
mio de i meriti di V. S.'*&1' anime, che per 
lei s'accrefcono alla nollra fede, fiano anni, che 
s aggiunghino alla fua vita. Roma Dalla Mi. 
nerùa à a a. di Marzo i di > 
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: F, Pietro Fichi da J! T'rieui . 



Al LÈTT ORI 

,ì' ( 'i • CHRISTIAN!. 

NGHORGHE quefto mio difcorlò 
atT' fia principalmente indirizzato alla 
conuerfione de gli Ebrei , i quali , fe 
vorranno leggerlo, fon certo * che vi 
**** troueranno il modo d’vfcir d’errori , 

& di feguir la vorità;nondimeno perche fpero,hab 
bia à capitare anco nellclvoftre mani, ho giudicato 
efifer bene,renderui conto di quel che vi potrebbe 
I dare occasione di marauiglia,& ad alcuni forfi po- 
trebbe elfere materia di biafimare , & deprezzare 
quefto libretto come cofa vile , & di poca ftima , 
per hauerlo io compofto,non in lingua latina , co- 
me alcuni haurebbono ddiderato.manellanoftra 
voigare:& quella non terfa,nè polita,ma più tofto 
commune & popolare;onde pare che l’opera ne re 
fti auuilita . Hora Tappiate, che io non hò voluto 
< fendere latino ; perche in quefto difendo non ho 
hatiuto intento aÙ’acquifto di gloria,ò di fama :ma 
folo ho hauuto perfine giouare à quelle pouere ani 
me degli Ebrei, i quali perche non intendono 
il parlar latino , non l’hauerebbono letto giamai ; 
onde io farei rimafto difraudato dei mio defi- 
derio,il quale è,ch’eflì di continuo l’habbiano auà- 
ti gli occhi, Tempre leggendolo ; acciò con l’aiuto, 
& grafia del Signore Dio fi nfoiuino à credere 
quei che in elfo a loro vien prcpofto. Et per la me- 
defima ragione non mi Tono nè anche curato di 


* i l parla 



i. Cor. 9. 


parlare con bella lingua tofcana,con ftile alto , & 
con parole fcelte:perche gli Ebrei malamente l’ha 
uerebbono potuto intendere , elTendo elfi vfati à 
parlare aliai popolarmete: nel qual modo parimé- 
te è necelfario , che fauelli chi da loro vuole eflère 
bene intefo.Ma non per quello, che l’opera è fatta 
per gli Ebrei , harà da etfer giudicata inutile per li 
Chnltiani , i quali di già credono quello millerio 
della pafsione del Saluadore: perche haranno ma- 
teria per decorrere tal volta con efsi Ebrei, cercà- 
do di ridurli alla vera firada. Et à queil’ctfetto alle 
fcritture, che fono in lingua ebrea, ve aggionto nel 
la margine il tello latino corrifpondente à ciafche- 
duna di quelle : & di più l’iltelfe parole ebraiche 
dichiarate in quanto al fenfo, & in quanto al Tuono 
per confolatione di quei Chrilliani , che volelTero 
pronuntiarle.Ma non li marauigli alcuno, fe i tefK 
della fcrittura non fono efpolli conforme al fenfo 
della nollra vulgata;perche ragionando io con gli 
Ebrei, nell’efporre le fcritture ho voluto feguitare 
il fenfo da efli abbracciato ,col quale maggiorme- 
te rellano confutati i loro errori . Onde in quello 
polfo dire quelle parole di San Paolo , 

iovJ'aloti ày, iovJ'aìoi Iva ìoucP alout xiqj'ifru, Con tutto Ciò VI 

farà anco la parte vollra:& leggendolo voi, come 
Ipero farete , non folo non perderete il tempo : ma 
ne riceuerete gullo,& confolatione fpirituale , ve- 
dendo quanto chiaramente dalle Scritture facre ci 
li dimoltra quello principalifììmo millerio della 
noltra fede , la pafsione del Saluadore del mondo. 
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A I LETTORI 

* t • « . * • • • • 

fc B REI. 

/gg%EDENDO il Profeta Gieremia,che itrem.c.ìó. 
le prediche; & eflbrtationi , accompa- 
gnate con le minacele, da parte di Dio, 
le quali egli cdtinuamente faceua a Vo- 
leri antichi padri Ebrei , non erano da elfi conia 
debita attentione afcoltate , & fé pure lVdiuano , 
in vn tratto però gli vicina di mente quanto egli 
detto hauea ; Se per ciò non ne facendo frutto al* 
cuna , Aon s’emendauano mai de i loro peccati , 

I de’xjuali cercaua il Profeta, per mezo della peni* 

1 tenza , liberargli , acciò non haueifero da incor- 
rere bell’ira di Dio , il quale di già a era preparato 
I per caligarli; fi rifolfe di fcriuere in vn volume tut 
I ti i Tuoi (erraoni,& prediche, le quali hauea fatto à 
I quel popolo , & proporle publicamente à leggere 
e à tutti , acciò quel che non hauea potuto fare la 
1 (empii ce voce fua, ch’in vn fubbito paifaua via , la 
continua lettione del libro l’ hauefle à fare . Et 
1 cosi auenne,che leggendo elfi quel libro^imafèro 
ftupiti,& attoniti. Il medefimo pollo io dire, ch’oc 
1 coirà à me con voi fratelli Ebrei, c’hauendóui ta- 
to tempo predicato , moftrandoui chiaramente i 
voftri errori , con dami il rimedio da poteruene li- 
berare; tuttauia, fe bene hauete vdito le mie paro* 

! le, non perciò Vè veduto in voi quel brutto , che fi 
defideraua ; non che realmente fiano fiate parole 
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gettate al vento ( perche fapete molto bene , che 
molti di vdilafciata la falla ftrada incominciata , 
lì fono finalmente iafeiati persuadere, & fono en 
trati nella vera via della verità , abbracciando la 
Tanta fede Chriftiana) mà perche rilpetto al gran 
numero voftro, quelli fono pochi, fi può dire che 
fia auenuto, come al tempo del Profeta. Però ho 
penfato fcriuere in quello libro alcune di quelle 
lettioni , che da me hauete vdito , & ho preio 
quelle, le quali, fi come da voi fono le piu abbor- 
rite, cofivifono piunecelfarie à fapere , come è 
la palfione del Melfia , che col Tuo patire & mor- 
te douea redimerei! mondo , della qual colà tan- 
to vi fcandalizate : & quelle prelèntarle à voi con 
elfortarui eleggerle volentieri, acciò, le nel fen 
tirle da me, non l’hauete conliderate,nè intefe , & 
ve ne fiate feordati , habbiate commodità di con- 
templarle , per vedere , fe cofa alcuna concludo- 
no contrai vollri errori . Et le bene io fo certo, 
che voi non credete quelche in quello libro fi có- 
tiene , nondimeno non per quello hauete à lafcia- 
re di leggerlo , ricordandoui di quelch e fcritto 
nei ». lib. de’Realcap. 9. quando Eliièo mandò 
quel Tuo difcepolo in non R amoth Chilhad 

per ongere in Re d’ifrael quelgrà Capitano chia- 
mato lehù , dice la Scrittura , ch’arriuato il difce- 
polo, & trouato Jehùnel palazzo à federe ragio- 
nando con gli altri Principi , tiratolo da parte, gli 
efpofe la Tua ambafeeria , dicendoli , che da parte 
del Signore Tongeua Red’llrael, acciò hauelfe a 

fare 


?■ 


are le fendette degl’inimici di Dio. Hauuto lehù 
quella buona nuoua, le ne ritornò doue prima Ila 
ua difcorrendo con quei Principi , i quali fubbito 
l’interrogorono dicedo TÌ* 

qual caufa è venuto quefta pazzo a trottarutfd iteci per COf- 
tefia, che v’ha detto quel matto ? quelli erano i 
norpi , Se titoli , che fi dauano a* lerui di Dio , 
a Profeti fanti fin da quel tempo. A i quali rifpofe 
lehù , voi lo fapete , lenza ch’io vi dica altro , & 
vi fiate potuti accorgere beniflìmo diquelch’egli 
è venuto àfàre . All’hora quei Principi rifpofero 
quelle parole "ùV **P**t|? IP® * E bugìa , è fdfttà , ma 
digrada raccontatila . Volendo dire , noi non ci h ab- 
bi amo pollo cura , ne ci fiamo curati di vedere, 6 
Capere quel c’habbia detto , ò fatto , fappiamo Co- 
lo , che bugia è quanto t’hadetto, perche vn paz- 
zo, quale noi lo tenghiamo, no dirà altroché feioc 
chezza, & fallita; con tutto ciò defideriamo di Ca- 
pere , che colà finalmente egli t'hà detto . Sceile- 
ratiflime parole : come quelle, nelle quali fi fcuo- 
pre vn’mcredibile malignità tontra i Profeti fenti, 
8c contra le parole loro; che quantunque tutto 
quelche diceuano,folfe Comma verità, eflendo guò 
dati da Dio, con. tutto ciò,&elfi erahw llimati paz 
zi , & le parole loro bugie . Quello fatto è molto 
à propofito per voi Ebrei , anzi per vqi, & per me 
ancora. Teneuano coiloro , che Ubico folle quel 
Profèta , & che bugia de fallilà folfero le parole 
fue , con tutto ciò molli Colo da vna vana curio fi 
tà, volleró Capere di che egli haueffe ragionato. 

li A % Quell’ 


m 

Qnid veni 
infanus irte 
ad te ? 

4. R tg. 9 . 


* 

Falfum eft 

fed rragis i 
dica nobis 
' ibidem * 
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Quefl’iiteifo io defidero da <roi,.i quali, fo certif- 
fimo, che tenete me, & chiunque vi predica j & 
vi tratta di limili materie appartenenti alla fede, 
per ftoltò & infenfato , affai piu-di quel, che quei 
Principi teneuano quei Profeti antichi, & delle pa- 
role mie, che fono in quello libro» , direte lènza 
dubbio ciò che quelli differo delle parole diquel 
Profeta , di quello io non dubbito punto , ma he 
fon licuro, & certo. Che ’fe bene in quello voi 
grandemente errate, come anco errauano quelli, 
poiché , come ciafcun può vedere, tutto quelche, 
contiene quell opera { fuor de gli errori deVoftri 
Rabbini , iquali fi confutano) è fondato fopra 
la diuina Scrittura , la quale è mfallibil verità , & 
tutto ciò che fi dice , fi dimoltra con ragione, & fi 
proua con auttoritk: nondimeno già che coli te- 
nete, & credete , & volete imitar quei. Principi 
in creder, che fia tallita , vi piaccia d’imi tarli an- 
cora in quello , che con tant’anlietà cercauano di 
fapere quelche giudicauano elfer falfo , leggendo 
voi quello libretto almeno per curiofirà, nò guar- 
dando, che quelche dice, vi fia contrario, per- 
che lè bene à voi coli pare,nódimeno nó c contra 
voi, ma piu t«llo in fauore voilro, ordinato à falu- 
te dell’anime voltre,fàcédoui conofcere la verità: 
& fe non vi pare, che lia la vericà,leggetclo almeno 
per impugnarlo, leggeteloalmenoper burla. -Et 
chi sà,che Dio, dal leggerlo voi anco per burla, no 
vi conceda grafia dicauarne il frutto daveroPAfil 
coraNaaman Siro fi burlaua delle parole d’Elifeo, 

! -• 

: ii 


il quale gli hauea detto , che, dolendo guarire dal- 
la lcpra,andaiTe àlauarfi fette volte nel fiume Gior 
dano , & non foio fe ne burlaua, ma ne llaua di più 
fortemente adirato, non volendo in modo alcuno 
porre in elfecutione quanto il Profetagli haueua 
ordinato:con tutto cio,lafciandofi finalmente pie- 
gare à far quanto gli era fiato importo , quantun- 
que à lui parelfe vn impertinenza , fu chiarito del- 
la verità , L’iftelfo potrebbe auenire à voi * Anco ' 
Giona Profeta era rifoluto affattodi non andare à , 
Niniue; quantunque gli foffe fiato commandato 
da Dio.dt hauea tentato tutti i me^zi pofiìbili per 
non vi andare , penfanda il mefehinodi poter fugr 
giredalla faccia di Dio , dalla potenza Da, &pur 
nondimeno al fine v’andò, & non oftante ilfuo 
volere , fece q^e) tanto, che Dio hauea ordinato , 
Coli per molto oheiciafeun di voifiadilpoftodi 
non credere iquelche trouerà inqueftp libro, non 
per ciò mi perdo d’animo , non per quello mi 
fgomento , pur che voi lo leggiate , fe bene anco 
lo leggerete folo per oudMfià > perche Dip sà,& 
può fare il tutto, quand* egli vuole. La figliuola di 
Faraone s’era partita di cafa Da folo per prendere 
fpalfo vicino al fiume:& pure itjfperatamente tro- 
uò quel teforo afeofto in quella caletta , il gran 
Mosè , quel perfonaggio fifegnalato. Saul primo 
voftro Refi moflè di cafa per cercar l afine per- 
dute dafuo padre, che colà piu vile non fi può di- 
re , niente penlando nè Pregno , nè ad altra gran- ' 
dezza, & pure à quello alHiora peruenne, quando 

>1 i egli 
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egli meno le lo pcnlàua • Dauid lucceliore di que- 
llo, quando fece quella gran fattione d atterrare 
quel fiero gigante Golia > ad ogn altra cofa penfa- 
ua, ne fi era altrimente partito con quello fine 
dalla gregge , dalle fue pecorelle , ma & era parti- 
to, come dice la S crittura, per portare da mangia- 
re a’ fuoi fratelli , ch’erano foldati, fi ancora per 
mera curiolìtà, per veder la guerra, il campo, le 
fquadre armate , come fanciullo, & giouanetto 
ch’egli era , per curiolìtà lolo dimandò , chepro- 
tnelle hauea fatto Saul à chi ammazzaua quel Fili 
fleò, non perche egli ftimalfe all hora di poter ciò 
fare:& pure tanta fu la gratia del Signoresche tut- 
to ciò mandò à fine quando meno lui , & gli 
altri fe lo penfauano . Leggete dunque Ebrei 
quell’opera, che per voi ho fatto , leggete ciò che 
in erta fi contiene , che io mi prometto in breue 
copiofillìmo frutto àgioria di Dìo, il quale folo è 
auttore d’ogni bene , & à grandezza della C-hiefa 
di Chrillo , & eiraltatione del gran nome di lui . 
La grada del Signore Dio lìa con tutti voi . 
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TRATTATO 


D E L L A 


PASSIONE, ET MORTE 

MESSIA 

CONTRA GLI EBREI. *' 

D IVISO IN D V E LIBRI 
Nel pfiir.o E proua con Fauttorità deila Sacra Scrit- 
tura , & de’ Rabbini , che il Meflia douea patire 
pene, flagelli, & morte per redimere il. 
mondo :& ne! fecondo fi dimofira 
il tutto efierfi adempito in 
• Cbrifto noftro 

Signore. ' ' 

* * • * s , . . r . 

CAPITOLO PRIMO. 

Si dimoftra la grandezza , & eccellenza del Mijìero 
della pafitone del Mef sia, 

. '.e ! • t . - 

A noftra intentione in tutto quello 
Trattato è foto dimoftrare àgli Ebrei, 
quanto per noi è potàbile, cheChrifto 
Signor noftro è il vero Meffia,& Sana- 
tore del Mpndo , quello , del quale hanno ragio- 
nato i Profeti , anzi per cui principalmente fono 
ftati mandati da Dio, come qnello,jn cuifi'Vedor 
no adempite tutte le profetie fatte per laperio : 
na del Metàa , cioè la vita, i coftuqai » la dottrina» 

7 i difceT- 
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i difcepoli , il modo di trattare , il tempo, della Tua 
nafcita , & cento altre cofe limili , le quali chiarii 
{imamente ci fanno conofcere, ch’è imponibile, 
ch’egli non lìa quel vero fignore, desinato già per 
Riformatore del mondo, tic per Saluatore del ge- 
nere humano . Ma in quello maggiormente fi 
dimoftra eller tale , che nella pedona fua s’è a- 
dempito tutto quel che nella Scrittura eraprofe- 
tizato intorno alla morte del Meffia , tutte le c; r _ 
coftanze , & conditioni di quella.il tempo. il ’uo- 
go, la maniera della morte, delle^perìe, Stor- 
menti , che douea patire , la cagione di $al morte , 
il frutto , che da lei douea feguire , ch’era la con- 
uerfione del mondo,& la falute dell' anime. Onde 
con ragione i Profeti fanti , hauendoci annuncia- 
to molte cofe appartenenti alla vita di lui , fi fono 
sforzati maggiormente farci fapere quelle della 
morte , come piu importanti , effendo quello l’ul- 
timo fcopo fuo , l’ultimo fine deli’elTer egli venu- 
to al mondo ; che per ciò Dio se fatto huomo,per 
poter morire , acciò in quella maniera come dif- 
fè Ifaia , mediante il {àngue fuo , mediante le fue 
piaghe , ferite , & morte folTimo noi rifanati, & 
riceuefìimo la perfetta falute dell’anima . Perche 
in quello conlilleua la nollra redentione , il tutto 
dipendeua dal {àngue fuo , come dice il medefimo 
Profeta , &i Rabbini antichi l’hanno aliai chiara- 
mente accennato. Et era il làngue fuo dall’vna par 
te prezzo del nollro rilcatto > ellendo pretiolo più 
di quallìuoglia cofa defiderabile di quello mondo. 

dai r ’ 
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dall’altra era medicina, de rimedio efficaciffimo 
per la nofea refurrettione , <fc rauuiuatione dopo 
la morte di tanti peccati, còme è il lingue del Pel* 
licanoài morti tìgli luoi: dall’altra erapreférua- 
tione , per non incorrere, nelle roani del Diamolo i 
per fuggire il caftigodi Oiò,come fu l’agnello paf- 
quale à gli Ebrei, hberàdoli dalle percolle dell’An- 
gelo perctilTore ; & dall’altra, parte finalmente 
era veleno al Demonio infernale, alla morte iftef 


fa , de caufa di ruba , & di perditione all’vno , & 
all’altra, come dicono Ofea %.& Ifaia 4 Profeti,& i 
Rubini esponendo t luoghi degl’iftefTi ., > 

Eifendo dunque attiene principaliffima nel 
Mefìia,principalmenteinttfa dalla facra Scrittura* 
principalmente efiettiua, & caulàtiua della noftra 
làlute , è Rata più volte , più che tuttc l’altire, pr e- 
detta , predicata , de replicata da’Profeti : & anco 
pérchedouea. tutto quello parere àgli huomini 
tirano , difficile , & incredibile , comedi vede ne 


4 Ero mot 
tua ò mot 
morfus tuti 
ero Interne 
Cap. i). 
b Przcipit; 
bit mortei 
in ctcrnum 
Cap. 26. 


gli oftinau Ebrei ; de perciò il Profeta lfàia tra gl 
altri la predica per città affai difficile ad etìcr cre- 
duta dagli huom ni, dicendo 
Mi heeroùi lilmunghathènu c Qbi hi creduto ali anofira 
rjuoua ? Quali voletlc dire , òhe djfficildfiinamente 
lhuotxK) crederebbe > cheque! perfonaggio^i cui 
iì pre^i'claital paffione, de morte fi ìòfame , è Dio 
ifteffb ; de ecco difficoltà granditiima, perche Dio 
non può morire , ne patir ej è ialuatore , de reden- 
tore , de per «ohfeguonza gagliardo , de forte , al 
che è contraria la pacione >,òc morte , de tal mor- 
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te , degna , più colto dVno federato , che di tale^ 
& tantopcrlonaggio . Et che con la morte d vno 
’jii dia vha àgli altri; col luoelTer legato li fciolga- 
no gli altri , conlafua infermità fi dia fortezza ad 
altri : quello era appretta gli huomini incredibile, 
& malageuole ad eflere vdito . Et però tante 
volte n'hanno ragionato i Profeti , acciò non ere. 
delfero gli huomini, ( come credono empiamente 
hoggigli Ebrei)chc quella folle inuetione humana, 
vn a lauda finta da alcuni. Còforme à quello dun- 
que e neceffariojch’atìcora noi, imitando .gl iftefii 
Profèti , ne ragioniamo con la maggiore efficacia 
poi libile , Scmollriamo all’Ebreoy il quale nega 
queft’ articolo, ch’egli viene à negare parimente le 
lue fcritture, le quali chiaramente ciò dicono.Onr 
de per la facra Se ritur a, &per le parole de’R ab- 
bini proueremo , che il Mefìia per mezo della 
fua patitane , & morte douea faiuare il mondo.Se- 
condariamente dimdlreremo; tutto ciò eflerfi 
adempito nella perfona diibrido: ondenefegùb 
rà , ch’egli è il vero Media . V 

Tutta la ragione , per la quale gli Ebrei nò vo- 
gliono accettare per Midia Chrilto nollro.Signo 
re , fi riduce à due capigli luperbia è l'vno, d’aua- 
ritia è l’altro : Per luperbia non vogliono credere 
in vn McfiìaCrocefiiro, invaginandoli, ch’egli per 
li proprij peccati lia flato acculato , flagellato, & 
fententiato à morte:onde fi fcandalizano , come 
diceua S. Paolo , d in leptir dire, che il loro Media 
lia dato coli abietto , & coli mal trattato , alpet 
li tando 
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tando elfi all ‘incontro vn’Melfia nobili (fimo , po 
tentiflìmo,tremendo à tutto il móndo . Per guari 
tia poi, non gli credono, perche non vedono effere 
adempite in lui le loro vane pretenfioni, che fono 
di ricchezze módane,telòri terreni, piaceri sélkaìi* 
beni di quello mondo,: quafit ciechi Giudei afpet* 
tano dal Melfia. Ma quanto s’ingannino, li vede* 
rà dalle fcritture, le quali trattano ^ella qualità 
della perlòna del Meftìa, doue fi dice , ch’egli do* 
uea effer pouero,&non douea portare à gli huo- 
miniricchezze di quello mondo,ma tefori celelli, 
lalute deH’animadaquale doueuanoacquiftare me. 
dianfe la morte di lui. 

fucila prctenhone , c’hanno, hoggi gii Ebreiij 
I ’haneana parimente i difcepolidl (Chrillo, iiquaii 
nel topo della fuapaffione 1 abbandonarono, Icam 
dalizandofi,chVatalc,& tanto pérfonaggio^ualc 
egli diceuadi effere , & era in fatti ^ come fi .widdo 
in effetto) veniffèià patire taatey&ii gran penerai 
ri fcherni,oppròpri),i<& morte. Anzi che, quando 
fi molfero àieguirlo, lo fecero più tolio pen&qdoi 
d’hauere à regnar colui temporalmente, ^d’ha*j 
nere ad.elfer grandi Jècondo.iL menda , chje altrr; 
menti; & in tanto JUp feguiuano,in quanto haueua 
no quella fperanzaipndi quando feiitiuanQjch sgH 
ragionaua di regnot, & digrabdezze , volentieri lo 
lèguiuano,& ambulano quella grandezzejdiman-i 
dando chi la deftra,chUalinillr.a,chi pretendendo 
d’elftr maggior del Compagno* & limili; quando 
poi vdiuano , ch’ggli ragionai^ di pafljone , & di 
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morte, non lafentiuano bene, & fingeuano di non 
intendere , non potendo credere di lui tal cofa . 
e Et ip/t rubli horum inteUcxiruni , & (rat verbur/i ijhul abfcoti 
ditum ab cis, & non vitclligcbani qua dicebantur CJolì rac- 

cóta San Luca E.uangehfta,è quando ragionò vna 
volta c5loro,&>gli predille Laiua morte. Con tut- 
to ciò Io feguirauaho, penfando, che nò diceife da 
vero, ma chg parlalTe per humiltà* ouero per prò* 
uarli,& limili . Maquando viddeno ai fine , che il 
tutro fi verificò, quando lo viddero circondato da 
grininiici,t: adito,& legato r & condotto à quello, 
Se à quell’altro tribunalediattutoifìagenato.coro' 
nato di fpine,& finalméte giuftitiato in mezo^due 
malfattori, fi fcandalizarono talmente, coir e apu* 
to egli fielìo gli hauea predetto.chc fuggendoci 
qua chi là,! «fidatolo fola in manode’mÌDÌttri.,1 ab- 
bandonarono. Goii hauea profetizato Zachana 
in quelle parole Hach eth 

haronghé,vtphutfèimahatsòn bercMotièlPafioec 

fi difpergeranuole p scorti Qaei pouer^dtfcepolijimpau- 

riti,atterrittficandaluaati affatto andauano poi di- 
cendo/ No/ autem Jperabamu fluori ej Jet rtdipturus IfmcU f 
Noi haueuamo quella fperanza fi, ma, per quelche 
[fi vcde,fiamo fiati ingannati : quell’illettu moiiuo, 
quell’ iftellò fcandalo , c’ hanno hoggi gli Ebrei ; 
Se durò appretto di loro fin che riloicitato Gbrn 
fio da morte à vita, gli fece conofcer la verità , di- 
cendo , h 0 fiulti >&-t ardi corde *d crtdendum m omnibus , 
qua lucu'i funt Prvpbet *. O (ciocchi, & infenfàti , non 
ìapendo conoieere , & non volendo intendere gli 
t oracoli 


Lue e. 1 8 . 


Perente pa 
lorem, & di 
pergentur o 
ics . 

• Lar. 14. 


ibidem 


1 CooqIc 


Di 


CAP. PRIMO. 

oracoli de’Profèti , quafi tutto ciò non forfè fiato 
predetto tanto apertamente in tanti luoghi da elfi- 

' Nonne b<ec oportuit pati Cbrifium, & ita in trare in gloriarti 
fitam ? Voi di te, che per hauere io patito tanti > & fi 
gratti dolori > & morte fi opprobriofa, non fia per 
ciò,ò nó polla e (fere il vero Meffia,promdfo nella 
legge; & io vi dico,che per quello folo, quando al- 
tro non vi fafiepo fono il vero JMelfia perche ho 
patito tutte quelle cofe, perche Hac oportuit pati ebri. 
Jtum t Per che coli era (lato fcritto, & coli doueua 
elTere infatti : per che eòli era flato predetto , 
& profetizato dei vero Melfia .qumiamftcfcriptum cfl> 
à- fic oportebat cèrili um pati . Onde come vero Mae- 
flro gli moflrò apieno il tutto per le Icritture diui- 

t ne, k £/ iucipienì à Moyfe & omnibus Propbetùjnterprofuiia 
tur tlki in omntbuj ferìpturis . & vn'altra volta, 1 Ntcejfe 
\ impUri omma y qv<tJ cripta funt in Uge Mojfi^ & in Vropbe- 
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litt&p/almij de me. Montandogli euidentiflimamé« 
i te, come nó fola di ciò n6 doueuano fcandalizarfi , 
ne prendere argo mento «fi no credere, ch’egli folte 
il Melfia, ma all'incontro da quelle cofea pun- 
to cócludere, che folle il vero Melfia & Sai uatore, 
perche cofi veniua ad adempire le fcritture , & le 
profetie , che di lui erano fiate dette . Hor quello, 
che all’hòra fece Chrifto vertoi Tuoi difcepoli , i 
quali poi confermati, alficurati,& accertati di quel- 
ita verità, n5 folp Screderono* e fi, mala predica 1 
rono ancora ad altri, anzi fparlèro il fangue in con- 
ferroatione di lei.habbiamo i’illelfo à far noi vqrfo 
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Scrittura, & dagli oracoli de’flrofeti,che il Media 
promello per Saluatore del Mondo.non douea ef 
lère ricco, & potete, come in vanoafpetta l’Ebreo, 
ma pouero, calunniato, perfeguitato, flagellato, & 
crocifitlo , & in quello mòdo morendo ,faiuare il 
Mondo;onde ne ièguirà,che non haueiràno ragio- 
ne di non credere in Chrifto, perche egli fla ltato 
coli fatto morire, ma per il contrario di confeflaf- 
lo , com’egli è, vero Media, Se vero Redentore - 
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Delle fìgun dilla passione del M tfsia . 

3ll3f ,1 Oiruiii il 

T per incominciare dai libri di Mosè> 
p donde incomincio Chriflo Signornò- 
fH ftro,Chi nó sa, che- A bel giudo, figuf*a 
Ww' efprelfadel Media, fu per inuidia vccifo 
daMtio proprio fratello/olo perche ò con parole:, 
ò Con fatti riprendeua le praue opere drlui? Coli 
douea auenire al giuft^Mefila, che per inuidia da’ 
fuoi propri; fratelli , da gli Ebrei , da’quali nafeer 
douea, parimele haùea da ellèr ammazzato.il'’ Pa 
triarca Noè,ddpo che,hauendo beuuto^mebrio q 
& dormi.fu fchernito dal fuo proprio figlio: cofì il 
Mediaci quale inebriato d’amore verfo 1 huomo , 
dormendo del fonno della morte , è Ichernito , Se 
derido dal proprio fuo figlio; cioè dal popolo 
Ebreo, il quale variaméte è chiamato, hora fratel- 
lojhora figliuolo del Media, per rifpetto delle due 
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nature, che in ellofojio,diuina,& humana:fìglio in 
quanto alla natura diuina, fratello in quàto all’hu- 
mana.lfaac,* egli fletto fopra le Tue fpalle portòfo- 
pra del monte le legne, le quali haueano ad edere 
inftruméto della morte fuad’iflcttoauenneal Mef 
fra, portando egli fopra le proprie fpalle al monte, , 
il legno, fopra del quale hauea à morire;adépiédofi 
in ciò il detto d’Ifàia Profeta rnferag 

Vattehì hammifrà nghal dchm ò.t Et è fato il principa 
to fopra lafpallafua . Perche la Croce , fopra la quale 
douea morire, gli era cagion d’acquiftare il regno 
di tutto il mondo , tirando à fe lamine di tutti , & 
liberandole per mezo della Croce ,& morte fua 
dal grauiflìmo giogo del Demonio infernale. Già- 
cob fu perfeguitato dal proprio fratello . f Giofef- 
fe,figura efprefnffimadel Media, ognuno sà, quali* 
to patì,& da i propri; fratelli,& dalla fua padrona, 
effendo à torto accufato,per inuidia veduto, carce 
rato ,<Sc altri mali, che patì innacenteméte.Quefto 
medclìmo douea accadere alla perfòna del Meffia 
come proueremo r Mofefùperfeguitato,& da Fa- 
raone & anco da gli Ebrei ; & cod potremo dir 
degli altri. , A) ò ' .■ , jjion ò • 

Ht che in verità quegli antichi Padri fò|Iero figu 
ra del Meffia, id può prò uar e ■ daquel ’c he fltnoua 
{drittone i libri de’Rab;antichi.Quefti nel lib.chia 
mito, M idrà j tjUim afrèEfpódt. de’òalmi,interpre- 
tàdo il titolo del SaL r $. dicono, <5c prouano.che il 
Media era flato figurato nelle atrionidelRe Da - 
uid.il quale ftefaorgcfli era dato fi gura', & di ciò, 

-•* * che 
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c ho douea auemrc à gli fc-brci, & di ciò,che douea 
auenire al Mefiia. & quelle fono le parole loro , in 
vero fegnalate : c*3iS *n**n nsioD .IteT pi* *31 io** 
i>i *nainroBr, iv m*t? *mo« xS »jn hd in io» 
p*K Sxtj* *p Si?3 > 1*3 Ssjg? ivi npai« * 1*3 

Vv 3 i njmx 3T3 iyi •'3inn*c? iv m*er 0 * 105 # 

liti»* 1 ? 310 |o*d *jso D’3iS *n»*n naiQSinìimysird 
-iV nvc? ono»**» |»>^ u>3’3 mnsa maro ssaro *p 
ivi « qn*c?o mspv i3in iox losóar n’tran *11111*6? 
n>*3yxì leso» n> enn nisSo n nljosK S ?3 i»jaS Va’c? 
lOJOKf nvoVo V3ix vjaS 1 ^ 3*0 ivi lii S?i3 prua St^JI 
■ onSjì.iin* jtjn td . oWtv V» o’un Sì ns >n3Djti 
i**j? mn»V n*t? 15070 latoar m*t? oidi» Ulte rimata 

Diffe Rabbi ludan , Quefi'è quel cb'è -Utcry nixSsj *3tcnn 
fcritto nel Sai. 7 r . r Come fegno fono flato à motti : Difi e Dau\d 
Vrofeta> fi come io no bo cantato fin tato , che no fono prima fiato 
efprobrato,& in fin tantoché no caddero tn mano mìa quattro'. 

Cioè quei quattro giganti , de’quali li fa mentione 
nel fecondo libro de’Kegij al cap. x. & in partico- 
lare quello, che tra quelli è il quarto, di cui fi dice, 
c’hauca fei dita per ciafcheduna mano,& ancone i 
piedi, in quello dicono elTi , fi verifica , eh 10 fono 
flato come fegno à molti , cioè fegno buono à if 
rae 1. Je.t poco di poi ; C ofi quando verrà il Meffia, ( che 
fia prefio nei giorni nofitt) non canteranno ifuoifeguacifie pri- 
ma egli tìon farà efprobratoft come di iut è fcritto nel Salmo 8 8 
Hanno efprobràto i ve Ut fi/ del Meffia tuo, & in fin tanto , thè 
cada aitanti à lui quello dille dita, tu* quello, che nella fiatua 
interpretata da Damele, ju / tritfw ielle dita,ib'è il regno de 
Romani, tome egli dice nel c.i/bt ledila de piedi parte dt ferro 

/ p t *dum qus 
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ère. Et in fin tanto , che cadano auanti a lui le quattro monar- 
cbie,come è fcrittojn Z*ch. al cap. 14 .'lo congregherò tutte le 
genti in lerufalem\ èr fubbtto vfeirà Dio^èr combatterà. A II' bo- 
ra diranno il cantico , di cui è ferino , •vn Salmo à Dio^C untate 
à Dw cantico nuouo,percbc egli kà fatto cofe merauigliofc . 

Dalle quali parole , lafciando quel che dicono 
di male cioè , che il Mefiìa habbia ancora à ve- 
nire , & habbia à diftruggere i Romani , che è fal- 
liamo ; fi caua quanto fia vero , & con quanto 
fondamento noi diciamo , quegli antichi Padri ef 
fere fiati figura di ciòcche doueaauenire à gli Ebrei 
sì, ma molto più di quel che doueafare il Mefiìa, 
ch’è l’ultimo feopo, & primo intento in tutta la 
legge , & Profeti . Et coli Dauid nelle fue perfe- 
cutioni figurò le perfecutioni del Mefiìa : cofi gli 
altri , de’quali habbiamo fatto mentione . & quan- 
tunque lo poteflìmo prouare di tutti , tuttauia ba- 
derà prouarlo folo di Mosè ; di cui apertamente i 
Rabbini antichi nel libro chiamato iiVnpama 
Midràs Cobèletb , cioè Efpofitione dell’Ecclefia- 
fte, dicono, eh' è fiato figura del Mefiìa. onde 
dichiarando efiì quelle parole . n»ncrno 

Mah feaiàh hu feihièh. Quello eh' è flato quelt ifìeffo farà. 
parlano in quefia maniera, *1®* JWfion Vxiju ! 
npi iDHjer nonn by aom perititi Skij no -{notti? 1 
punti? Sxup-nonn by oawi vjs ritti intera nx nero 
fon n* minperxnn Vxu no » non by aavn vy iosov 
pinxnSxu qx o’oernijoon^oDS *vbdo vjnnoKjv 
pertnn Vttu no;pxa nanos >nnox:a pn n»mv 
ncxjKro’on nx nby* jnnxn Vttu qx nxonnxnVyr? 

~C 


»Et congre- 
gabo onines 
j getucs in le 
rufalem . Et 
egredietur 
Dominus, & 
prxlùbitur . 

"tacb. i\. 

" Cantato 
Domino ca- 
ticum nouQ, 
quia mirabi* 
liafccit . 

VfaJm. 97. 


Qnid eft Qi 
fuit? ipsum 
quod futuri 
eft . 

Eccl. r. 
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palmente vnto tra tintigli altri, come profeti zò 
Dauid nel Salmo 44. . 15 # yri* a’nV» qntfo RrV* 
nghal chen mefachachà elohim elohè- ^PDP pW? j 
cha lemen falon mechauerècha. ciò ba vnto te Dio 
Dio tuo £ olio £ allegrezza J opra tutti i tuoi compagni • 
Et in quello lo veniua à figurarerche fi come Ciro 
hauea liberato il popolo Ebreo dalla cattiuità Ba- 
bilonica ; coli il Mefsia douea liberare gli huomi- 
ni tutti d’altra più fegnalata , & più importante li- 
beratone , dalla cattiuità del peccato . Et acciò 
il Giudeo non fi rida di quello, come di colà detta 
da noi y ecco che dottrina de’fuoi Rabbini nel lib. 
U/«<f,efponendo il capit.4 j.d’lfaia,doue dicono, 
prò an vn wo’a >nptnn nc?» enia 1 ? irvcpoò '» no» na 
baip rveroV riapri »b» »in n»«ro enti io» »non an 12 
,f1 ’ 3 nj3 ’ ,fnost ,Jit V? ' j» 

. uì Vp»ì ioj? vnV» *n> ìoy Sao 33*0 noi» »im 

# Cofi ha detto Dio al Mefsia fuo , à Ciro, del qua 
le ho prefo la delira . Interpretò Rabbi Nacbmàn figliuolo 
di Rabbi Cbafdà , Et che ì dunque Ciro era M efsia ! ma dfie^ 
Dio al Mefsia , lo prendo te per Ciro : lo hodello,egli e difiche 
rà la cafa mia , & congregherà la cattiuittà mìa ; & lui difie 
l Chi è di voi di tutto il popolo fuo ? fia Dio fuo con lui t firfene 

vada , <b-c. Il medefimo infegna anco Rabbi Saio- 
mone lòpra di quel luogo * Et cofi habbiamo il 
nollro intento j che dalle anioni , le quali faceua 
no gli antichi, venghiamo in cognitione di quelche 
douea fare il Mefsia : & perche quelli hanno pati- 
to molte tribulationi, & fono flati perfeguitati,& 
afflitti, con ragione diciamo rifletto del Melsia . 

C x Nè 


d Propterca 
vnxit te De- 
usDcus tuus 
oleo lxcicic 
pr* cóforti- 
hus tuis. 
Pfalm. 44- 


• Hzc dicit 
Dominus 
Chrifto meo 
Cyro , cuius 
apprehendi 
dexteramLj. 

1/à. 45. 

/Q^is eft in 
vobis de vni 
uerfopipulo 
cias? iìt Do- 
minus illius 
cum co.Afcé 
dac in Icru- 
falcm , &c. ' 
Ezr. 1 . : 
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io LIBRO 


Nè folo ne gli huomini hà voluto il Signore Dio 
moftrarci la paflione del fuo Figliuolo : ma anco, 
& molto più ne gli animali, che in quell’ antico 
tempo egli commandaua sVccideffero , come 
vedremo . 5 

GAP. TERZO. 


Si dimoftra, 
chi tl Mtffia 
douea patire, 
eoo le figure 
de gli anima- 
li, che fi fa- 
enfi cauano 


Dell" agnello pafquale . & fi dimoftra effere flato figura 
della paftione , & morte del Mcftìa , 

VESTO chiaramente fi conofcc 
per quel eh e fcritto nel libro hVki 
f&QjlS ™ DC5f Y'èU* Swòtb , eh’ è l’Elio do , 
al capitolo duodecimo ; doue com- 
T^- f ^"*^Lmànda il Signore Dio , che nei tem- 
po del celebrar la Pafqua cialcheduna famiglia de 
gii Ebrei prenda vn agnello d’età, d’vn’ anno, il 
quale nonhabbia macchia alcuna , & l’vccida 
la quarta decima luna di Marzo, tingendo del lin- 
gue fuo le porte delle calè : & poi debba cuocer- 
lo , non allelfo nell’acqua , ma arroftito nel fuo- 
co^ la fera di Pafqua fi debba mangiare tutto 
fenza rompergli l’olTa , & fenza lafciarne parte 
alcuna. La qual cerimonia , che volelfe aperta 
niente dimoftrarci quel che douea auenire alla 
perlòna del Melila , è certo ; sì perche egli è ve- 
ramente agnello, chiamato così da Ifaia al cap. 1 6. 
& 5 3 . & è fenza macchia di peccato ,tome dice 
i’iftellonel medefimo luogo •, sì anco perche non 


fi può 


t 



Oap. qvarto. 

fi può rendere ragione alcuna nella lettera, per la 
quale Dio commandafle queft’vccifione d'agnel- 
li, che buona fia . onde fiamo coftretti à dire, che 
iltuttoaccennauala perfonadel Meflia. & così 
infegnano i Rabbini , che quando non fi può d’al- 
cun palio difficile della Scrittura alfegnar la vera 
ragione letterale, fi ricorra, come ad vltimo fi- 
ne al Meflia , & di lui fi debba interpretare quel 
che pare detto d’altri. Et che veramente le ragio- 
ni addotte da gli Ebrei per l’immolatione di que- 
llo agnello , fiano friuole > & vane, facilmente fi 
può vedere. Due caufe ho trouato tra i libri Ebrai- 
ci : l’vna de gli antichi, l’altra de’ moderni, ma nef- 
funa di quelle può fatisfare in modo alcuno . 

. ' i • . ' • • •>;,.» • ' ’ . ' ■> ri . 

CAP. QJARTO. ■/*: 

Ragione dt Rabbini antichi , per la quale dicono 
s'vccideua l agnello pafquale . 

• * *—* , ' ? ’ ' * Ti '{ 

E L libro chiamato Velile Semòtb rabbà , 
cioè , hfpofitione dell' EJjodo , volendo i 
Rabbini afiegnar qualche caufa di tal 
cerimonia, per parer di faper dire qual- 
che colà, adducono quefta nero 1 ? iàpn loxtr rrycrn 
>jr q»>ri nifi oVwn pm nero iV no» noan omeri? 

jn Ser |.i»nVR {RSfner jnv nnst >r nfierpV Sia» 
. uiVpo* rVi-ohm^V onifo napvi or naia pi iDRjer 
ijr|Rao Vrìbt p«*p>n Rinvia ernpn -ior 
>ìVr l’Rer onVirnwer.ono’jr 1 ? onvo >hSr ìir ioner>er 

. s o 

òiùrF 
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GAP. 'QV INTOi z 3 

effondo lagficllo adorato da gli Egitti/ per loro 
Dio , vccidendo gli Ebrei quefV animale , veniua- 
no ad vccidere il Dio de gli Egitti/, & de loro Dei 
fifece vendetta. ■' ;i , . . 

! CAP. QV1NTO. 

. • - ■ * - » * • * '♦ 

Si tonfuta la fopr adetta ragione . 


!" 
il I «ni,?; 

~ M 


A che quello lialoro capriccio, & 
inuentione trouata per dar paftura al 
milèro popolo, & mantenerlo nell’ 
infelice flato , in cui fitroua; facil- 
mente fi dimoftra , gittando à terra 
i fondamenti , fopra de’ quali è fondata quefla 
vana dottrina : de’ quali il primo c , che Ili fi van- 
no invaginando, & prefuppongono , che gli Egit- 
ti; adoralfero per Dio l’agnello viuo , queirifteffo, 
che noi vediamo, pafcplare ine i campi, il quale è 
da noi vecifo , & mangiato tutto l’anno j & tenefc 
fero , che quell’ animale folfe realmente Dio . Il 
che pare tanto difficile, che non è credibile altri- 
menti ; per edere flati gli Egitti; huomini fauij , 
i quali faceuano profeffione difàpere tutte le co- 
fe naturali, celelti,& terrene: come di loro ra- 
giona llaia nel cap. 1 $. facendo della loro, fapien- 
za mentione . Et Ariftotele nel primo libro della 
Metafilica trai più fauij del mondo annoderà gli 
Egitij , come quelli , i quali più di tutti gli altri 
popoli dauano opera ad ogni forte di fcienza . il 


che 


Egitty Sopiti- 
ti per il te/li- 
monio d’ l/ai a 
& fAriflo- 

ttlt . 


Digitized by Google 


Agnelli ado- 
tti da gli 
■gittu,in ebe 
■sodo . 


14 LI BR9 prTmò 

che fé c vero: come può Ilare , che adoralTero per 
Dio vn animai fi vile , il quale vedeuano con i pro- 
pri occhi elfer pere ofTo,& vccifo ? & che vedendo 
vccidere vn’agnello, credettero dler morto il lo- 
ro Dio? quello non è credibile in alcun modo. Et 
benché la fcrittura dica,che gli Ebrei non voleua 
no facrifìcar gli agnelli d’Egitto, per non elfer la- 
pidati i quello non era , perche in verità gli Egit- 
ti; credeifero^he quelli agnelli fofTero i loro Dei, 
nè meno come Dei gli adorauano ; ma perche il 
Dio de gli Egitti; , quel che efli adorauano per 
Dio ,appariua loro tpelfo in forma d’agnello,però 
eflì coii fcioccamente portauano qualche riueren 
za à quell’ animale : & non folo non l'vccideuano, 
ma haueano à male, che gli folle fatto difpiacere,& 
molto più che follerò vccili; & per quello gli 
Ebrei nò li voleuanoammazzarejnon che credelfe 
roin ventàgli Egiti;,che ammazzàdo gli Ebrei gli 
agnelli , follerò i loro Dei morti , & veci li . Oltre 
che , come può Ilare , che gli Egitti; tenelTero per 
loro Dio vn’fimile animale , ellendo naturale m- 
llinto appreso tutti gli huomini , che hauendolì à 
fingere vno Dio,al quale habbiano à dare honore, 
& gloria di diuinità , eleggono vna colà perfettif- 
fima, dignilsimafopratuttel’altre, chehabbiain 
fe molte lègnalateperfettioni, & checonolcono 
eller loro fuperiore ? il che non li può dire in mo- 
do alcuno d’animale sì vile, qual’ è l’agnello. Et fe 
bene fi legge , ch’adorauano gii animali bruti , & 
gli agli , & le cipolle, con altri frutti della terra, 

nipon 
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if 


rifponderei, che quell’ adorare non fi deue inten- 
dere propriamente, quafi volelfero à tali creature 
dare l’honore della diuinità; ma farà folo vna cer- 
ta riuerenza, ò diuotione , che gli portauano per 
qualche veftigio di diuinità , che in loro fcopriftè- 
ro. Dalle quali cofe fi caua, che la confeguenza 
de’ Rabbini non èd’alcun valore ; cioè 'chVcci- 
dendo gli Ebrei gli agnelli, s’intendelfero per que • 
fto vccifi gli Dei dell’Egitto. 

Il fecondo loro fondamento , è quel tefto del 
medefimo capitolo duodecimo, che dice, "Vnni 
vbcol elohè mizràijm en- 
ghesè fephatìm. * Et in tutti i Dei d'Egitto farò giuditij. 
& all’hora, dicono, fi verificarono quelle parole, 
quando gli Ebrei fecero tale vccifione d’agnelli , 
all’hora Dio fece giuditij ne i Dei de gli Egitti; , 
quando furono vccifi gli agnelli . 

Ma che quel tefto non li debba efplicare in que 
fio modo, ne che quella fia la fua vera intelligen- 
za, è chiaro, & certo per l’auttorità di tutti gli al- 
tri Rabbinici quali trattando di quei giuditij, che 
dille Dio di voler fare ne gli Dei d’Egitto, dicono, 
che fi deue intendere de i giuditij, che fece Dio 
contra le ftatue di quei loro Dei d’oro, d’ argento, 
& di legno , che ilauano ne i tempi; d’Egitto; 
che nella medeiimahora, nella quale furono veci- 
fi tutti i primogeniti, furono anche percolfe le fta- 
tue de i loro Dei, & rotte, & fracallate caddero in 
terra. Quello chiaramente fi può vedere apprelfo 
Rabbi Bechaiài,& Rabbi Mosè Gerùdenfe, i qua- 


D 


li 


P rimo fondu 
mento della 
ragione de 
Rabbini get- 
tato à terra. 


« Et in cùcHs 
dijs Aegypti 
faciam iudi- 
cia. 

Exo. a. 


Rab.Recbaiài 

Rabbi Moie 
Gerundenfe . 


R abbi Salo 
mone . 


Rabbi AbraZ 
tiben Ezra . 


LI BRO PRtlVlO 

li efplicando quel luogo , dicono coli , 173:31 

r di’) pop» Sci jup*» ppp jfj> ìb o’ddw n ewk onvo 

In tutti i Dei d’ Egitto farò giuditij , vuol dire , j£«r/- 
li,cb’ erano di legno , //' marcirono ; «ir quei , eh' erano di colo , 
cioè d’oro ,& d’argento ,yf liquefecero. & pòi fog- 
giongono quelle parole, rendendo la ragione, 
perche la Scrittura non fa mentione di quello 
fatto . DB T3,? m>)S3 te ?5? ”1 PC1SJ 31P3B PDPPJ) 
pp’pI >3 c p’pi/o vpb pjfo d'ppcp *>oip f>ìi pno^p. PfiP 
u n» f>i Dp’pifci ito?) nefc o'»sbp) fopp pi’Jj vn*» p^.ojp 
•p’ppd eco ppojhp poi >6 ob ìppÌ 
Vuol dire , Non fi fa mentione in quel luogo dalla J, aera 
Scrittura ,fe non della morte de’ primogeniti , non già di qtle* 
fìi giudi li / , éf cafìigbi de i loro Dei ; perche quella morte de' 
primogeniti fu veduta alt bora apunto , & quella me de fimo. 
notte flauano gli Egitti/ occupati intorno alla morte de’ loro 
primogeniti : ma la piaga , & percojfa de gli D« non fa vedu 
te fin alla mattinafeguente j quando trouandofi gli Egitti/ af- 
flitti per li morti primogeniti loro,& volldo andare à confolar- 
fi nel tempio de’ loro Idoli , li trouarono tutti per terra rotti , 
& fracajjati , ouero marciti , & liquefatti. Dunque 
habbiamo , che quando la Scrittura dice di volere 
Dio f:v giuditij ne i Dei d’Egitto, s’intende di- 
llrugger quelle llatue de gl’idoli, ch’elTi adoraua- 
no . Così l’elpongono non lòlo i Rabbini fopra 
detti, ma anco Rab. Salomone,& Rabbi Abraam 
Auen Ezra. Et i Rabbini nel Ialcut così pari- 
mente l’intendono , come lì vede dalle loro paro- 
le , che fono quelle , o n*Q >nV« Vmì 

?BJ>)PPPPÌBPJpin PP’P i & PDP) PP’P pfr ic Ptf5 PI C’)1B P 
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,S3 n« ana » naa n® w nx onapo dhvdi whò or bn 
In tutti i Dei dell’ Egitto 0’03®a n»y orrnSjcai Ypa 
farò giuditij . giudity diuerfi l'vno dall' altro; qutlli^bt 
erano di pietra*/! disfecero: quelli , cb' erano di Ugno , /i mar- 
! citano ; quelli , c Virano dt metallo , diuennero raffi di colore 
Sanguigno . come è feruta nel libro de Numeri al cap. 33. 

Gli Egitti; mentre fepe Ili uano i morti Ipro, Dio 
ne glidoli loro fece giuditij . 

Et vi è anco la Parafrafe Caldea, à cui gli Ebrei 
portano gran rispetto, & gli hanno fede, quanto al 
tefto Ebreo , la quale efplica il tutto delle ftatue, 
& figure di quei Dei , & dice così *9 *1$ 0 

vuchòltanghauàth mizraè anghbìd P>H 
dinìn. & i» ogni ftatua d'Egitto farò giuditij. Dunque 
non s’intende degli agnelli vccifi dagli Ebrei. 

Ma ve di più vnaltra efpofitione, la quale è di 
Rabbi Mosè Gerundenlè . che dipendo Dio di 
voler far giuditij in tutti gli Dei d'Egitto ; per no- 
me di Dei intende gli Angeli , ouero l’Angelo 
Protettóre del regno d’Egitto; contro dei quale 
inficine con tutti i Tuoi feguaci fece Dio giudi- 
tij in quella notte . le parole del R abbino fono 
quelle, ** ‘MpS* p- 33 t’UpJo »nci jtwetwr ’ju>7jj7) 
l’5ce ?>?> nDnì«3 ntn«n ’sVd Veti qvidd onori no * by 

Et fecondo t opinion mia * accenna il rùtfle nei ehi» 

fello* Cioè quelle parole > Jn tutti i Dei d’Egitto , &c. 
i i Principi Superiori dell'Egitto ; conforme à quel detto , 
Vifiterà Dio l’elTercitQ di lopra del cielo , & fo- 
pra i Regi della terra, cioè , bumiherà iinfluffa , & 
coOellatione loro , & i Principi et effe cofeellationi , cioè gli 


I 


D 1 


A n- 


Parafrafe 
Caldea . 


Secondo fon- 
damento del- 
l'ijl ejfa rag io 
ne dt /tratto . 


Rabbi Mote 
G erundenfe . 



1 
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A ngeli t i quali guidano le co/e celcfìi. In tutti i Dei 
d’Egitto , vuol dire , fecondo lui , ne gli Angeli 
cultodi, e protettori d’Egitto, - Et quella è dot- 
trina comune de’ Rabbini , che quando Dio vuol 
punire vn popolo, caftiga prima i loro Principi , i 
quali fono i loro Angeli cuftodi ; cioè gli lega, ac- 
ciò non polTano aiutarli , ò difendere da’ flagelli , 
che Dio gli manda . il che proua vn Rabbino ino 
derno, detto per nome Rabbi Samuel Iazià nel 
fuo libro intitolato : Qae/ìti di Dio , dalle parole 
del falmo 149. 'Sana annali 
leelor malchehèm bezicchìm, venichbe- 
dehèm bechaulè barzèl . k Per legare i loro Regi ne 
i ceppi , & i nobili loro con le manette di ferro. Onde 
fi può concludere quanto fia fciocca , & falfa 
i’efpofitionc del Rabbotb , che per nome di Dei 
d’Egitto s’intendano gli agnelli fcannati da gli 
Ebrei. & è contraria alla comune opinione di tut- 
ti gli altri Rabbini : particolarmente di Rabbi 
Abraam AuenEzra, Rabbi Bechaiài,& Rabbi 
Mose Gerundenfe , & altri. & anco al \*lc«t fo- 
prailcap. duodecimo dell’ Effodo : nel qual luo- 
go volendo i R abbini prouare , che il caftigo vi 
timo de gli Egitti;, che fu l’vccifione de’ primo-; 
geniti , fu dato per mano di Dio fenza mezo d’An 
geli j adducono in proua di ciò quelle parole , 
delle quali difputiamo,& dicono onsfo’nbx , 
plcp ’T ’W-WJ ’ìb p’Sd ’if> D’t33t£f 

Étin tutti i Dei d’Egitto , dice Dio, 

& non alcun melano , io in perfona , & non per mano di 




i 
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toktmiflòrfàj vàglia fkr qttefli gittdity. Et Rabbi Ma- 
sè Gerundenfe. ')f> ” oA/e Die , io JUJfo , 

& non altri qual/iuóglìa . .il che non farebbe vero,, fé 
s’hauefTe da intendere de gli agnelli , i quali fu- 
rono vccifi immediatamente da gli Ebrei * •* • 
Dunque là ragione addotta da J Rabbini per lVc- 
cifione di quelli animali è di neilun valore , è 
manifella fintione , & bugia . 

GAP. SESTO. i - 

* • i *• * 

> t i * p v 1 ,*T „ - 

Ragion* addotta- da i Rabbini moderni • 



^ T per quèfto , credo io , che i Rab- 
bini moderni fi lìano sforzati di 
!t trouàre altta rifpofta , & dalfegna- 
re altra ragione di quello fettojtut- 
tauia nè meno efii han detto cofa 
alcuna à propolito, anzi più fcioccamente han 
parlato , che gli antichi . Dicono dunque Rabbi 
Bechaiai, & Rabbi Mose Gerundenfe, che Dio 
commandò à gli Ebrei l’vccilìone dell’ agnello : 
perche quell’animale , effendo vno de’fegni ce- 
leBi , predomina nel mele di Marzo ; onde per di- 
moftrare , ch’elTi non fono fottopolli a’ fegni ce- 
lefti.ne che per virtù loro furono liberati da quel- 
la feruitù, volle Dio, ch’ammazzalfero quello 
agnello . ecco le loro parole . wp’W 

Swp f»t> >S inj£» 1P33 |D') D 1P3 fi» JlPD pfaì» P15PP 

c w)i>y Iipp psy h\t> jp’*nc»i ipi6 ?5» mnci pii pS ppiìp 


Rabbi M osi 
lisrMaimon 


Val fa ragio- 
ne de Rabbi- 
ni moderni. 


3 ° 


LIBRO PRIMO. 


. PWc^'j .cioè, Rabbi Mose Bar Maimon bà 
e/pofìo y che /*» ragione di queflo precetto fu , perche l'agnel- 
lo rtd ntefe di Marzo è nella maggiore Jua forza , per ef- 
fe* e il pianeto del germogliare : perciò commandò Dio , che 
l'vcddeffero > & lo mangiafjero , per far fapere , che non per 
•vinti del pianeta erano •vfeiti di là , ma per determinatio- 

ne delt alt fumo Dio . Et per dar credito à quella 
ragione , dice Rabbi Bechaiai , che l’hà prefa da 
Rabbi Mosè dar Maimon, il quale tra gli Ebrei è 
di molta auttorità,& è ftimato grandiflìmo Filo- 
fofo. 

, CAP. SETTIMO. > i 

Si confuta la ragione de' Rabbini moderni . 

A lìa di chi vuole ; è rifpofta fciocca, 
«il è ragione friuola, & vana. Perche fe 


* ** 7 vv* W iuyvt w X uguwuv V.11W 

ftà in cielo? fono fori! vn’iftefta colà? di modo, che 
vccidendo quello in terra, lìadiftrutto ilfegno 
celefte, eh e l’agnello, ò l’ariete? Che rifponderan- 
no mai ? Di più, come polTono elìì fapere , che in 
quell’ anno , nel quale vfeirono d’Egitto , il Sole 
ltefle in Ariete ? perche fe bene gli Aftrologi di- 
cono, che il Sole nel mefe di Marzo entra in quel 
fegno ; non è necelTario per quefto, che nel tem- 
po della Pafqua, quando gli Ebrei vocifero lagne! 
lo, folle il Sole nel fegno dell’ Ariete, perche nel 
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celebrar la Paiqua fi regolauano fecondo il corfo 
della Luna, non fecondo il corfo del Sole, etfendo 
i loro meli lunari , non folari ; & Dio commandò, 
che nelia Luna quintadecima di Marzo facefTero 
quella cerimonia . Onde può auenire , che nella 
quintadecima di Marzo il Sole non ha in Ariete, 
ma in Tauro ; &è all’hora, quando la Luna di 
Marzo viene nel mefe d’Aprile , come occorre 
quando l’anno de gii Ebrei è mengbouèr'tb , 

ch e quando in vn’ anno fono tredici lune , & 
vie due volte Febraro , perche due lune fono 
in quel mefe ; & coti la prima luna corrilponde 
direttamente al mele di Febraro , la Luna fecon- 
darifponde al mefe di Marzo, & la Luna dì Mar- 
zo poi fi confronta col mefe d’Aprile . & quello 
auiene, quando la Pafqua fi celebra à n. d’Apri- 
le, & anco più tardi c Onde fallò farà il dire , che 
Pimolatione dell’agnello fia in quel tempo, quan- 
do predomina l’agnello , ò l’ariete, elfendo in quel 
tempo, quando predomina il toro, il qual’ è fegno 
d’Aprile . Et chi sa, le in quell’ahno^iel quale vfci- 
rono d’Egitto, era in quel modo, che noi diciamo; 
cioè, eh’ ellen do frate tredici Lune, la Luna di 
Marzo, & la quintadecima della, quando s'hauea 
da vccider l’agnello , veniua ad elfere d’Aprile , 
quando il Sole non è in Ariete, toain Tauro t on- 
de il volere addurre ragioni per la parte affirma : 
tiua, ò per la negatiua,è manifefta vanità,è capric- 
cio fenz’ alcun fondamento. Perche fenoi dire- 
mo , che quella liberatione fùin verità di Marzo 

in 
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in quanto alla Luna , ma che fu d’ Aprile in quan- 
to al Sole,nelfuno Ebreo potrà moftrare,ò proua- 
re il contrario Dunque la ragione de’ Rabbini, è 
fauola di nelTuti valore,fondata in aria;anzi di più 
fondata in quello, che prefuppongono,che il pia- 
neto, il fegno celefte non voleife , ch’efli vfciflero 
d'Egittd; & per confeguenza vengono à caufare 
neceflìtà di ftelle ne fatti de gli huomini, eh e di- 
rettamente contra la dottrina delia diuina Scrit- 
tura i Etirefta falda la verità ; che non potendofi 
di quefta cerimonia aEegnar ragione, che buona 
ha, come habbiamo veduto , iiamo neccftitati à 
ricorrere ai lignificato di lei , eh è il Media; di cui 
molto bene fi polfono alfegnar tutte le ragioni: 
non folo perche folle vocilo, ma anco dell’ altre 
circoftanze, le quali accompagnano quello fatto. 
Cofa,che.non può far l’Ebreo, volendo Ilare nella 
feorza della lettera,& nella nuda hilloria;non po- 
tendo render ragione, ne del fatto, ne delle circo- 
ftanze, come potremmo dtfeorrere à lungo, per- 
che quantunque dalcune póftà apportar qualche 
caula letterale; come dell’azime,& delle lattughe 
agrellijcon tutto ciò della maggior parte non po- 
trà dir niente; Se quelle fono, il mangiar 1 agnello 
intero affatto , il capo, i piedi, gl’inteftini, tutto in 
fomma, il non ne laiciar pure vn poco auanzare , 
non rompergli nelfun’ olTo,& limili . perche qual 
ragione v’è di quello ? Se le la ragione è per dino- 
tar quella fretta,con la quale vfcirono;tutto il cò- 
trario li doueua fare: anzi per dimoftrar quella 
. g^n 
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gran fretta , fi douea mangiare mezo, e non tutto: 
fi douea fèrbare per dare ad intédere di non haue 
re hauuto nè anche tempo di mangiare . & quel- 
l’altra, che fe qualche cofa n’auanzaua, fi doueife 
gittar nel fuoco, a che fine? che importaua que- 
fto ? che hauea à far ciò con la fretta ? perche non 
fi lafciaua mangiare ài cani, ma fi douea bruciare? 
di quello niente dicono i voftri Rabbini : perche 
in verità nefTunacaufa letterale fi può addurre. 
Ma quella infieme con l’altre rifpondono al figu- 
rato, al Melfia: il quale anco fecondo i Rabbini è 
il principale fcopo, lVltimo fine di tutta la Scrit- 
tura^ particolarmente di quelle attioni sì fegna- 
late: & molto più quando alcuna cofa fi ritroua 
nella Scrittura, di cui neflùna ragione fi può ren- 
dere, nè in altra maniera li può efplicare . Et in 
fomma figura è quell’agnello pafquale dei Mef 
fia, chiamato agnello da Ifaia al cap. 1 6 . in quelle 
parole pjrStflo ìnWfii c hù chàr 

mosèl èrets mifsèlangh midbàra' Mandate l'agnello 
dominatore della terra dalla pietra del deferto t &c. & fi co- 
me l’agnello fù vccifo : così vccifo , & facrificato 
douea elfere il Meffia per redimere il mondo . 


/ Ernitte a. 
gnu domina - 
torem terre 
depctra de- 
ferti , &c. 

I fa. 1 6. 


CAP. OTTAVO. 


Si dichiarano le conditioni dell'agnello pafquale applicane 
dole alla pafsione del Mefsia . 

N O N fole in quanto alla morte è fiato il 
Meffia figurato dall’ agnello :ma anco dal- 
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le conditioni di quelli animali ci vengono dimo- 
Arate le conditioni della perfona, & della padìone 
del Media . Et particolarmente cinque punti prin 
cipali venghiamo à cauare da quella figura . Il pri- 
mo è l’innocenza Tua: il fecondo è il luogo della 
fua morte : il terzo è il tempo nel quale doUea pa- 
tire: il quarto è l’afprezza delle pene della fua paf 
fione : il quinto, & vltimo è il frutto , che da tal 
padìone, & morte douea feguire. Acciò il Giu- 
deo non s’imaginade, che il Media morendo , ha- 
uedecommedò qualche peccato , ècco la eroina 
Scrittura, che ci lo dipinge agnello, animale man- 
fuetidìmo, il qual non sa far male ad alcuno. & 
quafi quedo non badade , dice che quell'agnello 
douea edere fenza alcuna macchia; il che fenza 
dubbio rifguardaua più il figurato, che la figura ; 
| acciò fi fapelle , che il Media, fe era fatto morire , 
ciò non era per propria colpa;elfendo egli puridì 
mo , & innocentidìmo . & fenza dubbio quell’ 
agnello fenza macchia figuraua la fantità, &l’in 
nocenza del Media: perche in quanto à fe defi- 
lò, che importaua finalmente, fe hauelfe hauu- 
to qualche macchia ? fbrfi non era buono à man- 
giare, fe fode dato alquanto macchiato ? ma per- 
che fi veniua in ciò à manifedare al mondo , che il 
Media, il quale douea di morte violenta morire , 
era con tutto ciò innccentidimo , libero da ogni 
macchia di peccato : ma che volontariamente ri- 
ceueua quella morte , per fatisfare alla diuina giu- 
ditia per li peccati d’altri ; però fi fafpecial men- 
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rione d’agnello immaculato . Secondariamente 
habbiamoilluogo della palliane , & della morte , 
figurato per quel luogo,doue s Vccideua l’agnello, 
onde hauea ordinato il Signore Dio, che non s’vc- 
cidelfe in luogo alcuno, eccetto in Gierufalemme, 
fi come anco i facrifici; era vietato il farli fuor di 
quella Città, anzi fuor del Tempio d’elfa : in figu- 
ra efprefla, che il Mefiìa douea patire , & elTer fa- 
crificato in quel luogo, eh e il mezo della terra , 
conforme à quei ch’è fcritto nel falmo 7 Va 

ponghèl iefunghoth bechcreb 
haarets." opera le [aiuti iti m:z.o della terra, volendo 
con quello dimollrarci, ch’egli moriua per la fa- 
iute di tutti gli huomini . & perciò volle morire 
in quei luogo, il quale dicono gli Ebrei elfere nel- 
la maggiore altezza della terra, acciò da tutti po- 
tefie eller veduto ; come il ferpente di bronzo fat 
to da Mole fù leuato in alto, affinché tutti potef- 
fero riguardarlo. Et fe quella non folle fiata la ca- 
gione, perche dunque mangiarlo più in Gierufa- 
lcmme, che altroue ? perche quei, che.ftauano in 
«ltre Città di Terra fanta,doueuano efier priui di 
mangiar quell’ agnello? perche, fe quella cerimo- 
nia-era inllituita in memoria dell’ vlcita d’Egitto, 
gli Ebrei, i quali erano fuor di Gierufalemme, non 
l’haueano à tare , per ricordarli anch'efli di quel 
gran beneficio ? perche dunque è prohibito i’vc- 
ciderlofuordi Gierufalemme? Si fàceuanoi facri- 
fici; in Gierufalemme^ perche douendofi offerire 
à Dio,folo in Gierufalemme era per all’hora il Té- 


V agnello ?a! 
quale non fi 
potcuavccide 
re fuor di Gtt 
rufalemtne. 


m Operatus 
eft falurc in 
medio cerr$. 
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» Et in omni 
loco facrifi- 
catur, & o f- 
fcrtur nomi- 
ni mco obla- 
tio munda_,: 
quia magnQ 
cft nomeiu 
mcu in géci- 
bus.Mij/ar. / 


pio dedicato à luhpero folo in Gierulalcmme lì po 
teua facrificare . ma quello non fi faceua nel Tem 
piojdunque non ve ragione , perche più in Gieru- 
falcme,che altroue li doueflè vccidere. & bifogna 
allegnarcaula particolare di quella cerimonia lat- 
ta più in quello, che in altro luogo: la quale non lì 
potendo trouare nella lettera dcU’hiltoria,& del- 
la figura , l’habbiamo à ricercar nel fuo figurato, 
che il Mefìia;il quale non altroue,che in Gierufa- 
lemme douea morire.ln Gierufaléme,in vna Città 
folaima però in più luoghi della fi faceua queftVc 
cilione;per dimollrarci,che il figurato di lei, quan- 
tunque douefle realmente e Iter fatto folo in Gieru 
falena me;nódi meno il facrificio incruento illitui- 
to in memoria di quello, douea farli, non in vn folo 
luogo, in vn folo T empio, come prima fi coltuma- 
ua:ma in più cafe,in più Chiefeàn piùTempij,&in 
piùaltari;in ogni luogo in lomma haueua da offe- 
rirfi à Dio vn làcrificio in memoria di quello , che 
fu fatto in Gierufaléme della perlònadel Melila; 
conforme à quello, che predetto hauea Malachia 
Profeta nel cap.primo,dicédo ippp o)po "Spai 
o>U? ’ptf Si-u o rnintp nmprptfV vbchòl macom 
muélàr muggàs lismi vminchà tehorà, chi ghadòl 
lèmi baggoi jm * Et in ogni luogo è offerto al nome mio incen 
I yò, & oblatione monda:perche grande è il nome mio tra le genti. 

la quale oblatione è il làcrificio noftro in tate Ghie 
fe per tutto il módo;nelle quali s offerifee al nome 
di Dio quella mincbà teborày eh e il facrificio del pa- 
ne in memoria della paffione del Melila sàtiliìmo. 
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Nel fecondo luogo ci fi manifella il tem- 
30 di quella Tanta pafiione, figurato per il tem- 
po dell’ vccifion dell’agnello : il quale s’vcci- 
deua, quando lì celebraua Tanniuerfaria memo- 
ria di quel gran beneficio , che fece Iddio à gli 
Ebrei » liberandoli dalla dura lèruitù di Farao- 


ne ; nel qual tempo douea morire il Melfia per 
liberar non folo gli fìbrei , ma tutti gli huomi- 
ni dalla dunlsima tirannia del Diauolo inferna- 


le , figurata per quella di Faraone ; dalla quale 
doueuano gli huomini elfer liberati per mezo 
del fangue del Mefsia . £t anco ci viene ac - 
cennato il tempo in particolare , cioè nel me- 
fe di Marzo, -nel quale fi douea fare la reden- 
tione. del Mefiia,come dicono ancora i Rab- 
bini in quella loro propofitione ifrftJttfroa 
SsunV, p03V ,• cioè-, di Marzo furono re- 


denti , dalf Egitto la prima volta : & di Marzo pa- 
rimente faranno redenti nell’ vltima redentione , eh’ è 


1 

t 


quella del Mefsia . & finalmente il tempo 
precifo del giorno , nel quale douea patire , 
ch'era il ;tenipo della Palqua de gli Ebrei , i 
nel quale apunto fù crocififiò C H R 1 S T O 
noftro Signore , come vedremo nel fine di que- 
llo Trattato.’! : ” . • 

Habbiamo nei quarto luogo l’agrezza del- 
la palfione, in quello', che l’agnello douea ef- 
fere arroftito nel fuoco ; non che il Melila tal fapaf/ìtnr! 
péna douelfe fofirire;ma, volendo la Scrittura 
diuina efplicare le grauiffime pene , ch’egli do- 
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uea patire , l’alfomiglia all’ arfura del fuoco; & 
per ciò vuole Iddio , che l’agnello fia arroftito 
non cotto in altra maniera ; del che altra ragione 
no fi può addurrebbe quella da noi alTegnata.per- 
che non.fi troua mai , che la Scrittura faccia men- 
tione di focrificijlanroilid; maouero fi gittauano le 
carni fopra del fixoco,la{ciàndoie brùciare,ch era- 
no gli holocaufii >oucro fi poneuano à cuocere 
nell’acqua dentro dewafi àdb deputati. Dunque 
il tutto riiguardaua il fifigurato >àl Mtfua ; la, cui 
pafiìoneqxr elfere afprifnma,e afiomigliata a filmi- 
li colè fiecche per forza di fuòco « onde di lui par- 
lando Dauid Profeta nelfalmo u. dice in perfo- 
nafua 7PCT3 V?.i .iauès chachère^ ■cochì , S’r/«- 
Cftfl et me w vafo di creta Li viriti mi* v la fotza mia C 
venuta meno,come l’humido della créta fi confu- 
ma affatto; s’è feccata al fuoco delle tribulacioni, 
& de’ dolori. Et che quelle parole del fialmo filano 
dette perii Mefiia, loconfeflano i Rabbini anti- 
chi nel libro lalcui , efponendo il capitolo 60. 


Vtilità della 
pafsione del 
Mefsia . 
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d’ifaia Profeta . 

Et finalmente nel quinto luogo habbiamo lVti 
lira grande, & il frutto copiofo,che da quella paf- 
fione fi caua, figurato per lo fangue di quell’ agnel- 
lo,il quale liberò gli Ebrei dal flagello della mor- 
tede’ primogeniti: ellendo: certo, che quel fangue 
d’altra cofaera figura, fir altro pretendeua Dio in 
quell’attione di quello, che fuona la lettera; si per- 
che quel fangue per fe Hello nó poteua hauer vir- 
tù di liberare quel popolo da quel male; sì perche 


ne 
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nè i‘Angelo,& molto meno Dio, ( già, che i Rab- 
bini vogliono , che folle Dio ideilo in perfona , il 
quale vccidefie i primogeniti ) non poteuano ha- 
uer bifogno di quello legno efteriore , quali fenza , 
quello non fapellero molto bene doue douelTero ; 
percuotere, & in qual cala vccidere Ì primogeniti, 
in modo tale, che folTe neceflario tingere le cafe di 
fangue, acciò non haueflero da errare ; che il dirlo 
è fciocchezza, anzi graue errore « Ma, fi come in 
Ezechiele al cap.^fece Dio legnare coi fegno del 
Tau* la fronte di quelli, i quali haueuano ad elTer rrranfi per 
falui dalla grande flrage,che Dio voleua far di quei med,am , ci ‘ 
popolo; non perch egli hauefle bilògno di quello medio ieru 
fegno,il quale il tutto sà,il tutto vede, & conolce: fa, é > & %na 
ma fole per lignificare la gran virtù della Croce, fo Jontes^ro- 
pra della quale douea morire il Melila , figurata rum gemen- 
per quella lettera; Così in quello luogo fi fegnaro- c, ^ c ^ c ' 

no le cafe col sàgue dell’agnellomó perche folfe ne 1. 

cellario quello legno , acciò non prendwffe errore 
l’Angelo, oueroDioin vccidere chi non douea 
edere vccifo; ma per dinotare la virtù dei fangue, 
non già di quell’agnello, che à niente per fe Hello 
era buono ; ma di quello, il quale lotto di elio era 
lignificato, eh e il Melila fanttflimo: il cui (àngue 
douea elle r tale, come vedremo da i Rabbini an- 
tichi, che per virtù di quello fidoueano faluar tut- 
ti gli huomini. Hor ecco quel che noi cauiamo da 
quella bellifliroa figura dell'agnello, fiche quanto 
bene fi fia adempito nella perfona di Chriilo Si- 
gnor nollro, lo vedremo nel fecondo libro . 

__ 
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CAP.. NONO. 

Della figura dell' Hirco emiffario fignificante 
la morte del Mefsia . 

, * 1 ' _ 

EL libro Leuitico al cap. 16. com- 
man< ^ a *1 Signore, che s ’offèrui quefta 
Sf 1 cerimonia nel giorno dell’elpiationi. 

I r v ; ì4 Che il Sacerdote dopò d’hauer pur- 

i gato fé Beffo, & la cafa fua: offerto fa- 

crifìcio,& placato Dio in quato à fe;acciò meglio 
poteffe effer mezano 4 & pregar per gli altri; douea 
prender dal popolo due hirchi , & fopra di quelli 
gittare le forti, qual di elfi doucffe effere di Dio, 
& quale di Azazel; ouero quale doueffe effer ve- 
cifo, & quale andar libero al deferto . quello , Co- 
pra del quale cadeua la forte , che folle di Dio, 
era offerto in facrificio,& quell’altro, rimaneua al- 
la porta;ma dopò d’effer finito il facrificio dell’ al- 
tro, doueua venire il Sacerdote à trouar l’hirco vi- 
uo, & Copra di quello confeffar tutti i peccati dei 
popolo;ponendoli,dice il tefto, Copra aeliìiirco;& 
licentiandolo mandarlo nel deferto ; il qual hirco , 
dice la Scrittura, porterà fopra di Ce tutti i peccati 
del popolo al deterto. Quell e l’hiftoria, quefta la 
cerimonia, quello l’iftituto del Signore Dio. Ma 
chi è colui, che Centendo quelle cofe,& mirandole 
fclo cò l’occhio carnale,al primo afpetto non giu- 
dichi effer tutte piene di fuperftitione , cofe fenza 
ragione, cerimonie affatto ridicololè? qual è quel 

Gen« 
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Gentile, che leggendo tutto quello, non fé ne ri 
defle, giudicando tutto elTer vanità, & lùperllitio- 
ne? che vn hirco porti al deferto i peccati del po* 
polo, che maggiore fciocche zza di quella ? Gli £- 
brei, i quali vogliono intedere ogni cofa fecòdo la 
feorza della lettera, no potràno mai difender que- 
lla cerimonia da manifella impertinenza.Ma noi,i 
quali palTiamo più auanti; & nò còtenti della feor 
za, cerchiamo di penetrare lino alia midollarfacil- 
méte la polliamo difendere , & dimoflrare,che nò 
folo non è cerimonia impertinente, ò fuperllitiolà, 
mapiùtofto piena dimiflerij, & facramenti;&per 
ciò cò grandilfimo giuditio inllituita. Hor quello 
habbiamo à prouare contra gli Ebrei, i quali di ciò 
fi burlano, negando contenerli qui alcun millerio 
di palfione,ò di altrojdimollreremo prima,in que- 
llattione elTer millerio ; &poi proueremo, che 
quello non è altroché la paluone del Meflia . 

Et che realméte quella cerimonia tra tutte l’al- 
tre lia fiata cómandata cò profondilfimà ragione, 
& che in verità fotto di lei liaafcòlo miUerio j ol- 
tre che l’attione in le £le£Ià ciò predica, & grida 
pur affai apertamente ; perche tòltagli la ragione, 
che quali Tornaméto,& la bellezza, refla ignuda, 
& irragioneuole ; v c Tauttorità di Rabbi Mosè’ 
Bar Maimon,il quale fcriue,che di quella cerimo| 
nia v’è ragione, e che lVccilìone di queft’hirchi era 
per lo peccato còmelfo còtra la periòna di Giolèf-’ 
fé;alThora,che,come dice il Gen.c.37.elfendo egli 
andato da’fuoi fratelli, elfi per inuidia lo fpogliaro. 
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no, & gittarono in quella cifterna, e poi lo vcdero 
no à gl’ifmaeliti: 8r per ricoprir quello fatto, team 
narono vn hirco,& prefa tavelle di Giofeffe, latin 
fero con quel fangue, mandandola à Giacob loro 
padre;dandogli adintendere,che Giolèffe era flato 
diuorato dalle fiere . in efpiatione dunque di quel 
peccato, dice quefto Rabbino fondato (opra le pa 
role de’Rabb. antichi, Dio commandaua queft’vc 
cifione deH’hirco. Così dice egli nel libro More , 
nella terza parte al cap. 49. pt'c* 0 j> u ino iì 

T-PCP P C» PÌ5 36^D , J»7J tfiopti TJiJP D’TiJDJ clujJ -HJjpp-pa 
D’iy Yyt0ìÒntfW’>J>/>Bp •tfPfpi’^TPpJy» Ma i no fi ri 
Rabbini antichi hano detto ,cbe per effer quella ejpiatione del pu 
blico, per ciò fifa meni ione d~ tirchi-, perche peccò tutta la congre. 
gatione per cavfa della 1 e dita di Gioftffe giu Jlo\fi com è J' cripto , 
1 V ccifero vn hirco,&c. Dalla quale'efpofitione , 
quantunque fia falla, come vedremo, tuttauia ba- 
lìa à prouare,che anco fecondo i Rabbini fotto di 
quella cerimonia ve afeofo mifterio, & ragione 
fufficientiflìma della fua iflitutione . 

Ma, che falfiflìma fia la ragione , eh ’alfegnano, 
cioè che ciò era ordinato per l’efpiatione del pec- 
cato della vendita di Giolèffe,mi par sì chiaro, che 
non habbia òilògno di proua* sì perche il peccato 
della vendita di Giolèffe era flato di già purgato in 
tantanni di feruitù in Egitto ;già che non fi può af 
lègnare altra caufadi quella afprifTima,& durillì- 
ma cattiuità,fe no quefta:ellendo.che neflun’ altro 
peccato vera flato, per il quale meritalfero vn sì 
lungo, & feuero cafligo. anzi che prima di quella 

ge- 
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generai feruitù fu purgato, ò almeno Incominciato 
à purgare ne gUiUelTl fratelli di Giofeffe, come pa- 
reuail douere:onde nel Gen.al cap. 4 z.quàdo egli 
li trattò afpramente,dicendo,ch’erano efploratori, 
& fece legare Simeone, ritenédolo prigione, effi di- 
ceuano r , Meritamente noi patiamo quelli mali, per 
hauer noi peccato contro del noftro fratello, quà- 
do vedeuamo languida dell’anima fuà,quado egli 
fi raccommandaua à noi,& no lafcoltammojecco 
il fangue fuohora vien ricercato da noi,& Dio per 
ciò ci manda quello cali igo. Di modo che molto 
prima era flato purgato quel peccato ne gl’iftefìì 
fattori del male,& ne’polteri loro per tanti anni di 
tanti {lenti, che patirono in Egitto, talché affatto 
fuperfiuo pare quello facrifìcio per quella caula. 
Sì perche li vede efprelTamente,che quello facrifi- 
cio era, non per vn peccato folo,ma per tutti i pec 
cati in vniuerfale. sì anco,perchc quello sì folenne 
facrifìcio s’hauea à fare il giorno dell’efpiationi; nel 
quale non ha dubbio.che s’hauea à placare Dio , & 
fare generai penitenza, non dVn peccato folo, non 
più di quello, che di quello, ma di tutti i peccati,& 
publici,& priuatgfi come all’incontro dice Dio pa 
rimete in quello luogo, ch'egli perdona tutti i pec 
cati in comune, sì ancora, perche efpreltamente di 
ce la Scrittura, che il Sacerdote douca confeltare 
fopra l’hirco viuo tutt’i peccati del popolo, & del 
Ehirco fi dice , t Porterà tutti i peccati de 1 popolo 
nel deferto. Dunque quell’ attione non era per vn 
peccato folo, come quello della vcdita di Giofeffe* 
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Due notano i Rabbini nel libro Ulcut fopra di 
quello luogo, che per elprimere affatto, come qui 
li ragiona di tutti i peccati in generale, la Scrittura 
nomina il peccato, nò in vna fola voce, ma in tutte 
le voci poffibili à nominare il peccato . le parole 
della Scrittura fono quelle , vt pinx qppi 
Vxnér» n’pmjiy-V? nxvS^niìnnvnn.Ty^D stkt Sì* 
by (Op? opKtDn -SpS annera -SpriK'i 
Vefamàch Aaron ethfetè iadàunghal ros halfan 
ghìr hachai.vehituaddànehaiàu eth chol nghauo- 
nòthbeth ifrael veeth Col pifngheèm lechol chat- 
thotà,venathàn otham nghal ros halFaRghir. , £'/ , 0»' 

rà Aaron le due mani fue fopra il capo dell' bieco. via# > & con- 
fiderà fopra quello tutti i peccati del popolo d'ifrael, tutti ipee 
c a filar 0 ) tutte £ iniquità loro , & tatti i difetti loro j & p onera 
quelli in capo dell' bino. Ecco che nomina le tré forti di 
peccati,ò per dir meglio tutte le voci, con le quali 
fi può nominare il peccato nella lingua lànta , che 
fono ngbauonyVVìì pèfangby & JlStOn ckattàa. fopra 

delle quali parole i R abbini nel laleut> rendendo la 
ragione, perche s’apportano tutte le voci,che figni 
ficano peccato;rifpòdono,per dimollrare, che tut- 
ti i peccati erano perdonathnefluno ve ne rimane- 
ua,che non folte cacellato, li come tutti erano co 
feflati. così dicono in quelle parole , dA nwy 
> Jpu:c ii f> niKtan &{T> P Afi o>yvra Laprima dittione , cb’è 
ngbauòn ^ figni fica i peccati grauiffimi » la feconda , cb’è y&3 
pèfangbfignifica peccati or dinar q mortalità terocaftoè HKUn 
cbattaàfignfica peccati fatti per tgnoroza^uero per fragilità. 

Se neiriftelfo luogo raccontando le medelìme pa- 
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role, che douea dire il Sacerdote in quella confef 
fione. dicono così;°** ’ !S ' s vSjf rn>nrf 

pw 4>p Ìjji i’f>op b b *>ro ctoMJrnB’ Y>^U3C5ni> »6»r> 

pJJJ P7’W J1P53 S/nC *]PJ> *J» >rl 5 J>B^> )U>3 ifc WB o’iJCSÌ* ii>V 


m * Etcòfefterà fopradi lui, (fono parole del tetto). 
Quefta confef siane come fi faceuau, ? Conftfio lo tale à 
Dioiche il popolo tuo \frael ha peccato di quei peccati per fragi 
litàyò ignoranza, di quei peccati mortali , & di quei grauiffimi 
peccati, dunque perdona Signore tutti quefii peccati >tanto quei y 
che fon fatti per ignoranza, quato quei di malitia 3 & anco quei , 


che fono grauiffimi. Dunque fi faceua quefta cerimo- 
nia , & quefto facrificio , non per vn peccato folo, 
no per la vedetta di GiofefFe:ma per tutti i peccati 
! di tutto il popolo, tato veniali,quàto mortali, quà- 
to anco per qualfiuoglia empietà, & fceleratezza. 

Ma comunque fi fia,à noi batta hauer cauato di 
qua, che queft’ attione , & cerimonia nò era fatta 
fcnza ragione, ma co grauifsimo,& giuftiffimofon 
damento,quantunque no quellojch’effi dicono.Et 
ciò maggiormente fi dimoftra da quefto, che i me 
defimi K abb. antichi, nel lib. lalcut foprailcap.i 6. 
del Leuit& tra i moderni Rab. Bechaiài, applica- 
no quefta cerimonia, & in particolare quell’hirco, 
il quale douea portare i peccati del popolo , ad E- 
fau,cioè al popolo Gentile,ò ai popolo Chriftiano, 
intefo per quefto nome di Sebir, cioè hirco, appro- 
priato alliftelfo Efau ; dal quale gli Ebrei dicono, 
(fe bene falla mèntejche delcendono i Chriftiani.le 
parole de’Rabb. fono quefte, Jw» . vVy Ylftfn jteoi 
vSy nwerriiiusttt » xm? -cj? b uj»di ifm b op’mp b wp? 
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Porterà l’hirco fopra di fé. ( dice il tefto ) Prende Dio 
tutti 1 peccati di glt Ebrei^à* gli poni fopra et Efau.fi come ferii 
^porterà l’hirco i peccati, &c. Et i bino non fignifica 
altroché Efau: fecondo cb’è fritto, u Reco ch’EfaU mio 
fratello é huomo hifpido, &c. tutti i peccati Tuoi. 
Diri Efau: quante la forza mia,cb’io pojfa portare fopra di me 
i peccati del popolo Ebreoi All' bora Dio gli leuera da lui , & gli 
panerà fopra le vefli fut,le quali fubito diuenteranno roffe.fi co 

me è fritto, * Perche è rollo il vellimento tuo? 

L’iftelTo infegnano nel libro Rabbotb , & è riferi- 
to,& accettato da i Rabbini moderni, & in parti- 
colare da Rabbi Abraam Auen Ezra, da Rabbi 
MofeGerundenfe,& da Rabbi Bechaiài fopra di 
quello luogo ;& è cornun dottrina accettata da 
tutti gli Ebrei vniuerlklmenté. La qual fentenza, 
quantunque in verità falfa,& empia lìajtuttauia fa- 
uorifee in parte quel che noi vogliamo prouare , 
cioc,ch’in quell’ attione vi lia alcolò millerio , & 
lignjficatione d’altra cofa maggiore. E falfa fenza 
dubbio quella dottrina de’Rabbini,è iniqua, & em 
pia, come quella,dalla quale apertilfimamente fe- 
gue,che Dio lia ingiullo. perche qual ragione vuo 
le, qual legge,ò diurna, ò humana comanda, c’haué- 
dovn’huomo commelfo alcun peccato, vn’altro 
habbia à patir la pena di quello? che quel peccato 
habbia da elTer punito in vna perfona del tutto alie 
na da tal peccato : eifendo fcritto, che l’anima,* la 

I quale 
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quale peccherà, quella morirà, Se il figlio nó porte- *Anima qu* 
rà l’iniquità del padre, nè il padre quella del figlio: p^caueot , 

, / r f \ * r ° ipfa morie 

macheciaicnedUQolemonra,peril fuo peccato tur. 
morirà; nò per quel che nó lui, ma altri hàcòmef Evsb. 18. 
fo?Chefe quello nòli può dire di padre,& figliuo- * 
lo,che pur pare fìano tutt’vifca colà; fenza dubbio 
molto meno farà vero à dire quello medefimo di 
perfone in tutto diuerfe,& Arane, aliene l’vna dall’ 
altra, com e il popolo Ebreo dal popolo Gétile.Et M oi - 10 - 
le bene è fcritto,che Dio vilita l’iniquità de’ padri 
ne i figliuoli in terza, & quarta generatione: quello 
s’mtéde(oltre à molte altre efpofitioni, le quali nò 
è tempo hora di riferire) folo di quelli,ch’imitano i 
peffimi coAumi, l’empia , & federata vita de’ padri Q cap- 
loro;i quali fono figli nò folo fecondo la carne, ma ^///£ 
molto piuin quàto all’opere inique,& infami. Ma, dri. 

cheDio volefi'e caAigare,& molto peggio,attribui 

re vn peccato fatto da vna perfona,ad vn’altra , la 
quale in neiTun modo Ila colpeuole ; quefio fareb- 
be più che ingiuAitia in vn huomo,nò che in Dio, 
il quale è giufiiffimo giudice di tutti» Et infomma 
è opinione empia,beAemmia grande contralabò- 
tà,& giuAitia diuina. Con tutto ciò ella è in fauor 
ì noAro in quàto à qucAo capofòlo;perche prefup- 
pone,ch’in quella cerimonia v*c miAerio:che que- 
A’attione,di cui ragioniamo, è miAeriofa;in quàto, 
che quell hirco lignifica onero la perfona d’Elàu, 
ò i fuoi defcedenti,ouerp anco iChriAiani intefi da 
gli Ebrei (empiamente però)fotto nome d’Efau:& 
che il portar l’hirco i peccati de gli Ebrei, v enga à 

di- 
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dinotare, che i peccati loro tono portathouero per 
elfi fono caligati i defeedenti d’fifau. che hauédo 
vno comedo peccato, può beniflìmo ftare,ch’altra 
perfona prédendo l'opra di fé il caftigo , venga à li- 
berar quello dalla pena, & à lòdisfare à pieno per 
quel peccato. Quello tutto gràdementc fauorifice 
noiionde quado noi diremo all’Ebreo, che l’hirco 
lignifica il Media,& che il portar l’hirco i peccati 
del popolo, vuol dire, che il Melila douea portar fio 
pra di le i peccati , edere egli vocilo , & facrificato 
perefipiatione de’ peccati di tutto il mondo: non 
hauràegUoccafione di burlarli, come luolfare, 
di tutto ciò , quali lia noftra inuentionc,& capric- 
cio ; già che i Tuoi Rabbini tanto chiaramente có- 
fielfiano l’iftedb , ancorché fiotto altre perfione , & 
efliinfiegnanòà coli applicare la Scrittura. Et in sò- 
ma habbiamo veduto fin qui , & prouato quello 
che voleuamo; cioè che quell’ attione & cerimo- 
nia contiene fiotto di fie millerio, &fiacramento à 
giuditio de gli ideili Rabbini Ebrei ; fie bene non 
quel ch’efiì hanno alTegnato, dal quale fiegue grà- 
de inconuenienteiCome habbiamo dimollrato. 

GAP. DECIMO. 

Che Chi reo fignìfica il Mefsia , il quale douea ej]er 
facrificato per li noHrt peccati . 

OLENDO dunque applicar quello 
V fiatto al propofito nollro ; prefiuppollo 
prima quello fondamento cauato dalle 
parole de’Rabbini, acciò quel c’habbia 
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mo à diremon habbia à parere incredibile , volen- 
done parlare con la maggior chiarezza potàbile, 
prefupponghiamo due cofe certe fecondo la dot- 
trina de’ Rabbini. Prima, che quantunque la facra DicbUntio- 
Scrittura faccia mentione di due hirchi; lvno de 4 “Jj- 
quali doueaefler facrificato per li peccati del po- duo forch i . 
polo , il cui fangue douca efpiare le colpe loro , & 
l'altro rimaner viuo; nòdimeno l'intention princi- 
pale della facra Scrittura nó era di ragionarne di 
far mentione, fè non d Vn hirco,dVn foggetto folo, 
d’vn folo animale;ma perche era imponibile efpri- 
mere la diuerfità deH’attioni,le quali elTa Scrittu- 
ra voleua dinotare,in vn folo animale : per ciò ne- 
cefTariamentc per capacità noflra,non che così in- 
trinfècamétericercalTe la cerimonia, introduce, & 
fa mentione di duchirchi . L'intention principale 
era di dare ad intendere, che per quella morte, per 
quelfacrifìcio dell’hirco vccifo,& facrificato , per 
quel fangue fuo erano flati rimedi à gli Ebrei tutti 
i peccati, & come i peccati tutti s'erano partiti da 
loro,ouero (come dice Rabbi Mofe BarMaimon) | r abbi m osi 
che noi dopò il peccato perdonato ci dobbiamo 
dilugare dal peccato,& dall'occafioni del pecca- 
re. Non potendo dunque la Scrittura, & mallt.ne. 
hauendo à dar ciò ad intendere ad vn popolo roz- 
zo^ ignorate, qual era il popolo Ebreo, efprimer 
quello con vn folo (oggetto , con vn hirco folo ; 
per volerlo efprimere con quefl’attione materiale 
iènfibile , per capacità del popolo, acciò elli n’ha 
ueffero ad elfer capaci, introduce quali per neceffì 



Digitized by Google 


jo L 1 B. PRIMO. 

tà quelTaltr’hirco,il quale portalfe i peccati del po 
polo fopra di fé ; già che quell’ hirco morto, dopo 
d’elfer facrificato,non poteua fare altra attione. in 
fegno di che i Rabbini nel lib. I^lcut fopra quello 
luogo dicono, che quelli due hirchi doueuano ef- 
fere totalmente limili, in quanto al pelo, in quàt’al- 
la ftatura,in quant’ all' età, limili in quanto à tutte 
l’ altre c6ditioni;&in fomma tali, che quantunque 
due,parclfero nondimeno vn folo, già che vn folo 
haueua da elfere in quanto alla realta del Tatti dn e, 
& della lìgnifìcatione; fe bene due erano quanto 
alla ligura.per la ragione allegnata. 

Et che in verità così lia,che l’introdurre due hir 
chi folfe folo per necelfità, per efprimcr co quello 
fecondo hirco, ciò che non lì poteua efprimere col 
primo, il quale era di già morto , efpreffamente lo 
confelfa Rab. Mosè Bar Maimon nella terza par- 
te del fuo lib. More al c. $(. doue dice così, fai 
wd pu’J pbvp yfapj} dJod’Ivm o'fap jvjmJ pJpdpp t-ucp 

PP'JlJ P^7) £ipt ’ìSP D'fìVP fa» fì'9 l}’fa)-)33pf>M9P 
PJ)7 PIU f 76 Ì pSciM PpP7PP P’5:>P )p P 7 PÌ iia 7J>pci 6 i) P57DÌ 
tf> JJP >ppj re Tifali pyfì p'f) opre d"7^Ì p~D yfitwn? \fa 

“u> C5>j 6nip c'Sdp pio D ’dj?pp lift 7 pb vb jjS ppb 

D’u ppf> dmJdpicPp »p> »’ej>p D Tpc ppÌpd 7 P 1 Ì3 pjiepi i vvppo 
• D»pP7Pi Ma l'effcr mudato via i'birco fignifica il perdono de 
peccati grani-, & quefi't come s'ejjo portajfe via tute i peccati fo 
pra del corpo fuo\& però quejlo fecondo birco no era facrificato , 
nè bruciaio,ma folo difcacciato,allontanato nel deferto.Et no ha 
dubbio,che i peccati non fono pefojl qual fi pofja trafportare dal 
dofiùd'vno,ò‘ ponerli nel dojjo d'vtt altroima quefìe attionifo 
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Si 


no tutte parabole per far venire timore all'anima , fono figura 
tiue^per dar ad int?dere>cbe tutti i peccatile prima baueua ^fi 
fon partiti da noi e gli babbiamo difcacciati da noifi come era 
dtfcacciato quell birco in terra alienale. Quelle fono pa- 
role di Rabbi Mosè, delle quali quello folo prete- 
diamo di cauareiche leder due hirchi,nó era fé no 
per neceflità,per efprimer quel che con vno non fi 
poteua lignificare cioè, che realmente follerò flati 
perdonatii peccati,& che fodero rimafi mondi, e 
netti da qualfiuoglia macchia di peccato per lo fan 
gue fparfo di quell’altr’hirco;non che in verità nel 
lignificato, fi come erano due hirchi ,cosìhabbia 
mo ad apportar due foggetti,due perfone;ma balte 
rà trouarne vn folo,con quella diuerfità d’attioni. 

Lafecoda cofa,che fi deue prefupporre,é, che fe 
bene la Scrittura ragionando di quelli due hirchi, 
dice, che l’vno era di Dio, l’altro di Azazel, no era 
quello, quali vn hirco fi facrificafle à Dio,& l'altro 
fi douelìe dare al Diauolo;già che i Rabbini fcioc- 
chiflimamente vàno dicendo, che quello Azazel, 
ouero lia il Diauolo,ouero vno fimile à lui, che te- 
ga protettone di chiuque fa male; & fecondo che 
va delcriuédo Rab.Mole Gerudenfe fopra quello 
luogo, è il Principe del deferto, de i luoghi dishabi 
tati, minati, & diftrutti ; & da lui procede ogni di- 
Aruttione,& egli è caulà della liceità, & falendo in 
alto,muouele delle ad inchinare à gl’homicidijjal- 
le crudeltà, & altre pazzie limili , le quali fcriue à 
lungo detto Rabbino. Ma l’intentione della Scrit 
tura era lolo,come habbiamo accénato , di di din 
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guere in quei duo animali quelle dillinte attioni, 
delleirer perdonati i peccati per l’hirco morto, sì, 
ma il legno euidéte,& fenlìbile di ciò, perche nó lì 
poteua fare in quel morto, lì faceua in quell’altro;il 
quale dicelì dato ad Azazel, non che folle preséte 
dato à lui,ò facrificio fatto al medelìmo , che cofa 
empia farebbe Hata il voler ciò fare, come è certo; 
ma per Azazel s’intende ouero quello, che di que 
Hi due douea rimaner viuo, come pare habbiain- 
tefo la no lira vulgatarperche quello di Dio douea 
efTer facrificato, & quell’ altro elfer libero màdato 
al defertojcoà dice la Scrittura,quel diDio,& quel 
d’Azazel , che tanto è à dire, qual douea di quelli 
due elfer facrificato, & quale andar libero, ouero 
per Azazel s’intéde vn mòte aItilfimo,afprilfimo, 
dishabitato,nel quale douea quell’hirco elfer man 
dato, così l’intendono alcuni Rabb.che fono Rab 
Rabbi Abraa bi Abraam AuenEzra,Rab.Salomone,Rab. Mo 
Auen Ezra . fè Gerundenfe , & R ab. Dauid Chimchi nel libro 
O’tsntf Sarapmy nella dittione w il quale attribuifee 
quell’efpofitione allaParafirafe Caldaica;& Rabbi 
Abraa Auen Ezra dice elTere efpolitione di Rab. 
Sahadia , & Rab. Mofe Gerundenfe lo riferifee da’ 
Rabbini antichi, nel lib.intitolato a»jrD min torith 
cobanim . onde polfiamo inferire, che quello era tut- 
to vn facrificio, tutto vn’attione, quàtùque folfero 
due hirchi;perche vnlolo ne moriua, l’altro era ma. 
dato via per la caufa alfegnata,nò per elfer facrifi- 
cato, perche à quella maniera farebbono Hate due 
reali attioni,ma lo lo per la ragione da noi addotta. 


Salom. 

Riibbi Dauid 
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Prefuppoflo dunque tutto quello, diciamo, che 
tutta quella cerimonia, la quale in fé ftelfa cóli de- 
rata pareua flrana , altro non fignificaua , nè altro 
dinotaua,fè non la morte,& il facrificio , che s’ha- 
ueua à fare del fantiflìmo Mcfiìa, facrifìcato , & 
morto per noi in remiflìone di tutti i peccati del 
mondo, che mediante il fangue Tuo pretiofìflìmo 
doueano eller cancellati tutti i peccati degli huo- 
mini,&come lui douea portare fopra di le i pecca 
ti di tutti noi:come,efTendoin lui due nature, (qua 
tunque vna perlòna (ola)diuina, & humanafigura- 
te per quelli duo hirchi, la fola natura humana do- 
uea patire, rimanendo la diuina nella fua proprietà 
impalchile, &immortale. Et che ria il vero , acciò 
1 Ebreo non penfì , che quelle fiano colè fìnte da 
noi, le polliamo prouare per ragione, & per autto- 
rità.Per ragione, perche è certo fecódo tutti i Rab 
bini,che il Meflìa è il fine,& lo fcopo di tutta la di- 
uina Scrittura, coforme alla propofitione formata 
da loro,& tante volte da effi replicata, 3'S’afl Sr 
n’COH niD'S kVn iò Tutti i Profeti mn hanno prò- 

fetizato per altro che per li giorni del Meftia . In fegno di 
che glifleUì Rabbini no in quelle cerimonie fòle , 
ma in quelle,che più lontane paiono, &più incre- 
dibili, hàno applicato quel che fi racconta, ai Mef- 
lia.Gome per effempio,di quella luce, che fu crea- 
ta nel primo giorno, dicono nel lib.lalcui,efplicà 
do il cap.6 o. d’lfaia,che fignifìcaua il Meflìa,& che 
Dio dal principio della creatione del mondo riue- 
lò all’huomo le cofe fecrete del N'Jeflia,& partico. 

larmente 
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■ brueiaua fuori deli’habitato, volendo dare delì’vn 
& dell’altro la ragione, dice, che tutto quello ve- 
nula còni andato dal Signore per lignificare quello 
che doueuaeirere al tempo del Melfia,& in parti- 
colare come all’hora douea elTer difcacciata dal 
mondo l'idolatria, & lo fpirito dellimmonditia, di 
cui fa mentione Zach.al c. 1 3 .le parole del Rabbi 
no fono quelle , v» ’xpp ponft ptm 

vpjri ì'pppo pfw »? pii vj-tfpJ pipe pptjjg pj>J ww-?>”->.»i 

pxn jtnoyx nxoon mi nxi o>SiVjnnNi Et cofinei 

fatto dtlla vitella roffaja quale fi facrificaua fuor deKbabitato 

cb’è fimile à quefto dell bino emifiario , il quale/i difcacciaua 
fuori dilla città, -,/ignìficaua , [che fi douea partire (idolatria & 
f o fpirito immondo dalla terra ; fi comi fcrittoper il tempo del 
Mefsiafn Zacb.9rofeia al c. 1 3. Farò palfar via dalla ter 
ra gl’idoli , & lo fpirito immondo . 

Di più,l’Auttòre chiamato 3 ’*^* 3 '' 1 Vyn Bàngbal bai 
turime (ponendo quello capitolo delLeuitico, & in 
particolare quelle parole a>0 ? 3 ^ 3t? rnì9 * >n 
Veliphnc haccappòreth iazzè leuangh peghamim 
Et auanti al propitiatorio afptrgerà fette volte : dice che 
quella parola n .f. iazzè , afptrgerà , fi troua folo due 
volte nella Scrittura: in quello lib. del Lcuitico,& 
in Ifaia al c. 5 x.ne i quali luoghi fi parla del Meflìa 

Cefi dice egli in quelle parole, HV p ™ 
rpj>c n’cpt» pj»j wpb nny Votr* run pdw o’mo'u 

r>co pìscio si mpp p’cpvfilpfoytsptosvflop’o tippI pjp? 
oPTUi»! In due luoghi fi a iazzè, »'« qucjlo>& nel c.52./ Ifa.do 
ue dice ficco infedera il feruo mio,&c.douefi parla delMefiia > 
& ciò per dinotare , ch'ai tempo del M efsia Dio farà tornare le 

due 
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due progenie del popolo Ebreo farà tornare la progenie de’ Sa- 
cerdoti al mmi fieno loro. Dunque fecondo i Rabbini 
in quella cerimonia fi tratta del Media, in queft’at 
tione s’ha riguardo al Media, & à quel,ch’egli do- 
uea farete bene in quello erra il Rabbino, in quan- 
to pretéde,che habbia a ritornare quel tempo an- 
tico, nel quale i Sacerdoti Ebrei facrifìcauano lè 
códoilrito loro; il che non farà mai. In queft’attio 
ne dunque di quelli duohirchi benidìmo vien li- 
gnificato il Melsia facrificato per noi , perii pec- 
cati di tutto il mondo , il quale portò lopra di le i 
peccati del popolo tutto. Doue noi potremo mol- 
to bene accomodare tutto ciò, che lì dice in figura 
di quelli due hirchi , tutto quel’che vien comman- 
dato in queftacerimonia,la quale per le della con- 
liderata pareua ridicolola & piena di Tuperditione. 

Et fe bene pare , che nertuna fomiglianza poda 
edere tra l’hirco,& il Media, elTendo quello anima 
le viziofo,vile,& puzzolente:tuttauialè bene li ri- 
lguarda,in quelle cole apunto condite la fomiglià 
za.fapendo noi, che quelle dmilitudininod deuo- 
no prendere nè intendere quàto alla totale rignifì- 
catione,ma lolo quanto ad alcune parti . Laonde , 
che nclìuna marauiglia da, che il Melsia véga chia 
mato cò quello nome, lo vedremo, condderando, 
eh egli è ftato chiamato d’altri nom i rimili , & an- 
che peggiori. Nel Generi al c.^.vieneelpreflamc- 
te chiamato leone in quelle parole HTirvnnKTiJ 
Curane lehudà* Leoncino Giuda. Vuol dire il Meri 
ha, il quale è chiamato Giuda , perche della tribù 

/Carulus Le 
onis luca. 
Geo. +p. 

- 
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di Giuda douea ettere.Et che quefto luogo s’inten- 
da di lui,lò confeflano i Rabbini nel libro Ialcùt > 
&nel libro R abbòth . In Ifaia al c. 1 6. è chiamato 
agnello in quelle parole, Y*$ Silchù 
car mosèl èrets m M andate l’agnello dominatore della terra 
doue la Parafirafe Caldaica, per agnello inter- 
preta il Media • R chiamato pietra nei Salm. 117. 
inlfaiàalc.8.&alc^6. in Daniele al c.z.in Zach 


* Emitte a • 
gnum domi- 
natore terr* 
1 fa. \6. 


al c.).& in altri luoghi . Et quel eh e più degno di 
marauiglia, è chiamato verme vilittimo nel Salai 
in quelle parole. Veànochì to- ; 

lànghath, velò his * Et io fon verme^&non buomo . Che 
poi quelle parole, anzi tutto il Salmo s’intenda del 
Media, lo confettano i R abbini nel ^ lcut efponen- 
do il c . 6 o d’ J faia. N on è dunque gran fatto, ch’egli 
| fìa chiamato di quefto nome hirco , già , eh e chia- 
; mato verme,pietra,& fimili.Che fe pare ftrano,in 
quanto ch’eflendo il Mefsia puro, fanto , & imma- 
culato, ha attomigliato all’hirco animale fetido, & 
puzzolentejricordiamoci, ch’anco il Leone è ani- 
male ferocifsimo,fuperbo,& diuoratore : & pure à 
quefto è attomigliato Metto Dio, in Ofea Profeta 
al c. 5.& al c. 1 1.& in Amos al c. 3 . Ancora T Aqui- 
la è animale rapace & immodo;& pure Dio è detto 
limile all’Aquila nel Deut.al c. 3 z. & in tzech. al 
c. 1 . Si come duque fi dice Dio etter limile à quelli 
animali non in quanto a’ vizi) loro , ma in quanto 
allaìgenerolità, magnanimità, & limili; co fi il Mef- 
ria dicefi etter limile all’hirco, non in quanto allef- 
ferpuzzolente,main quanto all'altre parti buone 

, ■ , : " H & in 
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&in particolare in quanto aUeflerThirco animale 
atto per il facrificio . quantunque fe dicessimo , 
il Mefsia efler f imitaall’hirco,anco in quanto all’ef 
fer puzzolente , n5 diremmo cofa cótr’ alla Scrit- 
tura ; perche Tappiamo molto bene , che queft’im- 
monditia non è propria di lui,eftendo egli mondif- 
fimo,& lontano da ogni bruttezza’, Se macchia di 
peccato; ma hauendola tolta da noi , fe l’ha vo- 
lontariamente polla adolTo per purgarla.Nel qual 
fatto ci dobbiamo ricordare di quella bellifrima 
figura di Giacob ; che fi come egli per parere d’efi 
lèr Efau Tuo fratello, fi veftì,s’addoflb le vefti di lui 
pelofe>hirfute,&hifpide: quantunque egli interna- 
mente non folTe tale , ma folo perche fingedo d’ef- 
fer lui , potelTe confeguir la beneditione douuta nó 
à fe , ma al fratello . All’incontro il Mefsia, come 
vedremo, douea addoflarfi i peccati noftri, le brut- 
tezze deimmòditie noftre prédédo,diuenire quafi 
immondo, quantunque in verità tale realmente nó 
folle, ma mondifsimo &purilsimo,com’c ccrco;per 
potere addoflarfi infieme le pene, che i noftri pec- 
cati meritauanod caftighi,i flagelli douuti nó à lui, 
ma à noi , perche noftri in verità erano i peccati . 
Coli bene ipeflo accadeua,& coftumauano quegli 
antichi tiranni, i quali volendo dare in preda a’cani 
& alle fiere vn’huomo, dubitandole non gli per- 
donaflero,per efler huomo,veftiuano quel tale co 
dannato di pelle di fiere inimiche, acciò i canipen- 
sàdo,che folle veramente vna fiera inimica, i’hauef 
fero fenza timore à diuorare . Et in fomma non è 
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inconueniente alcuno , che il Mdsia innocentifsi 
mo fia chiamato hirco per le ragioni ailegnate . 

Mafe l’Ebreo ancora non {i quietalTc, & gli pa- 
relfe tuttauia Urano ; prenda l’eflempio manifefto 
da quelch’è fcrìtto in Daniele al cap. #.di quei due 
hirchi,i quali quiui fi deferì uono,che fecondo tut- 
ti gli efpofitori, l’vno fignificaua il Re de'Perlì , & 
l'altro il Re de Greci. Non deue dunque egli ma* 
rauigliarfi,fe noi diciamo, che queft’hircoin quello 
luogo venga à dinotare il McfTia , & quel ch'egli 
dotiea fare : perche la difficoltà, ch'm quefto pa- 
tifee l'Ebreo , non procede dalla natura del fatto 
in fe flefio,che fia difficile , & arduo ad intendere , 
maperche lui non lo vuol nè intendere, nè capire. 

- E figura dunque l’hirco del Media ; & in parti- 
colare come il Meftia douea eflèr facrificato per 
lì peccati degli hu a mini, portando li fopra di fe : & 
per iftezo del fuo fangue noi doueuamo ottener la 
remillìone.Cofacheapertifsimamente c’infegnano 
i Profeti ; & in particolare lfi»ia nel c. s 5 • come di 
{otto vedremo . ttpn soni V ehu chet rab- 

bini nasà * Et egli ( dice ) ha portato i peccati di molti . 
Queft’è quello à che fare douea venire il Mefiia, à 
cancellare i peccati: coli dille Daniele al capit. 9 . 
|ii;ns5Vjril»^nornSi^enn7P7 Lechailè happè 
fàngh, vlchatèm chattaòth , vlchappèrnghauòn^ 
A confumare il peccatola porre fiat al peccatola perdonare l ini 
fuitd, Doue fa mentione aputo di quelle tre fpecie 
di peccato , ò di quelle tre voci, con le quali nella 
fcrìtturahcbraica vien nominato il peccato, come 
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di l'opra habbiamo detto, per li quali peccati doue 
uaeirerfacrificato l’hirco, ilMefsia.Etfenoivolef 
(imo diftinguere j (i come due hirchi , coli ancora 
due nature nel Mefsia, ancora potremo dire, beni! - 
(imo efTer lignificata in quefti due hirchi la natura 
diuina , & la natura humana in vn’iftefta perfona 
del Mefsiade quali due nature,!! come,effendq tra 
fé diuerfifsime,& lontanarne, còuengono però in 
vna perfona:coli quantunq.fiano in vn fuppofito,$: 
in vna perfona conuengano, diftantifsime però fo- 
no, come l’huomo da Dio , & Dio dali’huomo : là 
natura diuina impafiibile,fempre beata, eterna, im- 
mutabilefta natura humana,pouera, mortale, & paf 
fibile l’hirco dunque il quale refia morto, dinota la 
natura humana, la quale come mortale morì,& fù 
facrificata nel legno della Croce ; l’hirco,il quale 
refta viuo, & vallone al deferto , fignifica la natura 
diuina, la quale come impafsibile refta viua, impaf- 
fibile nella fua iftefla natura, & vaftene al monte al 
tifiimo del Cielo.il che acciò nò habbia à parer dif 
fàcile all’Ebreo, dichiari amolo con l’eflempio del- 
l’huomo , il quale è comporto di due diftantifsime 
foftanze, d’anima & di corpo: di fpirito & di carne: 
di foftanza incorruttibile, immortale, & di foftàza 
terrena corruttibile,& mortale. & realmente mo- 
rcdo rhuomo, muore però in lui folo il corpo, quel 
lo che può morire, non già l’anima, la quale, erten- 
do immortale, non può morire.Cofi nò fi fa ingiu- 
ria alla perfona del Mefsia il dire , che fia morto , 
non etfendo morta la diuinità , la quale , come del 

tutto 
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tu,tto immortale rimaneualibera,come queft’hirco 
emilTario. Et fi come Jion.è impofsìbile , che vi fia 
vn f°gg ett0 comporto di cofa celefte & fpirituale, 
& di cofa tejteftre & carnale, come nella copofi- 
tione & vnione dell’anima & del corpo; cofi non è 
impofiibile,che fi troui vn foggetto , nel quale fia 
vnita la diuinità,& l’humanita/éza però cófóderfi t 
quelle due nature ; ma rertando ciafcuna nella fua , 
integrità, & perfettione.Et finalmente s’attribuifce 
il portare i peccati alfhirco viuo,non al morto,ol- 
tre alle ragioni letterali aflegnate ; perche fignifi- 
cando queft’hirco viuo la natura diuina impalati- 
le, quella realmente è quella,che porta i noftri pec 
cati, quella è quella,che glifcancella , non eflendo 
ballante la natura humana à ciò fare per fe ideila, fe 
non in quanto ella era vnita con la diuinità ; già 
che il rimettere i peccati è cofa appartente à Dio 
folo , non à creatura alcuna* 

Et ecco prouato il tutto;prima come queft’at- 
tione era mifteriofa,& lignificatala di gran cofe;Se 
condariamente, ch’era figura del Mefiia & di ciò , 
ch’egli douea fare* & in particolare com’ egli do* 
uea portare fopra di fe i peccati di tutto il mondo, 
morire, & elfer facrificato,n5 per colpa fua, ma per 
li peccati del popolo fuo,& noi ottener la remifsio 
ne di quelli per mezo del làngue & morte di lui ; 
Terzo come tutto ciò era figura delle due nature, 
diuina & humana nella perlòna del Mefiia . Onde 
non ha l’Ebreo occalìone di riderfe de noi, già che 
tanto apieno gli dimortriamo quel tanto, che gli 
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propaghiamo à credere;* in particolare la morte 
del Meflia,& il frutto , che da quella douea fegui- 
re,cioè la remittìone de’peccatJ,e còuerfione delle 
genti. Che fe non quefto dimottraua l’vccifione di 
quell' hirco , attegni lui quel che voleua lignifica 
re;altro nò faprà alfegnare,fe nò la vendita di Gio 
fette, la quale habbiamo di fopra recitata, e cò buo 
ne ragioni confutata, ouero dirà, che niéte fignifi- 
caua;& così in nclluna maniera la potrà difendere 
da manifefta impertinenza, & fuperftitione. Retta 
dunque ferma, & falda la noftra dottrina; la qual è, 
che in quefte cerimonie, come anco in tutti gli altri 
facrificij veniua figurata, & adombrata lapattìone, 
& morte del Media, confermata poi , & più chia- 
ramente predicata da gli oracoli de’ Profeti, de* 
quali appretto ragioneremo . 

GAP. VNDEGIMO. 

Della vitella rofta, la quale fi dimofìra ejjere fiata figura 
della pafstone , & morte del Mefsta. 

E L libro de’Numeri al cap. 1 9-coman- 
\ N fcP) ^ Signore Dio , che fi prendette vna 
v i te tta rotta , la quale fotte d’età intera, 
** fenz’alcunamacchia,&chemainonha- 
uette portato il giogo.quefta douea effer per mano 
del Sacerdote códotta fuori deil'habitato,& quiui 
vcctta nel cofpetto di tutti,ouero (fecondo il tetto 
Ebreojnelcofpetto d’etto Sacerdoteiperche, come 
dice Kabbi Salomone,efponèdo quello luogo, nò 
douea la vitella etter ammazzata dal Sacerdote , 

ma 
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ma da vn’altro;elTendoui pcròil Sacerdote prese 
te;ilche molto meglio fa per lo figurato, come ve- 
dremo. V ccilà la vitella, doueaprédere il Sacerdo- 
te del lìngue di lei, intingendone il dito , & ader- 
ger con elfo fette volte quella parte del Taberna- 
colo, che rilguardaua il Tcpio; cioè che rifguardà 
do ilTépio,& l’altare la parte oriétale,il fangue do 
ueua effere alperlo nella parte occidétale all’ incó- 
tro di elTo,com’elpone Rab.Bechaiài.fatto quello, 
douea bruciarli la vitella tuttala carne, la pelle, il 
fangue,anco lo fterco in prefenza di tutti. Dopò le 
quali cofe,il Sacerdote,il quale era fiato prelènte, 
douea lauarfi tutto il corpo, & le vefti, rimanendo 
immòdo fino alla fera. Poi fi doueano prédere le ce 
neri della vitella, & portarli in luogo mòdillìmo in 
cuftodia,le quali doueano feruire per módare tato 
i Sacerdoti, quàtogli altri da qualfiuoglia immòdi 
tia legale, in cui follerò incorfi.Queft e lalèmplice 
hiftoria della vitella rolfa : la quale fe no confelfia* 
mo elfere fiata d’altra cofa figura, & che altro pre- 
tédeuailSig. Dio di dimoftrarci,&particolarmé- 
te la paflione del Melila; impofiibil cofa è affatto 
efplicarla,& render ragione, perch’ella folle daDio 
ordinata;& nò la potremo mai difendere da mani- 
fefta iropertinéza. la doue per lo còtrario/e andre 
mo inueftigando i fecreti,i quali ella c’inuita à cer- 
care,troueremo in lei tefori ineftimabili, gioie pre- 
tiofilTime d’incòparabil valorejaderapiendofi quel 
detto di Salomone ne’Prouerbij al c. t. 
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svpn teuaefènna chaccàfeph vechàmatmonìm 
tachpefenna>az tauln ijràthAdonài vedànghath E- 
lohìm timtsà/ Se cercherai quella in quel modo^che fi cerca 
f ar genio, & t anelerai inuefiigando come fi fa de' (efori-, all’ bora 
intenderai il timore di Dio } & lafcieza,Ò‘ la coguitione di Dio 
t u trotterai . Cerchiamo dunque, & troueremo quel 
ch’ella lignifica , che fenza dubbio gran cofe fotto 
di lei 11 racchiudono. 11 che nò folle, & altro in lei 
no s’haueire à còfìderare.fe nò quel tato, che fi ve- 
de nella fuperficie della lettera,& lo Spirito fanto 
in ciò non hauefl'e hauuto mira ad altra cofa mag 
giore,& più degna di còfideratione;per qual ragio 
ne haurebbe egli in ciò ordinato cofèjle quali in fe 
flette cofiderate non folo pareuano piene di fuper- 
ftitione,ma anco ripugnauano alla ragione natu- 
ralePperche in quella cerimonia,tanto il Sacerdo 
te^lqualeera ftatoprefenteallVccifione della vi- 
teila;quàto quello, il quale Ihauea vccifa,e brùcia- 
ta^quanto ancora quello, il qual hauea trafportato 
quelle ceneri dal luogo, oue era fiata bruciata etta 
vitella, in luogo più mondo;&in sòma tutti quelli 
eh erano flati miniflri di quell’ attione , doueuano 
perciò ettere immódi fin alla fera ; & per lo còtra- 
rio,fe vno flraniero, fotte flato qualfìuoglia, etten- 
do immondo , folo per l’afperfione di quell’ iftefle 
ceneri, ouero dell’ acqua afperfa con ette , era fu- 
bito mondato da qualliuogliaimmonditia legale. 
Hor che cofa fi potea commandare più flrana, più 
fuor degni ragione di quefta^Et le le ceneri di que 
fla vitella nò haueuano virtù di mondare akrbper 

che 
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che Uicrcòmandaua , che foffero ferbate in luogo 
módiflìmo, acciò feruiffero per mondar gl’immon 
di?& le haueuano tal virtù, perche no mondauano 
i mirillri.come glialtri?di quello nó fi può affegna- 
re alcuna ragione nell hiftoria , perche gli vni deb- 
biano effer módi,& gli altri rimanere immódi, per 
toccar quelle ceneri, il cui cótàtto era à quelli cau 
fa di monditia. Perche quelle ceneri in fé HelTe có- 
fiderate,fiior del mifterio 4 ouero erano mode,oue- 
ro immóde.fè erano immonde, duque nopoteuano 
hauere in le virtù di mondare altri;& quello è cer- 
to;perchc, fi come vn carbone fpéto nó può rifcal 
dare;così vna cola immóda per fé, nó può far mon 
di gli altri , poiché nelfuno può dare ad altri quel 
che nó ha in fe Hello, le poi erano moqde: non po 
teuano elfercaufa d’immondicia . perche quando 
mai fi vidde,che i] fuoco raffreddalle altri, ò che la 
neue rifcaldalfe,lè nóforfi per accidente? & dato, 
che ciò potelfero fare , douearto cagionar fi/teffo 
co tutti,& non ad vno elfer cagione d’immonditia , 

& all’altro dì mondìtia;effendo colà ridi cola, ch’vn 
medefimo fuoco egualméte vicino à due perfone, 
l’vna rifcaldalTe,& l’altra ralfreddafse,che non può 
elsere/e non per qualche accidétc:ouero(che mag 
gior merauiglia) il più vicino fofse raffreddato, & 
l'altro ribaldato : llrana fìlofofia farebbe quella. 

Hor così dico di quelle cenerine quali fecódo che 
crede il Giudeo, haueano fenz’ altro millerio , in lè 
llefse virtù di mondare>& erano mondexome du- 
que iminiflri,che gli erano vicini, e che tato le toc 

1 cauano, 
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cauano,rimaneuano per ciò immódi;e gli altri lira 
ni per toccar l’illefse, erano módati?che legge lira 
na è quella? Certo è duque , che ouero noi liamo 
collretti à dànare quelle cerimonie così fante, e di- 
rebbe liano Hate inllituite fuor di proposto, e fen- 
za alcuna ragione, ilche ognVn vede, quanto gran 
bellemmia farebbe il dirlo:ouero habbiamo à con 
cedere, che qui fiano afeolì mifteri; profondiflìmi, 
& altifiìme lignificationi;per ragione delle quali, le 
cofe,che prima ignude,& per fe llefse confìderate 
pareuano fuor di propofito, vengono ad efsere nó 
lolo ragioneuoli,& inllituite <;ó gjuditio, & fapien 
za veramente diuinaima di più ancora tefori afeo- 
fi,& gemme pretiòlìflìme, di valuta inellimabile, 
che lòno i punti della pallione del fanto Media . 

CAP. D V OD EC IMO. 

• ■ >•» •• '' 'f ir ’.V ; 

S'adduce la rìfpotta de ’ Rabbini . 

§ ©©A prima habbiamo à vedere quel che ri 
M fponùono i Rabbini, e come cercano di 
faluare quelle difficoltà.Elponédo Rab. 
Salom quello luogo, nó aliegnaaltrimé 
ti millerio alcuno, ma dice, che quàtunq;verilIimo 
lìa,che di quelle cofe nó lì può augnare alcuna ra 
gionejnódimeno fufficiétiiTima ragione è,che Dio 
vuol così, il comandamento del Sig.la volótà fua è 
per ragione del tutto, e quello(dice egli)vien lìgni 
ficato nelle parole del tello: perche quando il Sig. 
Iddio ragionò con Mosè di quello fatto , gli dille , 
njn» mv *!?$ nwnnpn ntù Zoth chuccàth hatto- 
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I omà alcap. , - 3tEr fenè fenghirioj,cioè,^ tirchi , 
dicono l’ifteffo più àmpiamente in quelle parole , 

{»3*ero aVi}?ninioi»i jotcrnt? o>w noon >mpin n« 
noa» ny’Vnìuo^cr nersVi *vin nS»3» p iS*ti • 3n»Vp 
a *jo#n Rowvnonx mai nSnc?on rywi y*mi® mnoi 
□na mmV nwy|V \* o*nppn mn» »j« Sri p imn n»y a 

I miei precetti cuftodirete(che fono parole del Si- 
gnore nel Léuit.al C. 1 8. vuol dire quelle cof escile qualà 
SatanaJJò,et i popoli del modo molejlauam gli Ebrei 3 & fino que 
/le '.Il non magiar cctme di poreo:non vefiirfi di vefie di lam,et 
di lino: lo /calcare della cognata:!» mondatone dei leprvfod hit 
co emiffarìo:& la vitella rafia. E or fi dirai, quefie fono opere t m 
nei Vuol dire la Scritturarlo Dio le hò ordinate ,nm è lecito à te 
tr attagliarti /opra di effe. Nelle quali parole vogliono 
dire, che di ùmili cerimonie no fi aeue cercar’ altra 
ragionerma ci n'habbiamoà Ilare à quefto,che Dio 
l’hà comandate, perche cosi gli è piacciuto. Etnei 
\ib.Rabbotb 3 c{ponendo quello luogo , propongono 
vn dubbio con quelle parole di Giob al c. 14.^ *9 
™*VNoeoiwoMi ijttèn tahòr mitrarne loe- 

chad. Cbic 3 cbe pofia fare,cb'vna cofa immonda faccia monda 

vn altra immudatoe pure vno fi trouerà. Vogliono dire, 

che quatunq; nelTun huomo polla ciò fare,tuttauia 

lo può fare Dio: & cosi, che le ceneri della vitella, 

le quali erano immòde, già che rendeuano immoti 

di i miniftri;dall altro càto mondafTero il refto del 

popolo, quado eraimmondo;era perche cosi vole- 

I uaDio,nc altra ragione fi può alfegnare.E per mag 

^ior dichiaration di quella loro rilpòfta adducono 

Fefs Spio di quelli, ttjUàli e Bendo fiati immódi,cioè 
__ - - " 


— 

empi; , & foderati , hannocon tutto ciò generato 

figliuoli buoni & fonti . 11 Padre d’Àbramo tu ido- 
latra, & elfo Abramo fu fanto . Ezechia nacque da 
Achaz.quello fu buoiK) , & quello trillo, dunque 
(vogliono inferire) acciò vna colà cagioni mondi* 
tia & fantità nell’altra, non è necelfario, ch’ella in 
(è ftelTa fia monda.dunque monde,ò immonde,che 


per le ragioni alfegnate . 

CAP. terzopecimo. 

si confutala foputdetta riftofta -, . 
f&Ogfc M E pare , ch’à quefti Rabbini auenga 
O a" jrC quel che lìfcriue dèll’empio ReAchaz; 

il quale eflendo awifoto dal Profèta Ifa. 
£ da parte* del Signóre , che dimàndafTe 
vn legno ò in c telo, ò in terra, ò neirinferno,egii lì- 
mulandofi re ligiofo, quàtunque foife empio idola* 
tra,non volle altrimenti dimandar fegno alcuno,c5 
direte he coli verrebbe à fare ingiuria al Signore, & 
che quello era vn tentare Dio . ma l'intento fuo 
principale non era il nò voler tentar Dio, nel quale 
egli noncredeuartna non v alena fegni,per nò eller 
conuinto della fua idolatria,per nò effer corretto 
à còfelfar per vero Dio il Dio d'I&ael. Coli quelli 
Ebrei , per non effer contórni della loro tallita , & 
per nò confelfare i miftenj di quella fonia Scrittura 
fotto preteso di religione, di nò fare ingiuria àDio 
non vogliono render ragione di queftojehe noi gli 


do man* 
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domandiamo.Con tutto ciò, fi come contra lavo* 

Iòta di quel Re, Dio diede legni, & dimoftrò l’om- 
nipotenzafua , la quale l’empio Re cercaua d’oc- 
cultare^ fu còuinto d’idolatria;cofi in quello luo 
go fi'manitefteranno i millerij akifiimi, i quali vo- 
gliono occultare , acciò i femplici non fi conuer- 
tano alla vera fede Chriftiana:&: elfi rimarràno co 
uinti & confufi.Rifpondendo dunque alle loro ra- 
gioni, dico, che veriflìmo è,& quello noi nò neghia 
mo,che volendo confiderare,gli effetti & le opera 
tioni di Dipòi quapo àfeitelle,!gnude,& al primo 
afpetto, ballante ragione di quelle farebbe à chi di 
màdaffe perché coli,& nò cofi,la volontà di Dio , 
l’hauere egli coli voluto. & quello principalmente 
nell’opere della gratia,come farebbe à dire, perche 
. * tra tutte l’altri genti & nationidel mondo volle 
Dio eleggere gli Ebrei per fuo popolo peculiare ; 
perche tra tutti gli altri di quel popolo elefle folo 
Mosè per fuoAmbafciatore àFaraone,& perLegif 
latore di quella gente.Et quel che dico di quello , 
dirò anco de’diuini precetti, corri e il mangiar que- 
llo cibo & non quello;quantunque anco di quello 
fi polla afiegnar qualche ragione, come vedremo, 

Óc fienili . Nondimeno perche noi non le confide- 
remo in quella maniera ; quindi è, chenecelfaria- 
méte dobbiamo oltre à quella ragione, ricercarne 
altre di più;nè in quefto venghiamo à fare ingiuria 
a Dio auttore di quell’opere,ma più tofto ne rifui - 
ta gran diflìma gloria fua. La ragione di quefto fi 
prende da due capi ; il primo è, che Dio è giuftillì- 

- mo> ì 
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mo ,&rche tutte X òpere fue fono fatte co grandif- Pr immoti™ 

fima fapiehza,gìuditio,& giuftiua Coli cantò Da* •— 

uid Profeta nel Sai. i ©.dicendo, W TW?*"? !; ; v 
n>py nopna oha Mah rabbù manghasècha Adonai 
cullàm bechocmàh nghasìtha t> Quanto fono moltiplica- j 

te l' opere tutte a' Dio .tutte con fapitnz.a l' bai fitte . opera tua_. 

EthelSal. 

Tfaddìch Adonàibechòl derachàu, vechafid be- tia fediti, 
chòl mànghasàu « Giulio è Dio in tutte le vie fue , & finto P/*A toh 
in tótte t òpere ftiè . Et de’precetti in particolare , de] ' Iuftus . Do " 

quali hora è dì fh colta, diffe nei Sai 1 1 i .‘^1 SbusVi?s f™ 

•wf^-nss *a tPWDtìVjnpa Neemma-i «» & fandus 

nim col picCudàu , femuchim langhàd, nghafuijm opedbus fui< 
beemèthiV eiasàr k Fidili, fono tutti t commandamenti furi, Vfal. i*4- 
lì abiliti in eterno fatti con verità & rettitudine. Et nel Sai. K f»<idia om 
1 1 8.nelqualé jnon'd ! altrafi ragiona, che delle lo* eju S ™ sfama 
di della diuin aleggi Adapr e fi dice, ch’eli e tutta ta in ficuiì 
verità, tutta giulhtia,& chei precetti fuoifono con- 
infinita Pazienza inftituiti.Manotabiliflìme fono le acquetate, 
parole di Salomone ne i Prouerbij al c. 8 . dette in p 
perfonà della legge di Dio , 'ona V» 

m ps>) o^fì KaaSarà Bezèdech j 

còl htmrè phi:En bahèhff niphtài Vènghicchès:cul- 1 Iufl1 f unt 0 
1«ìixi nccocnim lsiri mcuifl) vii^nixi lcmotiHhé Q<in mci> noi 
ghath' Con giulìitia fa no' fóndati tutti i detti della mia becca eft in cis pr; 
nòtte ineff iofa feioctao-peruerfa\cioìxofa alcuna detta fenz.tu* UUfn c i u ^ a,n< 
ragione , tutti fono retti all’ intelligente , & retti à quei , che fi jì^, r c&7sQ 
dilettano della fetenza \ -, 4 1 • 1 ■_ • • intelligenti - 

II fecondo è , perche la legge di Dio è data all’ f n u u s e ’ n i£ t *b u u , 
huomo, il quale di natura fua è capace di ragione f c ientiam_/ 

‘ ó Pro». 8. 
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& naturalfnente decelera Capere , & all’hora fi dice 
che veramente lappiamo alcuna cofa, quando di 
. quella conofciamo la ragione;che per ciò la Scrit- 
turac’elTorta & c’inuita al làpere, & al cercar la fa 
pienza . Hor da quelli due capi apertamente pof-. 
Clamo prouarc.che non ò efficiente quella ragione: 
vniuerlàLe, quando s’interroga , perche Dio ha or 
dinato cofi.> J perchchacomni andato quello? rilpò- 
dere, perche cofi egli ha voluto, coli gli è piaciuto; 
ma.cjì? neqeUàiiameute dobbiamo augnare altre 
ragioni profiline & proprie ., dalie quali maggior- 
mente fifcuopraUomQipotenza/apienza, bpqtà, 
& mifericordia di Dio ; le quali ancora vengano à 
quietare l’intelletto nollro . 

Et in quanto al primo, ellendo certiiIlmo,come 
habbiamo prouato , che tutte l’opere di Dio fon 
fatte con infinita Capienza, & ne i Cuoi precetti non 
ve coCa fciocca,nè lenza ragione; ne fiegue,che nò 
è fufficiente riCpofta per prouar quello , quando io 
ti dimanderò del tal commandamento in parrico 
lare,per qual cauCa Dio l’ha commandato ?il dire, 
perche cofi glie piaciuto -, perche quello non lolo 
non rende ragione, & non mollra,i precetti di Dio 
ellere retti & ragioneuoli,ma più tolto il contrario 
che non v’è ragione alcuna in efli, che fono latti,& 
ordinati à cafo perche il dire, che Dio ha comma 
dato coli, perche coli ha voluto,non è apportar ra- 
gionede non forfi vna lontanifiìma & remotifiìma 
comune à tutte le cefe , la quale lenza dubbio non 
può fatisfare, quando io ti dimando del particolare 

ma 
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ma è apportare la femplice voldtà,la quale in que- 
llo particolare è oppofta ‘alia ragione, perche all' 
hora vn Principe fi lèrue della femplice & alfoluta 
volontà in comandare alcuna cofa, quando gli ma- 
cono le ragioni, & quello che commanda , è còtra 
ragione.dunque le tuttala caufa, perla quale Dio 
fa queftalegge,è perche coli gli pare, di già diftrug 
gi la ragione, & la fapienza,& la rettitudine, con la 
quale i Profeti dicono, elfere fiati ordinati i diuini 
precetti.Et come vuoi tu, ch’io ti creda, che tutti i 
precetti di Dio fono pieni di fapienza, di giuftitia, 
& digiuditio, fe quando fi viene al particolare , & 
elfendo interrogato d alcun precetto, per qual cau 
fa Dio l’ha commandato, tu non mi rendi altra ra- 
gione, le n5 perche Dio vuol cofii* quelle vn leuar 
via la ragione & la giuftitia , & non il dimoftrar la 
ragione & il giuditio,che fi cerca . perche all’hora 
noi diciamo, eh’ vn Principe fa il tutto fenza ragio- 
ne , quando il tutto commanda molfo dal fuo cer- 
uello & capriccio, & con la fua femplice volontà . 
Et vale quell’argomento maggiormente in quello 
cafo;nel quale noi n5 raggioniamo de’precetti mo- 
rali, nè de’giuditiali, ne’quali buona ragione dellefi 
fer c5mandati,è che nò fono contrari; alla ragione 
anzi gràdemente fono ad elfa conformfima parlia- 
mo de i precetti cerimoniali,! quali non etfèndo in 
fe ftefli conliderati , nè conformi, nè contrari; alla 
ragione, mà più tollo indifferenti , anzi bene Ipeflo 
(almeno quàt’aUapparenza) contrari;, & ripugna 
ti,com’è quefto di cui dilputiamo ; fubito che gii 
_ : k file- ' 
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fi ieua la ragione prollìma,fono atterrati, gli è tol- 
to tutto il loro vigore, & chiaramcte fi dimoflra 
no ellere flati fatti, & ordinati non con ragionerò-; 
me dicono i Profeti, ma contraila ragione, & con- 
traila giuflitia.Come per effempio , nel terzo lib. 
de K egi al c. i. commandò Salomone,à Semei,che 
non douelfe mai vfcir di ierufalc in vita fua,& che 
non paflàlfe ii torrente di Cedron, quello fatto , fe 
noi lo cófideriamo fuor della fua propinqua ragio- 
ne, non è dubbio alcuno , ch e più toflo ingiuito, 
ch’altrimenti: perche non può vn Re, per grande, 
ch’egli fìa,commandare ad vn fudditofenzaragio- 
ne vn’tal commandaméto,eflèndo certo^come di- 
ce Ariflot. che il Re intorno a’fuoi vallalli non ha 
quel dominio, il quale ha vn fignore fopra de’fu oi 
fchiaui, di modo che fenza ragione gli polfa como- 
dare, fa quello, non far quello, & limili: ma ha fola- 
mente dominio politico;dùque Salomone non po 
teua far quello commandamento à Semei; & non- 
dimeno gli lo commandò , &il commandamento 
fu giullo, fenza dubbio, non per altro che per la ra- 
gionerà quale lo faceua giullo. Coli anco nel me 
delìmo lib.al c. 1 8. narra la facra Scrittura, che vo- 
lendo il Prof. Llia fare quel folenne facrificio,per di 
mollrare che Dio d’ifrael era vero Dio , edificato 
c’hebbe l’altare , & polloui di fopra l’holocaullo, 
comandò, che per tre volte folle gittata fopra l’ho- 
locaudo acqua in grandillima copia, di modo che 
vernile 'a correre per il ciruito dell’altare : hor chi 
non fi farebbe flupito? chi non hauerebbe /limato 

quefto 
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quefto Prof, infenfato, se hatreftè veduto fare vn’fi- 
mile atto, fe ciò hauefTe fatto fenza ragione ? hauea 
quell’ holocaufco à bruciarli; Se quafi per prepa- 
ratione,ò difpofitio ne vi verfa dell’acqua. Et qual 
colà più contra ragione fi può imaginare di quefta.'’ 
la doue per locontrario veduta la cagione, non fo- 
lo non è irragioneuole , ma fatto con grandiftìma 
fapienza.il medefimo dico de’precetti cerimoniali 
& di quefto in particolare della vitella; il quale , fe 
farà confiderato fuor delle fue ragioni,ouero(quel- 
ch’è peggio)gii faranno tolte affatto le ragioni, per 
le quali fùinftituito.come vogliono i Rabbini nò 
è in alcun modo poffibile à faluarlo da manifefta 
impertinenza, & non farà mai vero à dire di quefto 
precetto quel tanto, che dicono i Profèti ^(Ter tut- 
ti i precetti di Dio pieni difàpienza,&digiuftitia, 
& che non è in effi cofa fenza ragione . Dunque è 
falfo quel che dicono i Rabbiniche tutta la ragio 
ne di tali precetti è l’hauer coli voluto Dio, perche 
tant e à dire quefto, quanto, dire apertamente.che 
fono fatti fenza ragione , quanto che far bugiardi i 
Prof quàto che torre l’auttorità alla Scrit. (aera , 
quàto fìnalmete.che beftemiare,& detrarre aU’infi 
nitafàpiéza di Dio,& quefto quàto al primo capo. 

CAP. QV ARTODECIMO. 

Si confuta ia fopradetta rifpojla per il fecondo ruotino. 

N E di minor forza è il fecòdo capo,dal quale fi 
può cófutar la rifpofta di qqefti Rabb.& que- 
fto è, che la legge, & i precetti, diuini fono dati à gli 

K z huomi- 
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huomini,! quali naturalméte fon capaci di ragione . 
oue noi polliamo beniflìmo inferire, che (è quell e 
vero,com e verilfimo;dùque Dio no lòlo nò gli ha 
uerà mai comàdato colè còtra ragione, ma nè anco 
gli haurà mai propollo di quelle,che quàt’all’appa 
rcza pare ripugnino alla ragione, come è quella } di 
cui trattiamo, leza réder ragione di tal còmàdamé 
to,ò precetto. 11 che lì può facilmente prouare, & 
per ragione , & auttorità. per ragione , perche fe 
Dio hauelTe voluto còdurrc gli huomini à creder 
di lui tali colè,& ad offeruar limili precetti,lènz’ad 
durne altra ragione , troppo dura farebbe Hata la 
códitione dell’huomo;attefo ch’elfendo egli di na- 
tura fua nò folo capace di ragione, ma ancora di tal 
natura, che fempre và inuefligàdo,& ricercàdo col 
fuo ingegno le cofe anche ofcurilfime,& profondif 
fime:il Sig.quafi togliendoli quella proprietà, l’ha- 
uelTe voluto condurre a fare , ò à credere tali cofe, 
fenza poterne cercare ò ragione, ò almeno conue- 
nienza,e conformità, per accomodarli alla natura 
deirhuomo;folo con dire, quello ti commando , e 
voglio, che lo feccia, perche così piace à me, e così 
voglio.Còforme à quello, fanno molto bene i dot 
ti, che (ragionando di cofe appartenenti alla fede) 
qualunque tutta la ragione, per la quale noi le ere 
diamo, lia folo lauttoritàdi Dio nudante, il quale 
la prima, & fola caulà del nollro credere : tuttauia 
non màcano per ciò infiniti motiui,& conueniéze, 
& quali efca,con la quale allettato il nollro intel- 
letto. , viene più facilméte l’huomo à fere,& à ero- 
dere 
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dere quanto gli vien propofto. Così vediamo, che 
quàdo all’infermo fi deue dare alcuna medicina, ó 
boccone, il quale hà in fe alcuna amarezza , i fauij 
medici, fapédo che così ignudo no lo potrebbe pré 
deredo vano ricoprendo, & ir.torriiado d’altra ma 
teria,ouero anco vngendolo d’altra cofa dolce, ac- 
ciò almeno allettato da quella dolcezza, preda Tin 
fermo quello, che così ignudo no harebbe mai pre 
fo.Per auttorità poi polliamo veder l’ifteffo in mol j 
ti luoghi della facra Scrittura. Il primo commada- 
méto,che fece Dio all’huomo, fu, ch’egli no hauef- 
fe à magiare di quel pomo dell’ albero della feieza 
del bene,& del male : il qual precetto per fe flelTo 
era giufiilfimo,& infieme faciliUìmo ad elfer offer 
uato/enza che il Sig. altra ragione rendertele non 
perche così pareà me;& nòdimeno noi lappiamo, 
che non volle ciò fare, anzi ad vn tratto glilòggiu- 
fe quella ragionerò dire," che nel giorno,che l’ha »i n quacun 
uerte mangiato, farebbe flato foggetto alla morte* V die come * 
acciò quello,che forfi no poteua nel cuor fuo il sé» morte 6 mo°- 
plice commàdamétOjhauefle potuto quello moti ricris. 
uo tato potente. L’ilterto fi può prouare per tut- Cen ' ** 
ti i quattro libri della legge, ne’quali il Sig.nó folo 
commada la femplice legge, ma di più con tate, & 
sì belle ragioni cerca d’indurre l’huomo quali vin- 
to da tanti motiui, ad olferuarla jhora per via di ti- 
more, hora d’amore,hor co lafperàza de’ beni, hor 
col timor de’ mali,& altri infiniti modi;quantunq; 
benilfimo hauefle potuto il Sig. commandargli il 
tutto fempliceméte,c5 dire, voglio che così fi fac- 
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eia, perche così piace à me. Ma chi vuol particolar- 
mente veder quella verità, vada à leggere il z. 3 .& 
4 . cap. del profeta lcremia,doue ritrouerà tante ra 
gioni,tàte c5uenienze,&tàti motiui,hor da ritirar 
quel popolo dal male ,hor da corfdurlo al bene, 
ch’io per me credo, non faprebbono ciò far lì bene 
tutti gli Oratori del mòdo, nè maipotrebbono tro 
uarevna parte de’ motiui,& ragioni, ch’adduce in 
quel luogo il Prof, per muouerc il cuor deil’huo 
mo all’olleruanza de’ diuini precetti, alcuna volta 
inducendoli à vergogna, e confulione,còlIderàdo i 
peccati pallati;alcuna volta all'amore, altre al timo 
re, altre allafperàzaialle volte cóparando gl'iftelTi 
Ebrei a’Gentili,e moltràdo come gli haueano lupe 
rati nel male:& in soma in tati modiche ben.lì ve- 
de,quello no elitre parlar d’huomini,ma di Dio. Et 
pure harebbe potuto il Sig. dargli il femplice com 
madamento, fenza fare altro, c5 dire, che così pare- 
ua à lui:& quàdo l’haueUero trafgredito, punirli, e 
lafciarli andare in mal’ hora, fenza durar tata fatica 
à perfuader con tate ragioni quel che per fe Hello 
eragiuftiflìmo. £e dunq; tutto quello è vero, co- 
me habbiamo dimoftrato , c’hauendo il big. Dio à 
comandar cofe,le quali per fe HelTe erano ragione- 
uoli,non lì contcntaua del femplice commàda» e,e 
molto meno di dire, così voglio , così mi piacerma 
s’alfaticaua(per così dire)in trouare ragioni, e mo- 
tiui , co’i quali poteffe ciò perfuader all’huomo, 
come à quello , il quale è di natura ragioneuole; 
molto più fenza dubbio farà vero l’ifteflo,quàdoil 

S| g~ 



Sig. gli haueua à «ómàdare cofe, le quali, almeno in 
quàt’airapparenza,pareuano irragioneuoÌi,8c con 
tr’ogni douere;non dico che il Sig. haueffe in vn fu 
bito à foggiongere,e riuelare à tutti la ragione, per 
la quale ciò inflituiua: perche eflèndo quelli fecreti 
profódiffimi,nó s'haueano à porre in bocca di tut- 
ta la plebe,anzi tenerli celati, & occulti , acciò ha- 
uelTero ad efTer tenuti in maggior riueréza.Còfor- 
me à che trouiamo.che in quelle cofe , le quali do- 
ueano elfer oflèruate da tutti, Dio rcdeua publica, 
& chiara ragione;come del precetto del Sabbato, 
deH’azime,aella fella de’tabcrnacoli,& altri Umili. 
Ma di quei precettala cui olferuaza apparteneua 
folo a’Sacerdotbnon era douere aflegnarne publi- 
ca caufa à tutti : ma douea riuelarfi la cagione di 
duelli à i maggiori del popolo,a piùfauij.a’ Sacer- 
doti, & à perlone capaci di tali milterij, acciò hauef 
fero maggiormente à lfimare,& con maggior riue 
renza maneggiar quei facramenti, fapendo quante 
grà cofe lòtto di elli erano alcole, gli altri poi>cioè 
la plebe,& il volgo, come del tutto ignoranti, non 
hauelTero à faperli,ma à far folo quello, che giaitri 
faceuano 3 e creder quel che gli altri credeuano,fèn 
za cercar ragione di colà,dclia quale non erano ca 
paci . Bafta,che quelle cerimonie non haueano ad 
effere inllituite del tutto lènza ragione , & molto 
meno con dire, io comado così,perche cori mi pia 
ce : perche quello farebbe flato vs ritirare affatto 
gli huominfno folo dalla riuer£za,& honore, eh a 
tali cerimonie ri doueua,ma anco dall'olferuàza di 
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elle, quali da cote fe nza ragione, séza propolìto,an 
zicontr’ogni ragione commadate. Erano dunque 
lenza dubbio inìlituite cógràdiflìma ragione, anzi 
con ragione,& fapienzainlieme,lè bene non cono- 
fciuta da tutti, ma folo da alcuni. Il che tato è ve- 
ro, che la Scrittura in più luoghi , dopò hauer dct- 
to.che tutti i precetti di Dio fono ordinati co infi- 
nita fapienza:n5 contenta di quello, c’inuita à cer- 
care la caufa di cdì,& vuole che fi fappia non folo 
perfe,ma ancora per dirla ad altri à quello fineapù 
to, acciò hauellero più volentieri, e con maggior af 
fettione ad edere abbracciati^ offeruaci:& danna 
come llolti,& infenfati, anzi come empi;, e federa- 
ti quelli,! quali non ci pongono curamon curadolì 
d’inuelligar la caufa di ciò.Mosè in quelfuo mara- 
uigliofo càtico nel Deuteron.c. 3 1. dina gli Ebrei, 
c’hauendo riceuuto dal Sig.Iddio tati benefìci;, & 
particolarmente vittoria nelle guerre, non cerca 
uano di fapere, donde aueniua, che quàtunq;pochif 
limi eglino fodero, fempre però rimaneuano vitto 
riofi de’loro inimici, i quali erano in addi maggior 
numero, & più forti di loro;& dice quelle parole, 
natìVai?» ioamVfOìan ana tw nan niì-y taiK »u 

Coi ouàd nghetsòth flèmma, veèn bahèm teuunà, 
1Ù chachemù,iafchìlu zoth. "Gente per/a, t getefenz» co. 
figliò' no è in effi intelligenza: volejfe Dio, che fapeJJcro y & in - 
tedefjero quc/lo.E t ródendo la ragione, perche gli chia 
ma flolti, dice, che particolarmente era, perche nò 
còfiderauano, *??*) V?! P.’Ppì *{?* ^ 
echa iirdòph echàd cleph, vfnàiim ianìfu reuauà , 
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Come ejno pot'ffi perfiguilar mille,» due fili fontjfiro in figa • Quomói 
Ucci mila, perche no cofiderando ciò 5 teneuano,que 
fto efler fatto à cafo,ouero per virtù loro, & n5 ne ie,& duo d< 
dauano la gloria al Sig.it quale tutto ciò hauea ope ®^ a - 

rato. Dauid Prof.nel lai. v 8 .predice fentenza acer 1, 

biflìmacótro dalcuni,foló perche^? 

VTnto^a Seti nirv lo iauìnu el penghulòth Adonài, 

Veel manghasè iadàu.? No ìntefero l opere di Dio , ne lat- pNó inedie 
tioni delle manijve. noli curarono d’inueftigarlé, ma ^“ c in ° pcr ^ 
viifero alla decadila balorda;però ecco il caftigo opera ma- 
loro, oja» «Si ao-jn» jehersèm velò ibnèm. f Difiru^ nuum eius. 
gerà quelli(Dio)& no li edificherà. Et nel fai. 9 1 . ^7* *?? ** 7 * 

eèS Von U «S crettqyptfna ipoj? ino n^nj spfcrjp #Dcftrucs & 

ned net \ } ?\ Ma gadelù manghasècha Adonài, meòd ios,& no *di 
nghamecù machfeuothècha,his bànghar lo iedàgh “ il^ s ‘ 

vchfll lo iauìn eth zòth. r Quanto fono ingrandite f opere « 

tue ò Dioytrvppo profondi fono i tuoi penfieri ; ma l buomo Holto 'Qy2 magni 
non f intende , & l'wfipiente non ci pone cura . E cofa duncj; pe^ta^Do 
da ftolto,cofa dànabile,non li curar di ciò cheDio mine; nimis 
comandi, non volerne cercar la caulà; volédo egli, 
che fi fappia, acciò lìa conofciuta in tutte l’opere tationescu?. 
lue la orofondiffima fua làpienza. Onde Mosè nel Vlr lnfi P lés 
Deuter.al cap. 4 -ragionado clpreflamente della di f cc c, 
uioa legge, dice, “W a?09?0 «’O hih “ s j““‘- 

chocmatchèm vbinatchèm léghenè haghammìm. “ e p}J}*fV. 

fQuefia voglio^ he fi a lafapien%n } & intelligeza vofìra ne gli 

occhi de' popoli, in modo che vedendo i popoli quelle eft ve- 

cerimonie,mo{fi dallupore,&marauigla,ihabbia- &7nccEus 
no da efclamare, dicendo, :oram popu 

ro>7 Rac nghàm chachàm venauòn haggòi hagga- hS Q, ut , ¥ . 
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dol hazzè. 1 QjteJlo folo è vn popolo fauio,& intelligente, pieno 
di gran dezza, e maeftà. Certo, che fé quelle goti hauef 
fero letto quella legge , & hauetlero anco veduto 
quelle cerimonie, & in parti colar quella, della qua 
le ragioniamo, e volendo cercar la caufa di elfa, ve- 
dendo cole si llrane,& nelfuno dc’Rabbini gli ha- 
uclfe faputo dire altrove nó che Dio l’hauea com- 
mandata, e che elTi nó haueano altro che dire; non 
folo nó harebbono detto ciò, che dice Dio in quel 
luogo:ma all’incótro harebbono Rimato gli Ebrei 
&le lore cerimonie, & quel, eh e peggiori loro Dio 
inllitutore di quelle, per fuperllitioli,balordi,& in- 
fenfati, quello ordinando,& quelli olTeruando ccfe 
lenza ragionerò occultale palefe, fe non la mera 
volontà del cómandatore . Conforme à quello in 
più luoghi della legge dice Mosè, anzi Dio ideilo, 
che lì facciano quelle, & quelle cerimonie , sì, ma 
foggiógeiQuàdoiltuo figliuolo t’interrogherà, di- 
cendo, Padre mio, che lignificano quelle cerimo- 
nie?tu li rifpóderai quello, & quello, &c.così in par 
ticolare nell’ElTodo al cap. 3 .& nel Deut.al cap 6 . 
Dunque volcua Dio in ogni modo, che fi fapellè la 
caufa di quelle inllitutioni,& olTeruanze, non folo 
per fe,ma anco per infegnarle ad altri, quando folTe 
bilògno:lè bene có la dillintione,c’habbiamo acce 
nata, che di quelle colè, le quali da tutti doueano ef 
fer olferuate,Voleua,che datuttifolfefaputala ra- 
gione ; di quelle, che nó da tutti, ma da’ foli Sacer- 
doti intorno alle cerimonie de’làcrificij, fidamente 
elfi Sacerdoti,& 1 maggiori n’hauelfero cognitio- 
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ne,acciò no ognuno fapeffe gli occultismi fècrct 1 
di Dio, acciò fòifero più in riuerenza tenuti. Non 
mai però laràvero,che di ciò non v’era altra caufa 
che la volontà di Dio : anzi che quefto è errore , è 
cofa da fciocco , come habbimo veduto . 

Et che fìa falfo quel che dice Rabbi Bechaiài , Radine a 
che per elfer quefto di quella forte di precetti chia K ^ bb, ^ ecba ' 
roati°'P^ n cbuccbìm perciò non fenepuo render a ‘ 
ragione, eftendo quefti precetti infcrutabili;è chia- 
ro & manifefto,nè h \ bifogno di proua; anzi che il 
contrario trouiamo in molti luoghi della Scnttu - 1 
ra,ma in particolare nell’ tflòdo ale. t i.doue il pre 
cetto della Pafqua,& dell'agnello pafquale è chia- 
mato di quefto nome,& nódimeno Dio redeà pie 
no la ragione del precetto,& vuole, che li Ebrei la 
fappiano per inlègnarla a’ ioro figliuoli. & così al- 
tri precetti limili fono col medeiimo nome nomi- 
nati, de’quali molto chiaramente s’alTegna la caufa. 

Ma, che più chiaro di quel luogo del Deut. ai c. 6. 
citato dall’iftelTo Rab. Bechaiai,douefono quelle 
parole , a>pnrn nngrmo tò*S in p ^3 q W o 
Sf «aSinotti stari* wn 1 ?* nm» n« i»* o»oatarani 
npm i>3 onxrao nm» u* onsoa runa 1 ? onsy 

Chiijfalechà binchà machàr lemòr ma hàghedòth 
vehachucchìm vehammifpatìm asèr tsiuuà Ado- 
nài Elohènuethchèm,veamàrta leuinchà,nghaua- 
dìm aiìnu lepharngho bemizràijm, vaioziénu Ado 
nài mimmizràiim beiàd chazacà. * Quando i interro* 
gberà domani iltucfigliuolo'.cbe te/limony, che precetti ì chuc 
C him,t^ giudi ti/ Jono quefìi } che Diov’bà comodati f gli dirai t 
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Noi erauamo ferui di Faraone in Egitto ■>& Dio ce ne Uberò con 
firte^à- potente mano . Dunque voleuail Signore, che 
non folo de gli altri precetti , ma di quelli in parti 
colare , chiamati °’pin cucchimi , de’ quali dice il 
Rabb. che non fe ne può fapere nò inucfligar la ca- 
gione, fapefTero la cagione,& la riferifiero a’ loro fi 
gliuoli,& difcendenti.E’dùq;falfoil detto del Rab 
bino, che tutta la ragione deH'inftitutione di quefte 
cerimonie era il voler cofi Dio , & non altroranzi 
che ciò ripugna alla Scrittura diuina,la quale infè- 
gna , che Dio il tutto fa con grandini ma ragione , 
&fapienza;ripugna al comun vfo,& pratticad’ef- 
fa , & finalmente alla vera ragione , come habbia* 
mo dimoftrato : 

Nè voglio à quello propofito lafciar di feruirmi 
di quelle parole, che dille Dio in Ofea al capit. 1 1. 
n,?*?» romana oatftpK dih »Sana Bechablè Adam 
emlèchèm.banghauothòt ahauà * Con le funi dell'buo- 
mo tirerò voi jon i legami d'amore . Quali fono le funi 
dell’huomojcon le quali fi tirano gli huomini, à dif 
ferenza di quelle, con le quali fi tirano i tori, & gli 
altri animali ? vulgatiflimo è il prouerbio , tutti lo 
fanno: V erba ligant homines,taurorum cornua fu- 
neste parole, le ragioni fono le funi , có le quali gli 
huomini rellano legati & vinti; all’incontro de gli 
animali, & de gli huomini beftiali ancorai quali nò 
fi vogliono feruire della ragione. Hor fè Dio dice , 
che ci vuol legare , che ci vuol trarre à credere, & 
Oprare quello, eh e vtile per noi, con le funi, con le 
quali fi tirano gli huomini, con le ragioni, con i mo 
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tivù ragioneuoli,perche vorremo noi dire, che fcor 
datoli di quella promelfa, voglia hora legarci con 

le funi delle beltie,cioe fenza ragione alcuna indur 
ci forzatamente à credere & oprare quello, ch’egli 
vuole, folo con dire, coli voglio, coli mipiace?Sap- 
piamo di più , che noi fiamo chiamati dalla diuina 
Scrittura figliuoli di Dio, per ragione della creatio 
‘ne, della conferuatione,delgouerno, della paterna 
cura,c’ha di noi: ifigliuoli no figouernano,nè glifi 
comàdano le cofe lènza ragione, co ilfemplice co 
mandamento, perche coli piace al padre, nò; anzi 
quello è proprio de’fchiauhma con ragionhcon ca 
; rezze, con vezzi fono indotti à far quel che li vien 
com mandato. Ma dicono i Rabbini, che fi fa ingiù 
ria à Dio dimandandogli la ragione di quelli & li- 
mili precetti.Hor quanto ciò lia fallò,fi può veder 
da queft’elTempio tra molti altri, chefipotrebbo 
no addurre. Noi Tappiamo, che tutto quel che fa il 
Signore Dio in quello mondo intorno al gouerno 
degli huomini.è tanto giullo , che non fi può ima- 
ginar giullitia maggiore,ne’premi; , ne’ caftighhne’ 
flagelli , in diflribuir le ricchezze , <fc gli honori à 
quelli, non à quelli; delle quali cofe egli come pa- 
drone veramente alToluto,non è obligatoà'render 
conto ad alcuno; & fe bene gli l’ha dati , gli li può 
torre fenza ombra d’ingiullitia;& co tutto ciò noi 
Tappiamo, che i Profeti fanti non vna, ma più volte 
hàno molfo al Signore quella queftione, perche gli 
empi;, & fcelerati hàno tato bene in quello mòdo? 
& per lo contrario i buoni, & i giulli viuono in tati 
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trauaglijin continue miferie?cofi Dauidnelfal.3 6* 
ma piu à lungo nel fai. 7 1 . propone con molta an - 
lieta quella queftione.Et il Prof. Abacuc nel 1. c. 
con molte parole fi lametacon Dio intorno à que- 
(la materia, dicédo, 

1 jpo pn| Làmina tabbit boghedim,tacharìs beual 
làngh rasàngh tlàddich mimmènnuj Cerche Signore 
rif guardi atrofgr (fiori della tua legge, perche taci quando vedi 
il gtuflo efjere afjòrbito dall empio} (^uail dica, perche CO 
oortijche i buoni liano coll mal trattati da 1 trilli , 
di modo, che glihuomini lono diuentati come pe- 
fci del mare,tra’quali chi ha maggior forza , chi è 
più grande, diuora il più piccolo Pveriflimo è , che 
tu lei gi ulto, & che gli occhi tuoi nò poflono foffrir 
Tingiuftitieiperche duq^edi & taci, fe quelle fono 
aperte inciullitiePlit lere nelc. 1 1. propone lillef- 

fo dubbio dicendo. ^ =W ?'? 

h^id'^P iScp nnby o’>’un 

ojì n? ìéry oj laS* lehitf aJ ony??p V.? Tfaddìch atta 
A donai, chi arìb elècha,ach mifpatìm adabbèr o 
thàch.maddùangh dèrechrefanghimtfalethà , falù 
chol beghedè baghed:netanghtàm,gam forasù,ie- 
lechù,gam nghasùpèri. vegomèr *-Tu feigiufìoò Dio 
s io contenderò teco,ma di giudttij ti parleròipercbe la via degli 
empi/ è proJperata,hanno pace tutti i preuari catari } tu gli bai 
piantati, fi fono radicati in quefìo mondo , vanno crefcendo , & 
■facendo frutti, &C. Quali dicelfe , perche hanno tanto 
bene queùche fanno tato male?fono empij & fcele 
rati, tralgreffori della diurna legge: & cò tutto ciò 
ogni cola gli fuccede bene;lono telici& beati in ter 
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ra.Et è tato benigno il Signore, eh a tutti tre que- 
lli Profeti ne gl’ifteflì luoghi rifponde,& gli rende 
fufficientiffima ragione , facaudoli capaci del tut 
to.Se folle vero quel che dicono i Rabbini, che nó 
è lecito cercar ragione dell’opere di Dio,& che in 
ciò fi viene à fare ingiuria à lui, male harebbono fat 
to quelli Profeti, ri cercando da Dio limile caufe , 
anzi prefuntuofi & temerari; farebbono Ilari , & il 
Signore harebbe potuti leuarlìgli dinàzi con vna 
parola, con dirli, che non toccaua à loro cercar’tali 
ragioni , & fufRcientiflìma caufa di tutto ciò era il 
voler lui coli : & male haurebbe fatto il Signore à 
rifponderli , & renderli particolar conto di quello 
fatto . & nondimeno il contrario è certo , che nè i 
Profeti in ciò errauano, come quelli, i quali erano 
molli dallo Spirito fanto à propore fimiliqueUio- 
ni;nè Dio rifpòdendoli,& fedendoli di ciò ragione 
Ma,che andiamo noi cercando elfempi; forame- 
ri, le gli habbiamo negl’iftellì Rabbini?gran mara- 
uiglia in vero:quefti Rabbini nell iltelfo luogo, do 
ue lì tratta di quefto precetto della vitella , dopo 
d’hauer dato la loro rifpolla,ch e quella , la quale 
habbiamo confutata, tituòuònq fubito quella qne- 
llion.e intorno alla nrredelìtiia materia, & dicono , 
pfrpepifiep top* fcprb’nsn 'fojvmpr tó ww» 

p tópp ? ' up p>py>i irà k> pois py ve 

j Sji-PP b TWP1 foip Per qual caufa tutti ifacrtficjj cf 
fendo commandatojbe foflero d animati mafchi,quefio tra d'uri 
animale fcminaìRtfpofe Rabbi ibbù con l’e/J empio d vn fanciul 
lo figliolo dvnafanti fatui quale facendo i juoi b fogni , verme à 
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i forcare il palazzo del Re:il quale accorto/i di quello, dijjè Re- 
gala madre , la quale babbi a à purgare & nettare t immondi 
tia del figlio. Cofi dtjje D io benedetto,venga la vitella purghi 
il peccato del vitello . Ecco che elfi rendono ragione 
perche è più tofto vitella femina,che mafchio;& di 
cono, che ciò fù perche hauendo gli Ebrei nel de- 
fèrto peccato in adorare vn vitello , gli è ordinata 
da Dio l’vccifione dVna vitella, acciò purghi quel 
peccato, del quale fù il vitello occafione . La qual 
ragione quantunque fia fciocca,& falfa,tuttauia è 
fumciente à mofirare , ch’efli dicono vna cofa, & 
poi fanno il contrario; dicono non douerfi cercar 
ragione di fimili cerimonie, & eglino fono i primi à 
mouere i dubbi;, & rifoluédoli, alfegnano le ragio- 
ni. Anzi pallàno più auanti, che non contenti d’ha- 
uer data quella rilpofta, adducono altre ragioni, & 
fcuoprono altri mifleri; alcoli, fecondo loro, fotto 
quello fatto della vitella; & decorrendo (oprale 
parole, che di quella fi dicono, le' vanno applicàdo 
fecódo i loro capricci à varie & diuerfè cofe > dicc- 
do in quella maniera d'7ìp 51 nom ma 

. narrn kwh «in djn -tr.fa 0 Jjju nom . anso rva’a» 
pjppJ j’6 ’Pc 'n , rpnv’sir’f>jf>’ì3f>"P *3 vjrlS . n no’on 
oia hd pìOWX .7jhcP’Pwbn'ijpcD , y}f>ryuJ’f>)bcP’}i> 
’pdn h p'i o’bp vip pnsp pj>pci firn yp irp:r D VjppSb -p' h 
’f)7'P’ »np |» p'7 ’7 p »Ì5 dj J nrfc p-7JP yj3Y>i Jd ipÌ6 inj inf» 

uh 1CPK - Pi)) ’PP faf> P’P)P73 fcnpi P'Pì faf> 73 j)p! 7Pf> t’f>ppf> 

p'7 fri? pjpp 5 c Sii) jp’lj» 'Jpp 6kp’j>’j7pp»ip « Viy rrVv nVp 
.o’PW’J’PiP^irp^jp'pnpp^J/jpJjpisiD Vitella roffa. 
quefi' è l' Egitto fecodo cb'c ferino f\! itella bella è l’Egitto. 
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R offa, queft'c Babil.fi coni è /crino di Nabuc. Tu Tei il capo 
d’oro. Perfetta.?"^ I* Media'dtJJe Rabbi Hi/a figlio d Ab 
E'ijf Regi di Medi» furono pcrfetthfr m batte a Dio altro cotro 
ii loro, f e no cb' erano adoratori d' Idoli ydbaueano ricettati da' lo 
ro padri filarne te.\j& quale no ha macchia.?»^ I* Gre 
: i a, Alejf. Macedone quando vedeua Simeone giu/lo fi teuaua in 
siedi & diceua , Benedetto fia il Dio di Simeon gtufio.difiero ad 
AleJJ. ijuoi cortigiani-.ad vn Giudeo tu ti litui in piediìrifpofe e - 
llixquando io vado alla guerra y vn buomo fimile à lui veggio 
ho vittoria. Sopra la quale non è a (cefo il giogo.quefi’ è 
\l regno quarto, cioè il regno de Romani ,/ quali non hanno rice - 
uutofopradifeil giogo di Dio benedetto ; &non gli baftand 0 
quefioyvengotto ad efpnbrare & befiemmiareydicedoyc hi è J opra 
di me in cielo ? Quelle fono le parole de’Rabbini nel 
lib.Ialcùt,efponendo effi il c. i ?.dellib.de’Nume- 
ri;dalle quali, quantunque falfe & empie, inquanto 
che vogliono applicar le conditioni della vitella à 
quei quattro regni ^particolarmente al régno de’ 
Romaniche fecódo loro è quello noftro de’Chri- 
lliani, à i quali applicano di più le códitioni fegué- 
ti,cioè l’vccilione della vitella, & le altre;volendo 
per quelle lignificar l’vccifione , & eiìerminio de’ 
Chrilliani,come elfi afpettano,& lì vanno fognan- 
do, c'habbia à foce edere ;'lì vede , che pur troppo 
chiaramente alfegnano le ragioni di quel fatto, del 
quale haueano detto non elfer lecito cercare ra- 
gione.Onde li fcuopre la doppiezza Ioro,& Tinga 
no, di che Tempre fono pieni.C5munemente lifool 
dire, che oportet medacem effe memorem,è necef 
fario, che il bugiardo habbia buona memoria: per- 

M che 
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che fe hora dice vna cofa , & di qui àpoco dice il 
co ntrario, le cofe vanno male per lui, & fi fa fcor- 
gere per quel, ch’egli è. Se è vero, che neU’opere di 
Dio, & in quella particolarmente non dobbiamo 
cercare le ragionile inueftigar le caule, per qhe in 
quello fi viene à fare ingiuria à Dio, come s’imagi- 
nano i Rabbini, perche dunq;e(fi propógonoque-. 
Ha quellione,& la rilòluono, adducendo ragione , 
perche è vitella femina,non mafchio,perche ruffa, 
& perchi s’intende , perche perfetta, perche lènzit 
macchia,pèrchefenzahauer portato giogo;appli« 
cando il tutto alle quattro monarchie, & piùabaf- 
fo poi interpretandolo per il popolo Ebreo, dicen- 
do, ch’à lui cóuiene quel nome di vitella, rolla, per- 
fetta, & quelche fieguePcome elfi fano quell’ingiu* 
ria al SignoreP& perche non gli ballaua la foiutio* 
ne, la quale effi haueano data,có dire, che Dio coli 
voleuaPQuàdo fi vede,ch’vn’huomo altro dice, & 
altro fa:altro hà nel cuore,altro in bocca, & come 
fi fuol dire, manda dalla bocca fiato caldo & fred 
do, collui perde allatto il credito , è vn fimulatore 
è vn bugiardo.hor qual maggior fegno della fallita 
& malitia de’Rabb. fappiamo deliberare P che piu 
forte argometo in fauor della verità da noi predi- 
cataPdùq;è più che fallò quelche elfi dicono in que 
Ha materia; & non è altroché vn fuggir la verità , 
vn non voler confelfare il vero, per non efler con- 
uinti . Et quello balli intórno alla prima rilpolla 
nella quale me parlò allungarmi alquanto, perche 
feruirà non folo per quello luogo , ma per tutti gli 
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altri ancora, ne’quali fi trouano rimili cerimonie , 
doue i Rabbini , non volendo confellare la verità, 
friggono à tali refugi;;i quali quanto fiano deboli, 
i baffanzarhabbiamo dimoftrato . 

A quel che dicono i Rabbini antichi nfJBfrattato 
iomà , che di quelle Tei cerimonie da loro ad- 
dotte non fi può allegrare alcuna ragione>ma che 
ci n’habbiamo da Ilare à quello, che Dio l’ha com- 
mandato , lènza cercar noi di ciò alcuna caufa , ri- 
fpondiamo,che ciò apertamete è falforperche del- 
le ti"e prime fi può molto bene render ragione an- 
co nelia-fcorza della letterata delle tre virimele 
nalfegna la cagione ogni volta , che fi confiderà 
quel ch’elle lignificano. Anzi per quello habbia- 
mo neceffariamente àefponerle fecòdo quel mille 
rio, che còtengono;perche nell'éllerno, & nella fu 
perfide, e quàto al fuono della lettera apparirono 
affatto irragioneuoli.Et,che ciò fia vero, che delle 
prime fi polla rendere ragione,eccolo chiaro , ’La 
prima,ch’elTi adducono, è l’hauer Dio prohibito il 
mangiar la carne di porco. Prohibì Dio àgli Ebrei r agionedtl- 
qudla carne, perche per elfer ella humidififtma,vie / * probibino 
neper cófeguenza ad eirernociua:onde li portaua n [ d, ^ZTcii 
Iddio in quel tempo con eljfi come Pedagogo, e co * 
me Medicoùnfegnandoli qual cibo daueUero vlà- 
re,& qual fuggire,acciò fi cólèrualfero fani;perchs 
eflendo gli Ebrei dimorati quattro cét’anni in Egit 
to,doue fi màgiaua ogni forte dicibo 3 ancorche no 
ciuo folfe fiato, volle Dio àguifa di fanciulli am» 
maellrarli , acciò non hauelfero, mangiando in- 

m I aar 
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differentemente ogni cibo , ad infermarli . 

Euui di più la ragione, ch’adducono i Rabb.nel 
lib. 3 ’Vnemo m idra s ti Ili m , efponendo quelle pa- 
role delfalm.i4$. 0 P^NYr»9nirr Adonài mattir 
zfur \ m. W^fctoglic i legati, doue dicono quefte paro 
le Tfiy V nàn nmx inno nin oVu’a risosi noron Vd 

Ogni bejlia^ogn animale ytb 'è immondo in queflo mondo fo 
farà modo Dio benedetto nel tempo da venirti cioè nel tem- 
po del Media, nel cui tempo douea elTer concedo 
il màgiartal carne di porco, & ogn’altro cibo pro- 
ibito nella legge.& foggiongono : '"im** “> 0! * nc>l71 
rnc xin TnySi Vnpo ij>R yw Vapt? >o nìxnS 

nORC? HO Sd nx perche dunque la probibìì Rifpondono. 
Per vedere cbi rictueua le fue parole } et chi non le riceueua.Ma 
al Secolo futuro egli rilajja tutto quel c'bà probibito. Dunque 
per prouare lVbidienza de gli Ebrei, Dio gli vietò 
il mangiar quella carne . & ecco (ufficiente caufa 
di tal precetto, & prohibitione . 

La fecoda,ch’è la vede di lana,e di lino.fi dice ef 
fere data prohibita perriueréza della dignità (àcer 
dotalerperche vsàdo i granSacerdoti portar tal for 
te di vede, no era cóueniente, che folle portata an- 
cora da’laici;douédo i Sacerdoti, fi come ne’codu 
mi.così nel vedito efier differenti, e fuperiori al re- 
do del popolo. Secondariamente fi rifponde,che 
fu prohibita tal vede à gli Ebrei,acciò non fi con- 
formaffero co i Gentil i,ch’edendo idolatri, & ado- 
ràdoi pianeti, e fegni celedi,àriueréza di quelli co 
dumauanoi loro Sacerdoti vedirfi di lanatelfuta 
có il lino,volédo in ciò dinotare la cógiuntionc de 
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pianeti tra di loro. Ecco che fé ne rende la caufa . 
Euui di più la ragione cabbaliftica addotta da Rab 
bi Bechaiài,della quale non occorre dire altro . 

La terza, ch’era quella cerimonia com mandata 
nel Deut.al cap.i j.che fé alcun Ebreo folTe morto 
fenza lafciar figliuoli, il Tuo fratello douelTe pigliar 
la moglie rimafa vedoua , & di lei hauer figliuoli, 
fufcitando (dice la Scritturaci Teme del fuo fratello 
morto. M afe quel tale no hauelfe voluto prendere 
quella dónajaU’horalei hauea à far quella cerimo- 
nia;ch’alla preseza de’Giudici cauaua la fcarpa dal 
piede del fuo cognato, il quale s’haueua poi à chia- 
mare lo (calzato, & la cafa fua, cafa dello fcalzato 
era detta. Di tal cerimonia quella ragione s’alfegna. 
Perche il fratello del morto no voleua vbidire al- 
la legge, & moftraua di portare poco amore al fuo 
morto fratello, no volendo generare figliuoli per 
lui, meritaua elfer caftigato : & il caftigo era , che 
per vituperio gli fileuauala fcarpa dal piede, nel 
cheveniua à manifeftarli^h’egli era priuato d’ogni 
bene, fino delle fcarpe;che per elfer quelle l’infime 
cofe , delle quali l’huomo ha bifogno per veftirlì, 
vengono à dinotare,che colui niente meritaua d’ha 
uere in quello mondo , per n5 hauer voluto olfer- 
uare quel precetto della legge . Et quelle fono le 
ragioni, per le quali Dio prohibì la carne del por- 
co, la velie di meza lana, & commandò, che la co- 
gnata caualfe la fcarpa al cognato. Dunque è fal- 
lò quel che dicono quelli Rabbini . 

In quanto poi alle tre vltime cerimonie, fe li co 
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liderano folo quanto all’eftrinfeco, no fé ne può af 
fegnare ragione alcuna, perche fono manifeltamé- 
re impertinenti:ma fe le vogliamo confederare (co 
me fiamo coftretti ) in quanto al lignificato , & in 
quàto al milterio,che rapprefentano, ottima ragio- 
nefe ne può rendere, come vedremo. Da monda- 
none del leprofo apparifee in vero cerimonia mol- 
to flrauagante:perche oltre à molte altre códitio- 
ni,chc vi concorreuano, quelle fon degne di mara- 
uiglia;che due volte doueua il leprofo effer medi- 
cato. l’vna nel primo giorno della fua purificatio- 
ne,e l’altra nell’ottauo giorno^ nella prima era af- 
perfo colfangue d’vn pallero,& nella feconda col 
fàgue dVn agnello, & nò in qualfiuoglia parte del 
corpo, ma folo nell’eftremità dell’orecchio deliro, 
& il dito groilo della mano,& del piede deliro . 

Hor à quello rifpondiamo.che tutto ciò fauori- 
fcc il nollro intento, il quale è dimoftrare,che non 
potendo noi di quelle cerimonie augnare alcuna 
ragione nell’ellrinfeco della lettera, fiamo necefll- 
tati à pattare piùauanti,e penetrando il lignificato 
di ette,pottìamo,& dobbiamo di quello ródere fuf- 
ficientilTima ragione. Diciamo dunq-, cóforme al- 
ia dottrina di Rab. Abraam Aben Ezra,c di Rab. 
Bechaiài,che la lepra fignificaua il peccatole bene 
eli! la rillringono al peccato della mormoratio 
ne, e detrattione;del cui rimedio, con occafion del 
la cura della lepra corporale,!! ragiona, irifegnàdo 
il modo, che fi aeue tenere per fanare gli huomini 
dalla lepra fpirituale della detrattione . Cofa, che 

lèn- 
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Copra quel luogo del Deuter. dicono ,prohibirlì 
in quelle parole, non la lepra carnale, ma la cagio- 
ne, per la quale in ella s’incorre, che il pcccato:on- 
de meritamente foggionge la Scrittura in quel luo 
g 0 o’-joV n* Zachòr eth 

afcèr nghasà Adonài Elohècha le Miriam. ' Ricorda 
ti di quel che fece il Signore Dio tuo à Maria, cioè per que- 
llo peccatoivolendo apertamente inferire , che lì 
guardalTero quanto foìfe poflìbile dalla piaga del- 
la lepra sì, ma molto più dalla cagione di elTa, cioè 
dalla mormoratione, per caufadicuivéne la lepra 
à Maria Torcila di Mosè:argomentàdo, che fe Dio 
nó hauea perdonato alla forella d’vn tato fuo ami- 
co, molto menohaurebbe perdonato ad altri qual 
fi voglia. Et così Rabbi Abraam Aben E Zi a espo- 
nendo il detto teflo del Deut.interpreta quella vo 
ce ymvo Metforangb , cioè leprofo, per quelle tre 
parole jn ow H’JNR; Motstfcem ranghi cioè. Colui , 
ebecaua fuori nome cattiuo. ch'è il mormoratore , & il 
detrattore, il quale fparge tra gli huomini mal no- 
me del prolTimo fuo . Etinlòmmaè certo perii 
Rabbini, che li come quàdo fi fa mètione di quel- 
la contagiofa piaga della lepra, fi ragionano tanto 
di elTa lepra,quanto del peccato, che di quella è ca- 
gione; così per riftelfo rifpetto quando lì tratta di 
medicamento, ò dicuratione di lepra, s’hà riguar- 
do molto più al peccato, ch’è caulà di tanto male 
all'anima ; la quale deue elfer curata prima dalla 
macchia del peccato, fe vorrà il corpo elfer mon- 
dato dalla piaga citeriore . 


Non 
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Non farà dunque gran fatto, le noi diremo, che 
quei medicaméti,i quali habbiamo detto, chVfaua 
il Sacerdote per módare il leprofo dalla piaga del 
corpo, parendo per quella fuor di propofito,erano 
ordinati alla piaga, & alla lepra deli’ anima . Onde 
potremo di già applicare cóforme à quello, quell’ 
intingere, ò afpergere di fangue lasómità dellorec 
chio deliro, & il pollice della mano delira, & il di 
to grotto del deliro piede;il che applicato alla pia- 
ga corporale, appariua impertinente. Et è (feguità* 
do il concetto de’fudetti Rabb. i quali vogliono, 
che per lepra vóga fignificato il vizio della detrat 
tione) che doue per l’adietro il detrattore haueua* 
alfai parlato ; in tanto c'haueua offèfo il prolTimo 
nella fama, & nell’honore , fia remediato à quelloi 
male con il poco, ò niente parlare , ma debba del 
continuo Ilare patientemente ad vdire quel tanto, 
che fi dice per làlute fua , ò quel che gli s’impone 
per giulla pena del fuo peccato. Et ecco quel che; 
lignifica il tingere difangue l’orecchio.dèftro. < j 

Di più hauendo egli per il pattato offefo ilprafi 
fimo còla fua mala lingua, deue cercare ail’incon? 
tro di fargli tanto più bene con l’opere,cò l’elemo 
fine , ò altro che fia : & ecco l’intingere ilpollice 
della mano delira . 

Terzo finalmente, che fi come prima hauea cer 
cato con malainrentione,& con peruerfapalfione 
di detrarre al prolfimo,oflùfcàdo la fama di lui;co 
sì hora per lo contrario- fi muoua à farne còdegna 
penitcza,cercàdo perdono di tanto fallo, e daDio, 

N edàT~ 
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e dall’huomo da lui offefo. E quello vuol dire l’in- 
tingere il dito grolTo del deliro piede . Hor ecco 
quel che nella fcorza della lettera pareua incóue- 
niéte,aocòmodatobene fecondo ilfenfo fpirituale . 

E cosìrifpondiamo all’altre due cerimonie, che 
fono deU’hirco emiliano, & della vitella rolla: per- 
che nó potendoli di effe alfegnarc alcuna ragione, 
che quieti l’intelletto, nella pura lettera elleriore, 
fiamo coftretti à cófeflare, ch'altro pretéde lo Spi- 
rito fanto in quelle, & limili attioni: & ciò altro n5 
può ellere,fe non il volerci dimollrare qual doueua 
elTere il Mellìa,& perche fine egli doueua venire 
al módo;poiche difendo egli il primo fcopo,& l’vl 
timo fine di tutta la Scrittura.come anco cófcila- 
no i Rabb. tutto quel che in lei ritrouiamo di dif- 
ficile, & di llrauagante,di cui non fi può nella let- 
tera faper la ragione, l’habbiamo à riferire à lui , & 
per lui l’habbiamo à interpretare. Onde con ragio 
ne hauendo noi di lòpra propollo la figura dell’hir 
co, Gabbiamo applicato al Melila, rendendo buo- 
na ragione di quella cerimonia , la quale in fe lidia 
appariua fenza ragione alcuna . Et il medefimo 
faremo della vitella rolla. ^ 

In quanto poi à quello, che diceuano nel libro 
Rabbòth,cioé,nó elfer gran fatto, eh’ vnacofa per 
fe lidia immonda polla cagionare monditia, & far 
monde l’altre,che fono immonde,perche Abramo 
fù buono, co tutto che folle nato di cattiuo padre: 
così Achaz empio generò Ezechia giullo, Se fimi- 
li ; fi rifponde , che quello non fa à propofito,per- 

che 
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che no è qui la forza dell’argomento , che noi prò- 
ponghiamo , col quale non pretédiamo dimoftra- 
re, che quelle ceneri, eflendo immonde, non pote- 
uano hauer virtù di módare altri, perche di quefto 
poco ci curTamotma tutta la forza dell’argomento 
era,che quelle ceneri, monde,ò immóde che foftè- 
ro,nó poteuano in vn'ifteffo tépo oprare effetti si 
contrari], & ripugnati alla ragione;mondar gli vni, 
& immódar gli altri;far mòdi quelli, che meno gli 
apparteneuano,& fare immondi i miniftri ,i quali 
maggiormete parcua che douelfero eller mòdati, 
& purificati, queila è la forza dell’argométo, que- 
fto è quel che defideriamo intédere daquefti Kab 
bini. Et l’etlempio addotto da loro non vale; per- 
che fe ben è vero,ch’vn padre cattiuo può fare vn 
figlio buono:nondimeno quefto non è al propofi- 
to, perche il padre non d.ftònde la malitia,ò la bò- 
tà ne’ figli, di modo, che altrifto diffonda la mali- 
tia,& al buono la bontà, nò,perche à quefto modo 
& la bontà, & la malitia farebbe naturale all’ huo- 
mo,nó volontaria, & per confeguézanò verrebbe 
à meritar nell’vna , & à demeritar nell’altra: il che 
è grand’errore, anco appreflb a’ Filofofi Gétili. ma 
che vno fia buono, ò cattiuo procede dalla propria 
bontà, ò malitia, dallafua mera volontà, cóla qua- 
le, hauendo il libero arbitrio, s’appiglia alla bontà, 
balla malitia, & cosi è ò buono, òtrifto. Ma in que 
ftocafo non và così; perche in elfo niente vicon- 
correua la volontà , ma il tuttoera cagionato dal 
femplice tocca mento, ò afperfione di quelle cene- 
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ri : donde nafce la forza dell’ argomento , come 
( tolto via il mifteno afcofo in quelto) vn iftelfa ce 
nere toccando gli vni,polfa cagionar monditia, & 
gli altri toccando, gli faccia immondi, non vi con 
correndo punto la volontà di quelli, i fjuali tocca- 
ua. Refta dunque fermo, & falcio l’argomento con 
tutte le fue forze, & le rifpofte de’ Rabbini abbat 
tute & atterrate* che necelfariamente habbiamo à 
render ragione di tutto quel che commanda Dio in 
quel luogo, per non eller del numero de i ftolti,& 
empi, quali la Icrittura dice eller coloro, che no fi 
curano d’inueftigare i tefori de’mifteri afcolì ne’di 
uini precetti, i quali all'hora fi fcuoprono, quando 
d’elli s’alfegna la ragione : la quale in quello fatto 
particolare non potendoli trouare nella nuda hi 
lloria, & nella fuperficie della lettera, è necelfario 
ricorrere al figurato di lei, che il MclTla primo 
fcopo,& vltimo fine di tutta la diuina Scrittura, & 
di tutte le cerimonie,ch’ella coir manda, & in fom- 
ma di quanto in quella fi contiene . 
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, i. Dicbiaraùone (itila predetta figura^» , 
applicandola al Mefsia -, . 

peraltro du nq;fù in Hi tuita quella 
cerimoniale nò per lignificar quel che 
douea accadere ai Melfia, il quale à 
guifadi vittima douea elfere per li pec- 
cati degl’huomini vccifo,&facrificato.Nèfi deue 
il Giudeo di ciò marauigliare , che vogliamo alfo- 
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migliare il Media ad vincale animale,perche d’altri 
limili nomi è flato egli chiamato dalla diuiila Scrit 
tura: ne meno s’ha da ridere, che lo nominiamo vi- 
tella femina; perche fé à’ Rabbini è flato lecito di 
re, che per quella vitella è lignificato il regno d'E- 
gitto, di Media, di Grecia v & de’Romani,i quali pur 
erano huomini mafehi , farà molto più lecito à noi 
applicare il tutto con maggior fondamelo ai Mef- 
lìa,dicen dolche per nome di vitella femina vien li- 
gnificata la debolezza della carne fua;perche qua- 
tunq;egli folTe,li come vero huomo,coli anco ve- 
ro Dio; nondimeno non patì morte nella diuinità , 
la quale è impalTibile , m3 nell’humanità paffibile 
& mortale. Douea la vitella elTer rolla allatto , di- 
modo , che dice Rabbi Salomone , che le vi folfe 
(lato vn folo pelo nero , non era buona per quello 
facrificio.Ecco che in ciò ci dinota l’ardente carità 
il primo motiuo,chehebbe il Signore d’incarnarli, 
per poter patire per l’huomo : elfendo certilTìmo , 
che di ciò non furono cagione i noltri meriti, i quali 
non vi erano, no hauendo noi altroché peccati;ma 
l’amore, ch’egli portaua alle fue creature, lo fpinfe- 
à ciò fare, non volendo , che perillèro tante ani- 
me create ad imagine fua . Onde Dauid Profeta in 
perfona di lui dille nel falm. 6 9. iP’? nxjp 

Chinàth bethechà achalàthni fllzclo dell a cafa.tu.i_, 
m’ba diuorato, cioè gli huomini, i quali fono chiamati 
hora vigna di Dio , hora cafa dell illelfo : & cofi 
egli volto all’eterno Padre, dice che per il zelo, eh’ 
elfo haueadellalalute dell'aninae,s’cra mollo à pa- 
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tir per loro, acciò patendo lui, fodero falliate quel- 
le, come diire lfaia nel c. 5 3 . La vitella douca elfer 
d’età intera, fenzalcuna macchia , la qual non ha- 
ue(Te mai portato giogo : l’età intera lignificala 
pienezza della fapienza, della grafia & dc’doni ce- 
lefti, de’quali il Media douea elfere ornato ; come 

ne ragionò lfaia al c-i t .dicendo W* 1 ,’ 
nini n«T) njn nn rn’ttJì n*>* fin nj»?i nppn nn Ve- 

nachà nghalàu rùach A donai, rùach chocmàvbi- 
nà,rùachnghets.i vghburà, rùach dànghath,veijràth 
r Et requie- -Adonài * Et fi rtpofierà j opra di lui lo/pirifo di Dio , Spirito di 

d'intelligenza , fpirito di configlio fi? di fortezza , 
mini;fpiritus Spirito di fetenza^ di timor di Dio. Non douea hauer 
macchiale douea hauer portato giogorpcrche do 
uea affato elfer libero da’pcccati , come di lui ha* 
uea predetto il raedefimo Profeta nel c. 3 3 .& cofi 
era douere , che chi veniua à pagare i debiti per al 
tri, & à giullificare altri, non folfe nè debitore , nè 
peccatore. Douea elTer bruciata fuor dell’habitato 
in luogo comune, & publico;à differenza de gli al- 
tri facrifici;,i quali fi faceuano folo neltempio,per 
dimofirarejche quel facrificio era comune à tutti , 
non particolare, à tutte le nationi, non ad vna fola 
perfona , come gli altri facrifici; : & cofi apunto il 
Media douea elfere vecifo fuor della porta di Ieru 
falem.per dinotare,che la fua morte era per benefi 
ciò di tutto il mondo. Il Sacerdote douea prédere 
del fangue della vitella , & fpruzzarlo fette volte 
incontro alla porta del Tabernacolo: per darci ad 
intenderebbe tutti i beni,& tutti i tefori,i quali do 
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ueanogli huominiriceuere da Dio, tutti erano per 
merito del fangue del Melila, fparlò per noi , & in 
noi mediate i fette doni dello Spirito lànto. Douea 
la vitella efter bruciata tutta intera:per dimoftrare 
che il Melila douea offerir fe dello tutto infacrifi- 
cio perfetto:ouero per dimoftrare il fuo gr ad’amo 
re, che potendo con vna fola goccia di langue re- 
dimerci, volle nondimeno darli tutto in preda alle 
pene,& flagelli,& alla morte iftelTa: & tutto quel , 
ch’egli fece, &pfctì, tutto douea applicarfi à noi, per 
noftro bene, per noftra falute . & quello vuol dire 
efler abbruciata la vitella tutta , cioè la carne , la 
pelle , le parti interiori , & efteriori . 

Si bruciauacon ella vitella il legno del cedro , 
l’erba hiflopo,& il cocco due volte tinto. perche , 
li come il cedro diffìcilmente, ò no mai lì putrefa, 
parimente i meriti della paftìone del Melila nó do 
ueano mancar già mai: Et per quella ragione ce ac 
compagnato il cocco due volte tinto, il quale fem 
pre ritiene il fuo colore;colì anco l’hiifopo,il quale 
quantunq;fecco,fempre però conferua l’odore, li- 
gnifìcado, che fe bene vna fola volta hauea il Mef- 
iia à patire, nondimeno la memoria della fua palilo 
ne douea eternamente conferuarli,& i meriti di lei 
applicarli per medicina à tutto il mondo.Le cene- 
ri n doueano ponere in luogo mondiflimo, & con 
l’acqua,che da quelle veniua toccata, erano alperli 
& mondati gl’immondirper dinotare che per li me 
riti della pallio ne del Meffu douea darri tal virtù, 
& efficacia all’acqua del battemmo, che potette mò 
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dargli huomini da qualfiuoglia immondi tia. 

Et finalmente, quel che faccua difficoltà, i mini- 
ftri di quello fatto, doueano reftare immondi fino 
alla fera: perche gli Ebrei ittiniftri dell’vccifione 
del Meffia doueano rimanere immondi, cioè rei,& 
colpeuoli di fi gran peccato , ciechi, de inim ici di 
Dio fi n’all a fera,fin’al fine della giornata, cioè final 
fine del mondorperche all’hora le reliquie d Ifrael 
faranno fatte falue, come dicono le Scritturo. Et 
cofi in Ifaiaal c.^.Dio commanda, che gli Ebrei fia 
no acciecati, & fatti fbrdi , & infenfati fin a tanto , 
che la terra fiadilòlata, & che non ci rimanga pur. 
vn’huomo;che farà nel fine del mondo. Quello do 
ueaauenire almifèro popolo Ebreo nella venuta 
del Meflia,che eglino l’haueanoàriprobare, come 
dice lfaia,& di loro pochifiimi faluarfi;gli altri tut- 
ti congiurare contra la perfona fua per vcciderlo « 
& vccifo che fofTc , non rauuederfi altrimenti del 
loro errore, ma perfeuerar nell oftinatione , & nei 
peccato, efìi,& i loro difendenti, come per efpe* 
rienza fi vede adempito il tutto in quelli Ebrei pre 
fenti verfp la perfona di Chrifto Signor noflro, co- 
me meglio vedremo più abatTo. 

Et quella diftintione de i miniftri , i quali rima- 
fero immondi, & i Uranica eh’ erano fatti mondi , 
quanto bene fi vede in quel che diciamo? I Rabbi- 
ni non hanno faputo dar larifolutione del dubbio, 
nè feioglier quefladifficoltà , perche i miniftri im- 
mondi,gli altri mondi rimaneuano \ machiaramé- 
te noi replichiamo in quella maniera . Quel facri- 
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ficio,ouero holocaufto, anzilVn’& l’altro infieme 
era,contra l’iftituto di tutti gli altri,offerto non da’ 
Sacerdoti jma daaltri;fe bene io crederei,che quel- 
li fodero feruitori de’Sacerdoti, ma in fomma non 
eflfi Sacerdoti lo doueano facrificare, & offerire, 
non il sómo Sacerdote, il quale però douea elferui 
prefente . Quefto s’è adempito nella padìone & 
morte del vero Media Chrifto noftro Signore fi- 
gurato in quella cerimonia ; il quale non fu vccifò 
propriamente da gli Ebrei, ma da i Gentili, come 
certo, non da’Sacerdoti,mada altri ftranieri,fe be- 
ne gli Ebrei vi furono prefenti,adìftenti,attori;cdì 
laccufarono,& gli procurarono la morte:& ecco 
che gli vni,& gli altri rimafero immondi , come fi 
vede nella figura:quelli per hauer fatto ciò che nó 
poteuano,ciò che ingiuftamente fecero, ripugnan- 
do la loro propria cófcienza;quefti per hauer trat- 
tato,inftigato,& cagionato tale vccifione ingiufta- 
mente fatta.Ma che ne feguito? quel che è nella fi- 
guraiche tanto gli-accufatori , quanto gli vccifori 
rimafero immondi, nella loro empietà, & dannatio 
nergli altri ftranieri,i quali erano immondi per li lo 
ro peccati & bruttezze, toccando Tacque di quel- 
le ceneri , applicandoli i meriti della padìone di 
Chrifto , credendo lui edere il vero Media morto 
perla falute del genere humano,fono fatti mondi , 
&giufti,&fanti;hanno lafciata l’idolatria, & fon di 
uenuti popolo di Dio, conforme alle tante profe- 
tiche di ciò erano fiate fatte . 

Et ecco efpofto il tutto in quel modo che fi de- 
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fiderauaronde fi vede, che quel che pàreua irragìo- 
neuolc cófiderato nella figura, è ragioneuoliffimo 
nel figurato , nel Melila , di cui fi dimoftra chiara- 
mente lapafìione & mortele condì tioni de circo- 
ftanze di quello , & il frutto che da lei s’hauea à ca 
uare , che lafalute dellanime : 
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S trJba etri - 
moniti dei ftr 
penti di bro- 



Figura del Serpente di bronzo . 



E R le difficoltà, che fono neH’hilloria 
del fatto della vitella , le quali , Bando 
neLla lettera, nonfipoffono fupcrare, 
come habbiamo veduto,fiamo corret- 


ti di ricorrere allVltimo fine, eh e il Mefiìa,& di lui 


efplicareil tutto, come fatto habbiamo. Jlmedefi 
mo auiene in quell’altra non meno mifterioià figu- 
raci (èrpente di bronzo.La cui hiftoria è quelta, 
come fi narra nel c.x i.del lib.de Numeri ; che vo- 


lendo Dio caftigare gii Ebrei per lo peccato della 
mormorati one; mandò controdi loro molti vele- 


nofi ferpenti,i quali co i loro arrabbiati morfi,mol 
ti di quelli miferamente vccifero : per il che Mese 
voltoli verfo Diodo pregò, volefle, perdonadogli, 
dargli rimedio per tanto male. A cui il Signore or- 
dinò, che douefle fare vn ferpente di bronzo, & po 
nendolo in luogo eminente , foflfe da quelli , che 
da i lèrpenti erano morfi , riguardato , per il quale 
(guardo erano fubito fanati . 

Ma chi vide mai più ftrana medicina di quella 
per fànare gli huomini dal velenorNon è pollibile 


volen- 


Oigiti 


CAP. SESTODEC 1 MO. 1 07 


volendo negare il mifterio, che fiotto di lei ftà alco 
fio , efiplicarla, Scréder ragione delle difficoltà,che 
vi fono.Et che mezo inetto, & improportionato è 
quello, che volendo fanare gli auelenati dafierpen- 
ti,habbiano à riguardare vn’altro ferpente : attefo 
che naturalmente parlando, douea più tofto cagio - 
nare cótrario effettoPperche elTendo elfi flati offe- 
fi da’fierpentfiè da credere, c’haueiTero in odio anco 
fentir nominarli, nonché riguardargli : Se lòlo in 
fentir dire, c’haueaho à guardare vn ferpente , gli 
poteua caulàre alteratione , Se maggior male, riti 
randoli anco da ciò fare .giudicando effi, non po- 
ter effer ciò vero in modo alcuno. 

Di più , è cofa degna di confideratione ; perche 
caufa, già che ferpente douea cller quello , che gli 
| hauea à rendere la fianità.volle Dio, che folle fierpé 
te di bronzo, &n5 d’altra materiaPqueftoparema- 
| nifefla impertinenza;Sc la ragione è chiara, perche 
fe mai vi f ù infermità al mondo, la quale habbia bi 
fogno di preftezza nel rimedio , queff e il veleno; 
nel quale fe l’antidoto & la medicina non fi dà fiu- 
bito,fi va à manifeflo pericolo della vita, perche il 
veleno velociffimamétc corre ferpendo per il cor- 
po alla volta del cuore . Et fe tutto quello è vero, 
à che dunq; tanta dilatione ? perche feruirfi d'vn’fi 
tardo, & fi inoportuno rimedio, di fare vn ferpente 
di bronzo;che prima, che lì trouaffe il bronzo, pri- 
ma che fi fàcelfie la forma d’vn ferpente, prima che 
| fi liquefaceli quel metallo,lènza dubbio vi douea 
j correre più d’vn giorno intero ? perche non fi po- 
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tea fare va ferpente di carta, ouero dipinto, ò fcol- 
pito in cera , ò in fimili altri modi più fpediti ? 

A quelle interrogationi vorrei io, che rifpondef 
fero gli Ebrehma non se trouato alcuno, c’h abbia 
faputo dare conueniente rifpofta. Dunque rifpon- 
diamo noi, & diciamo, nò v’efler di tutto ciò altra 
sapente dì ragione, fe no che volendo il Signore Dio dare ad 
Zft fitto. 0 * ‘ nten< * ere aU’huomOjil quale era flato morlicato 
1 dal ferpente infernale , in che modo fi poteua fana- 
re, comandò, che quel ferpete folfe pofto in alto, & 
ognuno lo rifguardaflerperche prèuedeua il Signo 
re, che gli Ebrei doueuano ftimare falfo , & impof- 
fibile,che l’huomo s'hauefle à faluare per la morte 
del Meflìa eleuato in alto in vna croce, il quale cò 
la fua morte douea efser caufa di (alute à tutte le 
genti, si, ma con quella còditione,che lorifguardaf 
lèro,& credefsero in lui. Et ecco, che per quella fo 
* la ragione fl fa il ferpente di bronzo, il quale pofto 
in luogo emincte cagiona la vita à chi lo mira. Ne 
deue parere Arano, ch’il Meflìa lì a alfomigliato ad 
vn ferpente , perche così è chiamato altre volte . 
Ifaia nel cap. 1 4. dice m sterna tthtf p Mifsòrcs oa 
b De radice chàs ietsè tsèphangh. h Dalla radice del ferpente vfeirà 
colubri egre f a J pi dedurrò il bafilijco. La Parafrafe Caldea cosi in- 
tra ” r g0 ‘ terpreta quelle parole. «HV? pW W 

Mibbenè benòhi del sài ijppòc mefichà. Da i figli 
de tagliuoli £\fai vfeirà il Mejjìa. Quello volle dimo* 
Arare l’iftefso llàia nel cap. 1 1 .quando ragionando 1 
del Meflìa, difse quelle parole, «inn ova n»nj 
ìahv o»u vb H o>pg ojS Veaià baiòm ha 
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tu sòreslsài,afcèr nghomèd lenès nghammìm,elàu 
^oijm idròfu. * Et farà la radice di ltJJ’e (cioè il Mefjia) la 
juale Sìa in fegno de' popoli: quello le genti cercheranno. Del 
Serpente li dice,che Mole lo polè lenès infegnox 
Se del Melila dice il Profeta, che douea Ilare pari- 
mente ftnèsy eleuato in alto, acciò ognuno lo 
potefse rimirare , & efcer da lui faluato , che però 
dice, le genti lo cercheranno: non gli Ebrei, i qua- 
li doueano la maggior parte rimaner nella loro in- 
fedeltà, immondi, & auelenati;ma le genti hauea- 
no à far frutto della palliane, & morte di lui, mon- 
darli, e lauarfi dalle macchie del peccato col sàgue 
fuo, purgarfi dal veleno col riguardare in Chrifto 
crocififso: come tanto chiaramente vediamo adé- 
pito in tutto il mondojche i Gentili, i quali prima 
erano immondi per lo peccato , infetti dei veleno 
deirinfedeltà.dopòelfere flato eleuato in alto in 
croce il Tanto Melila, & elfi hauendolo riguarda- 
to, hanno riceuuta la perfetta fanità, accettando la 
vera fede del viuete Dio. alPinjcótro de gli Ebrei, 

! i quali fe non fono faluati,è difetto loro, perche nó 
vogliono riguardare in quello miflicoferpente, in 
Chrifto crocifilTo , da cui folo dipende la fàlute . 

Ma perche più di brózo,che d’altra materia do 
ueua elfer quello fei pente? nella lettera non appa- 
rile ragione alcuna , ma nella perfona del Melila ( 
vi li feorge buoniflìma caufa. Tre proprietà ha il 
bronzojè duro,forte,inefpugnabile. Secondo, è fo- 
noro. Terzo, è perpetuamente durabile, per dimo 
ftrare,che tali apunto doueano elTer le conditioni 
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del'Meflìa,& dei regno fuo;& tali fono le códitìo- 
ni di Chrifto Signor noftro,& della Tua Chiefajfor- 
te^nefpugnabile, perche portae inferi non pr$uale- 
bunt aduerlùs eam. Se bene gli Ebrei la perfegui- 
tano,nó per quello gli fanno alcun danno, gli Re- 
tici la c5battono,ma in vano,perche è bronzo for 
tiffimo . è di più fonoro in quanto alla predicano- 
ne della fua fede, la quale pei* tutto il mondo se di- 
latata^ la fama del Vangelo s’è vdita fino allegre 
me parti della terra, verificandofi quel detto di Da 
uid on'Vq Snn aft kx; V>?n^?a Bechòl haà- 
rez iatsà cauàm,vbictsè teuèl millehèm.* Intuitala 
terra è v/cita la linea loro,& nelieftrtma del mondo le parole 
loro, cioè de gli Apolidi, de’quali dice, che la linea, 
la quale s’adopra nell’edificio, (che quello lignifica 
la parola ebrea) è arriuata per tutto il mondo, vo- 
lendo dire,ch’eilì hanno edificata la Chiefa Chri- 
ftiana co la linea, e col filo del V angelo, il quale elfi 
predicauana Et in Ifaia nel cap. vlt. tanto chiara- 
mente dille Dio di volergli mandare à tutti i lon* 
tani paefi à predicar la (anta fede à quelle genti , le 
quali nó conofceuano Dio, ne mai 1 haueano fènti- 
to nominare.così dice in quelle parole 
>pt?o ti 1 ?! bis froin a;iinVì<a»ty!?aortD»nnV«tf\ni!t 
«ibi nx iypw vò *wx o’pinnn a’^njvì bnin npp 

taglia niaanx Vefamtì bahèm 
othjVefillachtìmehèm peletìm el haggoijm Tar- 
fis,Pul,ve JLud molèchè chèlèth,Tubàl,ve Iauàn, 
haiiim harechochìm , asèr lo famenghù eth fimn- 
ghì,velo rau eth cheuodì;vehigghìdu eth cheuodi 
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no } ò" manderò di quelli 
liberati alle genti } cioè Tarfo i Vul y & Lud,à quei che tirano l'ar • 
coftubal, et I auan\all' ifolt fontanelle quali non hanno •odilo la 
fama mia,ne hanno veduto la gloria mia : annuncieranno la 

gloria mia trale gftt.Queft e la predicatione euageli- 
ca fatta dagli Apoftoli chiamati a ’ u>1 ^ liberati , ò 
fcampati;perche di tata gran moltitudine d’Ebrei, 
i quali nò volendo riceuere il Melila, rimafero nel- 
la loro oflinatione,e cecità, quelli furono da tanto 
male liberati,fcampando da tanta ruina, furono il- 
luminati à credere,& crederono,& fecero, che gli 
altri ancora credclTero , cioè i Gentili , a’ quali ellì 
predicarono. Vltimamente è quello regno perpe- 
tuo, quella Chiefa eternamente durerà, come dille 
parlando del Mef(ìa,Dan al cap. y oSyftaSw ngoiSgr 
Soltanè foltan nghalàm. m II regno fuo è regno eterno , 
Afpettano gli Ebrei, che venga àline il regno di 
Chril!o,che ha dellrutta la Chielà, e fede Ghrillia 
na.ma ciechi loro, nò sauedono,che le fcritture,co 
formandoli con le figure, dimolìrano chiarifnma- 
mente la perpetuità di quella, nè che altro Meffia, 
nè altro regno li deue allettare. Et ecco laragio- 


i Et poti a in 
eis fignu , & 
mieta ex eis 
qui (alimi 
fuerint,adgé 
tes in mare 
Aphricam & 
Lydiam tc- 
nétes fagit- 
tà,in Italia» 
& Gratciam, 
ad infulas 16 
ge,&ad. eos, 
qui nóaudie 
rune de me, 
& non vide- 
runt gloria 
meam, & an 
nunciabunc 
gloria meà 
in gentibus. 

Ifa. 66 . 


m Potcftas 
ei us pote- 
ftas sterna. 
Dan. 7. 
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LIBRO PRIMO 
CAP. DECIMOSET TIMO. 

t 

Delle profetie intorno alla pajfione del Meffia . 

V T T O quel che fin qui habbiarao 
cauato dalle figure, tanto più chiara- 


m ' l M mente ci fi dimoftra da gli oracoli de' 
Profetiche ben fi può chiamar cieco, 
&oftinato il Giudeo, il qual ciò nò ve 
de,ò vedendo no crede vn mifterio così neceflario 
alla falute. Ifaia Profeta nel c. f t. di qucfto aperta- 
: mente ragionatosi dice do 
! inane urs? nn afa Q’PT q»Sj> ìopttf ifcfo si'hd nn ji 

an’9 ooSo ìvsp» yby o>:n 0*1 j |? mi» »5ap iqxrn 

! ijjiann lyoff fi 1 ? iWfM wi onSiep fò*K?N>3 Hinnè 
iafchìl nghaudì,iarùm,venifsà,veghauàh meòd .ca- 
asèr famemù nghalècha rabbìrmchen mifchàth me 
hìs marhèhu,vethoarò mibbenè Adàm*chen iazzè 
goijm rabbìm;nghalàu ijchpetfu melachìm pihèm 
chi asèr lo fuppàr lahèm rau , vaasèr lo famenghù 
hitbonànu. "Eccole infedera ilferuo mio,i inalzerà , sef 
fa Itera , & fi Sublimerà affai, come fi fono ftupiti fopra di te mol 
ti, così guafo,& corrotto più d' buomo alcuno è l'afpetto fdo i ò‘ il 
Sembiante fuo più de' figli et Adamo, cesi adergerà molte genti: 
f opra di lui chiuder atto i Regi la bocca loro, per che quelli d qua- 
li non è fiato narrato, hanno veduto , & quei , che non baueano 

•udito fanno intefo. Hor ecco quel che primieramente 
dice quello Profeta della paflìone del Meffia; il 
quale ancorché fuperaffe in dignità & eccellenza 
tutti i Patriarchi & Profeti, & ancQ gli Angeli del 
Paradifo,come dicono i Rabbini antichi elponen- 

do 
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io quelle tre parole iarùnt •ueni/sà H3JT 
wegbauab) nondimeno douea eirerlottopofto à i fla- 
gelli, alle percolTe, alle ferite, & à tutti i fcherni del 
mondo,in modo tale diffigurato , che non pareua 
più huomo ; & era caufa di marauiglia à tutti: & i 
Principi non ardiuano parlare,vedendo vna cofasì 
ftrana,fentendo racoontar cofe,che mai piu hauea- 
no intefe,come dice il Profeta;rimaneuano attoni- 
ti, confideran do, ehVn huomo si fanto,che fupera- 
ua tutti i fanti , & angeli del cielo, maggior di tut- 
ti loro, come loro lignore,& loro Dio;tuttauia fat- 
toli huomo perfaluar l’huomo, poiché dice/ After, 
gerà molte genti, volédo dimoltrare il frutto che dal- 
la fua paflìone douea feguire, ch’era i’hauer a laua- 
re molte genti, togliendogli la macchia del pecca- 
to:è condotto à tale, che non ha più forma d’huo- 
mo. Seguita poi il Profeta à ragionar dell’ ideilo 
nelcap. feguente, nel quale due cofe principalmé 
te intende, & in efplicar quelle fi confuma tutto il 
capitolo. Prima dimoflrain molti modi, & con va 
rie parole, che le pene,le quali douea il Mefiia pa- 
tire, non per fua colpa, ma per li peccati altrui le pa 
tiua. Secondariamente dichiara quante , & quali 
forti di pene, & flagelli douea foffrire . La prima, 
per elTer colà di ftupore,ch’vn innocéte voglia mo 
rire per gli empi;& per eUcr anco difficile à crede- 
rete ciò volelTe fare vn tanto, & sì gran pcrfonag 
gio, quale erail Mefiìa;come tale apunto il Profeta 
la defcriue in quelle parole fpjtn ’P 

nn^JJ ’P Vy nirv. Mi heemìn lifmunghathènu,vzrò- 

| " P angh 


tes mulcas,- 
fuper ipfum 
cótincbunc 
rcgcs osAiù.- 
quia quibus 
non cfl nar- 
rati de co, 
viderunt: & 
qui nóaudic 
runr,c5tem- 
piati fune. 

\fa.s*. 


9 Afpergec 
gentes mul- 
cas . 


a a . 

sb xtfc 


fi»* 


jn £ \ 
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PQj 'sere di- 
die a i ■ d : t u i 
nollro & bra 
chiù Domini 
cui reucla- 
cum efl? 

'f* -. S} L _ 


f Et afeendet 
ficuc virgul- 
tum coram 
co , Se ficuc 
radix de ter 
ra fitienti . 


r Non efl fpc I 
cies ci, neq; • 
decor: & vi- 
dimus eum, 
Se. non erat 
afpetìus , & 
deiìderaui- 
mus eum. 


* 1 4 _ LiiiKO Primo 

angh Adonai nghal mi niglàtha^ Cbi b* creduto alla 
tiojlra noutlla?& il braccio di Dio à ehi è flato riuelatoi Qua- 
li voglia dire, il braccio, col quale noi diciamo do 
uerfi liberare i! mondo, eh e il Meflìa,è tato debo- 
le, che non Polo fé ne fono marauigliati molti , ma 
molti più non l’hajino creduto , ilimando ciò elfe- 
re vna fauola,giudicàdo impoflibile,che colui, del 
quale lì predicano tante grandezze,ch’eirendo ve 
ro Dio, volelfe à tanta viltà venire,che volellc farli 
huomo,nafcendo di donna, & quali vna radice , la 
quale elea fuor d’vna terra arida, & Pecca, come di- 
ce in quelle parole VJflS pj?3 

V aijaghal caionèch lephanàu;vechafsòres meèrets 

tlìià. 1 Et afeenderà come w virgulto auanti luiyir come ra 
dice dalla terra /ceca, volendo con quello apertamen 
te dimollrare il modo , nel quale il Melila douea 
nafeere d’vna terra Pecca ( dice ) cioè dVna donna 
vergine, non irrigata da feme humano:& venga di 
più à tale flato, che non habbia afpetto,nè apparen 
za humana per le tante percofle,& flagellùche pa- 
tito hauea. il che mantella, dicédo é xS 

TO lo tòar lo,velò hadàr, 
venirchUjVelò marhèjVenechmedèhu/Nì/rif/kzz*, 

ne ornamento in luidb abbiamo veduto , & non ha fembianza , 
& così l babbiamo desiderato, cioè,l’habbiamo defidera- 
to cosi auilito,& così malamente trattato, Pape do, 
che dal patir fuo ne rifultaua bene per noi, come 
p:ù chiaramente dirà con altre parole. Et parédo- 
li hauer detto poco fin qui della viltà & balTezza, 
alla quale era condotto quello gran lignore ; Pog- 

gion- 
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gtotigein???! ’Vn > n>i 

im^wn xSi nnj uoo 3’JS Niuzè,vahadàl hisìro,his 
machouòth vidùangh chòli , vchmaftèr pan'im 
mimmènnu niuzè velò chafaunùhu. f Difpreggiato, 
dr abietto tra gli buomini , huomo di dolore, c ha cfperimentato 
V infermità: & talmente def>rme,come cofa , la quale per non 
•vederla f huomo fi euopre tl volto ,di modo che non fe ne fa /lima 

alcuna . Ma per toglier da noi il fofpetto,che po- 
tremmo hauer di lui, giudicando tutto ciò auenir- 
gli per li Tuoi peccati , feguita il Profeta dicendo 
jjnj 2 inuapn i jm kj oSso v ‘atopì Kjsy hìh P”Snfa$ 

,T3yoia>nSfcn3p Achèn cholaiènu hu nasàvma- 
chouènu feualàm , vaanàchnu chafaunùhu nagù- 
angh, mucche elohim vmnghunnè. ' Veramente le no 
flrc infermità egli bà portato ,& t ttvflri dolori egli bàfofferto- 
& noi all'incontro baibiamo giudicato, cb tglf f offe per coffo da 
Dio-, afflitto^ humiliatu da lui : come fe dicéife, noi ere* 
deuamo,cheDio lo cafligaffe per i fuoi peccati, ma 
ci fiamo aueduti,che non è coù*qon hauendp egli 
giamai offefo Dio in cofaalcunaima il tutto ha pa- 
tito per amor noftro,per fanar noi, egli haprefo f^- 
pra di fe le noftre infermità, & i noftri dolori poi di 

ce tt’PìW nm U'PPty? 73^9 Nini, 

aflS xe’p WTpnai v*# V ehù mecholàl mippefan- 
ghènu,meduccà menghauonothènu, musar felo-j 
mènu nghàlau,vuachaburathÒ nirpà lànu “ f-t lui ^ 
flato addolorato per li peccati noftri, aff itto per l'iniquità no 
lire : ile a figo della pace noftra e f pra di lui , & per la piaga 
fuafiamo Rati fonati noi. Ecco bteagione del £140 pati- 
re: i noihri peccatile noffre colpe,p$r le quali me* 


'/Defpe&um, 
& noni Hi mu 
virorii, vini 
dolorum , & 
ferente infir 
miracem : Si 
quafiabfcoa 
ditus vulcus 
cius,&defpe 
dus , vnde 
ncc reputa- 
uimus cum. 


* Vere lan- 
guores no 
liro$ ipfe tu 
lic. Si dolo- 
rcs noftros 
ipfc porta- 
uit:&nos pu 
tauimus eit 
quafi lepro* 
fum t* & per- 
cufsu dDco, 
& huoitlia- 
tum. 


ri- 


i 


«Tpfe autem 
vulneratus 
eli propter 
imquicates 
noftras , it- 
eri tus clìpro 
prcr federa 
noftrardifci 
pliua paci* 


nnflr* fupcr 
cù, Se liuorc 
eius fanati 
fumus . 
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*0 nnes nos 
quali oues 
crrauimtts > 
vnufqnifque 
in viam fui 
declinarne : 
Se pofuit Do 
miruis in co 
iniquitatem 
omnium no 
Arum . 


■>'V" 


ritauamo grandillimo caftigo;ma egli ha prefo fo- 
pra di fé quello caftigo,acciò nc fofìimo noi libe- 
rati. e quello vuol dire in quelle parole 
V’V musar felomènu nghalàu.^ caftigo della pace nofira 
è /opra di luì. cioè, il caltigo,che doueuamo noi rice- 
uere,per riconciliarci ,& Ilare in pace con Lio, è 
(lato pollo fopradi lui;<Sc elfendo egli percolTo, & 
piagato, dalla piaga Tua , dal fangue fuo è vfeita la 
medicina per noi. fct volédo dimoftrare quali fof- 
fero i nollri peccati , dice P7"lV 
uSa pg rwt in ritiri ìp’pe Ciillànu catson tan- 

ghìnUjhis lèdarco paninu,vadonài hiphghiangh bo 
eth nghauòn cullànu x Tulli noi à guifa di pecora /mar- 
ma babbi amo erratojtafcbeduno se volto alla via Jua:maDio 
ha fatto incontrare in lui il peccato di tutti noi . Quell’era il 
peccato degli huomini , l’elferli ognuno ribellato 
da Diojhauergli voltato le fpalle, ellendolì dati in 
preda à tutti i vitij,& peccati del mondo. Onde il 
pietofo Dio non volendo punir noi,& volcdo pur 
faiuar la giullitia,non lafciando i peccati impuniti, 
li fece incontrare nella perfona del Meliia,iopra di 
lui gli pofe,& contro di lui sfogò l’ira,c’hauea con- 
trai peccatori, facendo lui portarla pena delle col 
pe nollre.il che fece il Melila tanto volentieri, che 
volendo il profeta dimoftfar la prontezza di lui in 
patir per noi, dice r-i^oiva nna’ìiSi 
vs nna’ xh) noSto rvmJ 'jaV Vrnai bav rnoS N ig 

gàs,vehù nanghanè,velò ijphtàch piu : cafsè latte 
uach iuuàl,vchrachèl liphnègozezèaneelàma,ve 
lo ijphtàch pìu.J E fato Oppreffo & bumihato , ma non ba 

aperto 
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aperto la bocca:come vn agnello al macello è italo condotto , & jObhcuseft, 
come <vrta pecorella auanti à quei, che la tofana >1 a quale no apre jP^ c vo 

bocca , Ecco quant’è vero, che l’agnello pafquale,di aper ’ u i C os 
cui habbiamo ragionato, figuraua il Meffia,8 qua- r « um : fi c° c 
le àguifa d’agnello manfuetiflimo , che non sà la- fione^ducc 
montarli del male, ch’altri gli fa , douea elfer con • tur, & quafi 
dotto al patibolo, non per iua colpa,ma per li pec JJJsot^fc 
cati de gli huomini , come più chiaramente dice obmutefcec, 
Mippèfangh nghamnù nègangh 

làmo. 4 ter la ribellione del popolo mio egli è fiato piagato. J — 

Et in quell’ altre parole dimoftra l’innocenza fua Copuli 6 
V03 .10*70 «Si ntoy oon.8 1 ? lo chamàs nghasà velò mcipercufli 

mirmà bephìu. * Non bà fatto torto alcuno , ni peccato : nè eu J!L: 

meno s'è trovato inganno nella botta fua . perche dunque ^quitatéliS 
vuol patire s’egli non ha commeffo alcun peccato? fecent, »eq; 
rifponde,^??! fononi’!*’] vanghauonothàm huijf fnoj/eius! 
boi.* & t peccati loro egli porterà. £ t foggionge , WH1 ^ £t io - — ^ 
O’stxoo y-ehù chet rabbìm nàsà. * & egli il pec- t C s eom ip- 
«ató di molti ba portato . , Et ecco con quante parole, f 5 ^°. r L a ™ 

» & in quanti modi ha dimoftratò il Profeta l’in- ^g^olto- 
nocen za del Meflia: & che tutto il fuo patire non rum tuiit . 
eraTenon per fati sfare alla diuinagiuftitia per li 
peccati del mondo. 

u Venedopoi à deferiuere le pene & flagelli.ch’e- 
gli douea patire, à*tre forti di pene le riduce; la pri 
;fflac viltà, difpreggio,fcherno,& l’ellèr egli riputa- 
toli più vile & ab.etto huomo del mondo, dicédo, • «= 

W,«c,..rWjj | ^| ?a feconda, 

- dolori nel corpo,i quali efplica con varij nomi, ho- & nouìfsimù 
richiamandoli dolori,horapiaghe,horape;rcofse, v,rorum -» \ 


* aùlil'4 ... *T ^ & ho 
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• Pro co 
rradidic in- 
mortcm ani- 
mam fuam . 


/Ecdabit im 
pios prò fe - 
pultura . 


jfEt Domi-- 
nus volmrcó 
cerere eum_> 
in infirmica. 
tc:fipofucrit 
prò peccato 
a.iimam fua, 
vidcbit fcmé 
longjrum, & 
eolunras Do 
! mini in ma- 
nu eius difi- 
getur . 
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& hora ferite, come fi vede da quella parola , 2^3 
njgùmgb , cioè piagato, & da quelfaltra n ?P muc-, 
che ypercojlo La terza è la morte {Beffa , alla quale , 
dice, che douea effer condotto come agnello j ma 
però egli volontariaméte v’andaua , '“O* 7 n| 70 

ni^Làchat asèrhcgheràlammàuethnaphsò 
* Ver baucr verfato alla morte l'anima fuaff olendo dimo 
ftrar la pròtezza dell’animo Tuo in efporfi à mor- 
te per noi , dice, ha verfato fe Bello alla morte.do 
po la quale predice lafepoltura fuaignominiofa, 
dicendo a ’*j£H n ^ (7!! V aijttèn eth refanghim 
chlbròy Et ba dato la fipultura fua con gli empif . cioè 
quantunque cofi Tanto fòlle, che non hauelTe fatto 
mai peccato, nondimeno ha voluto morire nel luo 
go de’gli empi/,& malfattori.Cofi volle Dio , coli 
hauea ordinato per la rendentione degli huomini , 
come dichiara in quel che fiegue » V* a 7 V^C 7 niOM 
nvv a**?* Waiobs otn os ''jnn 

nSvMTa V ’Adonài chaphèts daccheò hechelì;him 
j tafim asàm naphsò ijrhé zèrangh , iaarìch iamìm , 
vechèphets Adonàt beiadò ijtslàch. * Et Dio fba vo 
luto percuotere ,dr l’ba fatto infermare . Se porterà per il peccato 
! l'anima fua,vedrà il feme, allungherà i giorni, & la volontà di 
Dio nella manofua profpererà . Dio è ifatO quello , che 
l’ha fatto patire, & ha voluto elporlo alla morte, ac 
ciò vedette il frutto del Tuo morire , ch’era il Teme , 
cioè i figliuoli, i credenti, quei che l’haueano à rice- 
uer per padre, per Melila & Saluatpre.Et la voló- 
tà di Dio nella mano lùa profpererà, cioè fuccede- 
rà come Dio voleua,che per mezo della morte del 

Mefiia 


■ 
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Il 9 


AProeoquoc 
laborauic a- 
(limarti cius, 
videbit, & fa 
turabitur: ir 
fcientia fua 
iuftificabit 
ipfeiuftusfei 
uus mais 
multos . 


Media folfefaluatoilmondo.il che più chiaramé 
te manifefta nelle parole Tegnenti, 1 sto 

Menghamàl na - 
phso ijrhè ijsbàngh,bedàghtòiazdìch zaddìc ngha 
bdl larabbim * Per la fatica dell anima fua vedrà ■>/} fatte - 
rà: con la feienza fua gtufìificberà il fervo mio molti, V uol di" 
re, che vedrà il frutto delle fue fatiche , delle pene 
fo (tenute , che farà il giudicare molti , fare molti 
giudi, & fanti, cancellando i peccati loro,fopportà 
do egli le pene à quelli douute . Et quello medefl- 
mo dichiara dicendo V? ptyixpS Lachèn 
achallèch lo barabbìm • Pero dividerò à lui molti. Sono \ * Ideodifper 
parole di Dio, che parlando del Media, dice, darò ciam ei P ,n 
à lui parte di molte genti, & molti popolai quali ef n n ° S * 
sedo fuoi feguachfuronogiudificati da lui per mezo 
del fangue fuo.Et dice, molti, non tutti, perche no 
tutti gli Ebrei doueuano accettare il Media, & ef- 
fer faluati da lui , come in molti luoghi della Scrit- 
tura fi vede apertamente, ne meno tutti i Gentili , 
rimanedone tanti nella loro oflinatione,ma molti, 
yna buona parte , come dimoftra anco dicendo , 

Veeth nghatfumìm iechallel 
fai ài k Et coti ì forti dividerà la preda, cioè tutti gli ^uo- 
mini del mondo,i quali auanti alla venuta del Mef 
fia erano preda del Diauolodui la vuol diuidere co 
quefti forti, che fono i diauoli ; vna parte ne vuole 
per fe , ch’è quella deTuoi fedeli , l’altra la lafcia à 
quei forti diauoli, eh e quella degli oftinati Ebrei, 

& de Gentili infedéli , i quali fona rimali preda di 
tutti i diauoli dell’inferno . 

ET~ 


le Et fortium 
diuidet fpo- 
li J .. 


Tradidit in 
nortem ani- 
nam fuam_» 
curri fede- 
atis reputa 
us eft:& ip- 
c peccata-. 
nuÌtorum_> 
uiic , & prò 
rranfgrcflòri 
jus rogauit. 


HO LIBRO PRIMO 

Et finalmente volendo il Profeta concludere 
quello mifterio,& dimoftrare, che il Melila doue* 
ua volontariamente morire di morte violenta per 
faluare il mondo , dice, maS rngn 

tityp a>3rxpn tom npop Hengherà là- 

màueth naphsò,veeth poseghim nimnà,vehù chet 
rabbìm nas'a, velappofenghim iaphghìangh 1 
Ha verfato alla morie l'anima fua, & con i trafgr efori è fiato 
connumcratoitr egli ha portato il peccato di moltiy& ba prega- 
to per li peccatori . Comefe dice!fe,queft’ è lacaufadi 
tato frutto, di tanti fìgliuoli.che douea hauer que- 
llo gran padre, che fono i Tuoi fedeli da lui giultifi- 
cati;perch’egli ha pregato per loro , ha polto l’ani- 
ma lua, la vitalba per laluargli,ha voluto elTer ripu 
tato malfattore , & elfer come tale tra malfattori 
fatto morire, acciò per la morte fua riceuellero gli 
huomini la vita. Ecco tutto il capitolo d’Ifaia , nel 
quale apieno ha deferitole pene , i flagelli , & la 
morte, che douea patire il Melfia;& inficine i’inno 
cenza fua, che non per fe , ma per altri douea elfer 
condotto alla morte. 

CAP. DEGIM’OTTAVO. 


Si conferma la predetta efpofitìone con ( auttorità 
degli antichi Rabbini . 

l/pg'i A , perche gli Ebrei moderni non ac - 
cettano queft’elpofitione, nè vogliono 
in alcun modo c5felfare,che quello ca 
^ ^ pitolo s’intenda del Melila , è necelTa- 
rio à loro confufione prouare con lauttorità de i 

loro 
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loro m e de K abb in t a n tic f\,c he -n on d’altri ,chq 

del Media li deue efporre;Quefti chiaramente ciò 
confidano nellib.lalcùtefplicando le prime paro 
le citate, doue'dico'nó ifrquèda maniera, ■TW’run 
opyoe cM3^p»rn' ixo.idji scóron? rrwHKw.’ia# 
ìnnty »Vìt noj<no io tpx vrnrvVs’Ytmann 

onV.npui nmji -whopm ’stìw^i *jp»po 
Hirmè'iafchìl nghab^fc* 1» fcu ^ Vnjn in nntt »o 

dì .Ecco che intenderà ìlferuo mio . Que/i'è il Re Me/sia. Sz- 
rà inalzato, eflalrata,& fub limato aliai . vuol direfa- 
rà imitato più d'Abraam.di cui è /crino. m Ho alzato la 
mano mia à Dio. .Sarà ejjaltato /opra Mosè > del quale è 
fetitto , * Se mi dirai, alza quello nel feno tuo .Et farà 
fublimatp / opra gli Angeli del mmi/leriode quali fi dtce-> *Ha- 
ueano datura & fublimitàl Et cofi ance dice, Stivili Pro- 
feta t f Chi lèi tu monte grande ^ Pcrdttooftrari, chi il 
Meftia è. maggiore dc'Patri archi. Petle quali paroléfi ve 
de,che il Profeta parla dei Medìa,nond’akrrqual 
! fiuoglia,come fognano i Rabbini moderni; LquaH 
per occultare il roifterio della padtione del Media 
hanno efpofto il detto capitolodlifitia peh il popo- 
lo Ebreo, come vedrètoo. ù tl ìc.t .* *o; 

jl che quanto fia fello* fi dimójflra per altri luo- 
ghi, ne i quali i Rabbini antichi l’hanno elplicato 
& intefo perilMedìa^comeirpuo VedereàelTal 
mud,nel trattato l'W? 3 S^Mr^neLcap. ffa *¥ 
lecb , dòue deputando edi.fopradel nomet qhe do- 
uea hauerejl Media, dopo hauer detto ciafchedu- 
no la fua opinione, concludono fìnalmenteTche fi 
dooea chiamare leprofo, prouandolo coni© paror 
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le di quelto luogo d' Ifaia , & dicono coll , 
ìoo nVc? io» xV’a >on ìdet no rvóoV *io» pnv *i 
-ìotoer ìowpj»no«»«j» > 3 V 2 T:nVaR 3 *n"unox. 3 » 
no» roon »ot ; lo tsr &ot ? oaV obiyV io» »n> 

anov»ET’V.m* 3 nooS }n» »b ner» nojw» ìewruor» 
polì »t? 3 j o’tto orno ooo pm o loioto ìofi 7 aruo 
wj »ìrru”Sn p» noxjar ìo&r > 3*1 m «min no» 
truyoi o»r 6 x noo j inus&n wwki oSoo u»o»odi 
9 *pn »»no{o»»c?npn ì 3 * 3 ')pjORìn«»n(o»«o*no» 

Rabbi \ohanàn interrogando diJJc_j , < MTIOn ttf’R V»OT {ÌJ 3 
quale è il nome del Me/ria ? rifpòfero quei della cafa di Rabbi 
Scelì dicendo^ il nome del Mefsìa è Silòiptrcbe di lui è fcritto , 
Enfino che venga Silo. Quelli della cafa di Rabbi Ianbài 
dijfero,lnnòn è il nome fuo ì come fi ferine. r Sarà il nomefuo 
in eterno , auanti al fole Innòn è il fuo nome . 
A Uri diceuanOfHaninà è il nomefuo team è, fcritto ,/Jo non 
darò à voi Haninà.ffc vuol direfrtifericordia .Altri dijfero 
conciatore fi cbiamerà-.e fjettdo di lui fcrittoj S’ è dilungato 
da me il conciatore .Ma i Rabbini dijjcrojeprofoèil no 
me del Mcfsia>come dice il Profeta^ Veramente i noftri 
dolori egli ha (offerto ; &Vkifirmità noflre lui ha 
portato:& noi l’habbiamo (limato lepro (^piagato 
percofso da Dio,&humiliato . DifieRau x feil Mefsia 
è defluitegli è come Rabbènu baccados-.ma i egli è de morti fa- 
rà come Daniele buomo de defidery. Onde è più che certo 
che i Rabbini antichi ìntendeuano 'le parole d’ilà. 
per la perfora delMeffia,di cui credeuanole pene 
& piaghe , che douea patire ; per la qual ragione 
quantunque molti nomi gli iìano applicati per di- 
uerfe cofe, le quali in lui fi conlìderano:com e Có 

foia- 
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'iòlatore.perche venendo egli al mondo, douea ed' 
! fb|a,r gli afflitti, come di lui ditte chiaraméte il me- 
defimo Profeta nel c.6 Lenachèm 

col auelìm . * 4 con/olare tutti i metti . coli anco quel- 
l'altro Manina , c he vuoi dire mifericordia, & gra* 
tia;perchegli doueadare lagratia à gli huomini.pa 
rimente 1 nnòn , cioè figliuolo, gli conuiene auanti 
al fole dice Dauid.cioè auanti, che folTero le creatu 
re;ab aeferno egli è figliuolo di Dio.& quell’altro, 
SU» , chelècòdo l’efpofitione d’Rabb.Dauid China 
chi, & di Rabbi balomone lignifica , figliuolo 
fuo:& quel pronome liio,eiTefldo di genere femini 
no, vuol dire figliuolo di lei, cioè della donna, della 
madre fuaqjer dimoftrare, che il Melila douea na- 
fcere di donna fenza huomo,& hauer madre lènza 
padre; tuttauia principalmente gli couiene quello 
nome KIWI cbiuarà, cioè leproiò, piagato, percof- 
fo : perche per le tante pene,& flagelli leprofo do- 
uea apparire^ quelche più importa,in proua di ciò 
s adducono le parole dllàia nel capitolo, del quale 
ragioniamo:Nè fi deue lafciare di confiderare lul- 
time parole de i Rabbini antichi,i quali dicono, (è 
il Melila è de’viui,egliè comeRabbènu haccadòs. 
per le quali ci fi da manifeflamente ad inten- 
dere, che elfi non fapeuano rifoluere , fe il Melila 
era in quel tempo prefente, ouero egli era morto : 
poiché !òggÌongono,s’egli è de’morti,è come Da- 
niele^ Onde di qua prendiamo argomento contra 
de’moderni Ebrei, i quali allettano che venga il 
Media, che gli antichi ò credeuano , che folle pre- 

z fente, 
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fòatè , cioè che Elicile ìall' HoratVèltóèndb ^^cfd 
che foflò mortóy dunq; in vano quelli l’afpefctanoi 
Malafciando di prouare,che il- Mefsiafia venuto, 
per non éffer queftoillubrgòluo , prouiamo lafua 
pacione per le paròlè de i Rabbini} t quali affo atta- 
gliando il Mctia^Rabbònu baceadòs^&r à Danie- 
le, di m oprano, cb'e gli doUeljfè patirerperche Rab- 
bi Salomone èlpòfiendo le fopràdette parole de gli 
antieUivdìceinqèefe^^odb ò pxj> d* 

r»>Ì23dDiin>^1 fris&rf?) óié'hndbwP cnpn«i),b ; jo"P J 6bvD5-D 
( \ .,rl , aw0»m , 'ap7iW»n?)*p.«'6i6')7 *>•»& 

Sf il Mtfiiàèdi quelli^ che Jbnó<t>jui /in qui, (forfè Vuoi di- 
re , fé fi deue paragòhafé' con quéi, che hora 
VÌUOIIO ) - certamente egli èvemeRabbènu baccados,il qua 
ie patina i Jolori'.ma /egli c di quiUi,cbegia fon morti * fe lo- 
vogliamo affomigliare ad alcuno: de’m orti ■ è come 
Daniele buomo de dcfidery , il quale fàfent enfiato à i caftigbi 


nella fifa de leoni . Ecco dunque chiaramente proua 
to,che il MeflSa douea patire^ouea foftener dolo- 
ri, & pagelli, douea effer leprofò,percoffo,& piaga- 
to, non già felice, & profpero, ricco & potente, co- 
ihcafpetta l’acciecato Giudeo. Et fe quella pro- 
na non balla, ne polliamo addurre dell’altre . Nel 
lib. Ialcùt parimente i Rabbini antichi efponendo 
le parole del Profeta , dicono U’jwro SVinp «ini 
„■> i:V sau wnwrpi vv iwiSte noia u>ro:tjo sano 

ivb\ pobiì vrb 7 p 6 piD”Cn|dp.p> o’pl/> ?clcl bob ’J7 dcj 6ik» 
p dpc» "jW 7 p6i ?7p? Sc> nni j u { è flato addolora- 

to, &C. D/#? Rabbi Hunnà in nome di Rabbi Acbà,in tre par 
tifino diuifii cajigbiivna parte è per Dauid , & per li padri , 


l’altra 
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l'altra per la getter ationc della commutatiemeja terza per lo Re 

Mefjja . et quello prouano con le parole del Pro- 
feta . il medefimo fi vede apertamente nel lib.Mi- 
dras Ruth,doue efponendo i Rabbini il cap . z. di 
Ruth, in quelle parole \?v ? ^ 

^o'naqn? Ghesi halòm , veachàlt min hallèchem 
vetauàìt pittèch bachòmets-M<^/ta' qua &mangie. 
rat del pane , & intingerai il tuo boccone nell aceto : dicono 
coli, ì° pfinwAfl'BPPiSto m» 

5MÌHÌ p*”P M V an3 l n3 fV?DVJP'SÌ)» ifì 
IJ’jrpaoiViVIO Parla del Re Mefiia.acrófÌJti qua, vuol di;' 
reseco fiati al regno. & mangierdi del pane y quejì è il pane del 
regno.Et intingerai il tuo bocconi iteli acito. qut fi fono t flabelli y 
coni è fcritto y Et lui è fato addolorato pepli peccati nof ri . 
Ecco che il Melila douea patire flagelli & pene,& 
coli acquiltarfi il regno fopra de gli huomini, con- 
forme à quel che dille Chritlo , Ego fi eXaltatus 
fuero à terra,omnia traham ad me ipfum. Et le pa- 
role dlfaia del Melila fi deuonoelporre.Non è du 
que inuentione noftra ( come empiamente penfa il 
Giudeo) che il Melila douelle foftenere palfione 
& morte;!hanno predicato i Profeti , & i Rabbini 
antichi l'hanno parimente confellato. Reità hora, 
che noi cófutiamo la falfa efpoflrione,la quale i mo 
derni Rabh.hàno data à quello cap. d’ilà.ne i qua 
li fi fcuopre chiaraméte il cafligo di Dio;che no va 
ledo eflì accettare, nè credere à quelche Habbiair.o 
detto noi, anzi i loro medefimi Rab antichi, fono ca 
duti in tata cecità, che volédo dargli altro séfo,hà- 
no detto ceto, & mille errori, i quali hora vedremo. 

" ’ ” ” CAP. 
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Efpofitione de i Rabbini moderni /opra il capitolo predetto 
(tifata , la quale fi confuta . 

Sì grande l’oftinatione de’ moder- 
ni Ebrei , che quantunque vedano i 
£ Rabbini antichi hauer efpoftolepa- 
" ‘ role del Profeta per la pedona del 

Mefliajnondimeno per non confefla- 
re,ch’egli doueffe patire tali,& tante pene,negano 
apertamente, che s’intendano di lui, come quello, il 
quale è da loro afpettato ricco, & potente, felice, 
& beato nel mondo, & che tali habbia parimente 
à fare gli Ebrei, dandogli ricchezze, & telòri mon 
dani;& non fapendo di chi efporre vna sì importa- 
te profetia, fono finalmente conuenuti tutti d’ac- 
cordo, duplicarla à loro iftelfi, dicendo, che il po 
polo Ebreo è quello,che patifce per li peccati del 
popolo Chriftiano,& de gli altri . Et perche que- 
lla falfa efpofitione è da loro feguita,& tenacemen 
te abbracciata, è neceffaria riferirla à lungo,& con 
chiarillìme ragioni confutarla. Tutti i moderni 
Rabbini, i quali hànofcrittofopra quelluogo,l’ha- 
no efpollo in quello fenfoima per intendere difHn 
taméte tutta la loro efpofitione,ho voluto addur- 
re quel tato, che n’hà fcritto vn moderno Rabbi 
no, il quale non folo fegue la falfa efpofitione de gli 
altri:ma anco cerca con altre fcritture corrobo- 
rarla, per maggiormente tenere acciecati quelPin- 
felici Ebrei, de’ quali egli è rabbino, & maellro. la 

cui 
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cui audacia in ìnfegnare,le cui ragioni in dimoftra- 
ré la fua fentenza,quanto l’vnafia grande, $c quan- 
to Taltre fiano deboli , raanifeftamente fi conofèe 
dalle Tue parole , le quali fono quelle • 

/ .. . , . Verf.b 

\ pri 4>j(S*»p o’bvpp on ’opnr wnzy Soter» njn 

"ìfifi . ? P)5C DU>C’ P3*7PPi6d>J ))fat>C ,m )Pb 

^mna nnx nay qV *ioiki nsp Vsncr nnxiin 
rnrtK nVKiisi ynbin popi^ 0 # 0 

fhp Hp) . > jeon Vit VaiEr» nnx >V -in;? ynw 

p i^prDpDfjpjp.onnayoHay^soKr’oa’yDS’Pj 

. rivo c-pmuj».» 1 

f Ecco intenderà il feruo mio,&c. Già tu falche molti 
tfyofitoriycome Rabbi Salomone yRabbi Aben Ezra , Rabbi Da- 
uid Cbimcbi,& Rabbi \faac Abarbanelyconucngono , che quejla 
profetiajta de detta per il popolo Ebreo. Et fecondo me , que/ì'è 
la vera intelligenza, poiché noi trouiamo molte profetic ctlfaia, 
nelle quali nomina gli Ebrei con titolo diferui di Dio. nel c. 41. 
dice . Et tu Ilrael Tei feruo mio ; e t’ho detto , feruo 
mio lèi tu, io t’ho eletto , & non t’hò riprobato. & 
nele.44. Ricordati di quelle colè Giacob & Ilrael, 
perche tu fei feruo mio; t’ho formato , feruo à me 
lei tu ifrael,non ti Icòrdare di me. Et in moli altri luo- 
ghi ftmili. ma cbiariffimamente la Scrittura lo dice nel lib. Le. 
unico al c.i j. A me i figli d’ilrael fono ferui:ferui miei 
fono ellì. Eccoyfe così è, acutamente feruo di Dio è Giacob , 
& i figli fuoi fono popolo peculiare . 

R i/pofìa . 

Ecco quel che dice quello Rabbino, efponendo 
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primo verfo del Profeta, dal. quale dipende rintèlj 
ligéza di tutto il capitolo. Doue ciafcheduno può 
vedere quanta lìa la fua temeritàjche no fi confon- 
de di dare vo’cfpo(itiónein tu$tq còtrariaalladdt 
trina de’ luoi antichi.i quali hanno efpofto partico 
larmente quello primo verfo per il Melina 
mando, che lui è quello, di cui il profeta dice", Etto 
' intenderà ti feruo mio,ó , c. & la Parafrale Caldea inter- 
i pretan do quefle parole, dice * 11 % n ^?! W 

Ha iitslàch nghaudì mefichà, Ecco che profferirà iljer. 
u» mio M. efjìa . del quale elfi dicono, che douea elfé^ 
re elfaltato foprai Patriarchi, & Profeti,& àft'co fo- 
pragU Angeli. Ma egli per dare contr’ànoi,non fi 
cura d opporli a’ fuoi medefimi maeftri . 11 fonda* 
mento della fua efpofitione è quello, perche, dice^ 
noi trouiamo in molti luoghi della Scritturafacr* 
il popolo Ebreo e (Ter chiamato col titolo di lèruo 
di Dio. Ma chi non vede, quanto debole, & quàto 
fciocca fia quella ragione,c he nominandoli in que 
Ho capitolo feruo di Dio,s’habbia per ciò da elpòr 
re per fa gepte Ebrea ? quali nella Scrittura non fi 
troualfe queffo tìtolo dato ad altri, ch'à loro; & pu 
re trouiamò.ancaiGentili elfene flati chiamati fèr* 
ui di Dio; com eohiaro nel cap.56.del medefimo 
Profeta itela. ‘Corife ébiifefl’ano i Rabbini atitichi 
netiibi ólihost dicendo, che gli Ebrei non 

fi deuònò iTtftqièrbiVé fopra i Gentili, perche s egli- 
no fono chiamati ferui di Dio, ancora i Gentili 

1 hanno fifielfo nome, come fi fcriue nel luogo cita 
tò ^V-nvnVtihiòth lo langhaiiadìm ^hejìano 

Ji 
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àluiy cioè à Dio, ferui. Et fé gli Ebrei hanno titolo di vt fint ci in 
miniftri di Dio,anco i Gentili -, come è fcritto nel 

medefimo luogo, Lefarethò. per minijlrareà 

luì. dunque, fe per elfer gli Ebrei chiamati ferui di 
Dio, vuole il Rabbino, che quello capitolo s’inten 
da di loro:per la medefima ragione potremo dire, 

I che s’intende per li Gétili, elTendo.anch’effi nomi 

nati ferui di Dio . Et fe per quello titolo s'ha da 

efporre per gli Ebrei: perche non fi può anco efpli 

care per la perfona del Meffia , elTendo egli tante 

volte chiamato feruo di Dio? Ifaia afe. 41 . 1*3 

Hen nghaudì, r Ecco il feruo mio. parla del Meffia. & 

con nel cap. 49. & in altri luoghi . pi jm cum. 

Ma vedendo collui, che quella fua efpofitione 1 A 4 » . 
facilmente poteua elfere rigettata per l’auttorità 
de’Rabb. antichi in cotrario,dice iBY7BBPPt>'>Bpj>l6i 
DmsKO nvy iot»b d65pb ipjp’bpp *|Sp 1j> 11 pfow Jf d ’wi» 
p'BPBD’ypftPDWpS *3 m»n okSod na.li nc?oo nwi 

DoJppttJpP ejnp 3P3B P3 D'P'U? JftnB’ ’pW D-mBjrjJ» 

■jSrp j>5ro pi* p5n;pe wi D-pppSnsp pv$ppp5njpp>? 

5i> Daphne ws cp JHb» ^Jp Sj> d”)p6>p [d>-ju>’p pSt 

:p’BPpSj»33 D»ip6)0pj/h&* 

Et non m argomentare da quel c hanno efpofto i nojlri Dotto- 
re quejla profetia per lo Re MeJfta,come babbiamo trovato, ebe 

dicono, S’inalzera fopra di Abraam,s’elfalterà più di 
Mosè,e farà più lublime de gli Angeli;P*rcic creden- 
do notycbe il Meftia habbia ad efjere Rf terreno , buomo puro, co 
me vno de’ Regi d' \frael giu/li , com e ha fcritto Rabbi Moie Bar 
Matmtn nelle fentenze de Regi, nefiegue,cbe dalla grandezza 
■iti Re t argomenta la grandezza del popolo > fi come dalla gra~ 

R dezza 
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dezza del popolo s 'argomenta la grandezza del Rr: & per que- 
llo le promcfje, che fono dette del Re d'ìfrael , s'intendono dette 
per l/racl ; fi come quelle , che fono dette per il popolo d'ìfrael, 
s'intendono come f e fojjer a dette per la perfona del Meffta . 

Ma chi è così cieco , il quale non veda faftutie 
di coftui, & le lue cauillationi ? lafciamo per hora 
da parte quel che dice, che debba il MelfiaelTer 
puro huomo , douendo egli ellere Dio,& huomo 
interne, come chiariiTìmamente li caua da infiniti 
luoghi della diuina Scrittura, de’ quali non è tem- 
pi hora di ragionare . Doue troua egli , che i tefti 
di Scrittura, i quali s’intendono del Meffia, sgab- 
biano da interpretare del popolo Ebreo ? dunque 
quando la Scrittura dice, che il Melila deue falua- 
re il mondo,tu vorrai intenderlo per il popolo, & 
fare il popolo Ebreo faluatore del mondo?& quà- 
do dice,cheilMefiìaè giufto,e fanto,quefto fi po- 
trà intender de gli Ebrei empi , & federati ? Ma 
tutto ciò meglio fi vedrà nella confutatone de gli 
altri verfetti del capitolo , i quali fono da i Rab- 
bini moderni parimente elpofti per il popolo . 
Hor vediamo quel che foggionge, p'p’BptjvJìftJoj 
jw’P op p’P.p pbpp cpc piso •shlnn) pbpp Jn:» 

P’PPPW’T)? ’P iipUT ij plp D'pw Ùl ixt pp DPP P'PP 

ip-vp o”ppiPJ>Sp l’rpjpipvp *7 in obwvt bf> j mp ipvp nr> )3 
I n oltre non « ’P’J ') ■> d'^Jp? pv? 7 3r> piiscpp ht> piojpi 
ban voluto i dottori dire per queHo,cbe il Meffia fia maggio- 
re di Mosèfic degli Angeli ; perche non è ne c e jf ario, che dicendo 
efsi ntffoo mimmosè, l» lettera o mem fia raem ài com 
parationefi che fignifiebi fuperiorità : ma farà prepofitione da, 

! come 
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, come per effempìo , da te è Ogni Cofa,&C. Et ban vo- 

luto dire , che il principato conviene al M effta per efìere del fe- 
rme <£ Abraam padre noflro: & la profetagli è concejfa per ef- 
\fer difcepolo di Mosi nojlro maeftro , offeruando egli lafua leg 
\ge; & l’altezza dell’ingegno fuo, per intendere le cofe diffìcili , 
l’baurà per ejìer gli Angeli domejlicifuoi . 

Vuole il Rabbino interpretare la niente de gli 
antichi , i quali dichiarando quelle tre parole del 
profeta^Tiarùm, s inalzerà, veniisà , & sef 
/alterai na^ veghauàh . àrfifublimcrà, dicono che il 
Meffiadoueaeirere fuperiore à tutti, esaltato, inai 
zato,efublimato anco fopra gli Angeli; egli all’in- 
contro l'intende in quefto fenfo, che non vogliano 
dire, il Meffia eifere ellaltatopiù d’ Abraam, più di 
Mosè,& più de gli Angeli: ma la lettera 0 menti la 
quale nella lingua ebrea ferue per dichiarare la 
maggioranza d’alcuno fopra gli altri, vuole che fia 
prepofitione,& che dica deriuatione, da Mosè , da 
Abraam, & da gli Angelici oè che il Mefsia otter- 
rà il principato da Abraam, per elTer del fuo Cerne, 
e perciò dice, farà eflàltato da Abraamùl dono del- 
la profetial’haurà da Mosè, per elfer olferuatore 
della fua legge: & da gli Angeli farà fublimato; 
perche elTendo fuoi familiari, l’mftruiranno , & gli 
daranno ingegno da capire tutte le cofe . 

R ijpofìa . • 4 

Quella ò Ebrei è la dottrina de’voftri maeftri, 
di quelli, ch’alia giornata v’infegnano. V eda ognu- 
no che fondamento ha quel che dice coftuul qual 
fi gloria delfer chiamato Rab bino;che per impu- 
■ - * K * gna- 


/ Exalrabi- 
tur,& clcua- 
bicur, &fu- 
blimis cric , 
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F alfa efpojt- 
tiont dt/Kab 
bino. 


gnare la noftra efpolìtione, anzi la manifefta veri- 
tà , non fi cura di contradire alla dottrina de’ Tuoi 
maggiori, ma per non moltiplicare parole, rifpon- 
do,che quantunque la lettera Q mcm fia deriuatio- 
ne;tuttauia è anco comparafione,&fuperioritài& 
in quello luogo non può lignificare altro, che lupe 
riorità, conforme alla comune intelligenza di tutti 
' i R abbini, de’quali mai nelluno ha dato queft’efpo 
fitionc,c’ha inucntato quello nuouo maellro . Et 
che fenlo può fare dicendo , il Meflia farà inalzato 
da Abraam ? dunque Abraam farà maggiore dei 
Melila. & farà elfaltato da Mosè, che cola vuol dir 
quello? dunque Mosè elfalterà il Meflia? dunque 
Mosè li farà luperiore. In quello modo il Melila, 
il quale dalle Scritture è predicato perii maggior 
perfonaggio del mondo, ripieno di tutte le grafie, 
che Dio habbia mai concello à creatura alcuna,& 
à tutte le creature infieme ; per il quale fono flati 
mandati da Dio tanti profeti, acciò annunciatilo 
al modo la fuprema dignità del Saluatore, per cau 
fa del quale folo, dicono gli antichi Rabbini,hanno 

{ >rofetizato i Profetico farà vero à dire, che fia ta- 
e, quale le fcritture lo dipingono, ma inferiore af- 
fai, hauendo fuperiore àfe,non folo gli Angeli, ma 
anco Abraam, & Mosè. Il dire, ch’eflère elfaltato 
da Abraam , vuol lignificare , ch’egli hauerà il re- 
gno, per efler del feme d'Abraam,è ragion debole; 
perche il regno conuiene al Meflia, per efler della 
fiirpe di Dauid precifamente,& della tribù di Giu 
da, nò già per ragione d’etier del feme d’Abraà, da 


cui 
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cui difcelero tante tribù, delle quali folo la tribù di 
Giuda hebbe il regno permanente . Et il dire, che 
farà esaltato da Mosè,in quanto che riceuerà la 
profetia, per elTer difcepolo di Mosè , quello pari- 
mente è falfoiperche il Melfìa non douea eller di- 
fcepolo di Mosè, ma più tofto maeftro , & fìgnore 
di Mosè,& di tutti i Patriarchi, & Profeti, in fegno 
diche egli douea dare vna nuoua legge , & quella 
fare olferuare da gli huominhnon quella di Mosè, 
la quale alla venuta del Melila douea celiare , co- 
me il lume della luna cefla alla prelenza del fole . 
& ciò chiaramente lì potrebbe dimollrare; ma 
perche non è quello il fuo luogo, balli folo quel 
■che ne dice leremia al cap. 31. Of} D*K 3 0*0» run 
njtnn n»-|3 rnìn; r»>a nxi Ssntf» n*3 rm »rnoi nirr 

Hinnè iamìm baìm neùm Adonài vecharattì eth 
beth llrael , veeth beth Iehudà berìth chadasà . 

1 Ecco che vengono i giorni ( cioè i giorni del Melila ) 
Etjlabilirb con la cafa d’\frael,& con la cafa di Giudi vn pat- 
to nuouo, cioè vna legge nuoua. Et acciò non dica 
il Giudeo, che quella farà la legge di Mosè, foggiò - 
ge Dio, e dichiara di che legge parla, Tf £ *6 

qnyp p«o ox*yinS ots >pinn ava oniax n» »nia 

10 chabberìth asèr carattìeth auothàm beiòm he- 
chezichì beiadàm lehotfiàm meèrets mitfràijm . 
n Non come il pattOycb’io Jìabilij con i padri loro nel giorno jb' io 

11 pre/i per la manojer cattarli dalla terra d'Egitto. Non do 
uea quella legge nuoua eller come quella, la quale 
diede Dio nel tépo, che hauedo liberato gli Ebrei 
dall’Egitto, & condottoli nel deferto, quiui per ma 


1 / MtJHa i$ 
utua dartv- 
na nuoua leg 




*Ecce dies 
veniut,dicic 
Dominus, Se 
feria domui 
IfraeLSf do- 
mui luda_* 
fedus nouù . 

Ier. jr.__ 
«Nonfecna- 
dum padum 
quod pepigi 
cù pacribus 
veftrisiudie 
qua appre • 
hédi manum 
eoru.vc edu 
cere eos de 
terra Aegy- 
pti. l Ind- 
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corum fcri- 
bam cairu • 
1 bidtm. 


y De Sion-, 
cxibitlcx. 
\fa. l. 


*Legem eius 
infili* expe> 
dabunt. 
l/a. 4 «. 
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no di Mosè gli diede quell’antica legge, ma quella 
nuoua è legge d'amore , ftampata ne i cuori de gli 
huomini,come poco dipoi foggionge , 
nonna» nghàl libbàm echtauènna x fipra il cuore loro 
fcriucro quella . Et Baia al cap.i. & Michea al cap.4. 
dicono nT 1 " 1 P’#9 mitlìòn tetsè torà. 7 Da Sion-> 

’vfcirà la legge. Certo non quella di Mosè , la quale 
vfc’i da Sinài , non da Siòn : dunque è quella del 
Melila; il quale per efler dà Sion, della gente E* 
brea, douea mandare lafiia legge per tutto il mó 
do, alle genti ftraniere,le quali có defiderio l’afpet 
tauano,come dice lfaia al cap.41.. 
vltorathò hiìm ieiachèlu. *■ ària legge fua, ( cioè del 
Meflìa ) ìifole affetteranno. I Rabb. antichi hàno con 
felTato l’iftelfo chiaraméte nel libJalcur, doue fo- 
pra il c.i i .d’Ifa. dicono min ehm aeri» rihpn 

Dio benedetto fedele dichiara la leg - rVB7D T Sy [n»V Tn>’5? 
ge nuoua la quale tha i dare per mano del M efsia-3 . 

Ecco dunque , che il Meflìa non douea dipendere 
da Mosè, nè da lui douea efler eflaltato, come pre- 
tende il Rabbino:ma promulgàdo egli nuoua leg- 
ge migliore dell’antica, la quale in tutto il mondo 
douea eflere accettata, veniua ad elle re eflaltato da 
tutte le genti;à differenza di Mosè il quale per ha- 
uer dato vna legge particolare ad vn popolo folo , 
era folo da quello eflaltato.Ne meno è vero,che il 
Meflìa douefle hauere il dono della profetia, per ef 
fèr difcepolo di Mosè ; quafi chi non èdifcepolo di 
Mosè, non potefle efler Profeta : & pur lappiamo, 
ch’altri,! quali non hàno hauuto che fare con Mo- 


le 
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*è>hanno profetizato. Quando poi dice, che farà fu» 
blimato dagli Angeli, inquanto, che da elfi riceue- 
rà l’ingegno , & che per la conuerfàtione loro egli 
intenderà le cofe altiflìme ; quelpè grandifsimo er- 
rore,come quello, dal quale lìegue , che il Mefsia 
riconofcerebbe per fuo benefattore l’Angelo, non 
Dio;& pure è certo, che da Dio, non da gli Angeli 
egli douea riceuere i doni & le gratie,come chia- 
ramente dilTeDauidnelfal.45.a , n , 7.«< qntfo 
ìpsnppitteiotf jprft* „ghàl chen mefachachà Elo 
hìffl elohècha sèmen fasòn mechauerccha* Pw ciò 

ba mio te Dio Dio tuo d olio d allegrezza più de’ tuoi compagni . 
Effere vnto vuol dire effer ripieno di gratie}& dice 
che douea eflerne pieno più de’fuoi compagni, più 
de’Patriarchi, & Profeti, & più de gli Angeli. 

Hor feguitando la fua efpofitione con dire, che 
parlali Profeta del popolo Ebreo, vediamo come 
gli accommodai feguenti verfetti . Interpretando 
la paròla iafcbil, cioè intenderà } dice in quella 

maniera . §. 1 1. 

jnflVw-pSp fra)? *)»fr b>Dtcr > 

IpTì )t*y poh fi P jfl’D ÌP3M f>’j >P IPfas W3 J>’bo PÌpOPP Jj» 

ppJìpp nxi n/n?y mn» t o viri» iVw»i 

• >oy mm Vaaro vaYiVaa in*m -ma ->r>f> 

p!6p D'Ili)’? ’ìtiÙ B p’P ItnpS blj> pi 9 DlpP» 

O pSpcpp Jì* ■jt’6 . p;np pmpnj pmft? J6 nnfh 

?\0B’ Iflb PPÌ5PP Si>» f>3 JP’D P’PV »nut WV oVo 

* tari n»Swn .wwan rnfinpqtt »mm w pò 


* Propterca 
vnxit tc De* 
us Deus tu- 
us oleo liti- 
ci* pr* con. 
fortibus ruis 
Pfid. 44. 


t Intenderà . Dice il Profetale il popolo Ebreo intènderà i& 
ecco , che noi trouiamo , qucfla parola ejjtr detta in lignificato 

d in- 
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d intendere , tome dice il medesimo Profeta nel capitolo 4 1, 
Acciò vedano,conofcano,& intendano, che la ma- 
no di Dio ha fatto quello . Significa anco profperare . è 
detto di Dauid nel i.di Samuel al capitolo 18. Et fù Dauid 
in tutte le vie Tue profpero , & Dio era con lui . 
tìor quefto luogo tu potrai interpretarlo, come ti para poiché noi 
trottiamo, che queflt due promefie fono fiate fatte al popolo in mol 
ti luoghi Dijfe leremia al c.ji.quato alC iute dere, Perche tUt 
ti conofceranno me. Et in quanto al profperare , lo dijfe 
Ifaia nel c.48./» quelle parole , lo Io ho parlato, anco ho 
chiamato elio \ l’ho fatto venire , & profpererà 
la via fua • 

R ifpofla, 

• Io non voglio hora difputare , fe quella parola 
So®» iafcbil ha due fignificatixioè intendere, & prò 
fperarejma dato,che lìa coli,non per ciò lì può ap- 
plicare al popolo Ebreo, nè per l’vno,nè per l’altro 
lignificato, Et s egli vuole, che gli fi debba accom- 
uno dar e, perche quelle due promeffegli fono Hate 
fatte -.dico che quello fòndaméto è fallò;percioche 
nè l’intendere, nè il profperare. gli è mai prometto: 
anzi tutto il cótrario trottiamo nelle fcritture, che 
gli Ebrei doueano rimanere nella loro cecità, & 
non profperare in cofa alcuna ecco lVn’& laitro 
chiaramente dalla bocca del gran Profeta Mosè,iI 
quale profetizando il caftigo,che Dio doueadare 
à quel popolo, dice nel Deuter alcap. is. 

a tip do n»ni aaS pnonaì privai presto nin» risa» 

• ^Tjnan'Ssfn itSìnSaxa ero; yps* 'q»>;Wa 
lacchechà Adonài befigganghòn,vbnghittuaròn , 


vbri- 


L _ 
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vbtimhòn leuàu,vehaijta memafses batfahoràijm, 
caasèr iemafsèshàghiuuèr baaphelà,velò tatslìach 
eth derachècha . 1 Percuoterà te Dio di pazzia y di cecità 
& di Stupidità di cuore; & onderai palpando nel meza giorno , 
come palpa il cieco nella caligine noprofpererai nelle vie tue. 
Ecco che netfiina di quelle cofe, che dice il Rab- 
bino, douea hauer il popolo Ebreo, ma per lo con- 
trario hauea à cadere in vna grandiflìma ignoran- 
za, come predifTe il medefimo Ifaia nel capitohi?. 
innón y^ap nrpi voap npon rnasi Veauedà cho- 

cmàth chachacnàu, vbinàth neuonàu tiftattàr . 
4 Et perirà la fapienza defauijfuoi > & t intelligenza degli in - 
telligentifuoifarà afcofta . Ma terribiliffime Zeno le pa- 
role deic.tf. della maledittione di Dio à quefto po 
polo,dicédo, W VW) -opri mn oyrrnh 
Hafmèn leb hanghàm hazzè , veoznàu hachbèd , 
Venghenàu hasàngh/ Ingrana il cuore di quejlo popolo y & 
aggraua l' orecchie fue y & gli occhi fuoi chiudi . Per le quali 
parole fi vede,che Dio vuole, che quella gente ri- 
tnangha per li Tuoi peccati priua di icienza,& d’in- 
telletto da poter conofcere quelche gli è vtile per 
la fuafàlute.Et Toggionge il Profetatile quella pe- 
na gli durerà fin’al nn del mondo, per rigettare l'o- 
pinione degli Ebrei, i quali appettano, ch’ai tempo 
dellcro Media s’habbia ad adempire quelche pre- 
tendono; cioè che il Profeta dica di loro, che hab 
biano da hauer tanto gràde intelletto,come s’ima 
ginano;dice egli all’incontro^he cofi acciecati da 
ranno, fin che finifca il modo. Onde alla fòpradet- 
ta maledittione pronuntiata da Dio,rilpofeil Prof. 

_ j 


♦Percutiatte 
Dominus a- 
mencia,& c? 
citate, ac fu- 
rore mentis; 
& palpes in 
meridie, fi-- 
cut palpare 
folce c^cusin 
tenebris» Se 
non diriga* 
vias tuas. 

Deut. *8. 
aPeribit la 
piemia i fa- 
picribuseius 
& intelletìus 
prudcniium 
ci us abfcon 
detur. 
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• Excfca cor 
popi-li hmus 
Se aures tiws 

aggraua, & 

OCuloS CUiS 
Claude . 
l/a. fi. 
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f vfqucqno nghàd mathài Adonài^ Sin à quando ò Si- 

Domine ? gnor e ì Et Dio foggi5fe, 3 »VJ\Nt0aH? IXSf asntfKI? 

jnoo^nKttfnnon^.TioiKV^o o»nai Nghad,asèrim 
fau ngharìm mèen iosèb,vbattìm meèn adàm , ve 
r Donec de- haadamà tifsaè femamà . * Sin’à tanto che le città refii- 
t arc/abfquc diflrutte,fenza babitatore ì & le ca/e fenza aleuti buomo: & 

h »bitacore^, l* ferra rivanghi defilata . Quelle fono le prò mede fat 
ne hom^ fi ". te a d ue ft a mifera gente, le quali pur troppo aper- 
se terra relin tamente fi fono verificate ; poiché tra di loro non 
q ucur defer ve fcienza . fé non di cofe nociue,& pellifere : ma 
,d ‘ - delle cofedi Dione fono totalmente ignoranti. 
Dalla qual pena è cagionatala feconda, ch’èl’ef- 
ferrid jtti à quell eftremo di miferia,ch'ognuno ve 
de.onde i fanti Profeti Ifàia & Ofea adeguano del- 
la loro cattiuità & reprobatione non altra caufa , 
che l’ignoranza. llprimo dice nel capitolo quinto , 

Lachèn galà nghammì mib- 
belì dànghat h Perciò è andato in cattiuità il popolo mio , per 
nSsdVc non bau<re bauuto fcienza . Et il fecondo nel capitol. 4. 
rus eftpopu »Vtn?D W* W W9 >a Chi atta haddàn 

ins meus , g hath maàfta,vaemafechà miccahèn li • Perche tu bai 
qma nonna- 0 , , r . ... , 

baie feientià rc P robato ‘ a fetenza : & to ho reprobato te dall efier mio mmt- 

fi ro & Sacerdote . Et acciò fi conofca l’Ebreo elfer da 

*Quìa tu fcié Dio reprobato, ecco che tanti & tant’anni fono, ne 

nf.'repTnaln 1 c l ua ^ non P ure vn didimo fegno della diuina 
te ne Tacer - protettione,la quale s’imagina d’hauere ; che con- 
rJmihì” 8 ** t i nuamente l’inuoca,nè mai gli rifponde:ma all'in- 
Ofe. contro l’ha priuato dei regno, del facerdotio , del 
* tempio, de’facrificij, de’profèti & de dottori , anzi 
delliftellò DiojCom’è ferino nel a.lib.delParalip. 

al 


GAP. DECIMCNÒNÒ 1 3 9 
alcap. 1 |.fn 3 ^noit»r»V« vfy VxTfe^ O’aT o * 91 ) 
; n*iin jtVSi nnia Veiamìm rabbini le Ifrael lelò 
elohè emèth, vlelò Cohen more, vlelò thorà. 
* Molti giorni tiara il popolo Ebreo fenzail Dio vero )ftn%a 
faeerdote , che gtinftgnì&fen%a legge . I quali molti gior- 
ni fono durati già 16 1 8 .& dureranno fin tanto eh" 
elfi non fi conuertono al vero Melfia Chrifto no- 
flro Signore. Nel qual tempo fi vede,chefòno fen 
za facerdote , & fi può dire che fiano anco 
fenza legge, non hauendo di quella la vera intelli- 
genza.Et come può profperare vn'popolo,ii quale 
non ha Dio ? In che dunque confinerà quella vo- 
llraprofperità Ebrei?Rifpondono, che quantunq; 
hora fi ritrouin® in quello milèro flato, fperano no 
dimeno, & fermamente credono, che prello nelà- 
| ranno liberati. Ma quella fperanza è vanilfima,fó 
data in aria, & nelle falfe promefTe de' moderni 
Rabbini;perche la diuina Scritturala quale ha pre 
detto quello grauilfimo calligo, ha detto parimé- 
te,che non ne faranno mai liberati. Amò» al cap. j. 

nS^na oip p»pìn nò ?3 Napheià lo tofiph 
qum betulàth ifrael 1 E eaduta^on fi leverà su la vergi, 
ne d ifraelydoè le gente Ebrea , Eccolo chiaro , non tor- 
nerà, non tornerà, non farà liberato quello popolo. 
Et fe l’Ebreo dicelfe, che Amòs parla delle diece 
Tribù, non delle due, che fono gli Ebrei prelènti ; 

ecco Ieremia al c.7-ihe dice il medefimo di quelle 
; d ue , 0D»nK*Vrrn}« ’tipSern©*? ya ODnx >ripWn 

I o.’il^^lV^^Hislachti ethchèm menghàl panai, 
caaièr hiilàchti eth col achcchèm,eth col zèrangh 

! S % Èphrà- 


k Traofibunt 
autori die$ 
multi in lf - 
rad abfque 
Deo vero, & 
abfqi facer- 
dorc,& abfq; 
dodore quo- 
que, & abfq; 
lego. . 

1 i. P arai. 15: 


/ Cecidit,non 
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vos ì facic 
mea,ficutpro 
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cres vcftros , 
vnicerfiim fc 
(Tic Ephriim. 

Itrem.j. 


1 * Propecr ma 
I litiam adì .uè 
j tioauni eoru 
| de domo mca 
cijciam cos. 
Ofe. 9 . 


♦ Sic conterà 
populum iftu 
& ciuitacem 
: iflam.ficut co 
teritur vas fi 
: guli.quod nó 
{ pofcft vieta»» 
mftaurari 
i Urtai. 1 9 . 
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Ephraim* Ho difre acciaio voi dalla faccia mia fri come ho dt- 
/cacciato tutti i vofìri fratelli , tutto il freme £ iffràim-* . 
Parla con le IVibu di Giuda & Beni amia, &dice 
d’hauerli difcac ciati affatto , come le dieci Tribù 
loro fratelli, eh e tutto il (ème d’Effrài m.delle qua 
li è certo fecondo i Rabbini nel Talmùd. Tratta 
to Sanbedrin , che più non torneranno già maùOfea 
al cap 9. dicevi** 3 EhJ!$»nao a^SSjgo S* 

Nghal ròangh manghalaleèm mibbethì 
agharesèm lo osèph ahauatham;"^ la malignità ddt 
opere loro y da Ila c*Ja mia gli caccieròtnon tornerò più ad amar - 
li . il medeiimo (òtto gratiofa fomìglianza affer- 
ma il Profeta leremia alcap.19.in quelle parole , 
nxini’^n/nsì n n oyrrnx naafctgM nin; nox ni 
*ii>’ n-nn^ Vdv xh uste ivt»n ^srnx nwxa. 

amar Adonài,cachà esbòr eth hangàm hazzè , ve* 
| èthhanghìrhazzòth , caasèr ijsbòr eth cheli haìo* 

; tsèr,asèr lo iuchàl leheraphè nghòd.* Codice Dio y tu 
| quejlo modo romperò quitto popolo ér queda città , come rompe 
vn vafro il Vafraiotil quale non fri può più r affettare. Et Come 
i] vaiò rotto & fracatfato in ceto Se mille pezzi n5 
fi può più rimettere iniìeme , co fi quello popolo 
diuifo in mille parti, di iperiò per tutto il mondo.nó 
tornerà mai più alla fua integrità . Et nel cap. 1 3. 
molto meglio dimoflra fili elfo con l'dTempio di 
quel cingolo, il quale per commandamento del Si 
guore fu dal Profeta in luogo fècreto riporto, & 
dopo alquanti giorni tornando, come li dille Dio 7 
à ruiederlo,trouo, ch'era marcito, & tanto mal co* 
ciocche non poteua feruire à cofa alcuna.Cofi apu 





to .dille Dio , io voglio trattare gli hbrei , 
3-in oWn; pai ’n*i nwvpsJ nx n-nss fi?» Cachà 

afchìth eth gheòn lehudà, veèth ghèon lerufalàim 

haràb f Cofi farò corrompere la molta fuperbia di Giuda & di ' 
GUrufalem . Cioè, che li come quel cingolo non po* 
teua tornare ai fuo prillino elfcre , nè feruire per 
portarlo vicino alla carne, come prima: coligli 
hbrei , i quali erano per dianzi li vicini à Dio , fe 
gli ha leuati dauami ; nè vuole , che piu gli s’ac- 
collino , elTendo diuenuti abomineuoli nel corpet- 
to del Signore . Dunque come farà mai vero,ch a 
quello popolo liano fatte tante promelTe , come 
logna queft’huomo, c habbia da hatter tanta intel- 
ligenza , & tanta profperità ? Sono inuentioni de 
Rabbini per mantenerli miferi co fperanza d'vfci- 
re vna volta di miferia ; a’quali li polfono dire le 
parole d’ifaia al capitolo 3. 
nghammì meafrccha mathnghìm . * Popolo mio , quei 
ebeti beatificano^ errano . Quelli moderni Rabbini , i 
quali ti vogliono far beato in quello mondo, con 
prometterti tante gran cofe, t’ingannano,promet- 
tendoti, quel che non ti promette Dio . 

Et à quei due telli di Icrittura, ch’egli adduce in 
proua della fu'a elpofitione , rifpondo al primo , il 
quale èdileremiaal cap.3 i. r che in quel luogo no 
li promette cofa alcuna à gii Ebrei precifamentcj 
ma fi dice, che tutti conofceranno Dio. il che fi de- 
ue intendere più de’Gentili, che de gli Ebrei , non 
haoendo quelli alcuna cognitione di lui.queiti all’ 
incontro elTendo inllrutti nel culto del vero Dio, 

il qua* 


p Sic cóputre 
feere fa ci a m 
fuperbiam Iu 
di,& fuper- 
biam .lerufa- 
Jem multarti. 

I treni, ij. 


f Popolo me- 
us, qui tc bea 
turo dicunc , 
ipfi re deci-* 
piunt, 

\fa' I*. 


e Omrjes CO- 
gaofcent me. 
lerem. i r • 
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»Cógrcgami- 
ni omncsvos 
& audite . 
Qois de eis 
annunciarne 
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eùjfaciet vo- 
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\fa. 48. 


«Ego ego lo- 
curus fum, & 
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'iTquale di continuo adorauano . In quanto al le- _ 
condo, ch e prefo dal cap. 48 . d Ifaia,/nel qual pre 
tende il Rabbino, che lì prometta profperità alia 
gente ebrea, fi rilponde, ch’egli non l’ha ben con- 
liderato,nè ha vedutoli contefto,dóde chiaramen 
te fi fcorge,che non parla per gli Ebrei, ma per la 
perfona di Giro Re de’ Perii, al quale Dio promet 
te profperità in Babilonia, e dominio (opra de Cal- 
dei. Et fé bene la Parafrafe Caldaica l’interpreta 
perii popolo, nódimeno Rabbi Salomone, & Rab 
bi Dauid Chimchi l’efpongono conforme al tetto 
per Ciro,come apertittìmamente lì vede dalle pa- 
role antecediti à quellede quali adduce il Rabbi- 
no:& fono quelle nS« TJn ana >p n-peó oaV? «?i?n 
Hiccauetsù °’,W? '»«!>’’??? »»r>n^g*.W3 ? m 
cullechèm vfmànghujmi vahèm higghidèlle,Ado 
nài aheuòjianghasè chephtsò bebabèl,vzronghò 
cafdì m.* Congregateti tutti voi,& afcoltate: chi di loro ba 
fatto fapere quelle cofe ì Dio l'ba amato, farà la volontà fua 
in Babilonia , & il braccio fuo farà fopra i Caldei, Di Ciro 
parlaci quale douea dominare fopra i Caldei ;come 
confetta Rabbi Salomone, dicendo P ^ & 

per Ciro dice qucjlo il Profeta. Et poi foggiongeimme- 
diataméte le parole fudette *S*VX\*. *™V3*>?* 
ìDìTn^vnìvnwan Ani , Ani dibbàrti , aph che- 
rathiu;hauiothìu,vehitshach darcò. “ lo,ù bo parlato, 
anco bo chiamato luifbo fatto venire, & profpererà la via fua, 
quelle ancora fono dette per Ciro, come attetta 
Rabbi Salomone dicendo cioi vrieop qx fa cobo 
chiamato quello, cioè Ciro, \ uole in quel luogo il Signo* 

1 
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re Dio far fapere à tutti, ch’egli è per fauorire il Re* 
Ciro nelhmprefa di Babilonia contra de’ Caldei, e 
lo vuol profetare, dandogli honorata vittoria de’ 
Tuoi inimici . 

Et ecco il fondamento del Rabbino diftrutto, 
onde caderà à terra anco il refto dell’edificio ; egli 
vuole efpiicare quella profetia per la Sinagoga, 
perche, dice, à lei è promelTa l’intelligenza, & la 
profperità. ma doue fono quelle promefle? chi lo 
dicerie fcritture, ch’egli apporta in reftimonio di 
quello, non fono al propofito, non ragionano di 
loro, come habbiamo veduto. Et fi come s’ingan- 
na in quello primo verfetto: così, anzi peggio farà 
nei feguéti,come hora vedremo. Soggiongel'elpo 
litione della parola aì *V iarùm /inalzerà* & dice , 

§. 111 . 

9 l»*D 93‘P 9^3? ltà- D'3'tóc»ipPÌ> io» Pipfo PP1PB «fan QìT 

si 91 ? npp?) ima» 73>ist bai qnsf Vy onn 

* S’inalzerà . • p’J’^ ppi/>S ntr 

H abbiamo trouato^cbe (inalbar/ fignifica batter vittoria /&_, 
gl'inimici, Dicela Scrittura m Michea al eap. 5. S’inal- 
zeràla tua mano lopra gli auuerfari; tuoi, & tutti i 
tuoi inimici faranno VCCifl. Et anco in quello luogo pro- 
mette al popolo ebreo 3 cbe vincerà ifuoi inimici , e li /aggiogherà. 

Rifpojìa-, , 

Quell’efpofitione è totalmente volontariajper- 
che il verbo or i rum , lignifica inalzarli, nò vincere, 
come dice lui. Et fe in Michea, ch’egli cita/ fi pre- 
de per vincere, quello non è per forza della parola 
□n rum precifamente,la quale non ha altro lignifi- 


cato, 


Ciro profpt- 
rato da Dio. 


«Exaltabitur 


rEtexaltabi- 
tur manus 
tua fu per ho 
ftes tuos , & 
oés inimici 
cuiioteribur. 

Aficb. j . 






*• Et cleuabi* 
tur . 


-* Multi «tia 
dcfcrebat ho 
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cato,che d’inalzar fi , ma folo per ettère accompa» 
gnatacon a uella parola mano, Se con quell’altra,*™- 
mici, dicendo, s’inalzerà la mano tuafopra gl’inimi- 
ci tuoi;che vuol dire, Percuoterai gl’inimici tuoi . 
ma in quello luogo nó può hauer quello fenfo,efsé 
do folo il verbo 9ì%ram il quale fignifica inalzarli. 

§ l V. 

SjZjyOP 7nfij>'6T)CB;r/bp‘e'pfl7ni^ilPP:»»?D6C»t»):* SEfJÌ 

o»V»wS nm’V nnju owass ermi ò5 po:> pt ip’pi» 
7J?- ?r> p nn*o o»un So irpptnS nuiio 

3 pi et? uyc no ciu'p ba ppp b pj>S h’ayp 

ùi ps’osxo ism> o>u v \»’d o't>r ■w>(Sa»j7?j»»pw 
*■ Et seifalterà. Ecco, che il bum nomerò la fama , ch'arriua 
in lontane partici chiama col nome d' eflaltattone-, comi Scritto 
del Re Ezechia nel lib. 2 . del Paralip. al cap. 3 z. Et molti 
portauano donatiui à Dio in Gierufaléme , & pre- 
fenti al Re Ezechia ; & fu eflàltato ne gli occhi di 
tutte le genti dopo quello . Co/t anco promette il Pro. 
feta al popolo, che farà esaltato nel cofpetto di tuttofa vfeirà la 
fimafua per tutto il mondo, come promi/è Dio in moltt luoghi . 
Diffe I ere mia al cap. 1 6. A te verranno le genti dal 
fine della terra . 

^ • 1 Rifpofa * 

Quella non è meno fciocca della precedepte; 
perche il voler dire, che la parola nifà lignifi- 

chi acquittare nome & fama , è lènz’ alcun fonda- 
méto . A quel tetto, ch’egli adduce del Paralip/*lì 
j rilponde,che l’intelligenza di quel luogo è quella; 
ch’eifendo da diuerlè parti del mondo portati do- 
natiui al tempio di Dio in lerufalem, Ezechia, ef- 

fen- 
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fendo Re, era ancora lui regalato & eflaltato da'fo Exechi* regi 
raftieriji quali feceano di lui grandiflìmo conto. ; ,ud f>q u i e «( 
Ouero quel verbo veiinnatè vuol dire, eh egli hVccord cun. 
s*ìhfuperbì,vedendofi così da tutti honorato, & efo ais gcntibus. 

1 - 1 *. Par. f». 


ven ec ab ex- 
tremis tcrr$. 
ltrtm. 1 6. 


fallato . A quellalcro.di ieremia al c. 1 6 . citato in 
cófermatione di quel ch’egli pretende, cioè, che la 
géte ebrea habbi da acquietare nome, e fama in tut 
to il mondo, applicàdogli quel che dice il Profeta 
*A te vertano le genti dal fin della /emrjrifpon do, ch’egli fe\d te géces 
manifeftàmente dice ilfalfo, & iniquamente torce 
lafcrittura;la quale in quel luogo nò tratta dèi ve 
nìrè le gé^là trouare gG Ebrei 'ma dfce.dhi douea- 
no coriuertirfi à Dio,lafciadò’ ifofQ ^óHy come fi 
può vedere,dalle parole del Pfofeta,cliè fono 
p» »p3Kp w'a; o»u >Sae rrjv oi»a >oudi >iyoi >iy 

Adonài nghuzzì, r- 
manghuzzì,vmnusì beiòm tferà , elècha goijm ia- 
uou meaphtsè àrets, veiomerù, ach sècher nacha- 
1Ù auothènu veghomèr/ Dio foriera majroiéttor mio 1 , Domine for 
& tejvgio *dl* tribulatione, A te verranno le genti da ifeflre ticudo m 
me parti della terra, &■ diranno. Certo che bugia hanno bere di- 
tato inopi padn\&e. Onde fi vede, che non può par- 
lare del popolo; & quella parola *P* Elècba , che 
vuol dire * **> fi riferifce,non alla gente Ebrea,ma 
à Dio, al quale doùeanole genti co nuertirfi, dicen- 
do, che i loro padri gli haueano irtfegnato vna faife 
religione , la quale effi voleuano lafciare , abbrac- 
ciàdo la vera fede, li che fi douea fare altépo del 2 rl ^' c rcs 
Meflia,come in quel luogo efpone Rabbi Dauidj lertm, 1 6 . 
Chimchi. 


& robur meu 
& refugiun 
meum in die 
tribulacio- 
nis. ad ce gc 
tes veniéc ab 
extremis ter- 
ra:, & dicent: 
Verè menda 
cium pofTedc 


T 




B 


y. v • . * . 

56 JDr>jJi65aJj6tcù>c> »5 jp5 6 eoa» 65 *re 6 ©763 ?)& ìRD H321 
p')9’ ^5n OPD P> 5 j» 3ÌS09 irifi .031 6 •),’>’ ?5j»pS l5 JD P’JIM Pl5>0)P? 
nm> orna pS nain &aenn» ns nifi» >mr pò j òn 

pJpB 9’3 Jp5j6 30 * OD) D’JP7 16 OOP 65d PW65 P»P r |6a f6 
' Et fubiimis * Et farà fublime affai. L'buo w wr* S’ obpÌi p?5 p5jw5 
wo,/7 hot» y? Wgf alle vanità di quejlo mondo , ma tutto 

tl dcjìderio dell'anima fua è verfo i diurni precetti >& inalza-* 
t intelletto fuo al cielo, fi chiama fublime, E fritto di Qiofafat 
Re di Giuda nel i. del Paralip.al cap, 17 . Et fù Dio Con 
Giofafat, & fublimò il cuor fuo nelle vie di Dio . 

■ ^ Taé* a • *. 

f\nco qua promette Dio alla S inagoga t cbe no fi volterà alle va 
nitàyò" bugie 1 m^a alzerà la mente fua in altOyper conofcere^y 
intendere le vie del Signore . 

■ ! - Rifpofla. 

Ancorché quell’ efpofitione non Zìa letteraIe,ZÌ 
può nondimeno ammettere:maperònonèàpro- 
pofico per gli Ebrei; perche alla venuta del Mef 
lia,nel cui tempo eflì fperano s’habbia ad adempi- 
re quella profetia,non polfono pretédere limili be 
ni f pirituali, de’qualifecódo lelpofitione di collui, 
parla qui il Profeta . Et laragione è quella : per 
che dal Melila non allettano altro, che la liberatio 
ne da quella cattiuità, & beni appartenenti al cor- 
po , non altrimenti beni appartenenti all anima , i 
quali li vantano d’hauere anco in quello tempo, 
nel quale non credono , che il Melila Zìa venuto . 
Et fe, venendo il Melila, faranno ripieni di tefori & 
ricchezze temporali, d honori mondani, di piaceri 
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do, come età fermamente credono, non farà mai 
potàbile, che quello popolo, il quale è dedito à fi- 
mili colè più di qualfiuoglia altra natione,h abbia à 
venire àtale, che leuando la mente in alto, habbia 
continuamente à contemplar le colè celelli, & di- 
urne: Capendo noi benitàmo,che le ricchezze, e co 
modità mondane, non Colo non aiutano Thuomo 
allacontemplatione,ma più torto gli fono di gran- 
didimo impedimento; anzi gli lono occafione di 
peccarexome molto bene diife ilfauio Salomone 
ne’Prou.alcap.3o.che Tabbondanza gli farebbe 
Hata cagione di negare Dio, & perciò lo pregaua, 
che non gli voleflè dare nè ricchezze, nè pouertà; 
quella, acciò non folTe necefiìtato a rubbare:quel 
le, acciò non hauelfe detto Hjn? '9 Mi Adonài/ Cbi 
è Dio/ non lo riconofcedo per Signore;come auuie 
ne à molti infelici , che eflèndo inalzati al colmo 
delle felicità mondane, non lì ricordano nè di Dio, 
nè dellanima propria. Come dunque farebbe mai 
vero, che gli Ebrei, i quali al tempo del loro vana- 
mente afpettato Melila, hauendo ad elfere lìgnori 
& padroni del mondo, come oilinatamente credo - 
no,habbiano nel medelìmo tempo à diuenire tan- 
to buoni & lànti,che fempre habbiano à Ilare in cò 
templatiorte delle grandezze di Dio? Non è potà- 
bile, non làrà mai vero: ma è inuentione de’Rabbi- 
ni per parer di dire qualche cofa . Ma venghiamo 
allegucnte verfetto, il quale coli viene da loro 
elplicato . 


tt ricche ftc \ 
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S. VI. 

cp-6nbv? riij? joinc^: ’3 irf > . O’SV]»'’? ìDDt?*ltP»3 

min» W mn» qifp »n»ì jips rpJ;r Jj> d’pwj» cd?*> 
c!t?n opx *ir*o np-i&Vi no»S nwV aie* oSipwi 

fi/’ njf’-itfo orciolo} rnfo wpp jyyjf'tyfWB 
□’orn bDn hj’J&Vì SìcoVì notp'* n»»m no d>w i6>j> ocn *i 

r sicutobftu- , /Si come lifono /tu piti •no^YnV8n>n v ^jnj , *it7it 
ce multi? per I ^°P ra di te molti. Hràctto queflo per ii tempo della catti- 
j Ulta, quando quei, che “ocdeuanoglf pbrei, fi turbauono, & re- 
fi au a w ammirati della loro caduta, & ruina, Jì fritto n?l fe- 
condo lib. del Paralip. al cap.i q t Et fÙ l’ira ,di DtP fqpra 
di Iuda & I erufalem,& diede quelli in commotiò- 
ne, in ammiratione , & in libilo » come voi vedete 
con gli occhi voftri. poco ohe fa fede la Scritturante il po 
polo ebreo è falò nella faa c affinità in am mir anione, «anegli mi 
naccip Dio per mezo di Moùfuo profetai difendo nel Deut. al 
cap.i 8. Et Tarai in ammiratione , in prouerbio , de in 
fauola tra tutti i popoli, a quali ti condurrà Dio. 

R ifpofla. 

Che gli Ebrei fiano la fauola del mondo^nò oc- 
g Concìratus c°tt eua > c he coftui s’affàticalfe di prouarlo con le 
eft itaq;fiiror fcritture ; l'efperienza purtroppo chiaramente lo 
di^àfieru dimoftra . Et che i luoghi di fcrittura/ch’egii alle- 
ié! tra didì tq" ga,fi fiano in loro adempiti , è ceftiffimo : perche 
co* in cómo- j ftandp p € |* £ lungo tempo dilperfi tra tante natio- 
tioncm, & m ^^ ono j Q Q g n ; l U pgp talmente fchenùti# che fono 
hormaì fatti- materia di burla,& di fcherno à tutte 
le genti del mondo . * Ma non è già vero , che noi 
prendiamo ammiratione della loro caduta, & rui 
na: perche fe la marauiglia procede da ignoranza. 


t\<_p 
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interi rum, & 
in fibilum,fi- 
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&PaU’hora l’huomo 'fi marauiglia d’alcun fatto, 
quando non sa di quello la cagione: noi non hab- 
biamo occafione alcuna di marauigliarci di loro , 
nè del mifero fiato, in cui fi ritrouanorperche hab- 
1 biamo certifiìma,& euidentilfima cognitione del- 
la caufa del loro caftigo. onde in vedendo noi gli 
Ebrei andare così dilperfi per lo mondo, &in ogni 
parte effere mal trattati, non reftiamo per ciò ma- 
rauigliati,fapendo molto bene, che quello merita- 
uail loro grauillìmo peccato commefib contra la 
perfona del vero Saluadore del mondo Chrifto Si- 
gnor noftro,non volendolo accettare per Media, 
maalTincotro hauédolo perlèguitato fin a morte. 

• ' V I I. ; -*•; > *!*•■■: J- 

cwtcn -otoooo mnnnsno nnpp p 

i Cosi è gua- : n ’ n VDl ooyp Vy munsy maina 

fto,& corrotto più d’alcun huomol’afpetto lùo, e 
ila forma fua più de’ figli d’Adamo. ftqucJU meravi- 
glia farà per tjler gli Ebree d afpettv tjejvrmt} & guafip^come^j 
baaea predetto leremiaydicendo, S’èofcuratO piùch’vn 

carbone l’afpetto loto, non fono fiati ri conofciuti 
nelle piazze*’ e acofiataalloiTa lamelle loro,s’è fec 

cata,è diuenuta come legno . 

, 'RifpoflA^'. - ^ 1 > 

Le parole di Ieremia nelle lue lanoentationi al 
cap. 4. furono da lui dette per la diftruttione di le 
rulalem fetta da N*btìcòdonofor,&per gli Ebrei, 
ch’egli conduife in cattiuità; i quali erano sì mala- 
mente trattati, che il Profeta piangendo labro rui 


uerbiù>& fa- 
bula omnib. 
populis , ad 
quos te in- 
croduxeric 
Dominus. 

Diut. »g. 
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erir, intcr vi- 
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eius intcr fi- 
lios hominu. 
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/Irte afper- 
get gentcs 
multas . 


na,glia(Tomiglia a carboni fpenti,& annegriti/co- 
sì pareuano gli Ebrei di quel tempo, hauendo per- 
duto il loro antico fplendore , ridotti all’eftremo 
d'ogni miferia. Ma fé vogliamo intenderle anco di 
quelli Ebrei prefenti , diciamo con ragione tutto 
ciò elfer vero, che Dio gli ha talmente caftigati, & 
in tata viltà podi, che nò hanno quali forma dliuo- 
mo>eflendo la feccia di tutti gli huomini del mon- 
do . Ma non è già vero quel che collui dice , che 
la no lira marauiglia liafopra di quello; perche at- 
tefa lagrauezza del peccato loro , neflimo di noi 
li marauiglia del loro infelice flato* 

§. V II T, 

»v 5 j> oipr 56 cipri» pj>j ?)0 ni Ij> inbp p6i? a»3l D»U ni» p 
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D'iin»n |d Snan Setjì »' 6avp 

errici'? piJjp pire ira ’a 6 ’jip nb p/u> ,V j c»;5r nìS’ito 
cnprr caneu ilrvcpcpap? 56 pape ;r trini ppj> *p p i* 
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1 Cosi fpargerà molte genti . lo Spargere • u’»»’® D7 ’ r 

Ji dice et vna cofa , < be fi trasporta da vu luogo alt altro per via 
di moto violento fin^ordine alcuno », Ó“ coti anco è il /igni ficaio 
di quefia parola \ &0 notài. Dice la Scrittura in Jfaia ole. 6$ . 
Et è fparfo il sàgue loro lòpra le velli mie. Nd *.//£• 
de Regi al cap.g. e fu fparfo del làngue fuo nel muro. 
Et il verbo èfimile d quefto , come fi vede nel Deut. al e. 

9. doue dice. Et falterà il ferro dal legno. Etnei a. 
lib. de Regi alcap.16. Et fece partirei laltar e i Giudei 
da Elòth. Hora dice il Profila , che fi come nel tempo delia 
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cult tutta i popoli fi Rupi uano de gli Ebrei ; co fi bora per la loro 
grandezza , cbe far a da vrì e [Iremo all'altro del mondo , efsi 
Ebrei {radicheranno molte genti dal luogo loro. Et forfi } per vfa- 
re il profeta quejlo modo di parlare jl quale in molti luoghi è det 
to dello fpargtr e il /angue >vorrà dir* , cbe lo /radicare le genti 
dal luogo loro fi fard per mez* del Jangue di quelli , cbe da gli 
Ebrei faranno ammazzati • 

RifpoSla . ^ . 

E comune opinione de gli Ebrei , che non folo 
habbiano da e (Ter liberati da quella loro cattiuità, 
ma anco che tutti i Chriftiani , e tutti i Turchi , 
de’quali eglino fanno profeflìone elTere inimici , 
laràno talmete puniti perii male fatto àgli Ebrei , 
che tutti faranno màdati à fii di Ipada . Et è li for- 
temente radicata nelle menti loro quella fallita, 
che altro non bramano, fe nò che venga quel gior- 
no , nel quale tutta la Chrillianità habbia ad efler 
di llrutt ampere he da quello, dicono, dipende la loro 
liberatone, & felicità. Onde fegue,che ogni volta 
che leggono la Scrittura, quantunque ella non ra- 
gioni mai di quello: nondimeno, perche hàno que- 
llo delìderio, vogliono, che di ciò ragioni , & non 
d’altro. Et auuiene à loro, cerne à colui, il qual ha- 
ucndo vn paro d’occhiali verdi,ò gialli , tutto ciò 
che con eòi rimira , gli pare che lia del medefimo 
colore , quantunque inuerità fìa di colore diuerfo 
& contrario^ Coli quelli riguardando la Scrittura 
con quelli occhiali, con quella peruerfa opinione , 
li pare , che tutto, quel ch'ella dice , lia conforme 
al voler loro, & vogliono al difpe^to della verità , 

! ch’el 


| Gli Ebrei de- 
fiderano la 
vendetta de' 
loro inimici. 


. Digitized by Google 



C ) > 


ift ' LIBRO PRIMO ■ 
ch’ella parli di ruina di Chriftiani,&di felicità per 
gli Ebrei* come fi vede che fanno in tutto quello 
capitolo . ' 

Ma, che in quello luogo in particolare fia falfo 
nterpr7tata quelche collui dice, è faciliffima colà il prouarlo . 
/j/ Rabbino etili vuole per forza di quella parola ^ /«zzrpro- 
a^z7 ta ni> u * re > c fi e il popolo Ebreo Ipargeràll (angue del po 

— pploChriltiano; & con molti luoghi di Scrittura 

fi sforza di mollrare,che lignifica tralportare,fuel- 
lere,fradicare, & limili . Ma non accadeua s’affati- 
caffè tato;ballaua di leggere quelche fopra di que- 
_ . fto paffo infegna Rabbi DauidChimchi : il quale 

1 ImTbi" 1 in quell’iilello luogo, & anco nel iib. ° ,!tr,er Sara/ìm 
efponendo la parola ni’ dice, W dmj nv p w» 
Et f ef po/t t ione di ìj > s 

quell* voce HP ia^zè è come fe dicejje *13T‘ iedabbèr, 
cb’è verbo tranfitiuo , & vuol dire , farà parlare ^, . 
Onde è falfo quelche dice collui, il quale hauendo 
l’auttorità di coli graue Auttore in materia delle 
voci ebraiche , hauerebbe à quietarli , & lèguitare 
àncora lui queft’elpofitionc, lènza cercare dell’ai- 
tre falfe.con le quali viene à dimollrare l’odio che 
porta a’Chrilliani,& il defiderio c’ha della ruina lo 
ro . Seguendo dunque l’interpretatione dì Rabbi 
Dauid Chimchi che quella dittione^^ lignifichi 
far parlare, diciamo, che la perfona>della quale ra- 
giona il Profeta, farà parlare molte genti, 
il che come fi può applicare àgli Ebrei ? come fa- 
ranno eglino parlare molte genti ? noli occorre 
per ciò allettare la venuta del Meffia;perche anco 
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in quello tempo molte genti parlano del latto lo- 
ro. ma quello che finalmente importa? Horfia co 
me fi vuole : balta , che di qua non fi caua , che gli 
Ebrei habbiano da (cacciare dal luogo loro i Chri- 
fliani, com’egli pretendere che l'habbiano à man- 
dare àfìl di fpada, com’egli vorrebbe infieme co tut 
ti gli accecati Giudei Ma vuol dire quella parola 
afpergere, ouero parlare, fecódo Kabbi Dauid 
Chimchi . & cofi molto bene s’applica, & s’efpone 
della pcrfona del Melila. In quanto al primo ligni- 
ficato,ch'è alpergere & lauare,lo confetta l’Autto 
re chiamato, Union S>’2 Bàgbal battutimi il quale 
efplicando il capit. 1 6 del Leuit.in quelle parole 
tyW? 31 H fp « Et aitanti 

al propttiatorio afpergerà fette volte del /angue col dito fuo . 
doue dice , che quella parola , iazzè d ue volte 
fi troua nella Scrittura: l’vna è quelta del Lcuitico 
l’altra è quella d’ifaia , di cui ragioniamo , la qua 
le afferma, che parla del Media, dicendo j Hi» 

rwiw my bw ypn o’S&àu ni» p -p-fo 

Et cofi in lignificato d’afpergere ifàSl • p Jw» pAj 
dire , che il Media per mezo del fanguc fuo afper- 
gerà molte genti, iauandole dalle bruttezze &im- 
monditie de peccatirin quel modo, che col fangue 
del vitello alperfo dal Sacerdote rellaua mondato 
il popolo . 

Se poi vogliamo dire conforme al fenfo dato da 
Rabb. Dauid Chimchirla cofa è chiaridima , che il 
Media douea far parlare molte genti ; cioè la paf- 
fìone fua farebbe ltata m ateria , della quale molte 

V genti 
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genti hauriano parlato, decorrendo (opra la fua ar- 
dentidìma carità , che per noi ha voluto morire di 
morte coli dentata; & di mille altre cofe.Ouero.fa 
ra parlar molte genti, vuol dire , che douendo per 
la paflìone & morte Tua conuertire à fé molti po- 
poli,! quali ellendo prima infedeli & idolatri, lì po 
teuano chiamare muti, adorando Dei muti, Dei di 
legno & di pietra : de’quali dille Dauid " lìmilià lo- 
ro fono quelli , che gli adorano ; dopo la morte del 
MefTìa,con la quale egli haueua à giudicare mol- 
ti .come dice qui il Profeta, facendoli giudi & fanti, 
gli faceua anco parlare continuamente delle gran- 
dezze di Dio accettato da ellì per loro vero Dio , 
creatore, & faluatore del mondo . 

§. ix. . "T 

Jfac’ phn tvpts pmfo ’drt nr> b on’3 3070 V7JJ 
omìaj Voo 1W13>1 D’U 1X7’ f l^'D ?yp 7 1>b 9S fo V V'V 
'Sopra di lui chiude- njtsnnn ohoìx nsVy TiD’tcr» 
ranno i Regi la bocca loro . Dire che i Regi della terra 
nell'vdire la grandfzfa de gli Ebrei , fi porteranno la mavof 0 
pra la bocca . Diffc Michea al capitolo 7. Vedranno le 
genti, & li confonderanno di tutta la fortezza loro 
poneranno la mano fopra la bocca , le loro orec- 
chie faranno forde. 

R ifpojla-». 

Ma,fe gli Ebrei non verranno mai, à quedatal 
grandezza, come habbiamo prouato,& non rifor- 
geranno mai da quedo baifo dato,& da quedo ab 
bilfo di miferie,in cui fi trouano; come farà mai ve- 
ro, che i nodri Regi habbiano à chiu der la bocca, 

non 




i 


Drgitized by Google 


i Ca£. DECI MONÒNO. i,s 

non hauendo ardir di parlare, in vedendo la felicità 
loro ? Anzi per la loro infelicità , nella quale 
ftanno,& perpetuamente ftaranno , per quella lì , 
checiafcheduno li può ponere la mano alla bocca 
non potendo elprimere la merauiglia,che fente, in 
vedere l’ellrema miferia di quel popolo, il quale 
prima era tanto fauorito da Dio,& hora li dilprez- 
zato,& da Dio, & da gli huomini . Allauttorità 
del Profeta Michea li rifponde , che ragiona della L Jés&có' 
liberatione dalla cattiuità di Babilonia,quando di- fudentur fu ■ 
ce.che le genti cóuicine haueano à vedere gli Ebrei P. er opni for 
tornare di la in lerulalem , & edificare il tempio : ponenc ma- 

confondendoli della fortezza loro ; dice quello, nusfuperos, 
perche volendo danneggiare gli Ebrei ,non^pote- 
uano mollrare la forza loro in combattere , elTen- M icb.7. 
do flati impediti da Ciro & Dario y come è fcritto 
nel lib. d’Efdra & di Neemia. & per ciò feguita di- 
cendo , poneranno la mano fopra la bocca, perche 
non ardiuano nè anche parlare contra gli Ebrei , 
vedendoli fauoriti da quei potentiflimi Regi Ci 
ro & Dario.Onde non deue quello Rabbino del- 
le fcritture fatte per la cattiuità di Babilonia , fer- 
uirfène per quella, nella qualle e IH hora Hanno. 

§. X. 

>0 io |p’d vaps tri ìxt onS lao xV *ic?s >d 
o?*j> o’pìp vwp* pifp o’-» 7 p Sa Jj> p>p rò«oruo>onttp 

. OP’P’P V3DP fi'.B PP ’1Pf> *W*7Ì PPCpi?’?' fi np»5p 

* Perche quelche non gli è Hato narrato, hanno ve- ? QH ,a q u ‘~ 
dutO . .Dijfe il medefmo Profetanti capitolo 66. Chi hai narra tu 
vditovnacofa come quella chi ha vedutto cofelì-ldeeo, vidc- 

— r: : — ; bunc . 
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mile ? Ecco per tutte qutfte ofe chiuderanno i Regi la bocca . 
come fe dicejfe^non b autunno bocca da parlare dopo che vedrà» 
no quelcbe mai hanno ptnfato ne i giorni loro dt vedere**/ • 

Rifpofìa. -i- , • 

Quello non lì può in modo alcuno intendere 
di noi , nè de nollri Principi:pert he , quando anco 
venille il tempo della liberatone de gli Ebrei , & 
follerò elfaltati à quella grandezza, ch’alpettano , 
la quale fecondo la loro pazza opinione li prò- 
mette in quello luogo il Profeta; non farebbe mai 
vero, che per merauiglia i nollri Regi chiudelfero 
la bocca, non fapendo che divedendo tanta feli- 
cità del popolo Ebreo.perche non è vero, quel eh’ 
egli dice* che vedremo ciò che non mai celiato 
narrato : anzi pur troppo ci è raccontato cento & 
mille volte il giorno tutto il fuccelTo,ch’eiri allet- 
tano di quella loro cattiuità, la quale ancorché nò 
fa mai per hauer line, come hanno predetto! Pro- 
feti ; nondimeno perche elfi afpettano d’eiler con 
tutto ciò liberati, & Iperano d’arriuare ad vnaltez 
za di llato,che farà marauigliar tutto il mondo;và 
no ciò publicando per tutto , lo fanno faperé à chi 
non vuol làperlo:ne fono pieni i loro libri, altro nò 
infegnano,altro nò predicano i lor Rabbiniche la 
fuprema felicità , la quale afpettano dopo quelle 
miferie * Et cóli rilpohdofto à tutti i Chriftiani , ì 
tutti gli huomini del mondo , i quali ptr cafo li 
elfortano à lafciare i loro errorfacccttando la sa» 
ta fède,altro nò hanno in bocca,fe nò quello , che 
prello verrà il Melila , & faranno felici & beaci in 

terra , 
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terra, regnando inlieme con lui in Gierufalemmé , 
& faranno feruiti da tutte le geti,alle quali elfi fer- 
uono al prefeme. O miferi, & infelici, quanto fono 
ciechi ? Ma fe così è, come andate dicendo, che le 
parole del Profeta s’intendono dittai , che al tem- 
po della vollra felicità non haureimo ardire di par- 
lare, vedendo quel che mai celiato raccontato? 
noi lo lappiamo, noi l’habbiamo intefo.à noi è Ha* 
to narrato tante volte, che c’è venuto à noia ilfen- 
tirlo. dunque non s'intende di noi quel che dice il 
Profeta, nè meno di voi, nè della voftra vanamen- 
te da voi afpettata felicità. 

Et quel tello d'ifaiaal cap. vltimo, addotto dal 
Rabbino in confermatone del fuo capriccio, non 
è al propofitotperche d’altro parla il Profeta,anco 
fecondo lePpontione de’ Rabbini, la cui vera in- 
telligenza fi caua efprefìamente dalle parole prece 
denti , np’Sorq ah Vari «ta; anoa n^»>rw xnoa 

Eetèrem tachìlialàda,betèrem iàu© chèuel lah ve 
himlìta zachàr . * guanti ebabbia i dolori partorirà, aua 
ti che venga il dolore à lei , partorirli vn figlto mafebut, Doue 
tutti i Rabbini co nuengono, tanto gli antichi, qua- 
to i moderni, che qui lì ragioni del Melila, & della 
faUite , che fi douea hiuere per mezo fuo : & che 
per quello patire dolori del parto non s’intéde al- 
troché laruina di Gierufalemmc ,la dillruttione 
del tempio, & il calligo del popolo:per quello par 
torire il figlio mafehio s’intende la natiuità del Mef 
fìa. Sciafila venuta al mondo; in modo tale, che 
vuol dire il Profeta: Prima cheGterufalemme hab 

bia 
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bia i dolori del parto;cioè prima che fia diftrutta , 
partorirà vn figlio mafehio, cioè, verrà il Mefiìa. 
così efplica la Parafrafe Caldaica, la quale interprc 
tandole parole fopradecte, dice rjl ? 

KpSp >Sjn» htS’ Sy pVafja y»T : nS >n». kS ~\y p-iann 

xn»t3Q Nghàd la methè ngkacàlah,tithperèch: 
nghad la iethè lah zeiàngh bècheblìn nghal ielidà 
iithghelè malcàmefichà. A ncora non farà venuta la 
tribù lattone a lei, cioè à Gierufalemme , che farà faluata , cioè 
farà già venuto il Saluadore . ancora non farà venuto lo fpa- 
uentOi il tremore , che fono come doglie di parto , che fi manìfe - 
fiera il Re Me (fta . Et perche parlando il Profeta del- 
la venuta del Meflia, & volendo dimoftrare , che 
douea venire prima che Gierufalemme fofTe di- 
ftrutta, ne ragiona folto fimilitudine d’vna donna, 
la quale prima partorifca,& poi habbia i dolori dei 
parto, eh e cofa inaudita;foggionge quelle parole, 
delle quali fi ferue coftuiin proua delle fue chime- 
re , Mi famàngh cazòth, 

mi raàh caèll efebi vài mai vna cofa come que/laìcbt mai 
ha veduto cofe fimili ? le quali è certo , che il Profeta 
dille per marauiglia di quel che prima hauea pro- 
pofto , come dunque queft’huomo vuole, che fia- 
no parole , c’habbiamo à dire noi per marauiglia 
del gran bene, il quale egli fogna,che gli Ebrei iia- 
no per hauere ? 

> §. xr. ! ; 
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' Chi ha creduto alla tioflra nouellaì ognuno di quelli dirà tra j , Quìs credi- 
fe ftejfo, chi bar ebbe mai creduto quel che bora noi vediamo / ; au< *‘ tu ‘ 

Dice Abacuc al cap. primo , V edete tra le genti, rilguar- j n - ° ftr °- ? - 
date,marauigliateui,llupiteui; perche vn* opera fa 
Dio ne’ giorni voflri: non la crederete quando vi 
farà narrata. 

Ri fpofia-j • 

Perche non poteuano i Rabbini dare à quelle 
parole alcuna apparente efpofìtione; fingono» che 
fiano dette dalle genti , le quali vedendo in quel 
tempo la felicità de gli Ebrei, reiterano ammirate, 
quali non credendo quel che co’ i propri; occhi 
vedranno . Ma che colà vedranno ? Quel che non 
farà mai, non fi può vedere. * Abacuc non ragiona 
di quello, come fi può vedere dall’iftelfo telto, & 
dalla glofa de’ Rabbini: ma ragiona del male , che 
Dio voleua mandare à gli Ebrei per mano di Na» 
bucodonofor, & de’ Caldei, i quali doueanoaf- 
fediarli,& diitrugger la città , conducendo loro in 
cattiuità: male così grande , che quando gli folle 
fiato narrato , dice che non l’harebbono creduto . 

§. XII. 

*niD cp\f>r> M mv .nnV» bit m.Ti’vm 

fcNnpfj . Ifac tfptt uo vp ’ipci mio pj? i b pi.) vnuJi 9 9 

ìamp Vìn®* mn» non no »» pò imm 
mpi ixy 00S0 ersero inyV »u nynoV erw nnV 
•'iJì ìinnen anse * Et \\ braccio di Dio 

fopra chi èilato riuelato ? Ecco che la marauiglia sac- 
crefcerà apprefjo di loro in vedendo , che il braccio di Dio t & la 
jua fortezza se riuelata ad vn popolo difpre%£ato > & vile,co 
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~fvno boragli Ebrtt , Diteti me denota IfttftUtul cap. 4J.’ 


«er 




Così dice Dio redentor e d' 1 frael, Canto fi»* ad W 



dpi fi leufranno in piedi, Se adoreranno, &e. 

Rifpojhu. . . ^ ‘ • 

Che gli Ebrei fiano coal deprezzati , com’egli 
dice, non fi puònegare^VTperiéza lo dimoftraper 
tutte le partì del mondo, dotte e(§ fi trottano, che 
non v'è natlone, à cui non fiano efofi. Ma che à lo- 
ro shabbia à rateiate il braccio di Dio,non farà mai 
vero* tc però non volelftmoper braccio di Dio in- 
tendere ilfuo feuero calli go; quello sì 4 ch*è fiato 
rinculo al popolo ebreo, hauendolo talmente pò- 
nitOieffendo già mille Se feicento anni, che quefià 
infelice gente è fiata difcac ciati dalla terra fua coti 
tanto opprobrio, Se và per tutto il mondo ramino- 
gli; nè mai cederà quello cafligo,fin che non fi rau 
Utededcl Tuo peccato, pente n do fi dell’ odiosità 
portato à Chrifio, &riceuendoIo per quel vero 
Meffia,chegliè . Et quando mai s’hà da riuelare 
quello braccio di Dia»prendendolo, come dicono 
loro, in bene: cioè, che Dio habbia à inoltrar la for- 
tezza fua in fauor loro ; poiché le Scritture tanto 
chiaramente dicono, che non riforgerà mai la Sina 
goga da quello mifero fiato ? l’habbiamo veduto 
da Amos ai cap. 5. da Olèa al cap. j. & altri . Età 
quel tefio d’ilàia , y addotto da lui in proua di quà- 
to ha detto, fi rifponde,eflerfi adempito nella catti» 
aita di Babilonia.quando dopò effer e fiati auili ti, e 

di 
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dilprcggiati, furono honorati daCiro,e daaltri regi. 

§. XIII. 

01 toD oxra ’a.Éi?? Mron’St pxo eneoì V 3 aS pJVO Sjn 
•pno |i>6? irai tra pfcn citai pfo m o>a f ) o 6ic*c piva ms 

<pj>i oro prò ìatP' f>5i o'iauia ai^r fri ’a t>D»»pfc» icie iÉr>i 
pp’pc Ja» frpc> ]Pij nrf)' "|a vjnpr.’ fryp cicpi Jiu jS tó <pa>c» iftr 
r P'dìicip info or fow pJjjpÌ 'ia arca ?pj»i oca* ppa ia 
idS» paVa rant? *p rutenio ma» Sx-ica’V n»n« 
Ùi vmpv * Et afeenderà come vn virgulto auanti 
à lui,& come vna radice dalla terra lecca . Et la me- 

rauigliafarà , cb'in vn tratto germoglierà come vn virgulto , 
cb’è vn ramo d'arbore piantato in terrai come vna radice da 
vna terra arida. & fi come troncato l'arbore, & lafciando la 
fua radice in terra coperta: i pafiag fieri non la vedendo ,*on~* 
pen/ar.Oycbe quiui fia\ ma poi in vn fubito vedono quel ramo 
efier diuenuto vn arbore grande , & la radice manda fuori i 
rami fuoi : così fi dirà in quel tempo , per efier e Hata la gente 
ebrea arida & fece a, farà frutto alto &fubltme. Và,& troua 

quel che difie Ofea al cap. * 4* Sarò come ruggiada ad 
Ifrael, fiorirà comegiglio,& diftenderàle radici 
lue come il Libano: crcperanno i rami Tuoi. 

' Rifpofla-j . 

Quelle lafperanza de gl’infelici Ebrei, che do- 
pò elìere fiati tanto tempo quali lòtto terra, lòtto 
il giogo della cattiuità,fperano d’vfcirne glorioli, 
e trionfanti de’ loro inimici, i quali gli hanno catti- 
uati . ma non s’auuedono i meschini , ch’auuiene à 
loro, come à quello, di cui parlaua ifaia al cap. r 9. 
il quale fi fognaua di mangiare, & bere; ma deftato 
che era,fi trouaua più famelico, e piùlìtibondo di 

X pri- 
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prima, è vn fogno quello vollro.ò Giudei , non è 
cofa reale, non c c fondamento alcuno . Erano vna 
volta gli h brei rami verdi: ma bora fono talmente 
aridi, che non ce più iperanza pollano mai germo- 
gliare . • Era la Sinagoga vna bellilTima vigna pia- 
rata dalla mano di Dio; ma quando fu il tempo di 
fare il frutto da lui defiderato, altro non produfle, 
che fpine,& vua fetida, come dice Ifaia al cap. j.* 1 
frutti, ch’afpettaua Dioda quello popolo, era la 
fede con l’opere; ma all’incontro.glirefe infedeltà 
non volendo credere nel MelTia:& opere pelflme, 
commettendo tanto gran peccato d’vccidere chi 
veniua per dar àduila vita, & la falute . onde gia- 
llamente fdegnato Dio abbandonò quella vigna, 
togliendogli la fiepe, la cuftodia angelica, la fua di 
uina prefenza,& tutto quel che dato gli hauea; la 
fciandola in preda de gl'inimici, dando à ciafchedu 
no libertà di conculcarla,& dipredarla; come am- 
piamente ne difcorre Ifaia nel luogo citato, come 
dunque può fperare dì germogliare, & fruttificare 
vna vigna abbàdonata dal guardiano, priua d’ogni 
aiuto, efpollaà tutti i palTaggieri,& inimici , che di 
continuo la conculcano? non farà mai : non parla 
di quello il Profeta, ma del Melila. & la vera in 
^telligenza di quel luogo l’hauete da Rabbi Mosè 
Haddarsàn, il quale elponendo il c. t j. del Gene- 
li,viene con occafione à fpiegare quello verfetto, 
dicendo in quello modo ' ìS ^ cop? - >r>f> 

er*N HJn )h j'^Dar» D’pfcncfc Jfrupjfr ivpD’mp’ 

enaoi yjah pjìo Syo ■wafr p» no jr vnnnoi iac?noir 
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\ n’V^pXD Difje Dio fanto benedetto ad ìfraet: V oi bautte^ 
detto aitanti à me. noi Jiamo pupilli, & non bakbfaP* padre. Il 
redentore , il quale io faròforgere da voi, farà fenza padre > co - 
me è fcritto. Ecco vn huomo,germine è il nome fuo. 
& coti lui dice , Et afeenderà come vn virgulto aitanti à lui, & 
come radice dalla terra fecca . Per le quali parole fi ve- 
de, che quel verfo s’intende del Media chiamato 
gohèl, cioè Redentore ; di cui volendo il Profeta 
moftrare il modo del fuo nafcerc,dice ch’à guifa di 
virgulto da vna terra (ècca,cioè da vna vergine do 
uea vfeire, non hauendo padre . 

; Ali’auttorità d’Ofea al cap. 1 4. dalla quale pfe 
tende il Rabbino prouare,che gli Ebrei habbiano 
à germogliare, fi rifponde,elferfi adempita ne i tò- 
pi palTatiiquando gli Ebrei ftando in calamità , & 
in trauagli, ricorreuano per aiuto ài Re de gli Af- 
firij;come fi feorge dalle parole del Profeta dette 
in perfona del popolo , il quale pentito de’ Tuoi er- 
rori diceua , *S ncrx Afsùr lo iofinghènu. 

kjjitr nonfaluerà r.oi . cioè non afpettiamo d’effer fal- 
uati da huomini mortali, ma Dio farà la falute no- 
ftra ; il quale all’ hora rifpofele parole citate 'T.?* 
SsOto’S, So? Ehiè cattàl lelfrael. ‘farò come rugiada. 
ad l/rael , onde fiorirà , & difenderà i rami fuoi # eh’ è 
l’ifieffo che dire, lo liberano, &lo ridurrò ai gra- 
do di prima . 

Ouero diciamo, che in quel capitolo fi ragiona 
della penitenza, alla quale fono efTortati gli Ebrei, 
come fi può vedere; & in fauore de' penitenti dice 
Dio,che vuol màdare la fua ruggiada, cioè il Mef- 


fc.* • 
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fìa. 
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uabic nos . , 


t Eroquafì 
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Midras ti l- . Cosi efplicano i Rabbini antichi nel Midrat 

'Jh — | tillim fapra^l titolo de! falmo 4.5. pi ^ 

^p*>' , >35 nph Vedami oj^ppìs ì >'? p>5M}p& eoa osa 

wnx Ififooibu M W*f pAlS, i*)0*3 SÙ4V»Ì,pOP W>4 
.V>D*OP*»ywMj*)»’fo SxTJ’SSoO Dtfe Dir) fantocci benedet 

to à gli Ebrei, ogni cèfi» in voi è Jòfpefa:percbe fi cottitene fio gi- 
glio fiorifce^ éf il cuor fua è in alto , così anco voi fate pentten. 
Zi nel cof petto mio, àrfia il cuor wttro ordinato in sòl , come 
que fio giglio-, & in quell’ bora io vi faro. venire il Redentore ,fi 
come è ferino , Sarò come ruggiada ad ifrael . & 
quando ì quando fiorirà come giglio » Per le quali pfe 
role li vede, che altro non è il fenfodel Profeta, 
fe non di moftrare, che chi vuole elTer redento» è 
neceflTario,che feccia penitenza, dalla quale dipen 
de la fedendone. Et queft’è certo»che fe gli Ebrei 
facejQiero veramente penitenza di quel peccato, il 
quale è cagione d’ogni loro male, lènza dubbio lì 
Vera intelli ialuarebbono . Quell e il vero fenfo di quel luogo, 
genga djM> Bon quello, che coftui ha inuentato per dar paitu* 
/tacitate . ra a> milsri Giudei , per mantenerli con que ita va- 

“■ na fperanza nella loro cecità , Et come può eife- 

re, ch’il Profeta Olea , il quale poco prima hauea 
detto da parte di Dio,c'haueado difcacciato gli E- 
brei di cala (ua , non li volendo più amare , venga 
hora à dire il contrario , che h abbiano d’hauerela 
ruggiada diuina , de ritornare in grada di Dio ? 
fe non fenno penitenza di quel peccato , il qua* 
le li ha feparati da Dio, ogni lperanzaè vana, 
nè mai haueranno la grada di Dio , nè mai li farà, 
perdonato il peccato . * ' : 
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T r x i v. 

o>P3P? I»tt?)d?iì6ìd» »pjp 5 b »»i >Sifi .*nn xSi 1 S *ixn xS 

6ic» p*n? fiip 7 >j>j p» 73 ?c jmj «w 5 tV>» wttfit* P 77 PD? 
}jn> <Jao jmjD w»6i . cnic» c *>3 9779 ?>3 ?i>t ?> j ccn ?>3 9775 

I’tjcmd >1 J1771 min Sd p»st ro |o xvn pf»? 7nfi opmf> 

: pjiiao a Egli non ha figura , nè decoro . Eorfi ha 
voluto accennare à i fauy , cb* fonatori et Ifrael ; prrcAr * fa- 
! uy fono il decoro ctvn popolo : <£* * no tiri Dottori hanno diebia - 
| r4/o , che quando il giuflo è nella città , egli è la gloria di 
lei , lo fplendore , dr il decoro di quella : tolto cb'c di là , è 
tolto lo fplendore , il decoro , <j>* l'ornamento fuo, Etutro- 
ui y che nel tempo nel quale furono cattiuati dalla terra loro » 
leremia piangendo la loro feiagura , difje , Et è vfcitO 
dalla figliuola di Sion tutto il fuo decoro, inoftri 
Rabbini hanno dichiarato , che quelli fonoi Sanbedrin , i qua- 
li andarono in cattiuità , 

Rifpofa . . 

Che gli huomini fauij , & dotti , & molto più i 
gì ufti,& fanti fiano lo fplendore, & la gloria delpo ' 
polo, non lì può negare, perche lo dice apertamen 
te Daniele al cap.i a /Con tutto ciò non fi deue in 
ogni luogo, che fi troua quella parola , fplendore, 
honore,ò bellezza,intenderla pergtfhuominilàuij 
& principali del popolo: & particolarméte in que- 
llo non velTendo Auttori graui,che lo dicano,non 
fi deue lafciare il fenfo proprio letterale, il quale è, 
che il Profeta vuol dimoi! rare la viltà, & balTezza 
di chi egli parla;& dice, che fiato tanto mal trat- 
tato, che non ha nè bellezza, nè forma d’huomo. 


inani 


^Non e?t fpe 
cies ci, neq; 
dccor . 


/Qui autem 
dodi fuc - 
rinc , fulgc- 
bunt quali 
fplendor fir- 
mamenti. 

Dan. j 1. 
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§. XV. 

op* 3 b> pwi/i? ’-ìj-j dfl dj omonjì mao «Vi ìnsiti 

PP J> 7Wfc> ))’)* Jfj pt3> IJM’pS VJJ53 D'D'JJ» 1 >”P f>i pii a? l»OD 

b jn-D 737P3 dj»Ìj v’b.ipwjpvplvjpwD’ifipfl wjbinppn ; 

oy^ìnKT^En j’p jmoa ->»f> -ìtcmi omo d ’nnnfc-’nm 
pv>;fc>b> 7 ufo ?t .7 *»m» ? *o .inxno’^tnnìKnpnnM’Jt? 
vjc jnl> pnbp pfiv phfa? ptj jn> 7 P »3 bsa 

n iìoi ò |p*d ’ ìp 7 p/> . ppipd i ofo j*cpJ b>* 6 b »p )673 pnf>* 

S HPP’ D’UP J 3B PJ77P3 l/btP btf’B PJP3PB . 0»Un Vi) flTOn 

/Et vidimus • tjxpJ b>* bit, oprìp noto '3 cpwjpvpif £ t l’habbiamo 

crac * afpc°- sedato, & nó ha afpetto:& l’habbiamo defi derato, 
dus: & defi- Anco que/ie fono parole delle genti , & de’ Regi loro t i quali di 
derauimus r anno,nel tempo della cattiuità not non lo guardavamo in fac- 
ciacce effe re flato vile & difpreggiato ne gli occhi nofìri, com’è 
flato detto:ma bora lo deflderiamoi noi defideriamo ejjer com’è 
lui . Dtfle Balaam nel lib. et Num. al cap. 2 V Et fia il fine 
mio come di lui . £* il Salmifla neljalm. 1 1 2 . L’empio 
vedrà,& s’adirerà, coTuoi denti fremerà • il defi de- 
rio de gli empi perirà . perche queflofalmo è detto per le 
genti idolatre . & dice ,cbe l'empio nel tempo della redenlione 
vedrà la felicità degli Ebrei s'adirerà } & per t ira fua gra 

de fremerà co' denti , vedendo di non potere arriuare alla beati- 
tudine jome loro . Diffe Aggeo al cap. a. Et verranno con 
defiderio tutte le genti, vuol direbbe verranno gli Ebrei 
ad vn gradojCbe tutte le genti de feltreranno effer come loro-, ma 
farà vano il loro defiderio ^per che non potranno arrivarci • 

Rifpofla . . 

Perche quell elpofitione apertamente appariua 
falla , per ciò l’ha con tante fcritture fortificata , 
acciò come fi fa à gli edifìci; , i quali minacciano 
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ruina,oon tanti aiuti fi reggette in piedi. £ falfo in 
prima quel che dice , ch'i nottri Regi in quel tem 
po habbiano à dire , ch’eflendo gli Ebrei in catti- 
vata, etti non degnauano di guardarli ; anzi pur 
troppo li guardano , & li difendono da chi li fa 
oltraggio. Et la giuttitia è miniftrata tanto per lo 
ro quanto per li Chriftiani,i quali fe offendono gli 
Ebrei, fono puniti da’noftri Principi, come s’hauef 
fero offefo altri Chrittiani . Ma molto più falfo è 
quel che feguita, efponendo quella parola ìnionJl 
V enecòvedèbu cioè &l’ babbi amo de/iderato . Il cui vero 
fenfo è , che parlando del Meflia , come di fopra 
habbiamo dimoftrato , vuole il Profeta con quella 
parola efprimere il defiderio,c’haueano gli huomi 
ni della pattfone di lui , dalla quale douea rifultare 
tanto gran bene per loro, cioè la falute deH’anima; 
onde dicono, noi l’habbiamo defiderato coli pia- 
gato, fapendo,che dalle piaghe fue hauea à vfcire il 
fangue per lauare le noftre bruttezze, & per prez- 
zo del noftro rifcatto dalle mani del diauolo . 
queft’Ebreo all’incontro volendo efplicare per il 
fuo popolo, dice, chei Chrittiani nel tempo della 
venuta del Mettia dagli Ebrei afpettato,defidere 
ranno effer come loro, cofi felici & beati, cornetti 
pretendono d’hauere ad ettère . 

Ma chi non vede lafciocchezza di coftui ? fi 
perche il Profeta dice,lTiabbiamo de fiderato, cioè 
cofi vile & abietto, cofi piagato & percofsa, com’ 
égli è;& non dice, habbiamo defiderato etter come 
lui;nè mai alcuno gli potrà accommodare quefta 

T- inter- . 
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/ Ipfum gca- 
tcs depreca- 
buntor . 

i/a. 


ìi. 


*Ec fluenc ad 
cum omnes 
gentcs . 

1 fa. 2. 


,Ec applica 
bur.cur gctcs 
multf ad Do 
minù in die 
illa & crune 
mihi in po-- 

pulUIILj . 

Zacb.i, 


interpretatione. fi anco , perche per qual cagione J 
hanno le genti àdefiderare cTelTer come gli Ebrei? } 
Se la proretia s'ha ad adempire al tempo del Mef- 
fia , non haueranno le genti occafione di defìde- 
rare e (Ter come loro , potendo anch’efTe ottener 
la felicità, feguitando il Melila , il quale anco alle 
genti darà la gratta fu a, & i Tuoi doni* & il MeiTia 
dalle géti più che da gliEbrci douea e (Ter feguito,e 
cófeguentemente eflèr elle partecipi della felicità; 
onde nò haueranno occafìone d’inuidiargli Ebrei.' 
Et s’eglt negaile, che le genti haueflèro à feguire il 
Melila: li può molto bene prouare co la fcrittura. 
Ifaia nel capitolo i i. ’itspTO^jySst Elàu goijm 

idròfu . / Lui le genti cercheranno . & nel capitolo 1. 

hauea detto . vS» nnji \r enaharu elàu col 

haggoijm . Et correranno à lui tutte le genti . doueuano 
le genti correre congràdifsima anfietà verfo ilMefl 
fia, il quale benignamente l’haueua àriceuere, fa** 
cendole popolo mo;corae dille Zacharia al cap.t. 
of’V >S rm snnn ava njn»' Sx o>a*i n*u ììSjj Veniluù 

goijm rabbìm ei Adonài baiòm hahù, vehaiù li le- i 
ghàm. * Et t applicheranno molte genti a Dio in quel giorno 
cioè nel tempo del Meftia: & faranno à me in popolo. 
Eccolo chiaro, che i Gentili doueano diuenire po- 
polo di Dio , & efler partecipi di tutte le grandez- 
ze, de Ile quali fi gloriano gli Ebrei. Dunque noni 
ce ragione, per la quale i Gentili habbiano à defi- 1 
derare d’elTer come gli Ebrei ; perche doueano ef- 
ferdi miglior conditione di loro, accettando il 
MefTia , il quale da gli Ebrei douea effer ricufato , 
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foto da alcuni pochi di elfi accettato, come hanno 
predetto i Profeti, & particolarmente ifaiaal cap.8 
& se veduto adempito nella perfona di Chrifto 
Signor noftro j il quale fe bene da alcuni pochi 
Ebrei , con tutto ciò da gran numero di Gentili è 
flato riceuuto ; i quali per quefto fono flati fatti 
popolo di Dio , & heredi di tutte le dignità , che 
prima hauea il popolo Ebreo , mahoraper la fua 
infedeltà d’ogni bene totalmente priuato . 

A i luoghi della Scrittura addotti in coaferm a* 
tione della fua fallita , fi rifponde , che non pro- 
uanocofa alcuna. Perche Balaam, elfendo Gen* 
tilejiauea ragione di defiderare d’elfere come gli 
Ebrei in quel tempo , k nel quale il fole della diui- K * c iant nouif 
na grafia rifplendeua folamente fopra di loro , ® ™ 
ftando i Gentili in profonde tenebre d’ignoranzza J Nam. aj. 
& d’idolatria , inimici di Dio , & priui affatto del- 
gratiafua. ma nel tempo dei Meflia cefTa quefta 
ragione ; perche , come habbiamo detto, i Gentili 
doueano effere illuminati, &riceuuti alia grafia , 

& cognitione di Dio 

A quello delfalmo 1 1 1 . 1 il quale egli afferma , 1 Pcccator vi 
che s’intende delle genti idolatre , non ve alcuno fceiùr.dcntl- 
che ciò dica . ma illènfo del Profeta in quel luogo j bus fuis Sc- 
altro non è, che dimoftrare i premi;, che Dio fuol & rabc ‘ 
dare all'huomo giufto , il quale c lferua la diuina . 1 >/,'/. m. 
legge.Et parla del giuflo in c 5 mune,nódeir£bico 
folo, come lui crede; & all’incontro vi pone il ca- 
ftigo dell’empio,il quale vedédo la felicità deli’giu 
flo, n’ha dolore, & muore d'inuidia, cercando lem- 


R.a bbi Kb rad 
Aben Ezra . 

R abbi Dauid 
Cbimcbi . 


m Defideriii 
peccatori; rii 
peribir. 
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pre di fargli danno , queft’è lauera intelligenza di 
quel perfetto da lui citato, come efplicano Rabbi 
Abraam Aben Ezra, & Rabbi Dauid Chimchi, le 
cui parole fono quede, pnsp ■*>■> 

wu? b’orwflpJ psì 3 p'Dii’fcn’ljM’aBprv»’ ptpfopp L’empio 

quando vede la gloria del giuHo y fi /degna per lafua gran i* in - 
uidia , & cofijrcme to’ i denti contra di lui : &fe baaefie po- 
terà di dijlruggerlo , lo farebbe . Et Rabbi Abraam 
Aben Ezra efponendo quelle parole, m U defiderio de 
gli empi/ perirà , dice , D ’^ *■> D-JJ II defide - 
rio de gli ernpi^ che defider ano male à buoni . Et non VUol 
dire, che il defiderio de gli'empi perequando gli 
empì non potranno effer come i giudi, eh el’efpofi 
tione datagli da coftui, volendo per nome di giudi 
intender gli Ebrei, & per empi, i Chriftiani; i quali 
in quel tempo habbiano à crepar d’inuidia, n5 po- 
tedo arriuare alla felicità de gli Ebrei.O mefebino 
à te conuiene il nome d’empio, efponendo coli em 1 
piaméte la diuina Scrittura. Et quel che s adempie 
in voi , che vedendo tanta felicità della Religione 
| Chriftiana ,fentite dolore & tormento , vi confo - 
late con la vanalperanza,c’habbia da edere di noi 
! verfo di voi . 

| Nè minore è la fciocchezza fua in apportare 
quell’ altro 'tedo del Profeta Aggeo , con dargli 
quella falfiffima efpofitione . perche la comune in- 
telligenza de’Rabbini in quedoluogo,è che le gé- 
ti doueano portar donatiui al tempio, come inten- 
de Rabbi Dauid Chimchi, il quale elponèdo quel- 
la parole, oiUn'VsrnoniiOì Vaiàu chemdàth col 

hag- 


Digitized by Googk 



; CAP. DECIMÓNONO. 17* ( 

jhaggoijm, *• Che fecondo gli Ebrei vuol dire», * Etvcnicc 
I Verranno con de fiderio twte ledenti , dice que He parole > 1 cuód^Ven- 
dvj ito’ nmSs t ibus. 8 

pnp’ c’Kjfa opti <fD 3 ’Spp oJ ifo )f>JvB fl)iwr> »w jf efpofittone _ A £S- -• 
è queHa : tutte le genti , le quali io commouerò da i luoghi loro , 
verranno con defiderio di tutte le gemi-, qua fi dica , porteranno 
nelle mani loro tutte le cofe defiderahiU , che fi trouano nella 
terra loro > vafi / argento , & d'oro » & pietre pretioft-, , 

Dunque è falfa la fua efpofitione , & non è quello 
il fenfo di quel luogo, che le genti habbiano à defi- 
derare d’euere come gli Ebrei, & rimanere difrau- 
dati dal loro defiderio. 

Ma nè anch e vera l’efpofitione di Rabbi Dauid 
Chimchii perche le parole del Profetali deuono 
intendere della perfona del Meffia,il quale è il de - 
fiderio di tutte le genti , douendo ellefàluarfi per 
mezQ diluii & dice, verrà il defiderato , ouero il 
defiderio di tutte le genti coli fi deue interpretare 
quel tefto:& non, come dicono gli Ebrei, verranno 
con defiderio tutte le genti . perche quella parola 
meri chemdàib , cioè defiderio , è in cafo retto, & non 
ha la prepofitione in o con > di modo che polTa ligni- 
ficare con defiderio , ma è nominatiuo , & vuol dire 
il defiderio. Et quell’altre parole, tutte legenti } le quali 
fecondo li Ebrei fono in cafo retto , fi deuono po - 
nere in obliquo, cioè in genitiuo , & dire , di tutte. 
te gStL il che li dimoftra dall’vltima lettera della pa 
rola^OC^^^nella quale effédo ^tau in luogo 
di n be , dinota , che le parole feguenti fono in cafo 
genitiuo , come fanno i Grammatici.parla dunque 
r ~ Y il Fro- 


e De/peftum 
& nouiffimù 
virorum_, . 
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ifProfeta del Melila , il quale perche dalle genti 
più.che da gli Ebrei doueua elfere accertato: però 
è chiamato defidprio loro.Et quel che più impor- 
ta,dice Rabbi Dauid Chimchhche quello doueua 
elTere nel fecondo tcmpio;& coli fù in fatti , che il 
Media Chrifto Signor noftro venne , quando era 
in piedi il fecondo tempio, & in lui lì verificò il tut 
to; poiché le genti fi commoflero , partendoli da i 
luoghi loro, dalla loro falla religione, & crederono 
nel Melila , accettandolo per loro vero Saluatore 
& vero Dio . Dunque la profotia se adempita:& è 
pazzia afpettare altro . 

§. XVI. 

D’u» v? 7J7 Jfnc* jwifo nró’B -ipG . a’tP>K h*im mai 

wnp Vm®» Vku mn» *idx na p’ ojS’jfi ninfe cisti 
bS wjfi* cieir pm:p jnwi foca j p’D cpp» c? 3J ma'? 

• l>, * p 51,3,1 p Difprezzato & auilito tra gli huomini . 

| Dice,che i popoli dir anno , che gli Ebrei fin qui fono fiati difprez- 
Xati & vili p fi, come babbi amo detto di fi opra , /piegando que 1 
verfo cC l/aia , Co fi dice Dio Redentore dlfrael fantofuoad vn' 
anima di/prrzzata . Et Nebemianel capitolo t.dice , cbz~> 
quando andò per edificare $ muri di lerufalem , erano djfp reg- 
gia! i , & Scherniti . 

Rif pofla -, . 

Non occorreua, che portaffe altre fcritture per 
prouare, che gli Ebrei fono difprcggiati ; perche 
quello nefluno lo nega, è pur troppo vero, che 
fono vililfimiin tuttofi mondo, & fono da tutti 
abominati; nè fi troua natione, acuì non fiano 
efofi. ma non per quello s'ha adire, chelapro- 

fetia 
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’etia d’ifaia s'intenda di loro , eifendoci altri auiliti 
Se deprezzati . 

§. XVII. 

*3X3 n»n ■jpfr >31X230 3ÌX2Dt?*nnpfo pipi»? 

pux Vy pi?vn no ->pf> S norux >noDi mo 

: “pi 820 1 Huomo di dolori . Narra come gli Ebrei fono 1^^/° 
(lati in continui dolori i come fe ne doltua \er ernia nelle lamen . 

(adoni, dicendo nel capitolo i, V edete se ve dolore co- 
me il dolor mio . Et anco nel capitolo 1 5. Perche è fla- 
to il dolor mio perpetuo, & la piaga mia dilperata? 

Et nel capitolo 30. Perche gridi nella tuapercofla, è 

difperato il cuo dolore • 

- RifpofU 

Gli Ebrei ftanno in continui dolori ; ma per li 
loro peccati, i quali ciò hanno meritato. dunque il 
luogo d’Ifaia non è per loro: perche egli ragiona 
dVno.ch e addolorato lènza Tua colpa , come dirà 
più abaflo . Etitefli addotti nonfolamentc non li 
fauorifcono,ma piu to ilo li fono córra ri; . A quel- 
lo delle lamentationi * rilpondo , che s’intende del 
dolore, c’haueail Profeta per la cattiuità di Babi- 
lonia, per cuicompofe quel libro.Et quel che dice 
del capitolo 1 5. • s’intende della per fona iftelfadi ^ 
leremia,il quale dicontinuo contrattando con gli ^ ea e s pe rp£. r 
Ebrei, &eflendo da etti mal trattatc/ilamentaua tuus.&piaga 
con Dio,dicendo, perche farà perpetuo queftomio pera * 

dolore, &quefta mia percofla? K abbi Dauid Chim Irrem. / f . 
chi dice , che per quefta percolfa s’intende . n3r)D 
Merita , che vuol dire lite,& contratto, dal quale il 


Pro- 
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Profeta era opprelfo & afflitto, come fe folle Hata 
vnagraue ferita. Secondariamente rilpondo,che fe 
quello Rabbino vuole intendere quel tetto per lo 
popolo ebreo prefente , è affai peggio per lui,& n5 
occorre , ch’applichi quello capitolo d’ifaia à gli 
£brei;perche dicendo ieremia , cheilfuo dolore è 
perpetuo, & la piaga difperata, ne fegue, che la Si- 
nagoga.la quale fecondo lui è quella,che parla , da 
fe medefima li dichiara reprobata & diljperata.du- 
que in vano cdftui s’affatica applicàdogli quel che 
dice lfaia in quello luogo , che dopo i dolori hab- 
bia ad arriuare à quel -colmo de felicità, ch’egli 
lipenfa. 

QueU’altro del capitolo 30.^ proua quello me- 
defimo;pérche fe la Sinagoga fi lamenta della grà- 
dezza del filo dolore, gli rilponde Dio,& dice, per 
che gridi nella tua percolta ? è difperata la tua pia- 
ga . quali dica, non ti gioua andar piangendo per il 
tuo dolore, cercando d’efferne liberata : perche ti 
dico, che non c’è rimedio, il dolore non haurà fine, 
farai perpetuamente tormentata.Et acciò l'Ebreo 
veda , che il luogo d’ifaia non è per lui ■ da quello 
tello di ieremia, col quale egli pretende di prouar 
quello, fi proua il contrario ; perche dopo hauere 
detto il Signore c'ha percolfo , & addolorato il 
popolo ebreo, foggionge' la cagione, dicendo, 
^ ^ Nghal ròu nghauonèch 

nghlithi èlle làch' Per la moltitudine de tuoi peccati tot'bo 
fatto fuetto. Dunque non elTendo elfi caftigati fen- 
za hauer peccato, non li fi deuono applicare 


que- 
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quelle parole d’lfaia,il quale, come ho detto, ragio 
na di perfona,la quale è fénz’alcun peccato, & no- 
dimeno patifce tanti dolori. . *. 

r - §. XVKI. t. f 

vVnfo ni W3 . ’Ììp p li Ift D’*vpu>n rtn ’Sin p)T1 

n *^mDD nx mn» sVani nso VavVnVaioj pV p’b d-wt 
mf» >VmV crxT Vo f> p*o w D’xVn 1 

|vs na Vip m’aaoa ms >nyow nVino Vip 4 p’e ?’»r 
. □’jninV ’cssj na»]? *a >V ju »ik rvea cnan n-ynn -Et ha • Ec fetente 

efperimentato l’infirmità . Sono. flati gli Ebrei afflitti d' 
ogn ì forte d infermità , come li minaccia la Scrittura nel Deu - 
ter0n.aleap.2s. Anco ogni dolore & ogni percofla ; 

& farà diuidere Dio le tue percofle,dolori pelliini 
& cpntinui . Et Ifaia al cap. i. Ogni capo è infermo . 

Et Uremia al cap.+.V oce còme di partorente ho vdi- 
to,anguftia di donna, che partorire la- prima voi- 
; ta,voce della figliola di Sion, che fi lamenta, Ipan- 
, de le mani fue, dicendo, guai à me, eh e fianca l’ani- 
ma mia per li homici di. ...:v * . 

Vyifpajlau,. . 

Io non fo , che gli Ebrei fiano opprefli da ogni 
forte d’infermità; ma fe vogliono dire, che fia coli , 
come prouano 1 tefti da lui addotti , diciamo , che 
di tutto ciò fé ri’affegna la caufa , che fono i loro 
peccati, i quali hanno meritato vn tanto caftigo . 

Et che fia il vero , il luogo del Deuf. citato tratta 
efpreflamente delle pene , le qule Dio vuoi dare à 
gli Ebrei ogni volta , che faranno tralgrelfori della - 
tua legge; come fi può vedere in quali capitol. z 8. 1 
doue fono numerati i caftighi,i quali Dio gli minac | . 
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eia nei quali feeflì vi fono incorli, n’c cagione il 
non hauerevdito la voce di Dio . Cèfi è quello d* 
Ifaia; il quale non folo dice , che il popolo Ebreo 
è piagato da capo à piedi , ma ne rende chiariflima 
ragione, dicirido Srjfc nvr njtojg 

Hghatfebùeth Adonài , niatsùeth chedòs lfrael . 
* Hanno Inficiato Dio , hanno bestemmiato in fanto d Ifrael , 
& che hanno le mani piene di fangue; il quale non 
è altro, che il (àngue di Chrifto;per li quali peccati» 
dice che li ha coli (eueramente puniti , facendoli 
abbruciare la città & il tempio, & mandandoli per 
tutto il mondo di(per(ì,miferi & infelicità tutto il 
mondo e(b(ì,& abhorriti.Et quel che più importa, 
dice Dio, che per tali peccati, & particolarmente, 
per hauer le mani piene di quel pretiofo (àngue 
diChrifto, il quale di continuo chiama vendetta 
contro di loro »non li vuole esaudire già mai, an- 
corché elfi inftanteméte lo preghino: ma vuol fer- 
rar gii occhi per non li vedere, & l’orecchie per 
non li vdire,per non hauerli à liberar da tanto ma 
le,in cui(ì trouano . eccolo chiaro , 

Vbparifché >19® >? 

cappechèm , anghlìm nghenài micchèm.gam chi 

tarbù tephillà,enènnifomèangh , y Et quando fieni*. 

rete le xiofirc mani , a fionderò gli occhi miei da voi : franco 
quando moltiplicherete l'oratione , non voglio vdirui . Et ro- 
dendo la ragione di ciò, dice , a’PTqpn» lede* 
chém damim malèu. Le vofire mani fono piene di fangue* 
Hor, fe quello è vero, & non fi può in modo alcu- 
no negare : come potrà coftui applicare à li Ebrei 


ilea 
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1 cap. s 3 . il quale ragiona di chi è llatoaddolora- 
to lènza fila colpa ? A quel di leremia al cap. 4 .^ 
rilponde, che parla del caftigo, che patì il popolo 
sbreo da Nabucodonofor; il quale auanti, che gli 
auenilfe,gli fu predetto dal Signore in quel capito- 
lo, inuitando il popolo à penitenza; la quale acciò 
folle da e fio abbracciata, gli minaccia vna tale rui 
na, defcriuendoglila come à lui vicina, & che già 
ne lenta i dolori, che per ciò dice hauere vdito la 
voce della figliola di Sion,cioè deliagente ebrea , 
la quale habbia i dolori, che lènte vna donna nel 
partorire la prima volta; & amplifica il luo dolofe 
con altre parole . Nè fi può in alcun modo appli- 
care à quello popolo prelènte : non fi verificando 
di lui quel ch’e fcritto in quel capitolo . ' 

§. XIX. 

DB’>50* , VPDflVPPim6pB'BT.P D’BTBtfp . UDO DOS IfìDDDì 
fi BlJlDBPO'JPVPDB BB?BD**W1D VBJWtòpD BJT ’llfo SftìC’I» 

pj>« ^ w>» p ’ìd voPi imS li p»p D'BW5 ’sJb vbwi nnft ppp’ 
pbj^jvpi vomì ir>f> Jbp yrr ftipB vip dbp vdp'iÌj» utb 
xV op^n Vx OS iuV ia»ov xS a»ua inox pi^p •>»/> 

’ • Et come chi afconde la faccia da lui. 

Gli efpofitori hanno dichiarato, chele genti afcondeuano la fac- 
cia da gli Ebrei , non U volendo ri/guardare . ma Jòrfi vorrà 
dire, che le genti penfauano, eòe Dia baurjfe afeofo la faccia 
fua da loro . Et con tra qucjì' efpofitione non fi può argomenta 
rifili odo ebe il Profitta vfia quefia parola *1710031 vcmafter, 
cioè, come quel cb’aficondc, ebe fecondo t opinione degli tfipofitori 
doueua dire *iriOD mailer, cioè, afconde la faccia da lui . Ma 
parlando dtl( afeondere Dio la faccia fua da loro , perche que- 

Zi fìo 


♦Voce quafi 
parturientis 
audiuì. 

ierem. 4 . 


«Etqtiafi ab ; 
fcódicusvul 
tus eius. 
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Ho non fi dtccfic non metaforicamente , perciò bà detto ìflDDD 
chemaftèr, tome quel cb'afconde. Difle leremia nelle lampi. 

al cap. 4. Hanno detto tra le genti, non torneranno 
più ad h abitare : la faccia di Dio li ha diuifi , non 
tornerà à rimirarli. 

Rj fpofta. 

Quel che dicono quelli tuoi e(po(itorì,è aperta- 
mente fatto ; perche (è bene gli Ebrei fono efoli à 
tutti , nondimeno fono pur troppo guardati : 1 
quello è difetto grande dalcuni,i quali hanno tàt 
intrinlèca amicitia con loro , ch’e vno fcandalo 
troppo grande . Quanto all’ efpolitione del Rab- 

t • « 1 <• 1 n • 1» t* it 1 


bino, la quale egli crede , lìa migliore di quella de 
fuoi elpontori,aico, ch’ella è affai piu (ciocca; per- 
che fe noi peni! amo, che Dio habbia afcofa la me- 


da fua da gli Ebrei, il noflro penderò non è vano , 
come egli li dà ad intendere , ma è vero & reale . 
fondato l'opra la duina Scritturai fopra l’elperié- 
za.Ifaia nel cap. 1% citato lo dice chiaramente , co 
me habbiamo veduto;& nel c. &.lo replica, dicédo 
n*ap yjf Yftoan mn’S.wpoi. Vechicchìthi 
ladonài hammaftìr panàu mibbèth Ianghacòb 
* Gxpedabo Et io ( dice il Profeta )fptrarò in Dio , il quale afoonde la 
fondu fàcié f* ccia f H * ** Giacob. c toc dagli Ebrei . L’efperien za poi 
Tua i lacob. ci lo manifefta purtroppo chiaramentc;poiche pei 
i tanto gran fpatio di tempo , che llando fuor delli 

terra loro,di contìnuo pregano Dio, che voglia li- 
berarli, non E'Vede mai vn legno, che voltila fac 
eia yerlb di loro, & li ellaudifca . 

Al tefto di leremia f lì rifponde, che li deue in- 
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tendere della cattiuità di Babilonia, foprala quale *Di«rùc i n - 


il Profeta fece il fuo piamo, nel qual tempo hauen 
do i Gentili veduto , che Dio hauea punito gli E- 
brei, coi mandarli in cattiuità , diceuano,che non 
fariano tornati mai più nella terra loro,& che Dio 
li hauea affatto difcacciati da fe. quell’ erano pa 
role de’Gentilià quali cosìs’imagmauano,chedo- 
uellè edere , ma però s'ingannauano - t perche le be- 
ne Dio li mando in quella cattiuità , con tutto ciò 
li prefilTe ancora il termine, & il tempo che do- 
uea durare queU’efilio,cioè fettàt ’anni;dopò i qua- 
li in terra loro fecero ritorno . Et fe collui vuole 
intédere quelle parole della prelènte cattiuità; noi 
diciamo,che non torneràno mai interra loro;per- 
che quella non è cattiuità come Tatare palTate, ma 
è vltimato caftigo , che Dio li ha dato in quello 
mondo; & per ciò non finirà mai . Et fe bene quei 
Gentili s’ingannauano, dicendo quelle parole;non 
però c’inganniamo noi* perche habbiamo il te- 
ftimonio della Scritturala quale ci predica la per- 
petuità di quello caftigo. llaia al cap. 6 . Ofea al c. 

Amos al cap. 5 . & altri. ' 

§. X X. 

tape 5tae> )cjj ps» nmft? xin w'Sn px 

Mptrifoie D’^lPP St 1)>6 »’>ipi .Djvfc lijDt DP)5e , nD , P))”C'D 
)P3ÌjJ«? 1 C*>D>PJ>BÌn*>ip 1>M5 0>6ÌPP 

Win wx o ]3> >majo Vd dn ròienjìtnNino^aa >3 
|p d rjicpp -)nf > . -jni >6 ? wlpistt >3 .’minnViVì ’ysrsS 
33 ceppai >ÌJ> pfo? nc6D»J>:>? P»ow 0 ion 

rb vp cPCD , ftapB.pnp^>rn;np?j>ip£c> Ìpp p> 


J/nc» 


ter gcntcs, 
non addent 
vlrra, vr ha- 
bitcc in eis . 
fàcies Dni 
diuific cos , 
non addet, 
ve relpiciac 
cos . 

Trtn. 4. 
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nSm »*j 3 sr Vy mk » jp*d ?>»•>> mb . obie 9 >s» hHt> 

»D »D ]P>D r»DPD nvfn OJNBfJO >Sn nì^ft ’iTlDK »JX1 >D20 

• »J 3 hdVd nnoa nsm »nxw yfy d Veramente i no- 
ftri dolori egli ha portato • Diranno le gemi : bene ban 
fattogli Ebrei fbaue do prefo i cafligbi,cdì quali noi li eqfigaua 
mo,e /apportatoli. Et quella parola 1J”Vn cholaiènu , cioè , 
dolori noftri , non vuol dire dolori delle genti : ma dolori , 
ton i quali le gemi addolorauanogli Ebrei, perche il pronome^, 
U di 1J”Vn alcune volte fi riferifcc al? agente, come quel eb' è 
mltEJJodoalcap. 9. Perche quella volta io mando le 
piaghe mie . Et coti nel Gen. al cap. 4. Perche vn’ huo* 
mo ho vccifo con la mia ferita , & vn fanciullo co 
la mia piaga, perche l’ agente di quelfattione fu Dìo , ouero 
Lantech. Dice il Salmi/ a nel /al. 39. Togli via da me 
la piaga tua . vuol dire , le piaghe , le quali tu bai fatto ve- 
nire /opra di me . Et anco in que/o luogo farà agente , & vor- 
rà dire il dolore delle genti, le quali parlano,& dicono, che i do- 
lori , con li quali e/e genti ajfliggeuano gli Ebrei , e/i Ebrei li 
fopportauano . Dice Ieremia al c. 1 0. Guai à me fopra la 
percoffa mia: s’è indurata la piaga mia,& io ho det 
to, certo quell e l’infermità mia, & la fopporterò . 
Et dice il Salmi/a nel fai. 69. Perche per te ho foppor- 
tato lo p probrio, ha ricoperto la vergogna la fac- 
cia mia. 

Rifpofìa-j . 

Pare à collui di far mollra del bell’ingegno, che 
s’imagina d’hauere , quando apporta alcune nuo- 
ue elpolìtioni non trouate ancora da altri . quell e 
vna di quelle : & lì perfuade il mefehino hauer da- 
to la vera intelligenza di quelle parole . Ma per 


mo- | 
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inoltrare quant’ella è fai (a, & temeraria , balta di- 
re, ch’è contraria à tutti ifuoi Auttori , tanto anti- 
chLquanto moderni. Gli antichi habbiamo vedu- 
to di fopra,che efponendole per il Melila, dicono, 
che lui douea portare i noftri dolori, i moderni 
poi, quantunque non l’elpongano perii Meflìa, 
ma per il popolo , dicono , che fono parole delle 
genti sì , ma che loro imaginandolì , che così ha , 
diranno, Certo gli Ebrei hanno patito i noftri do- 
lori. non i dolori, i quali noi li dauamo.come fcioc 
chiftìmamente intende coftui: ma i dolori, i quali 
noi meritauamo . Così eipongono Rabbi Saio- 
mone, & R abbi Dauid Chimchi . il primo dice 
1^0 top D’J-P to>l ?>PD >Sp / dolori , ebe doutatio venire J opra 

dì noi, egli li ba fopportati . & il fecondo, t,,pc ybsnp) >Jpj 
JW 1 -5513 v p DPI DP'i-P f>3 P'P D’Jj? tod "ibi L'infermità , & 
il dolore,cbc doueua venire fopra di noi , è venuto /opra di lo- 
ro, & efjì fono Siati l’ ejpiatione , & il perdono per noi . Così 
anco interpretano le parole feguenti , femprc ap- 
plicandole alle genti, le quali dicano d’efter libe- 
rate per li caftighi patiti dagliEbrei,i quali douea- 
no patire eftì Gentili; non mai però hanno faputo 
dare queft’efpolìtione inuentata da quefto fauio, 
per tenere acciecati i miferi Ebrei. Et fe bene le 
lcritture, ch’egli adduce, hanno quefto fenfo , che 
lui ha dato: non però quella d’ifaia , com’ è certo 
per l’auttorità di tutti i Rabbini . Oltre che fuor 
di proposto è introdurre i Gentili , ò i Chriftiani, 
i quali in quel tempo habbiano con tant’enfali à 
dire, Certo che gli Ebrei hanno lòpportato i dolo- 

- ri7~ 


Rabbi Saio- 
mone. 

R ab. Dauid 
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Qnonia prò 
ncr te fuci- 
lili oppro- - 
iriù.operuit 
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:iem mea . 
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ri, i quali noi li habbiamo dato : quello chi non 
vede eller fuperfluo ? non fi s'a, che gli Ebrei fop- 
portano i calighi , che li fono dati ? che occorre 
farne fede di nuouo ? Et fé pur volefTe dire, che li 
fopportano con patienza : queft’ è falfìflìmo ; per- 
che Tempre beflemmiano chi li dà impaccio : le 
mormorationi, & le querele arriuano fin’al cielo. 

A quel luogo di leremia' rifpondo,che s’inten- 
de dei popolo Ebreo nel tempo che fù punito da 
Dio per mano di Nabucodonofor . A quell'altro 
delfinio/ dico, che non può intenderli di quelli 
della prefènte età, i quali e certo, che quei tanto, 
che patifcono , è perii loro peccato , come loro 
ftedi confedàno ; adeguando alcuni il peccato del 
vitello adorato da’ loro padri nel deferto:altri l’ido 
latria commeifa da’ loro Regi: altri l’odio fenza 
caula, che porta lVno all’altro . Se bene la verità 
è, che tutta la cagione del loro male è l’odio , che 
portano à Chrifto. Ma colui, del quale parla il 
Salmifta, patiua fenz’ alcuno fuo peccato : ma Co- 
lo per amore del Signor Iddio, pervbidire à lui, 
il quale volle , che patifTe per li peccati altrui ; & 
quefl’é il Media . 

Ma non per quello farà vera l’efpofìtione di 
Rabbi Salomone, & di Rabbi Dauid Chimchi, la 
quale aneli e commune à tutti gli altri Ebrei: per- 
che oltre à ciò c habbiamo detto , che la liberato- 
ne loro non verrà mai, douendo quella loro mife- 
na durare iin* alla fine del mondo; non fi troua 
mai, che le genti al tempo del Media hauedero à 

dire I 

- - - . ■ 
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dire fintili parole, cioè, che follerò gli Ebrei cali- 
gati in luogo d’elTe genti, le quali meritauano tali 
c allighi : ma folo haueano à correre verfo il Med- 
ila , accettando la fede del vero Dio, rinegando 
l’idolatria^nella quale erano nati, con dire quelle 
parole di Ieremia al cap. 1 6. U’013* ùm 
ach sècher nachalù dUOthènU* Veramente bugia han- 
no bereditatoinoftri padri. Et fè gli Ebrei fono afflitti 
per li loro medefimi peccati, & noi Chriiliani Tap- 
piamo molto bene quell* elTer vero , anzi diciamo 
con verità, che per lo peccato commello contra 
la perlina di Chrillofono incorfi in quelle pene, 
non potremo all* hora dire , c’hanno patito per H 
nollri peccati . Et le bene i Rabbini dicono, che 
quell’ e la verità, che loro patifcono per li peccati 
propri;: ma che però in quel tempo diremo così, 
invaginandoci, che per li nollri habbiano patito: di- 
co, che quell* è vna fintione de’ Rabbini , per dar 
colore alle loro fallita, & bugie . 

§. XXI. 

vvmb . ruipoi inuscrn uroeo 

C'3PW”B& D*T vJfijfaPUPmPVrfPB D'JtWnV’PPIPlfo» 

!P>BT)»rS»nPfc .ètppil J»6 bW 5W» |V3 Ptt 

mrv osfSfì pp>to vpywb pj> jp'dpi « tp mv oy »ro«fn> pj> 
ov Vd aVa nun ia® mcr» »mtìn a»oon &’ROjn auto 
nìtìnSo rM» * Et noi l’habbiamo riputato piagato, 
pcrcolfo da Dio, & humiliato . Et noteranno le gen 
ti, penfauamo,cbe per le tribulationi , con le quali erano opprej/i 
nella raffittita per mano nojlra , & noi li percottuamo così , 
quando li vedevamo piagati V giudicavamo , 'cbe per loro non 


t Veri men- 
daciu poflc- 
deruc patres 
nollri . 

I erem.té. 


et 


h Et nos pu* 
tauimus cii 
quali lepro- 
fum, percuf- 
fiim i Deo,] 
Se humilia- 
tnm. 
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ci fife più Jperanza alcuna , Dice il Salmi/la nel /almo 88 . 
Sono flato riputato con quei , che difendono nel 
pozzo * Et tifi [almo 1 40. dice in perfino del popolo Ebreo . 
Liberami Signore daU'huomo cattiuo,daU’huomo 
iniquo laluami : da quelli * i quali hanno penfato 
male nel cuore, tutto il giorno ordinauano guerre. 

Rtfpojla . _* . 

Queft’è vero, che per gli Ebrei non ve più fpe- 
ranza di falute, volendo efli perfeuerare nella loro 
cecità.noi lo diciamo bora apertamente, che il ca 
ftigo dato da Dio à queflo popolo, dimoftra, che 
lui l’ha affatto reprobato^ non fi faluerà mai , fin 
che non crede nel Saluatore,il quale è Ghrifto no- 
ftro fignore . ma non per queflo fi può dire , che il 
Profeta parli di loro. 1 due luoghi de’falmi, ch’egli 
adduce, nò prouano cofa alcuna in fauor lororanzi 
più tolto li fono contrari), & confermano quel 
che noi diciamo;& particolarmente , ch’ellendo il 
fatto de gli Ebrei difperato , perche perle uerando 
nella loro perfidia, non faranno falui già maiali trat 
ta di loro , come d’huomini, che fono vicini alla 
morte, de’qualifi ragiona più toflocome morti, che 
come viui,& fono connumerati tra’morti , perche 
non v’è più fperanza di vita . Et queflo vuol dire , 

« Sorto fiato riputato ,ò annouerato con quei , che difeendono nel 

poijo. cioè nel fepolcro dice Rabbi Dauid Ghim- 
chi.cofi gli Ebrei , perche fono vicini alla morte e- 
terna,alla dannatone dell'anima , li ragiona di lo- 
ro come di dannati, perche tali lènza dubbio faran- 
no . Quell’altro del falmo 1 4 o. k non s’intende per 

• il po- 
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LIBRO 


li hanno trouati, li hanno deuorati,& gl’inimici lo 
ro hanno detto,non habbiamo trafgre dito, per ha* 
uer loro peccato contra Dìo.Etffa quanti fono i nofirì 
dolori nella cattiuità.Dijp il falmijla . Perche quello,che 
tu hai percolTo>haono perfeguitato,& il dolore de 
i feriti tuoi hanno narrato . 

1 Rifpofìa. 

Quella parola Wzptfangb, lignifica tralgreffio- 
ne & rebellione;& il fenfo di quell o luogo è tanto 
chiaro, che vnamanifèlla temerità dargli altra 
efpofitione.vuol dire, che per hauer noi tralgre di- 
to la diuina legge, & ribellatoci da Dio,fiamo flati 
cagione, che colui, di chi parla il Profeta , fia flato 
addolorato . Hor quello tale non può eflere il po- 
polo ebreo *, il quale ancorché fia addolorato , & 
di molti dolori habbia patito, nondimeno eiò non 
è flato per li peccati d’altri, ma per li fuoi propri; , 
perle iceferatezze da loro medefimi commeffe. 
Et il volere e fporre quello luogo in tal maniera, 
che le genti lìano quelle, le quali diranno, lui è fla- 
to addolorato da noi per li nollri peccati; chi non 
vede , quelloeflere vn’manifello corrompere il te- 
ftoMl Profeta dice, che quello tale è flato addolo- 
rato per li peccati noftri,non dice da noi, nè da al- 
tri, ma folo allegna la caufa finale del fuò dolore, & 
tace la caufa agente . perche dunque tu vuoi con- 
fondere, prendendo la finale per l’agente? deh me- 
Ichino cedi alla venta ; non l’impugnare già che la 
conofci : & fe non la conofci , leggi i tuoi antichi 
mae{lri,i quali nel tuo T almud l’ hàno efpollo per 
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ila periona del MefIìa,come difoprahabbiamo det 
Ito, il quale per li peccati del mondo doueaeflere 
paflìonato & morto . 

Et perche inproua della fuafalfa dottrina ap- 
porta il tellimonio della facra Scrittura, vediamo, 
fé i luoghi addotti fono in fauor Tuo . A quel di le- 
remia nei cap. 5 o. * del quale egli fi ferue,per pro- 
uare,che il popolo ebreo è al prefente afflitto , & 1 
addolorato da noi ; merauiglia grande in ucro è in 
confederare la gran cecità fua,che volendo fortifi- 
care la fua efpofìtione con lauttorita delle diuine 
fcritture, n’apporta vna,la quale è certiffimojche 
non fi può intendere di quelli Ebrei prefenti , ma 
folo di quei, che ftauano m Babilonia cattiui in ma 
no de’Caldei ; de’quali dice il Profeta, ch’vfàuano 
crudeltà grande verfo di loro , & tanto li afifigge- 
uano, che pareua li volelfero diuorare:& quel eh’ 
è più, non li pareua di far male alcuno, dicendo , 
ch’effinó peccauano, trattado cofi male li Ebrei, 
quefto è il piano fenfo di quel luogo , come fi può 
vedere dal contefto . 

A quell’altro del faimo 6 9, * fi rifponde che chi 
legge tutto il falmo, vedrà beniflimo di chi fi ragio 
na ; & non d’altri parla il Profeta fe non della pafi 
fione del Meflìa,& del caftigo dato àTuoi inimici , 
i quali fono gli Ebrei , come in loro fi vede adem - 
pitoni che chiaramente fi feorge dal verfetto , che 
precede à quello, di cui fi ferue il Rabb.&è quefto. 
oj’icrqsK inni qo# Sephòch nghalèem 

zanghmècha , vacharòn appechà iafiighèm. 

A a 1 Uff- 


m Omnes qui 
inuenerùt,co 
mederùc cos 
& hoftes co 
rum dixerQr, 
Non pecca- 
uimus , prò 
eo quod pec 
cauerunt Do 
mino . 
lertm. jo. 


*Quoniam_* 
queir» cu per 
cufìilìi.pcrfe 
cuci sù f & fu 
perii iluréi/ul 
neri * iti iiic.i- 
rum acidule- 
rune. 

P/i/.<58. 
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e Effonde fu- 
pereos irara 
tuam , & fu- 
ror iri tua: 
cotnprehcn- 
dac eos . 

Ibidem. 


t Fiathabita 
rioeorù de- 
ferta, & in ta 
bernaculis 
eorum no fic 
quiinhabitet 
Ibidem. 


1 Quoniam-. 
quern tu per 
cufsift!,perfe 
cuti fune . 
Ibidem. 




( 

I 


■ 83 L1B. PRIMO 

0 Diffondi /opra di loro l’ira tua , -& lo /degno dell’ ira tua li 
arriui. Ch’ò vn’imprecatione del Profeta, il quale 
volto verfo Dio, lo prega àfarvendeta degl’ini 
mici del Melila . Et dichiarando meglio , in che 
douea Dio moftrar l’ira fua verfo di loro,foggióge, 
tv hi ti- affli» w Sk an»Sn»a naefo om>o*>nn 

Ivill it . f - •* •• tj * i mi m | t f • • s 

rathàm nefammà , beaholehèm al iehì iosèb. 

P Sarà il palazzo loro d ef ciato ne' loro tabernacoli non vi fa * j 

rà habitatore . Intendendo per palazzo il tempio, il | 
qual e flato abbruciato , & per tabernacoli il retto 
della città di ierufalem,la quale è rimafta defolata, 
& attegnàdo la cagione di quetto grà caftigo, dice, 
“iffl** n A ì< *? Chi atta afer hicchìta radà- 

phù * Perche qucllojl quale tubai percofso ) hanno ef si per - \ 
feguitato . Hor è certo, che quetto caftigo fi vede fo 
pra de gli Ebrei, à i quali c ttato diftrutto il palaz 
zo,ciòè il tempio, il quale era il palazzo di Dio,& 
nelle loro cafe non v’è chi v’habiti , eflendo tutte 
diftrutte. dunque la cagione , ch’aflegnail Profeta 
di quefta pena, farà di loro;& perche dice, eh e tta- 
to l’hauer perfeguitato colui , il quale fu percoffo 
da Dio, ne fiegue.che gli Ebrei, non hauenfdo per- 
feguitato altri, che Chritto noftro fignore, il quale 
per li nottri peccati fu giudicato etter da Dio per- 
colfo,comc dice Ifa.in quetto capit.cioè deftinato 
da Dio alla paflione & morte, non habbiano hauu 
to quetto feueriflìmo caftigo, fe non per lo pecca- 
to commetto centra la perfòna di lui:non per altro 
qualfìuoglia, ch’etti attegnano . 

__ 
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. §. x vTTT ' . 

ii» !»»d tjxpp •)»(» ;ijj i ìfàn y»i6 n's-ì ofi »prft U’/VUlìfD sono 
ìJ’Vy com con opD3 man o epjioi epno Sipo 
.uy> qnSnJi isot ri qoy -wft r 5 jn*oji mo^D 

r Percoflo per lrniquità iroftre . Et noi y fe l’babbiamo 
percojfofabbiamo commejfo peccato. Dice il Salmi/la nel fai .44. f/rTi^oftra . 
Per la voce dell’efprobratore & maldicente : per- " 
che hai percoflo noi nel luogo del dragone, ha rico 
perto noi l’ombra della morte . & nelfalmo 44. dite . 

Il popolo tuo tormenteranno, &l’heredità tua af- 
fliggeranno . 

Rifpofta-,. . / 

Non è dubbio alcuno, che quelli, i quali percof 
fero il Meflìa,& gli diedero la morte , commifero 
peccatoima non è quello il fenfo del Profeta , che 
dicendo UWityo foia meduccà menghauonothè 
nu , P crcoffo per f iniquità noflre> voglia intendere , che 
fiano parole de’Gentili, i quali dicano , ch’eflì han 
peccato in percuotere gli Ebrei ; nè mai le parole 
del Profeta potranno ammettere queft’efpofitio- 
ne : ma dice (olamente , in pedona però di tutti 
glihuomini , già che tutti erano peccatori, &per 
tutti douea il Meflìa patire : per li peccati noflri , 
non dicendo da chi è flato percoflo. nelle quali r A voce ex. 
parole altro non pretende il Profeta, fe non dimo- projranu» 
ltrare,che quelle pene , le quali patiua quel tale di tis.Qtioniam 
chi egli parla, non perii fuoi propri; , ma per gli Humiiiaftì 
altrui peccati le vemua a patire . aftliftionis ; 

All’auttorità delfalmo 44. rifpondendo dico, cooperine 
che non fa al propofìto : perche s’intende dell’ af- , ^ r ™ br ^ 

flitio- Vfalm. 4J. 
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Arnione patita da gli Ebrei nella cattiuità Babilo- 
nica, come teftifìca Rab.DauidChimchiin quelle 
parole, 0 '^ d”Ìjpp i>c»p .oon oipaaofvai 


PYivsb c5 c ts Hai percolfo noi nel luogo del drago- 
ne . H* ajjomigliato t Babilonici , i quali fignoreggiauano noi } 
al dragone, per la crudeltà, cb’ è in e/So . Che volendo et 
faggerare la grauezza di quella cattiuità , dice al 
Signore , tu ci hai mandato ad habitare tra crude- 
lilTìmi dragoni, che lofio quelli di Babilonia . 

La medefìtna rilpofìa fi dà al luogo del fai. 9 4 . 

» Popnlnm-. ' Che fe bene ragiona delle pene dei popolo, s'in- 
tuum Domi tende però quando ftauano tra’ Caldei, come chia 
u crune” 1 , 'ai ramente fi vede nel principio dell’efpofitione, che 
hzreditatem fà (òpra quei luogo Rabbi DauidChimchi,dicen 
ucrTnJ CXa ^°> c ^ e Lauid Profeta in quel falmo pregaua il Si- 
p fa/. 91. gnore,ch acceleralfe la liberatione dalla cattiuità 

di Babilonia . Ecco le fue parole , 

i Prega cbt s duuicini la fedendone da Babilonia 

■-> §. XXIV. ’ - 

tow jnmfc? o’prifr ìminnm vVp ìjo 1 V 0 ìoid 

ia> ikpp p’? nmb via? wie d’id’p i>>pb *>dwp cwppb 

mi? ’T io? hib *pi tt'Pt f > ip ] VP 1)5 hD-iì WVJPJ ’S 1)P Ìd 

dÌÌapp vp bpb jf>r>ip pjj«?p ip pf> ui wub :i jyip tp 6 j»d?pi 
flit WìT! »p pò p>pt b’3)p pfifi.D’frirt tpb r) p>p o ia? 
! . h Vk mvn ìSVsnm nota o:>nx wVjh *ryri oi^ar 

• Difcipiìna “il calligo della pace noflra è fopra di lui,& per la 
P'CÌS noftrz ferita fua fiamo fanati noi . Diranno le genti, per lo ca- 
l’pcr eu |n j_ j it g 0 j afo no j j / or0} g [ a p ac( no fì ra f 0 pra di loro ; qua fi di' 

co: t.ffi pregauano per la pace noflra, in modo che per la piaga 
loro noi fiamo guarni i perche noi non meritavamo , fe non per 
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melo delle tribulationi> & cattiuità, cb' effi patinano . &que 
fte hanno cagionato a noi tutto quejlo bene, perche loro pregaua- 
no per noi , bauendolì così comntandato i Profeti, Dijfe lere- 
i mia al **p»*9* Cercate la pacé della città, alia quale 
i v’ho mandato in cattiuità , & pregate il Signore 
per lei . 

Wfpofìa-t . 


Et come potremo dir noi d’hauere pace per far 
del male à gli Ebrei? fori! in danneggiar loro s’ac* 

[ quifla merito appretto Dio, il quale per ciò voglia 
premiarci, facendoci viuere in pace , & con alle- 
grezza ? quello non diranno mai gli Ebrei. Che 
dunque vuol dire,efTere la pace noflra per la cadi- 
go loro ? Rifpondono, che per l'oratione fatte da 
gli Ebrei, noi godiamo la pace, & la tranquillità ; 
perche dicono ellerli flato commandato da le- 
remia Profeta per parte di Dio , che facciano ora- 
bone per la città, nella quale habitano. ma quel 
luogo * da lui cit. non parla altrimenti del pregare 
Dio in quella loro cattiuità; ma è vn ricordo , che 
diede il Profetai quei,ch’andauanoin cattiuità in 
Babilonia, che pregaflèro il Signore per la fàlute 
di quella, il che non lìdeue applicare all’altre. Ma 
chi non vede lapertiffime bugie di quello Rabbi- 
no, & di tutti gli Ebrei infieme ? quando mai fan- 
no oratrone per la pace noflra, quelli, i quali altro 
non bramano, che guerra,credendo di non potere 
vfeir da quella loro cattiuità séza la guerraja qua- 
le afpettano , che s’habbia à fare dal loro Media 
contrai Chriflianii quelli ,i quali altro non brama- 


*Qu*rite pa I 
cé ciuitatis, ì 
, ad qua tranf 
! migrare vos 
j fcci>& orate 
: proeaadDo 
! minum . 

/ Urem.19- f 


no, 
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no. che la noltra diltruttione?Ecco l'oratione,che 
fanno per noi , ™P n n»nn «Sodato 

ima’ V J*i3 H3K' « per gli Eretici ( incendendo i Chri* 
ftiani ) w fia fpcr**>7* > perifcano in wi momento , &im 

vn f ubuo fatto difrutti, oltre al chiamar la Republi- 
caChriftiana col nome di regno empio, inimici 
di Dio,&fimili. Son pieni i loro libri di quelle 
fcelerate imprecationi contra noi , commandate 
da’ loro antichi Rabbini, & da elfi molto bene of- 
feruate . Nel Talmud , nel trattato 8433 

BauÀ hathrà , dicono < 2'flria»U3t0 310 II migliore, tic 
fin tra i Cbrìfìiani ; ammazzalo . doue vieti comman - 
dato a gli Ebrei * che ammazzino i miglioriChri- 
fhani. hor che farà de’ peggiori? Dicono di più, 
che larobha noflra poifono giuftamente applicar- 
(èia in quallìuoglia maniera, & con inganno, & có 
rapina) ò inaltro peggior modo. Et alle no (Ire 
Chiefe gli è commandato da i loro empi; Rabbi- 
ni, ch’ogni volta, che le vedono • le maledichino , 
i pregando Dio , che le fpianti da’ fondamenti : & 
mille altre empietà potrei addurre; ma balleranno 
quefte,per far conofcere à ci afe uno, se vero quel 
che dicono, per accommodarli quel verfo d’ilaia, 
ch’efli facciano oratioric per noi . 

§. XXV. 

.jnmfo no’D i3TiS srx *vn |K5?3 lìVa 

nnyoaixai i |P’DP’wi»6 

^Omnes nos 19D3 »VV» n» aiìtn mnn ava;*»? mSnoa» ani» 

quafi oues . .npV yidS’ o’jjni ro*a nn »nnvn «ó imo info »» 

erraqimus »j ' . . 

vnufquiique ■ y Tutti noi à guila di pecora habbiamo errato. 


:u viam fui 
declmauit. 


ognuno 
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ognuno s'è volto alla fu a ftrada. Promette il Profeta , 
che in quei giorni le genti conofierannoil loro peccato , fr lo 
confideranno di propria bocca . DiJJe Jfaia nel capitolo t. 
Et entreranno nelle cauerne delle pietre , & nelle 
foffe della terra : in quei giorno gitterà via l’huo 
mo gl’idoli fuoi d’argento , &c. & nel cap. z?. Et 
fapranno coloro , i quali errauano di fpirito, l’in- 
telligen^a: & quei che mormorauano, impareran- 
no la legge. 

. Ri/po/la-j . 

Quell’ è vero ,che le parole fopradettc fono 
delle genti, & de* popoli tutti, i quali conofcendo 
il peccato loro, végono indenne à confeffare d’ha- 
uerne riceuuto il perdono per mezo della pallio 
ne del Meffia , dicendo , «V xei: vnwnai Vba- 

chaburatò nirpà lànu. *■ Et nella piaga fua fiamo noi 
fanati . Et ciò viene anco confermato da quei luo- 
ghi d’Ifaia, ch’egli apporta: perche quello effetto 
douea oprare la venuta del Meffia al mondo , che 
doue gli huomini s’erano volti alla via loro , com- 
mettendo tutti i peccati, & feeleratezze poflìbili, 
& particolarmente l’idolatria, elfendolì ribellati 
dal vero Dio, & adorando gl’idoli d’oro, & d’argé 
to; in quel giorno, cioè nel tempo del Meffia do- 
ueano rinegar l’idolatria, gittando per terrai loro 
fallì Dei, & adorando il vero lìgnore dell' vniuer- 
fo . quello è quel che dice nel c. z. * E t così quel- 
li, i quali non haueuano cognitione di Dio,né del- 
la legge fua.doueano conolcendo Dio , imparare, 
& oiseruare la fua (anta legge , & i Tuoi diurni pre- 

£> b cetti. 


^Liuore eius 
fana ci fu - 
mos. . 


*Tn die ili a 
proijciet ho 
mo idoia ar 
séti fui, &c. 
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k Etfcienter 
rantes fpiri- 
tu , intelle- 
ftum; &muf 
fitatorcs di- 
font legcm, 
Ifa. i$>. 


'Et pofuic 
Dns in co 
iniquiratem 
omnium no- 
flrum . 


| ' 


j 4 Perdi ciò 
;tua ex te. 
O/e. eap.ij. 
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celti, quefto vuol dire il Profeta nel cap. 19* l’vno 
& l'altro vediamo chiaramente adempito in diri- 
tto Signor noftro; poiché alla venuta fua, & dopò 
eh e flato predicato nel mondo il fuo Tanto Euan- 
gelio,è ftata {radicata l’idolatria, & il culto de’ fal- 
li Dei; & s’adora vn folo Dio in tutto il mondo. 

s. xxv r. 

D’fin nftìf) n»ib : uVo py flit 13 yoan HVT1 
infarto Dptfir,)’6»PpS pjDP’p^ipSo’oaiDppjxSwjDlpDP’ep 

: qS » J 30 1 ? onow nob i i»’m ovf> e £ t Dio h a fatto in- 
contrare in lui il peccato di tutti noi . Comefe dice f- 
fe: bora noi ci attediamo, che Dio volle, ebe tutti noi peeca/simo 
con tra di loro : & ,fe dir fi può , D io è fiato caufa del peccar 
noflro centra gli Ebrei . come difle Giob al cap . 7. P erche 

m’hai pofto incontro à te ? 

Ri/pofia -, . 

Pareuapocoà coftui hauer detto tante bugie, 
quante habbiamotrouato in quefta fua elpolìtio- 
ne , che patta ancora più auanti , & viene alle be- 
ftemmie , dicendo, che Dio è caufa del peccato . 
Ecco il precipitio, nel quale cadono quei, che 
camin ano lènza il lume della verità, da principio 
il mefehino cominciò à caminare nelle tenebre 
dell’ ignoranza , & deli’ oftinatione : onde non è 
merauiglia , fe poi è traboccato in quefto bara- 
tro. Dio non è caufa di peccato ad alcuno : & 
che l’huomo pecchi , non lo fa Dio , ma la pro- 
pria malitia del peccatore. fichet 

chà lfrael . 4 la tua ruina è da te Ifrael , dice il Profeta 
Ofèa . ma quando lfaia dice, che Dio ha pofto i 

no- 
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noftri peccati fopra di lui , vuol dimoflrare , che 
Dio ha voluto , che il Meffia patifle la pena , la 
quale fi doueua à noi , & (àtisfacefle per noi al- 
la di uinagiuftitia. Et perciò molto bene Rabbi 
Abraam AbenEzra interpretala parola \ VngbauS 
chVfa qui il Profeta, che vuol dire .peccato co quella 
erjiy nghònet , cioè pena del peccato. Al teflo di 
Giob, col qualeil Rabbino pretende di confermare 
la fua empia dottrinatile Dio faccia peccare l’huo 
mo, dicendo Giob, * Perche m'hai pollo contrario à tei • Qua rc po- 
quafi voglia dire , tu fei quello , che mi ti fai con- 
trario , & ripugnante alla legge tua, rifpondo , ' 1 

che il vero lènlò di quello luogo non è, fe non di 
moftrare il caftigo ^che Dio diede à Giob . Cosi 
l’efpone Rabbi Abraam Auen ezra , dicendo WS» 

*p> O Perche la mano tua s’incontrerà in mei cioè, 

perche mi caligherai con la tua màno ? 

§. XX'VII. 

•>rf> ìtt naSsa » d’jv’juo» 

nna» «Si »»» wji rjo p;w> ”>* -Sosto fotsoujnn 

•va Afflitto, & humiliato . Hora, diranno le genti , 
ci vn altra forte di tribulatione , che patiuano da noi gli 
Ebrei ,&e, eh' erano angariati di giorno in giorno con dati/, 

& aggrauij. come dice il Profeta Ifaia nel cap. 6 . Et deUO- 
rarono Jfrael da ogni parte . à-il Salmijla nel /almo 
44. dice. Hai dato noi come pecore per cibo» Ecco , 
che fono Jlati afflitti , & burnì liuti, & non hanno mai ri- 
fp oflo, . „ . „ : ! 

Bb x Gli 
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/ Et dcuora- 
bunt ìfracl 
tote ore . 

J fa.9< 


/ Dedifli dos 
ficut oucsc- 
fcarum . 
Vfal- 43 » 


*Nó aperuit 
os fuu.Sicut 
ouis ad occi 
bone duce*» 
tur, & quali 
jagnuscoram 
toudentc fé. 
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ifpq/la . 

Gli Ebrei non hanno dati),. nè aggrauij tanto 
gràdi,che (è n’habbiano à dolere;anzifono trattati 
coli bene , che li è occafione di fuperbia,3cdi mag 
gior durezza; perche vedendo,che interra aliena 
fono accarezzati , fi danno ad intendere , che ciò 
proceda da particolare amore , che Dio li porti; 
onde più opinati fi rendono , & più diffìcili alla 
conuerfìone. 

All’auttorità d’ifaiaalcap. $./firifponde, che 
ragiona di quegli antichi Ebrei , i quali erano affe- 
diati da’ Filiftei dall’vna parte, & dalla Siria dall'al- 
tra, & da ogni parte erano oppreflLcorae fi può ve 
dere dal tefto.nè fi deue ciò applicare à quefto tò- 
po , nel quale nefiùno gli fa guerra . Al tefto del 
Palmo 44 .^ dico, ciò eiferfi adempito neiralledio 
di Gierufalemme: quando in pena del loro grauif- 
fimo peccato commeiTo cótra la perfonadi Chri 
fio Signor noftro, furono si Teucramente puniti , 
che di loro fc ne faceua macello . dccomefegui* 
ta il Profeta , ne furono vna gran parte venduti in 
vendetta della vendita di Chrifto •« 

§. XXVIII. 

jwipw .n»tm ’jaSSmaiSavnaiaVnMVfinna’KSì 
nv*ìx Sfnsp» mila na? à db Dmfa>jtf->p>p:nD 

et» ^k-S^TC'ìe»*)*^ vrbpnJi* h ts> »Dj>w>tópD*-»m6 - Win 
.n»t5V nns *2 ’snns# rwvv-irrbva iwi pd eri 

; y? nns>» ìò oVìoi «S enro otti ivb f>J ^>er» 
* Non ha aperto la bocca fur: come agnello air 
vccilione fara códotto,& come pecorella auanti à 
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quei chelatofano. /« molti luoghi è chiamato il popolo 
ebreo col nome di pecor addice Uremia nel capitolo 2 . Pecora 
Smarrita è lfrael,i leoni l’hano fpinta. Diranno le gen- 
fitcbe gli Ebrei con tutte le tribulationi , che patinano , non ha - 
ueano bocca per parlare : come dice it’Salmifla ì Mi fono 
ammutolito , non ho aperto la bocca , perche tu 
hai fatto . Et nel f almo $8. dice , Et fono, fiato come 
Tordo j non ho vdito ; & come vn muto , che non 
apre la bocca . 

Rifpofia^M . 

Gli Ebrei fono chiamati pecora, ma però peco- 
ra Tmarrita, pecora lènza pallore, per dimoftrare il 
pericolo, in cui fi trouano,non hauendo la prelèn- 
za del pallore Dio , che li difenda dal lupo infer- 
nale . pecora in bocca de’leoni lì chiama il popolo 
ebreo , il quale eifendofi ribellato- dal vierp pallo- 
re Chriilo, s’è dato in preda de’fuoi felli macftri , i 
quali àguife di leoni altro non cercano chedi di- 
uorarlo , come diceleremia nel luogo citato ; ma 
non è già vero , che lìa nominata pecora femplice 
& innocente condotta ai macello , come dice qui 
lfaia.Che fe bene pare,che liano condotti al macel 
lo delie tribuiatiom , che parile ono in quella loro 
defolatione j tuttauia non lì verifica in loro quel , 
che lòggiongeil Profeta, che non aprano la bocca 
per lamentarli : perche è aperti film a bugia il dire , 
che gli Ebrei non parlino, quando fono da qualche 
trauaglio oppreflì, anzi gridano, Scllridono : &i 
gridi & ftridi, & lamenti loro fono Tentiti per tut- 

to;anzi bellemmie horrende mandano à quei, che 
- _ 


Gli "Ebrei pe- 
core fmarrite. 

'■ T ' • : . , 
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li offendono a Hor quello folo dourebbe badare 
à farli tacere & confonderli « poiché tanto chid- 
! ramente dice il Profeta deEinnocenza & patien- 
za di quella tal perfona,di cui egli parla,ch' ’elfendo 
tormentato, non fi lamentaua:quefto non fi può in 
modo alcun&dire de gli oftinati Ebrei , de’quali 
più tolto fi verificano quelle parole del falmida . 
lomawinnn a^* non tpnrlpp alleò Sanenu 

lefonàm chemò nachàs,chamàth nghacsùb tàchat 
fephatèmo Hanno la lor lingua acuta come di fervente, 
veleno 4 afpido è fittole labbra Uro • 

i A quel luogo del falmo 3 9. k non voglio dare 
ahra rifp6fla,{e non quella di Rabbi Dauid Chim- 
chi, il quale {piegando quello tefto, introduce vn 
peccatore,ch’eflendo da Dio caftigato,dice di non 
poter parlare , lamentandoli del fuo male , perche 
ì’hariceuuto non dagli huomini, ma da Dio;di cui 
dice , che nè anche fi può dolere « perche la pena , 
ch’egli foffrifee , gli l’hanno cagionata i Tuoi pec- 
cati : & però conclude di voler efTer muto , lènza 
mai parlare, ma con patienza vuol lòpportar tutto 
il filo male . coli dice egli in quelle parole ; 
to oaiiODn ò wa «ho con >0 hy ò »noV«:i 

pvsò qò? dì >a 'noVjo qa»s>V *p*a jòk oik uà 

Òef 3 fpo Nifi Van O Don Mi fono ammutolito, non bo di cM 
lamentarmi, perche non mi fono vertuti quefiì dolori dalU mani 
de gli buomini,ma dalle mani tueiper quetto bo taciuto ,percb*' 
ni anco di te poffo querelar mi, ejfcndo di tutto ciò cagione il mie 
peccato . Dalle quali parole fi vede , che non fi pof 
fono applicare àgli Ebrei, i quali non (blamente 

— — — ,f 

non 

~ ■ . .l i 1 ■ 11 Tm 1 
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no tacciono,ma pur troppo parlano, & efclamano 
predicando per tutti i luoghi il torto , che dicono 
efferli fatto ; & pur troppo riconofcono il male da 
li huominÌ,nó da Dio:& de gli huomini,8t partico 
larmente de’Chriftiani desiderano ardentiflima- 
mente la vendetta, pregando Dio, che pretto li 
mandi in ruina. 

Et coli dico delfalmo 3 8. * che non fi può altri- 
menti efporre per loro; oltre à quel che dice Rab- 
bi Dauid Chimchi , il quale vuole , che in quel fai- 
mo s’introduca qualfìuoglia peccatore, che afflit- 
to , & opprelfo aa dolori ricorre à Dio per il per- 
dono , raccontando l’occafione c hauea di pec- 
care, per le cattiue compagnie d’huomini maledici 
a’quali egli nonrifpondeua conforme a’motiui,che 
giidauano; cofach’in nelfuna maniera fi può ap- 
licare àgli Ebrei. 

I §. XXIX. . 

ih ? d.mSdpp’jW . npib 

ùì ni » Dall’anguftia & dal giu- 

! ditio è fiato tolto . V Re che /ignori ggia il popolo,/! chiama 
1 ngbotsèr . Di/fe Ùio a Samuel . Quefto dominerà il po- 
! polo mio, &c. 

'Ktfpoila • 

Vuol dire , che il popolo ebreo è flato priuato 
di regno & di dominio , anzi delfacerdotio & di 
qualliuoglia altra dignità, come egli difcorrepiù 
abattb . Ma, oltre che quett’efpofitione è contra- 
ria à gli altri Rabbini, & particolarmente à Rabbi 
Dauid Chimchi,il quale efpone la parola »gbot 

• 1 fer 
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fir per anguftia,& vuol che il fenfo fia , il popolo 
ebreo è (lato tolto , cioè liberato dall’anguftia & 
oppreflìpne, che patiua nella cattiuità; doue che 
eoftui l’interpreta per lignificato di Re , volendo 
che dica, il popolo ebreo, è flato tolto dal Re 
cioè priuato del regno , il che non ci fi può il alcu 
modo accommodare;è apertiflìmamente vana, & 
fuor di propofito;perche non occorreua, che Ifaia 
fàcefle fede in quel luogo,che gli Ebrei fono fenza 
Re:eflendo certiffimo apprefl'o tutti , ch’eflifono 
fenza alcun dominio temporale & fpirituale , nè 
mai fono per riforgere da quello loro mifero flato 
hauendoli Dio fpogliati di tutte le gràdezzc & di- 
gnità , che prima haueano ; delle quali ne Hata in- 
ueftita la Gentilità conuertita , eh' è la Chiefa 
Chriftiana. 


S. XXX. 

w'qppp %»tc» ih ?5hj tcd5 Jm* >» ppa . nmer» »o nn ntti 
T>rn nnn d p’dp jjd- ->rf> .o”pp pfo> wj c’w»? 
nn »ido zhxsr pxjV ynov) imy pxi nMuasri nsny 
ipòfai pmsnnVnaonipoS p» jp-d itupw .*jni 
ini irft otom • Et la generatione fu, 

chi la narrerà ? Iftra chi potrà raccontare la grand tz- - 
qa di quefia generatione i per cjjere fiata negli occhi de popoli 
tagliata dalla terra de vtuenti . Dìjjc l/aia nel capitolo 60 . 
1 er elfer tu fiata abbandonata, & odiata, non v’ef 
fendo chi palfalle per mezo di te,ponerotti in glo- 
ria perpetua, allegrezza di generatone Se gene- 
ratio ne » Et il Sai mijì* , Acciò làppia la gencratione 

viti- 
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vitima. EtGioeldiee , Et lerulàiem in generatione, 

& generatione . 

Ri/potta -» . 

Non fi può in alcun modo applicar quello ver- 
lètto al popolo ebreo, la cui generatione fìa impof 
libile à raccontare. Anzi ognuno fa molto bene la 
loro generatione, & lènza molta fatica la può nar- 
rare ad altri , & dire in che modo incominciarono 
gli Ebrei, quali furono i loro progenitori, & in quà- 
to numero fono fiati per il palTato , & quanti fono 
in quello tempo, che nfpetto all’altre nationi , po- 
chifsimi lòno . Et lè l’Ebreo rifponde,che ciò ^in- 
tende al tempo del Mefiia,quando moltiplicherà 
no talmente, che farà impofsibile numerarlirqueft’ 
è mera vanità fondata ne i loro vani defideri;; & 
quelle cofc dicono, che faranno , le quali eflì defi- 
derano che fiano : ma nella fcrittura non fi troua, 
fe non la lororeprobatione , & qualmente Dio li 
ha affatto difcacciati,nè li vuole altrimenti mai più 
riceuere , come dice Ofea nel capitolo 9. *1 telli di 
fcrittura addotti prouano,che lerufalcm fpirituale 
che la Chiefa, debba durare eternamente;la quale, 
perche prima era abbandonata , hora il Signore la 
vuole ftabilire in perpetuo, final fin del mondo.& 
non fi poiTono intendere di lerufalem terrena , la 
cui deftruttione deue durare linai fin del mondo 
come dice Daniele/ dunque non farà mai riedifica- 
ta. Ma la vera efpolitione del verfetto c, che, con- ! 
forme à tutto il capitolo, il quale parla del Melila, perfcuerabic 
fi merauiglia il Profeta della fua generatione, ch’cf dc fj^ no *. 

C c fendo I — L ^~ 
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jProprer fce- 
lus populi 
mci percuffi 
cuou . 


sedo apparfo al modo in forma cofihumile, abiet 
to, vilipefo,fchernito,fottopofto à tanti flagelli, fia 
nondimeno vero figlio di Dio,nato di Dio alianti à 
tutti i fecoli,& in tempo fia nato di donna fenz’aiu 
to d’huomo,di donna vergine:quefto inuero è cofa 
da far merauigliar tutti,con dire, chi mai potrà di- 
fcorrere fopra la fila generatone, & raccontare ad 
j altri, come egli è nato di Dio ab sterno , & poi s’è ! 
fatto huomo nafcendo dVna vergine fenza Teme , 
humano ? Et fe per nome di generatone vogliamo 
intéderela famigliai figliuoli, & la pottentà, come 
pare, che l’intendano gli Ebrei, anco in quello mo 
do fi verifica di Chriito, & habbiamo grandiflìma 
occafione di merauigliarci in veder tantaimmen- 
fa moltitudine de’figliuoli , de 'fedeli , che egli ha 
per tutto il mondo , eh' è cofa impoflìbile allatta 
di numerarli . 

§. xxxi. 

»’3p 1B f> TOP? PJVjfo 'SÌ VP IPb b TlS> . loS 1? J 3 f Dy 
WiJfj p’JJB» ifap io tyjfDSflfiiì’PJX BTiDP ?’p ìp)f> ! 

opwmS Spazia n>pnip«mnmnìt)r)3i w jp’d 
• ì3i o»«am o*ma natsn nnf> f p er i Q peccato del po 
polo mio è flato piagato . Dirà ciafcbedun Re della ter- 
ra Jc piaghe con le quali hanno percolo gli Ebrei , è fiato per 
lo peccato del popolo mio , & non perii peccati de gli ebrei- 
Et già promife quefio l'ifiejjo Ifaia , dicendo , R icordate- 
ui di quello , & fortificateti , fate tornare ipreua- 
ricatori al cuore . & in altro luogo dice > la rottura de’ 
preuaricatori , &c. 
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P ÌJpoJloLj . 

Quell’ è vna apertiflima fintione, & doue fi tro- 
ua,chei principi noftri habbiano à dire, che gli 
ebrei fiano fiati afflitti per li noftri peccati, & non 
per quelli , che grilletti Ebrei hanno commeffo , i 
quali fono piùgraui, &in maggior numero de’più 
federati huomini del mondo ? quefto è certo , i 
profeti fon pieni de’peccati , che i loro antichi co- 
metteuano. & quefti d’hoggi giorno ne fanno la 
parte loro . Quel tefto d’ f ifaia s’intende di loro « 
non di noi , di loro ebrei , i quali fono preuarfoa- 
tori della diuina legge : & il Profeta li euorta, che 
tornino in fe fteflì , & riconofchino l’error loro . 
Cofi quell' altro luogo accennato / chiaramente 
di loro medefimi fi deue intendere , come fi può 
vedere del contefto ; de quali predice la rottura , 
il flagello & caftigo , che douea elferli dato per 
li peccati , i quali il Profeta hàuea raccontati nelle 
prime parole di quel capitolo , ch’era l’hauer elfi 
lafciato Dio , beftemmiato il fànto d’ifrael,& vol- 
tatogli le fpalle ; de’quali foggionge quella pena , 
ì 1 }?! nin; Venghozeuè Adonài ijchlu , 

•Et quei cb’laf ciano D/o faranno confumati . 

§. XXXII. 

’TJpepv? 6’i» rwfo ?Sjd nspO’Pfin nxpvi 

r-isoo noitt Vy nnKi r ptflwv» 

□V3pn onvo •pVn run *2 uù » pe nion 

OìDpn qo • £ t h a dato con gli empi; la fepoltura 
(uà . V na delle tnbulationifba patito il popolo ebreo , è ebe^j 
fono Siati /epe Ili ti fuor della terra d \frael . DiJJe Amos ad 
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• toj libro primo \ 

Aot*/<*,E tufopra vna terra immonda morirai . 

Et Ofia dice , Ecco che fono andati per cagion della 
ruina . L’Egitto li congregare, Moph li fepellirà. 

Rifpolta. 

Stando gli ebrei fuor della terra loro, & more- 
do alcuni d’elTl , è necelfario liano fepelliti doue fi 
trouano . Onde non occorreua , che il Profeta fà- 
cefle particolar mentione di qucfto;poiche hauen 
do la fcrittura ragionato della loro difperfione tra 
le genti, ne fiegue che debbano effer fepelliti fuor 
deieru(àlem:onde èfuperfluo affcgnar queftanuo 
uatribulatione . Et quantunque fotte qualche pe- 
na lefler fepolto fuor della terra d’lfrael,come prò 
uano i tetti allegati : nondimeno hora gli Ebrei no 
tengono , ò non dourebbono tenere ciò per gran 
male, perche quantunque fi trouino i loro cada- 
ueri in quefte noftre parti , tuttauiafperano di cer- 
to , che riforgeranno in terra di Ierufalem, non al* 
trimenti , che fe fottèro quiui fepolti : Cofi riferì* 

1 - — — fce Rabbi Elia nel fuo libro Tisbì nella dittione , 
mone degl!]. che gli ebrei, i quali fono ricoperti dalla ter- 

breì intorno ra aliena lontana da Ierufalem, nel tempo della re- 
!r!ttnne r f Ur furrettione fi riuolgeranno fotto terra fili tanto , 
ch’arriuino in ierufalem , & quiui riforgeranno . 

11 che quantunque fìa fauola, nondiméno effendo 
da loro tenuto per certo , non hanno dahauere à 
male etter fepelliti in terra ttraniera . " 

§. XXXlIt. 

Y*vt99 io •Mftb .ynioa nn?? osti 
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p»3p 1 ©» nj*in»T jn f nt* njn errisi* 

’->t» .p>V?Sion» xS p»yni rin nosi pnoioi 

.vpir>3 i cj tph-ìvb pl)D-)E.pp6pppJ prifoDu-jicn’;» jvp>fo& 

x Et il ricco nella morte Tua. Dice del ricco , che t af- 
fliggevano, & l’ uccidevano con diverje morti , per dinotare le 
fue ricchezze : come dijfe Zacbaria : Palei le pecore deli’ 
vccifione, le quali i compratori loro vccideranno , 

& non trafgrediranno : & ogni venditore di quelli 
dirà : Benedetto fia Dio, fono fatto ricco ; & il pa- 
flore di quelli n5 gli perdonerà . Ecco, che le gemi ve- 
ndevano gli Ebrei , per prendere le loro ricchezze : (b* per que- 
llo dice , ba dato il ricco nella morte fua . 

Rifpofto-j . 

E cofanuoua, che il popolo ebreo fia chiama- 
to con titolo di ricco , & è del tutto incredibile : 
perche tra tutte le nationi del mondo no ve il più 
pouero , & il più mefehino popolo di quello, non P J“ tutti gli 
hauendo pure vn palmo di terra , che loro fìa. Et altri 
fe nel tempo, ch’erano in fiore , erano minori di clip- 7. 
tutti gli altri popoli, minori in numero , come dif- 
fe Mosè nel Deuter. minori in forze , minori in 
ricchezze , & in tutte laltre cofe : come fi potrà 
chiamare ricco in queflo tempo , eflendo priuo 
& di regno , & di dominio , eflendo ferui, & fchia- 
ui à tutte le nationi della terra ? li dire poi, chef 
fi fono da noi con diuerfe morti vccifi , per hauer 
noi le loro ricchezze , è vna delle maggiori bu- 
gie , che fi pofla dire giamai . La morte , fè non 
la meritano, non li fi dà, non altrimenti di quel 
che fi fà a Chriftiani , le loro ricchezze nefluno le 

toc- 
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tocca . ma tutto il contrario è vero ; perche cflì 
con quanti inganni fanno trouare , s’vfurpano la 
robba di quei, che li mantengono nelle terre loro. 

Al tetto di Zacharia r fi rifponde, che non par- 
la per noi : ma fi può dire, che s’adempì al tempo 
della deftruttione di Gierufàlemme , quando fu 
Taccheggiata da’ Romani , & tanti Ebrei vccifi,& 
altri condotti in cattiuità. ma dice il Profeta, che 
non peccauano, perche faceuano la volontà di 
Dio, il quale volle caftigar gli Ebrei per l’iniquif- 
fima perfecutione , & vccifione di Chrifto Signor 
noftro, fatta da loro . 

§. XXXIV. 

tea musppvfi ’a .nefyoan xV hy 

>□>1» ’fi’oxo oin» «b |p’d 
>rhu s6 IPit ìpt o * Perche non ha fatto pec 

cato. Perche non hanno peccato cantra di loro . Dice il Sal- 
mijla in perfona del popolo ebreo , Sono moltiplicati più 
che i capelli dei mio capo quei, che m’hanno in 
odio lenza caufa ; fi fono corroborati quei, che mi 
offendono , gl’inimici miei falfamente: quel che 
non ho rubbato, alì’hora ho rettituito. 

Rifpofla -, . 

Hora sì, che coftui ha perduto affatto il ceruel- 
io, volendo difendere, chegli Ebrei non habbiano 
commeffo alcun peccato , volendo dire , che in- 
gi ultamente patono tanti mali , & volendo di più 
applicare à fe fletti quel verfo del falmo, quafi etti 
fiano da noi fenz alcuna caufà offefi,& à torto mal 
trattati;ettendo dall'altra parte chiariffimala cau- 
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fa, che diedero a' Romani d’affediare , & diftrug- 
gere Gierufalemrae, che fu la loro ribellione . Et 
(e da noi al prefente fono odiati , il che non voglio 
affermare, fono di ciò cagione iloro peffimi por- 
tamenti . Et voler poi eÌporre,che dicendo il Sal- 
mifta , * Q“el che non borubbato , bo rejlituito , lo diffe 
in perfona del popolo, è vn*%>ertiffiraa fallita . & 1 
quando mai gli Ebrei hanno ireftituito quel che j 
non hanno rubbato ? affai farebbe, fe reftituiffero 
quel c’han tolto con tante loro vfure , & inganni . 
Che, fe con quel modo di parlare del Profeta vo- 
gliono intendere, che patiscono per quei peccati, 
che non hanno commeffi: nè anco quello è vero , 
hauendo effi commeffo qualfiuoglia forte di pec- 
cati , & fceleratczze, onde meritamente fono pu- 
niti, & caftigati . 

§. XXXV. 

1 Sj» w .vsnnoiQ kSi 

3 Kim» kVi man» nbiy w ió bino» 

• n>om poS tarpan * Et non è inganno nella bocca 
fu a. Già dì quejlo bauea fatto fide Sofonia , dicendo ,11 ri- 
manente de gli Ebrei non farà iniquità , nè parle- 
ranno bugie , nè meno fi trouarà nella bocca lo- 
ro lingua ingannatrice . . 

Rifpofia . 

Da quello folo verfetto potrebbono gl infelici 
Ebrei auuederfi de’ loro errori, non s’è trouato 
inganno nella bocca fua , dice il Profèta, quello 
de gli Ebrei ? Se habbiamo à dire il vero , tutto il 
contrario fi deue affermare , cioè, che non s’è .mai 
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,o 8 LIBRO PRIMO 

trouata venta in bocca loro , come teitifica Iere- 
mia Profeta , dicendo *^1?^ OJlsh I 

limmedù lefonàm dabbèr sècher, hàghauuè rnlhù. 

f Hanno infunatola loro linguai parlar bugie >fi fino afa- 

ttcati per far male . ch’è apunto quel che auuiene à 
quello Rabbino , il quale tanto se affaticato per 
trouare quelle peruerfe efpolitioni: e quel 

ch’alia giornata vediamo ne i traffichi, & mercan- 
te, le quali non fanno elfercitare,fe non con mille 
bugie, inganni , & fpergiuri ; quello è certo , non 
ha bifogno di proua . V oler poi applicare à que- 
lli Ebrei le parole di Sofonia cioè, che non hab- 
biano mai à dir bugie, chi non vede, che queft’è vn 
far bugiardo anco il Profeta, il qual dice , che non 
parleranno mai in bugia : & elfi all’incontro fono 
bugiardi, falfarij, & ingannatori ? Ma il vero lèn- 
timento di Sofonia è , ch'egli parla degli Apollo- 
li fanti vero relìduo d’ifrael, auanzati da tanti in- 
creduli , fcollinati Ebrei, i quali all* incontro di 
quelli, da’ quali fono vfciti , non parlarono mai co 
bugia, nè meno inganno li trouò giamai nella boc 
ca loro ; ma la pura verità hanno predicato al 
mondo, per la quale hanno voluto fpargere il pro- 
prio fangue . >. 

§. XXXVI. 

uw wb .’Vnrmin ysn nwi 

t»b»p ipfa min mrr o pipi»? inbrs rnc» ?•? pi?’»» 

•io |D »0 3’jna)pD3wnoT»3 • E t dìo Phà voluto 
percuotere d’infermità . Quelle fon parole del Profeta 
f opra del popolo, torre f< dittjfe , Sappiate , che que fio male 
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morte per fodisfare alla diuina giuftitia per li 
noftri peccati, vedrà il Teme , cioè i figliuoli, i cre- 
denti in lui . Et quello giudeo, èlponendolo per 
il popolo, dice , fé l’anima ponerà fé fldlà pecca 
trice, vedrà il feme , &c. quali che il poner fe 
fteffa peccatrice fia cagione ai vedere il Teme , <Sr 
la moltiplicatione de’ figliuoli, ma non è quello il 
fenfo del Profeta , & ciò non è interpretar la Scrit 
tura, ma è corromperla manifeftamente. 11 Profè- 
ta dice ; fè coflui ponerà l'anima fua per lo pecca- 
to , ouero , fe farà di fè fleflo vn’ oblatione per lo 
peccato; non dice giamai,fè l’anima ponerà fè flef 
fa peccatrice . oltre che il dire, l’aaima poner fe 
flefTa peccatrice, è rifleffo che dire, efTer peccatri- 1 
ce, & far de i peccati . hor quello come può efTer 
cagione di vederla moltiplicatione de’figliuolitae 
feguirebbe,cheipiù graui peccatori moltiplicaf- 
fèro più de eli altri, & dei peccato farebbono pre 
miau . oc poi tu vuoi dire , che poner 1 anima le 
flefTa peccatrice, è TiflefTo che dire, l’anima con- 
fefTarfi peccatrice, & confonderli deTuoi peccati, 
conforme al luogo d’Ezechielc addotto : rifpon- 
do, che all'anima pentita, & contrita de’ Tuoi pec- 
cati , fi promette perdono , & mifèricordia , non 
giamai Teme , nè colè carnali, le quali pretendono 
gli Ebrei . 

§. XX svili. 
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CAP. DEGIMONONO. tu 

j.o>mow*i6noj>v wvo r Vedrà il lème, allungherà i 
i giorni. DtU<* moltitudine de figliuoli dìjje Ofea ì Sarà 11 nu 
mero de'figliuoli d’Ifrael come l’arena del mare . 
ér della lunghezza de giorni dìjje Ifaia , Perche vn fan- 
^ ciullo di cento anni morirà. H°ea gli promette il Pro- 
feta , che moltiplicherà il ftme Jito , Ó* i allungheranno i fuoi 
giorni . 

Rifpo/la-t • 

Ecco quel che affettano gli ebrei dal loro 
Media lunghezza di vita, moltitudine di figliuo- 
li, dccommodità di quello mondo : (palli , & pia- 
ceri, & tutte le lòdisfattioni corporali, de’ beni (pi- 
rituali non le ne curano , non li (limano , & non li 
defiderano: perche elfi terreni, & animali,non bra 
mano fe non colè d'animali*' & perche hanno que* 
Ilo defi derio, tutte le Icritture interpretano in 
quello fenlb . Ma quanto s’ingannino i mefehi- 
ni , lo dice Ifaia in quelle parole ’M 

Nghammì meafrècha mathnghim. Popolo mìo, quei 
che li fanno beati , errano. Vuol dire , I tuoi Rabbi- 
ni , i quali ti predicano per beato , dicendo , ci ? 
farai beato in terra, hauendo tanta moltitudir s 
de’figliuoli , con tante ricchezze, & tefori, con 
lunghezza di vita ^t’ingannano, ti fanno precipi- 
tare in mill’ errori, ti danno materia di ruina, & di 
perditione ; perche non è quello quel che fi deue 
allettare dal Media , non beni temporali, ma fpi- 
rituali, & diuini è venuto à dare il Media al mon- 
do ; diquefii hauete bifogno, & quelli douete de- 
fiderare > & dimandare diedtinuo al Signor Iddio. 

D d t All’aut- I 
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i n*. libro primo ì 

h Et eritnu • Ali’auttorità d’Ofea* li rifponde , che non può in 
lumTfraeÌT mo ^° alcuno elle re in fauore de gli Ebrei : per- 
cutarcna ma che in quei luogo efprdlamente ragiona della lo 
ns. ore, i. ro reprobatone .comefipuò vedere , dicendo il 
. Signore , Ri* «V >03$} ’Pi? «6 an$ Attèsi lo 
pn^s utcus° n g^ anmi1 » veanòchi 1 q eheiè lachèm , ' Voi nm/ie - 
&cgo nó ero te f*'" P°l >0 ^ mio » & io non farò voflro. Et poi . log- 
**?&?*“*' 6^ on g e '^ e P ar °l e dal Rabbino citate in fauor Tuo, 

le quali c nnpolfibile, che s’intendano di loro > ha- 

uendoli nel medefimo luogo repudiati, & repro- 
bari: ma fi deuono intendere dei GentUi^lqiia- 
lis’haueario à conuertire al tempo del Melila, 
fubintrando in luogo de gli ebrei reprobati ; & di 
Gentili idolatri, eh’ erano, diuentando popolo di 
Dio , conforme à quel che l’iftelTo Dio dice nel 
medefimo luogo, >q^? ìòyfnosti 

V V eamàrti lelò nghammì , nghammì atta: ve- 
k Et dt - c3 n - ! hù iomàr Elohài . K Et dirò à quel ebe non era popolo. mi* y 
populo meo, 1 popolo mio feì tu , & lui diràjTufei il mio Dio. Per le 

es tu^&T fc £ l ua ^ P aro ^ e li vede chiaro , che i Gentili doueano 
dicci, Deus* eiler popolo di Dio; & di quelli dice, che talmen- 
meus cs tu. i te doueano moltiplicare , che doueano fuperare 
— ■ — i arena del mare y il che fi vede adempito nella 
Chielà Chriftiana , nella quale è, tanto crelciutoil 
numero de’ fedeli , che fono innumerabili affatto; 
fegno euidentifìimo, che il Mefliaè venuto, & è 
Chrifto noftro Signore. Et fe bene il Profeta 
Ofea nomina lfrael, con dire , farà il numero de* 
figliuoli d’ifrael, &c. il che pare non fi polla ac- 
commodare a’Gentili , ma lolo à gli Ebrei ; non- 

— — ■ di 
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dimeno lì rifponde , che i Gentili conuertiti alla 
fede del vero Diodi come doueano dfer chiamati 
popolo di Dio,come la Scrittura ne fa fede in mol- 
ti luoghi : coli doueano anco hereditare il nome 
d’lfrael,& elfer con quello nome cognominatilo 
me apertilfunamente predice Ilàia dicendo , 
Vinto’ otopi Vbsèm Ifraèl iechannè 1 Et col nome 
/ \frael fi nominerà . Le quali parole efponendo Rab 
bi Salomone, dice , °njn lV« Quefli fono ì Gentili con- 
uertiti , I quali coi nome d* Ifrael doueano elfer 
chiamati ; come fa Gfea , che nei medefimo 
luogo, doue profetiza la loro conuerfioneji nomi- 
na con quello nobililfimo titolo d‘ Ifrael . 

Al tello d’ifaia nel cap. 6 f. m nel quale fecondo 
gli ebrei fi promette lunghezza di vita, in maniera 
che vno di centanni fi douelfe chiamare fanciullo 
rifpondo,che quell e vna di quelle fciocche efpofi- 
tioni,che fognano i Rabbinirma il vero fenfò è, che 
vn’huomo inuecchiato nei vitij & peccati fi può 
chiamar putto & bambino > hauendo l’età di vec- 
chio, & i coflumi puerili; di quello dice, eh’ è put- 
to, &morirk, cioè farà punito feuerilfimamente, 
Come fegue dicendo > * Et il peccatore di cent an- 
ni farà maledetto . quello, che prima è chiamato 
putto, horà vieti detto peccatoteli quale per elfer 
longo tempo viuuto,& fempre in peccato, farà da 
Dio maledetto , & condannato . 

; §. xxxix. - . . 
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l Et in nomi- 
ne Ifrael afsi- 
milabitur * 
/fa. 4t- 


1 Gentili con- 
uertiti so cbii 
moti Ifrael. 


»»Quoniani_! 
puer centum 
annorum ino 
rietur. 

Ifa. 6<s. 


«Et peccaroi 
centum ann< 
rum maledi 
dus eric. 

Ibidem. 
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PìPPD 4 W 1 P.^D'B lT>f> ]fo . {*)?’ 

•" w t.t.J.6ap'69»»D- -»6, Per la fatica dell’anima fProcoq , ]0<1 
Tua vedrà , & fi fatierà . dica, per la fatica , & flen - laborauic ani 

toych'è venuto /opra di lorofl popolo vedrà fi fatierà bora _» mi c,us vide 

all'incontro di prima , bauràfatietà d'allegrezze : conforme al ^ 1£ura * 

detto di loel al capitolo *. Et renderò à voi gli anni , i 
quali ha diuorati lalocufta & il bruco, fortezza 
mia grande , ch’io ho mandato in voi . & mangie- 
rete, & vi fonerete, lodando il nome di Dio voftro, 
il quale ha fatto con voi cofe merauigliolè: & non 
fi confonderà il popolo mio in eterno . Ecco che per 
i efpofiùon di quelle parole promette à noi il profeta , che tutto 
quel ebe ci hanno deuorato quefie quattro forti di locufieì che fo- 
no le quattro monarchie , Dio benedetto ci lo renderà : in tanto 
che mangieremo , cifatieremo & loderemo il nome di Dio, Anco 
quà dice , che il popolo ebreo fi rallegrerà , fi fatierà , per la fa- 
ticafua , la quale ba durato nella cattiuità ; con fatietà d alle- 
grezze ) con le quali ci farà rallegrare Dio benedetto nella re - 
dentione , cb' affettiamo . 

„ Rìfpofla_j . 

O miferi ebrei in che vi confidate? nelle lusin- 
ghe 'deVoftri Rabbini.quefte v olire fallaci fperan- 
ze fono quelle, che vi tengono legati & incatenati: 
quelle fono quelle,che vi tengono allegri,& non vi 
curate d’vfcire dei mifero (lato , in cui vi trouate . 
con quelle promelfe vi pafeono i vollri maellrì,ac 
ciò non li habbiate ad vlcir dalle mani. Quelle 
fono le pretensioni del gtudeo;pretende di godete 
i tefori de’Chriftiani,mangiare,& bere, & fare vna 
vitabelliale. quello è il premio, eh’ afpetta di tan- 
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f Ec reddam 
vobis annos , 
quos comc- 
dic locufta_,, 
brucus,3£ ru- 
btgo,& cru— 
clu.torcitudo 
mea magna , 
quam mifi in 
vos.&c. 
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ta,& lì lunga feruitù in quella cattiuità . Ma dou< 
trouate, che Dio vi prometta quello ? rifpondonc 
in loel al capit. ». nelle parole citate, f doue dico 
no , che Dio prométte di «fiorarli de'danni 
ch’elft hanno riceuuto da’ Chriftiani inteli per no 
me di locufte & grilli , i quali han diuorato tutte 
il paefe de gli ebrei. Ma ciechi voi, chi vi dice, che 
il Profeta parla di noi eleggete il voftro Rabbi Da 
uid Ghimchi , il quale l’eìpone per lo tempo pafla- 
to , quando dopo d’hauere i voftri antichi ebrei 
patito gran careftiaper molti anni di guerra , c'ha 
ueano fatta, promife Diodi mandarli altret- 
tanta abbondanza , acciò lì poteflero làtiare , ral- 
legrarli, & ringratiare Dio; & coli li auuenne , 
com'egli dice in quelle parole D ^ 6 wb pjm ’o p’? bh 

D’>t5 DOib pbwp Miracolo fu , eh' in vn anno tir e flit uì 
la raccolta di quattr anni , Eccoche la profetia se adé- 
pita vna volta;à che dunque afpettare,che s'adem- 
pia vn’altra volta fecondo la volontà vollra , dan- 
dogli altro fenfo , che non è letterale ? Coli que- 
lla d’Ifaia non s’intende di voi , ma del Meflla , il 
quale hauea à vedere il frutto della fua fatica , & 
palfione: chela conuerlìone del mondo, come 
hora vediamo . 

5. XLI . 
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CAP. DECIMONONO. 


JO mio molti. Ha ditto queflo , perche in quei giorni fi r i n feicncia 
iempir àia terra della cagni t ione M Dio , intanto , che con-» iufì> fica - 
a fetenza et vn'di loro fi giuflificberà il giallo . Et dice molti , r' r , * > ^ e lu ^ us 
rwr non Job gli ebrei , Gentili , ca*»* àijje-* multos. 

Mi chea profila parlando del popob ebreo al capitolo 4. 

Et giudicherà tra le genti, & riprenderà molti 
popoli. Anco qua, conlafcienzafuagiullificherà 
il giufìo . 

R ijpolìa. 

Ma come fi farà quella giuftificatione ? chi Gira- 
no quelli gi uftificati ? nelTuno tra gli ebrei confef- 
fahauerbifogno delfer giuftificato , hauendo cia- 
fcheduno quella ferma opinione delfer popolo di 
Dio, & in grafia di lui; & al tempo del Melfia non 
afpettano altra giuftificatione , ma folo liberatio- 
ne corporale , ricchezze & tefori di quello mon- 
do. Nelle cofe dell’anima non penfanohauerbi- 
fogno del Melfia; perche in quello tempo, che fo- 
no fenza di lui , credono , morendo, di faluarfi, & 
di godere il Paradifo ? nè meno fi può dire, che fa- 
ranno giuftificatii Gentili ; perche di quelli dico- 
no i Rabbini in molti luoghi , che al tempo del 
Melfia non faranno riceuuti , dunque non faranno 
giuftificafi in quel modo , che tu intendi . Jltello 
di Michea y addotto non fa al propofito ; perche f£ t iudicabit 
non parla del popolo, ma del Melfia , come anco infcr gences. 
quello d’ilàia del Melfia s’ intende , il quale con 
lafua dottrina &lciéza douea giudicare & ripren- 
dere molte genti & molti popoli deloro errori, 
da'quali alloluti li douea giullificare , facendoli 

Ec giulli 
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giufti & fanti: come ha fatto Chrifto noftro Signo- 
re per mezo del Tuo Tanto Euangelio predicato da’ 
Tuoi fanti Apoftoli. & dice, che douea giuftifi- 
care molti v non tutti; perche quantunque la Tua 
pafsione fìafufficientifìima per tutti: nondimeno 
perche non tutti , ma molti applicano à fe i me- 
riti di quella, perciò molti , non tutti li dicono ef- 
fer giuftificati. 

i 5. XLH. 

tpfi b ir-ìh fi) i> O’jn? »1 b Jd cvys .Sì 20 * KIH oniJiyi 
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P»VìVj ’K&ni:p>h? ruanonjroi « p»olpw» mf> .p» 
» Ec iniquità- -ru’NfiWi* Eti peccati loro egli porterà. Cioè & lipec- 
porrabìe Caf * mo ^* • ^ ua fi dica ogni buono del popolo ebreo eglt 

proprio porterà i peccati del popolo . & non vi farà bifogno , che 

Dio perdoni i peccati loro , come ba fatto fin qui ; perche vna 
delle proprietà del Signore è perdonare . DiJJe Ezechiele ale. 

Et poneranno lafporcitia voftrafopra di voi , & le 
pene'de gl’idoli vo Itri porterete . 

Ykifpojlcu*, 

V eda ognuno l’empietà di quefta elpolìtione : il 
mifero Rabbino per non confellare, che il Melila 
hauelfe à portare i peccati noftri, & morir per 
quelli » cade in quefta beftemmia di dire , che gli 
ebrei rimetteranno i peccati à gli ebrei , colà eh e 
propria di Dio ; il quale in quel tempo farà priuo 
di quefta gloria di perdonare i peccati, che pur 
grandiftìma gloria gli è riceuere i peccatori à pe- 
nitenza , nel che ditfioftra la Tua milèricordia? & 


la 
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la fua onnipotenza. Quell’ è beflemmia tanto 
aperta , che non occorre confutarla, ciafcuno 
può molto bene conofcere la vendetta di Dio Co- 
pra di quello popolo , hauendoli talmente priui 
d’intelletto, & di giuditio, che vengano à precipi- 
tare in quello baratro d’errori . Ma che ci hà à 
fare il tello <f Ezechiele, ch'egli adduce ?" io non 
sò vedere , come vi li polTa accommodare ; poi 
che altro non vuol dire in quei luogo il Profeta, 
fe non che gli ebrei harebb ono patito le pene del- 
le loro idolatrie . come lì può chiaramente ve- 
dere. 

§. ' XLIII. 

Ja -)vf> -VVtsr pSn> o>oì»^n«i 

«*5 jp> >3 p > ipftcìats 

pSm mn» 1 ? R3 di» mjh 7* jp’d &':>;» nw wa om»5»p 

ooVd icn o>ù nSn npj*i tpb è p ò p.wh .-pipsqV?» 

• ’pyn » p €r quello diuiderò à lui molti, &co’i 
forti partirà la preda . Dice-, che in cambio di tutta que- 
fta fatica j c hanno patito netta cattìuità , ecco la mercede loro 
con cfjo , cioè con- D/o : tl quale darà loro la fujlanza delle gen - 
ti , come promi fe à mi il Profeta Zacbaria nel capitolo 1 4. 

Ecco che viene il giorno di Dio , & farà diuifa la 
preda tua in mezo dite. & ifaia al cap. 60. Et fig- 
gerai il latte delle genti , & la mammella de’ Re- 
gi latterai. 

Rifpofla . 

Ad altro non ^enfano , nè altro bramano gli 
ebrei , che di godere la robba de’ Chrilliani , della 
quale fperano far bottino al tempo del loro Mef- 

i E e x Ila. I 


« Et dabunc 
fcelus vtrttù 1 
fupcr i’os, óc 
; peccato 
idolorum ve 
ftrorum por- 
tubicis. 
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1* Ideodifper 
tiam ci piu 
rimos,& for- 
tium diuidec 
fpolia. 
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y Et diuìdcn 
tur fpolia tua 
in medio lui. 
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*Et fuges lac 
gentium, & 
mammillare 
gù laéfcaberis 

l/a. 60. 
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fia . il che, dice quefto Rabbino , gli promife Za 
charia nelle parole da lui citate . > Ma che quefto 
i fi* fallò fi può vedere & dal conteso , & dail’efpo 
'fitione de’ loro Rabbini. Et è certo, che in quel 
luogo fi predice male à gli Ebrei , ruina grande à 
Gierufalemme , depredatione della città , & cat- 
tiuità del popolo . Rabbi Dauid Chimchi , efpo- 
nendo quello luogo per la guerra di Gog , & Ma- 
gog, afferma, che la diuifione della preda fi farà 
nel mezo di Gierufalemme dalle genti mimiche , 
& farà preda tolta alla medefima città, ecco le fue 
parole, t)): * ’JdJciv w -m» 6 .pipaqSVttrpSm 
j Q’nan lfifo iwwipa VJt 9 il» Et farà diuifa u preda 
tua in mezo di te . dice contra Gierufalemme » che le genti di- 
peleranno la preda della città in melo di lei , come anco dice 
Saranno depredate le cafe . Ecco ò ebrei quel che vi 
promette il Profeta, non già quel chev’infegna 
quefto moderno maeftro a errori. Così anco è 
falfo (juel ch’egli dice fopra il verfetto d’Ifaia,che 
Dio v habbiaà diuidere le ricchezze de’ Chriftia- 
ni, le quali non vi fono mai ftate promefle da al- 
cun Profeta . ma il vero fenfò è quel che di fopra 
habbiamo detto . Al tefto del cap. 6 o.* Si rifpon- 
de efferfi adempito nella miftica Gierufalemme , 
ch’è la Ghiefa Ghriftiana ; la quale è fiata pafeiuta 
col latte de’ Regi de’ Gentili, hauendo lei here- 
ditato i tefòri de gl’ Imperadori, & particolar- 
mente dal Magno Conftantino , dal quale ella fu 
arricchita, &elfaltata. 
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§. : XLI V. - r 

cpPTPftbcppjitpi tal ot?su moS mpn ibm nnn 

UJim O "7P jP’o *mrp ip 6 p* iptojjJ ipjp id*’ 

.nnaoisMusBnjovn'js • Perche ha verfato alla 
morte l’anima Tua . Et tutto que fogli darò , perche cia- 
fcbeduno d" efsi ha tfpojlo fé Jleflo all' •vccifone ptr il culto di 
Dio, DiJJc Dauid mi /almo 44. Perche per te riamo 
vccifi tutto il giorno, riamo (limati come pecore 
da macello . 

R ifpojla , 

La morte dataà gli ebrei non è per cagione del 
culto di Dio, cioè, che per la loro fede nano fatti 
morire ; per quello conto in nellun luogo del 
mondo riceuono morte, ma fono liberamente la- 
fciati viuere à modo loro , conforme alla loro leg- 
ge . Se poi commettono alcun delitto , onde me- 
ritino la morte, lì procede con loro come con gli 
altri . & per ciò non polfono efporre di fe ftefii 
quel che dice il falmo citato, 1 che per amor di 
Dio liano vccilì, & à guifa di pecore condotti al 
macello . ma per te loro maluagità, & misfatti, co 
me fono furti , inganni, rapine, homicidij , & fimi- 


«Pro eoquod 
Cradjdic in_* 
roortem ani- 
marti fuam. 


JQuonia prò 
pterre mor- 
tificamur fo- 
ca die.* xfti- 
maci fumus 
ficuc oues oc 


li-, vengono dalla giullitia giuftifsimamente puni- cifioais . 

-.! «2 1 — fi moi intonar rii P fll* 4 J • 


ti . nè le parole d’ifaia li potranno mai intender di 
loro, ma di vno, il quale non hauendo alcun pec- 
cato, & perciò non meritando elfer vccifo , vuole 
nondimeno elporli volontariamente alla morte 
per làlute d’altri , & quelle il Meflìa . 

S. X L V. 

o’sci ppipj tt’p'ippvppwif'v» Jsd • njoj a’ycna riso 
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trafgrelfori è llato annouerato . Perche tutte le genti 
connumerauano gli ebrei nel catalogo degli empi/ . Va , (y in- 
para quel che con tant odio fenfiero gl' inimici de’ giudei à Ciro 
Re de Pcr/t , coni è fcritto in Efdra al cap. 4 . Che cerchi 
nel libro deU’hiflorie , & faprai , che quella città è 
ribelle, 6 c nuoce a’ Regi: «Sedi quelli; i quali han 
fatto ribellione , fono Itati in mezq di lei da.i gior- 
ni del fecolo , per ciò quella città è Hata diflrutta. 

Ecco , che per efiere flato di continuo il popolo ebreo tenuto da 
tutti quei t che lo conofceuano } per ribelle & trafgreffure , bora 
in luogo di queflo dice , diuiderò à lui molti , come flato detto . 

B ijpofta -, . 

Tutti ipopoli del mondo hanno in abomina- 
tone lanatione ebrea, & ragionano di lei come 
di gente empia , & peruerfa ; come fi può argo- 
mentare dalla lunghiHima pena loro, eh e l’elfer 
difperfi per tutto il mondo già fono mille, e feicé- 
to anni; il chenonpuòelfere fènon pergrauiflì- 
mo peccato , & per confèguenza tra huomini pec 
catori, & empi fono connumerati . & non occor- 
reua, che proualTe ciò con l’auttorità di Efdra, con 
l’elTempio di quel ch’all’horaoccorfe; perche fen- 
za quello lo concediamo liberamente , & confef- 
fiamo di tenere gli ebrei per empi & federati pec- 
catori ; ma ciò non baila à fare , che quella profè- 
ta 


tia s’intenda di loro , perche il Profeta parla d’vno 
il quale non eflendo peccatore , tuttauia tra’pec 
catori è flato annouerato . quefti non è altri, che 
il Melila , il quale quantunque giuftilfimo, Sdàn- 
tilflmo, è flato trattato come publico malfattore. 

$. XL Vi. 

; TonvunSSam ì* •niiinD ivi» -p>ja> o’ytTiaSi 
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m Sa bp n»mP jp'p itovi wìpi d\»c* ivi» , cmiw 
=n jvi ova o?o iSa» a^Ss n«tM nyaj Sa S?) maj 
• D’Snao Sì3J3 * Et perii trafgreflori pregherà. 
Dijfe il Salmifta ntifalmo-pi . Et pregherà per lui Tem- 
pre, &c. Noi troviamo, che quella parola fignifica fa- 

re orationc, conforme à quel eh' è fritto in Uremia alcap. 7. 
Et non pregar me . onero fignifieberà ammazzar e>com è 
fritto nel fecondò libro di Samuele al cap. I. V à , ammaz- 
zalo . & molti altri luoghi /imiti, & fecondo quefto fenfo vor- 
rà dire , che bora gli Ebrei vccideranno ì trafgrejfori . Diffe il 
me d(fimo\faia al capitolo 30. come ambajhatore al popolo , 
Et faranno in ogni monte alto , & ogni colle ele- 
uato riui d’acqua nel giorno deli’ vocinone gran- 
de, quando caderanno le torri. 

Rifpojia . , 

Perche da queft’ vltime parole fi conuince il 
Giudeo d’apertiflima fallita * non eflendo in alcun 
modo vero, che la Sinagoga prega per la Chriftia- 
nità, ò per altra natione ; anzi più tofto il contra- 
rio, come fi può vedere dall’oratione , eh efli fan- 
no dicco tinuo, nelle quali lèmpre dimandano à 

Dio 




Et prò tran 
fgreffbribus 
rogauit . 
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• Irrueineu. 
a.Rr^. /. 

Dio la noftra ruina>& efterminio:però quelVaftu” 
to K abbino hainuentatovnaltra efpofitione per 
quelle parole. Et perche quella dittione i*pb 

gbìangb, che ilnoftro Interprete ha tradotto ro- 
gami , viene dal verbo V^pagàngb, il quale può li- 
gnificare ancora vccidere , conforme ai luogo da 
lui citato del primo de’ Regi, quando Dauid dille 
al feruo 13 pegangbbò , cioè ammazzalo . « egli 

la prende in quello fenfo , che voglia dire , che gli 
Ebrei vccideranno i tralgrelTóri , cioè i Chrilliani. 
Et quella è la loro fperanza , la quale li mantiene 
in quello mifero flato , fopportando patientemen- 
te ogni auuerfità,& ogn’ingiuria da’Chrilliani,lpe- 
rando d’hauerfene à vendicare , col mandarli tut- 
ti à fil di fpada . Et quel ch’è peggio , vogliono 
fondare quella loro fperanza nella iàcra Scrittura 
in quello luogo, & nel capit. 30. Ma quello folo 
dourebbe ballare à confonderli, che nelTuno de’ 
loro Rabbini ha mai dato quella efpofitione, ma 
tutti l’hanno elpolto in lignificato di pregare, non 
già d’ vccidere. così Rabbi Salomone , Rabbi 
Dauid Chimchi, & quel che più importa , anco la 
Parafrafe Caldaica. Anzi Rabbi ifàac Abarba- 
nel,hauendo detto , che vi fono alcuni, i quali co- 
sì lefpongono in lignificato d’ammazzare, com’è 
quel chedilTe Dauid, la rigetta, con dire, che 
falfa,& fciocca efpofitione, & non li deue altri- 
menti efporre,fe non infenlò di pregare, & fare 
oratione. 11 che non li può in alcun modo inten- 
dere del popolo ebreo , il quale non fa oratione 

» , - •"! 

• 

' 

per 
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CAP. DEC1MONONO. 


txs 


per gli altri popoli in bene, main male come hab- 
biamo detto . 

In quanto poi al luogo d’Ifaia al cap. j o. ^ rifpS- 
do, che in neil'una maniera può parlare di quel che 
eflì pretendono i ma dicendo il Profeta , daranno 
in ogni monte , de in ogni colle riui d’acqua nel 
giorno dell’ vccifione grande , altro non vuol di- 
moiare, fe non l’abbondanza grande, là quale 
douea effer nel popolo ; & per efplicarla , vfa 
queft’hiperbole di dire , che aoue prima la ter- 
ra era fiata arida, dcfecca per la penuria dell* ac- 
que, de confeguentemente Aerile , de infruttifera, 
douea poi venir l’acqua in tanta copia, chauea 
à coprire i monti, & i colli. Et quello nel gior- 
no dell’ vccifione grande. il che fi può intendere 
per quel giorno, nel quale fu fatta grandiflima 
ftragc dell’ efferato di Sennacherib , Òr gli ebrei 
ri mafèro vincitori, & tutti allegri, & feltofi go 
derono della fopradetta abbondanza. & non fa 
rà mai vero , che il Profeta parli dell’ vccifione, la 
quale gli ebrei fi fognano , che debba effer al tem 
po del Meffia , di cui egli medeficno dille nel ca 
pitolo 1 1 V che douea effer cercato dalle genti ; 
dunque non doueano edere vccife da lui. de prima 
hauea detto , che tutte le genti correranno à lui , 
il che non può effere , fe le genti haueano à rice- 
uer la morte, alla quale neffuno va correndo ; 
perche il correre dinota gran defiderio d’arriuare 
al termine . 

Et ecco con 1 ’aiuto del Signor Iddio rifpofto , 


Fi- 


de con- 


f Et erunt fu- 
pcromncm_, 
monte exc.l 
fum, Si fupcr 
omnc colle in 
eleuacu"» ri- 
ui currentiù 
aquarii indie 
interfertio - 
nis mukoiu, 
cum cectde 
rint curres. 
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& confutato tutto quel che dicono gli ebrei Co- 
pra quello capitolo; il quale, che della perfona 
del Media fi debba intendere, & non d'altri , l’hab 
biamoprouato difopra da’Rabbini antichi: ma 
quando ciò non baftafiè , ve di più Tauttorità di 
Rabbi Salomone, neirefplicatione,chefa d’vn 
paragrafo del Trattato Sanhedrin nel capitolo 
pVn cbèlecb doue fi narra , che hauendo Rabbi 
Iofuè figliuolo di Rabbi Leui trouato Elia Pro- 
feta, & Rabbi Simeone nel paradifo terre(lre,gli 
dimandò quando douea venire il Mefsia. Ri* 
fpofe Elia , Va , & interroga lui (ledo . Soggion- 
fe il Rabbino, Doue fi troua? difie Elia, Sta 
nella porta di Roma . & che fegno ha ? repli- 
cò Iofue : Elia rifpofe , 'Vaia o»a aw 

Siede tra i poueri , che patifcono infermità . Interpreta 

Rabbi Salomone quelle parole, & dice 
U”Vn 3’po j oj’jrpftD toni aro"? 

NtffJ Hììljgueicbe patifcono infermità , cioè flagellati ; & lui 
ancorar flagellato tcom'è fc ritto in tf aia al capitolo 1 J. Et 
lui è fiato addolorato per li peccati noftri . & poi 
i noftri dolori egli ha portato. Dunque & per 
lauttorità de’ Rabbini antichi , i quali di fopra 
fono fiati addotti ,& per le parole di Rabbi Sa- 
lomone, ch’è de’ moderni, fi proua , che il capito 
lo ’ $ 3 . d'ifaia fi deue intendere del Media , il 
quale douea patire tutte quelle pene per làlute de 
gli huomini . & è falfo che il Profeta parli del po- 
. polo ebreo, come vogliono quelli Rabbini de no- 
ltn tempi. j . ! ,■ 

• ?. rr cap. | 
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CAP. VENTESIMO. 


Si rìfponde à gli Argomenti de gli Ebrei > eoi quali 
pretendono frenare, eòe la fo fradetta 
profeti» non fi debba efporre 
del Mcjfia Cbrifio 
nojiro /ignote* 

‘ , 

O P O , dubbiamo confutato l’efpo- 


fitione, la quale i moderni Rabbini 
§3S\ fogliono dare alle parole d’Ifaia, in- 

tédédole tutte per il popolo ebreo , 
> refta,che noi ridondiamo à gli argo- 

menti fatti da loro per confutare la noflra cattoli- 
ca efpofitione,la quale è per la perfona delMeffia, 
di cui s’intende ciò , che dice in quel luogo il Pro* 
feta : & il tutto se adempito in Chrifto noftro fi- 
gnore,vero Melila, & vero Saluatore , il quale con 
la fua pafItone,& morte ha Taluno il mondo. 

Rabbi Sem T ob tra gli altri , nel fuo libro ioti* 
telato , inn p# èuen bbeban , cioè , pietra di paragone . 
fi sforza di prouare , che queftaprofetia in nefTun 
modo s’habbia da intendere di Chrifta-per quelli 
motiui, i quali in vero fono tanto friuoli , che pare 
indegnità riferirli -, tuttauia , acciò il giudeo veda 
da quanto debole vento fi lafcia fpingere indietro, 
lafciando di credere la verità da noi infognata, 
li addurremo* & con facilità faranno confutati . 
Hot ecco i fuoi argomenti . 

R. SemTob, 
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Argomento I . 

pm r3c pfaji cprflbi 3r»j ìpjj dxw d ,- »ì)>p j»v?5 

•PJibiJ'rj ’icipjppj •p-)r>f> cpypfr pTD’p) n 3ts 

*m> t»fr»o S*J®p «un ->»f> T /> v»6>>B'3*D/>fo . P)3ìC} , 
. P>J6 3i> ?i ->'’»3 pjv *| 6) P Jn 63 j Jjo ?• ? co? p f ^ ; ebrifiiar 
ni fanno gran fondamento ht quella profetiti , di modo ebe fopra 
di lei è fondata la fede loro , bo determinilo d allungarmi al- 
quanto in ej]a . ò* voglio proporre quattro argomenti . Il primo 
è tale ? Je quejla projetia s intende per desìi , in ebe modo dice 
li profeta , Ecco intenderà il leruo mio ? poiché pare , 
ebe /in bora non babbia bauuto fetenza , ma Jia /lato ignorante^ 
il che non fi può dire di Dio . 

Kifpofìa. 

Non è dubbio alcuno , che noi facciamo gran 
fon damento fopra quello capitolo , perche inuero 
il Profeta tanto chiaramente & tanto apieno ragio 
na del millerio della pacione del Mefsia * che più 
non potiamo delìderare . Et perche la cofa è coli 
chiara , non dourebbe TEbreo impugnarla , ma ri- 
ceuendola prontamente , ringratiare Dio,il quale 
Ve degnato di riuelarci tanto minutamente vii mi- 
fteno fi grande, dal quale dipende la noftra falute. 
Ma poiché non vuole il mefehino accettare quella 
verità, anzi la vuole con fciocche ragioni impu 
gnare: rifpondiamo,acciò non fi dia ad intendere 
d hauer vinto ; conforme al detto del làuio . 

nj> Nghanè chèfil 

chehiuualtò , pèn ihiè cachàm benghenàu . 

g Rtfpvdt allofctoccofccondo che ricerca la fua fcioccbe^za , ac- 
cio non fi reputi et effe r f auto più degli altri , Hora afcol- 

ta 
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ta Giudeo, il Mefsia, il quale douea faluare il mon- 
do , non è huomo puro , nè meno è lòlo Dio , ma 
è l’vn’dc l'altro: Dio & huomo , cioè la natura diui- 
| na.dc la natura humana nella lòia perfona diuina;& 
quello none tempo hora di prouare , ma bifogna 
prefupporlo . Et però Giesù Ornilo , il quale è i 1 
vero Me (si a mandato per làluatore del mondo , è 
Pio de huomo infieme, è l’ifteflo Dio, il quale per 
làluarrhuomo , ha prefola natura humana, de vni- 
tala à fé lleflb nella pròpria fua perfona diuina . 
In quanto Dio , egli sa tutte le cofe , pattate , 
prelènti . de future , de niente sa di nuouo, che pri- 
ma non fapellé . In quantliuomo sa tutte le cofe ; 
perche euendo la fua natura fuppofitata nella per- 
iòsa diuina , oltre alla (cientia diuina ,«ha di più la 
fcienza beata per ettcr l’anima fua (lata fempre bea 
ta (In dall inftante della fua conetdonc . de perche 
ella fu ripiena di gratie , conforme àquel che del 
Mefsia hauea predetto Ifàia al capitolo vndecimo, 
uwIodh nn Venachà nghalàurù- 

ach Adonài , dee. * tifi rìpoftrà fopra di luì ù /piriti? 

di Dw 5 lo/pirita di/upienzj , &c. hi dotata della feien- 
zainfufa: de oltre à tutte quelle hauea lalcienza 
efperimentale i hora il Profèta parla di queftVlti- 
ma fcienza , con la quale il Melsk intelè quel che 
prima non intendeua , cioè il patire attualmente 
tutte quelle pene , delle quali li tratta in quel ca- 
pitolo : che tono viltà ,fcherni , firati; , opprobri;, 
dolori , flagelli , de finalmente la morte . Et però 
dice, ecco che intenderà ìllèruomio, cioè con 

. » 1 cipe- 


ri. 


' 11 . 


* Requiefce 
fupcreu fpii 
cus Domini 
fpiricus fapi 
ci», &c. 
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nella propria Tua natura diuina non può efler per- 
coflo, perche è ìmpaiTibile;m^ nella natura huma- 
naailunta, la quale era patibile, fupercoffo, & 
patì flagelli, & ferite , & l’ifteffa morte, come dice 
il Profeta . 

. V Argomento IH. 

WiS?6»uJ«> T fr t j63j'n/ B Dio corno può cadono alcun 
dolore ? 


RifpoJJa. • 

Se in Dio non può cadere dolore alcuno , per 
qual cagione i Rabbini gli attribuirono tante voi 
te i dolori & le pene ? & per dirne vn folo, nel lib. 
Siphrè efplicando quelle parole di Mosè al cap.3 1 
del Deut. E* tifeifcordatodi Dio creatore /*w,vfàndo quel 
la parola { Rabbini l’interpretano , P 
•p j & vogliono, che dica , Ttfei /cordato di Dio ì 
cheti infermato addolorato per te . Ma quello come 
può eflfere ? come l’intendono quelli Rabb. fe Dio 
non è lòttopofto ad alcun dolore? Noi, dicendo , 
che Dio è addolorato, benilflmo lo Tatuiamo, con 
dire, che il Mefs ia,il quale è Dio & huomo,patifce 
dolori in quanto htfomo nel corpo fuo: non in 
quanto Dio, il quale è irtSpalsibile . 

. ; ’ ' Argomento TV. : ■ 

ìersjnìD 1 ? nvm^xnnn pnan» waj Vd?d 

Difendo , 

1 per la fatica dell’anima fua vedrà; & cofi anco, » per 
hauer verlàto alla morte l’anima fua, pare che lemma 
fi* quella e ha patito Iafetica & U morte-.quclì’e contrario alla 
vojlra fede 3 la quale dite, che folo il corpo è morto . 

[ : Coflui, 


: I Rabb. attri- 
| butfeono il do 
! /ore à Dto. 


/Pro eo quod 
laborauit ani 
ma eius . 

«Pro coquod 
tradidcric ia 
morte anima 
fuam_> . 

Sciocco argo 
mento. 
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fii/poHa-*. 

Coftui,ii quale fi vanta d’efTer Rabbino, moftra 
d’elfer poco prattico nella diuina Scrittura, propo 
nendo quello sì friuolo argomento* e dourebbe 
purfapere, ch’èvfanza della Scrittura nominar 1’ 
huomo col nome d’anima ; & per anima viene in- 
tefo tutto l’huomo , le cui attieni perfonali fono 
attribuite all’anima. In Ezechiele al capitolo i8. 
nìpnxNnnKpinn^un Hannèphes hachotèth hita- 

• Anima qn* m ùth * L’ anima, ebe pecca,morirà % Et pur l'anima non 
,p“mon«u’r pecca > ma rhuomo è quel che pecca; fi come 

t % ttb. /8 . l’huomo è quel che muore^ió 1 anima. Et fé largo 
mento vale contra di noi .vaierà parimente contra 
l’Ebreo, il quale efponendo quefto verfo, dice, che 
s’intende del popolo , il quale efpone fe fteflo alla 
mortei& è certo, che non può dire, che egli eipone 
lamina, ma (blamente il corpo . j 

Alcuni altri argomenti , propone il Meiachèd 
nel medefimo libro, ò fia rifletto Sem Tob,ò altri 
i quali pariméte fono inualidi,& niéte cócludono. 

Argomento l. 

9 P 1 ’ OJi 018 ODO n>8>3> *n'tnw P>P iffl 

t?>Ko nnc?o \ox> pipf» p p-pt m pjn nn na na» ifitp 

. e*npo *jrp pi i*5j» ivh 0>p»K Vini HìDJ w> mino 

t' 1 ' f 

, Speciofus T u bai detto , che il Salmi/ta, parlando di Gicsù, dice , • qpjj 
h>rma pr* fi- p e j jj pj^ beilo de’fìgli d’Adamo, & leremia lo chiamò 
VT j p artm < H * e bello, & oliua frondofa.&c. & bora affermi , 

* che dicendo ifaia , Corrotto & guaito è l’aipetto fuo , | 
deprezzato & auilito da gli huomini, * intende anco 
di lui;quefìo è contrario à quel di prima • 


Che 
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Rifpofta . 

Che il fàlmo citato s’intenda di Chrifto.lo con- 
fettiamo, come lo confetta la Parafrafe Caldea, la 
quale dice ’Ja? qn? «rptfp st?Vp q-iausf La bel - 
le zza tua ò Re Meftia è maggiore eli quella de' figli dell' b uo- 
mo . Ma non è già vero , che quel tetto di Jeremia 
l’efponghiamo per lui , ettendo certo, che s'inten* 
de per il popolo, come tutti gli Eipofitori affer- 
mano . Ma che inconueniente è quefto ? è forfi 
impottibile verificarli del Meflìail falmo, &c il te- 
tto d’Ifaia ? Può vn huomo eflèr chiamato felice, 

& infeljcejo diuerfi tempi lènza alcuna con tradì t 
tione. quanti huo mini fono in giouentù ftati fe- 
lici , ma poi infelicittìmamente hanno pattata la 
loro vecchiezza , & miferamente fono morti ? è 
cofa da marauigliarlène , ma però non è impottì 
bile . perciò con ragione il Profeta incomincia il 
fuo parlare, mouendoci à marauiglia,dicédo/ Chi credi : 

crederà quefta nuoua, ch’io fono per dare al mon* noftro^i’c^ 

do , ch’vn tale perfonaggio, di cui era vero à dire, 

ch’era il più bello di tutti gi’huomini, bora fia ve- 
nuto à tanta miferia, & tanto male ha ftato trat- 
tato, che non ha'più afpetto d’huomo ? fu beilo il 
MefliaChrifto nottro Signore in tutto il tempo 
della vita fila , anzi il più bello , che mai fia ftato 
veduto nel mondo ; ma nel tempo della fua amara 
pafsione perde tutta la fua bellezza, poiché l’afpet 
to fuo per le tante percottè,& battiture, che fcftrì, 
fu tanto auuilitò, & talmente diffigurato,ch’appe- 
na { dice il Profeta eflaggeràdò quefto fatto) fi co- 

mm Google 
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nofceuache folTe huomo. 11 tutto però volle pa- 
tire per noflro amóre , non già ch’egli così meri- 
tale; perche dicendo il Salmifta, ch’egli era il più 
bello df tutti gli huomini,vuol dimoftrare , che 
non folo fuperaua tutti in bellezza corporale,ma 
quel che più importa, in bellezza fpirituale , in 
bellezza dell'anima Tua puriftìma, & innocentiffì- 
: ma, non macchiata mai nè pur d’vna minima mac 
Jchia di peccato , come dice il medelìmo Ifaia 
nell’ iftelfo luogo . 

Argomento / /. 

o fr? fèto . Ìj> irfa • *1X0 H3J1 XCJì 3 ,-t 

jBnpiwp» Dicendo, S effalterà , s eleuarà , & fuMi- 

merà aliai , quefto noti può conuenire à Dio , il quale è ec- 
cclfo , & fublime , eterno, & fanto . 

• ! . * . R trofia. 

11 Profeta dicendo quelle parole, parla di lui in 
quanto iiuomo , & come tale fu elfaltato fopra gli 
altri, huomini, & fopra gli Angeli, come dicono i 
Rabbini antichi, elponendo quelle tre parole,che 
vfa il Profeta iarùm , Ktw nifsà, H33 gàudi, per 

che la naturahumana del Melfìa fu eleuata all' ef 
fere diuino , & fuppolitata nel fuppolìto dell’ iftef 
fo Dio. Non per quefto lègue, che lìa elfaltato 
Dio, il quale elTendo eccello, Scaltilfimo, non 
può elTere elTaltato à maggior grado; perche egli è 
infinito, & immenfo . 


Argomento III . - , 

p»i >Sinjrm nnjooifr’K ’bnp b’oiofà .in 
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// Profeta lo chiama r buomo di dolori , & che sà l infermità, 
dicendo ’VìH J?W1 le quali parole dtmoflrano <ón buo 
mo , cbè flato lonzamente addolorato , & infermo ; quello non 
fi può dire di Giesu ; perchè noi non trouiamo ne' vofìri 
libri , ch'egli babbia patito altra infermità , .che nel giorno 
quando morì : ma la morte non fi chiama infermità in al- 
cun luogo • . * - • 

Pìfpofla ; 

Se tu hauefli letto bene il Tanto Euàgelio,haue 
reftì trouato , che Chrifto noftro Signore, ancor- 
ché non haudfe infermità corporale , con tutto 
ciò la fua vita fu piena di fatiche , diftenti,& di pe- 
nitenza ; non ch’egli di ciò hauefTe bifqgno , non 
hauendo mai commeifo alcun peccato , m,a per 
noftro elfempio , & infcruttione ; onde pareua per 
quefta cagione infermo , & addolorato. & però 
dice il Profeta ’SinpiT , cioè, huomo efperto & af- 
fuefatto ne i dolori d( quefta vita, & per tale co- 
nofciuto da tutti ". . . 

Si può intendere ancora , che parli d Profeta 
del tempo della fuapampnel quando dopp d ef 
fere ftato crudelmente flagellato , & coronato di 
(pine, pareua vn leprofo piagato da capo à piedi . 


_ , .,,. r - ta ■» » cloaca i jé 

?-5 ì’ptf o’r»!S ww> eu’-mS i d»rnx sto in 


jRif# svilì tre Pfats v'vìbvyvibip aflwVe’ptòfayfr tu» 

Jfr?ìA» 6 *))D tVi pV nx ',3 nim 

..wr> fan n £ fritto ,/ PercolTo da Dio : douea 

dire , PercoJJò dagli buomini , fecondo le parole voflre~>. & 
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tt&tii Dio, J afutt èvn Dm fuperìorcà lui , il quale tàm\ 
nunda ,cbt fi» percoffò . Et dicendo y \) io fece incontra- 
re in lui i peccati di tutti noi , di moli ranchi Dia è quel 

cb' incontra , fr quel cb'è incontrato . . 

RifpafftUj . ' 

Horafì re de che l’ebreo non vuole intendere, 
de erra perche vuol errare, li Profeta riferifee quel- 
le parole cerne dette da gli huomini peccatori. : 
quali vedendo Chrillo eflèr perfeguitato da' Cuoi 
iniroi ci,giudicauano,che Dio lo cafligalTè per qual 
che fuo gran peccatoci che nega il Profeta aperta- 
mente, aic€do 'ity ^ lo chamàs 

hasà, velò mirmàbephìu/ Noti bà fatta alcun peccato, 
et non è inganno nella bocca jUa. 


Secondariamente rilpodo , è vero, che il Meffia 
fu da Dio percofTo,in quàto che da lui fu manda- 
to in quello mondo, acciò folle percolfo, flagella - 
to,& crocifilfo per li nollri peccati. Et nonne ite- 
gue,che vi lia vn Dio fuperiore à lui,elfendo egli il 
vero Dicy perche come huomofu percoflo nella 
natura humana,non già come Dio nella natura di- 
urna, la quale non è capace di percolfe, nè di pene. 
Et in lui in quanto huomo fece Dio incStrare i no 
Uri peccati, acciò col luo (àngue li doueife cancel 
lare, rimanendo noi liberi, & falune lì p,uò dite che 
egli fu quel che fece incontrare, in quanto Dio: & 
quel che Cu incontrato, in quanto huomo, portai* 
do foprà di sè la pena delle noftre colpe 

. , Argomenta V, , 

.*>pw » jì jm> ìoV yyy *ov punta nn 

' ~ * ! Per 
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* Per Io peccato del popolo mio, piaga è à loro . 
Così dice ii tetto . Et fecondo voi dovrebbe dire, piaga è à lui» 

Eifpojìa . 

Benché la parola ì0 ' 7 lìmo fia nel numero del più; 
nondimeno fi troua anco per ella lignificato il nu- 
mero del meno. & così può ben Ilare, che dica, pia 
ga è à luhcioè al Melila. Et ciò fi può prouare co 
gli elTempi della facra Scrittura, & con la dottrina 
de’ Rabbini. Nel Gen. al cap. 9. volendo Noè be- 
nedire il Tuo figliuolo Sem, dice, Sia benedetto DiÒ di 
Sem. Sia Canaan fervo d lui . in luogo di quella parola 
lui yfa quella lìmo, della quale fi Teme ifàia in 
quello luogo. & così nel benedire laphet , tiene il 
medefimo Itile, dicendo lehìChe- 


«Proptcr fce. 
lus populi j 
mei pcrcufs 
eum. 


nàan hèued làmo. * Sia Canaan fervo à lui. Et nel lai- x sit Chanaa 
mo $ j .fi vede più chiaro in quelle parole, PO# fe ™ 1 “ eius ’ 
^»nV0p^j>2»va^ ijfmàngh el, ~ 

vaijanghanèm , iosèu chèdem sèia. afer en chali- 
phòth làmo. ^fiotterà Dhyàr bumilierà quelli, fede avan- 
ti al fecoloy ? & non jono tommutationi à lui. eie è,lui non fi / Non enim 


muta, ma eternamente dura . così l’elpone R abbi eft illis . com ' 
DauidChimchi, dicendo, 10V ms’Sn 

’5 pjjnpipp.’li "S JlW’Jp il {tfjjr D*7p OCP Ne/ tetto e- 

Non fono tommutationi d lui. la parola V 3 1 ? làmo, è come iV f ] \\\ ftre^Ji 
lò ( la quale fenz’ ale una cotrouerfia lignifica d lui ) riferire à 
(i fife ri/ce d Diodi quale fid eternamente^!? n*n ba mutationh Dw> * 
perche non fi muta di profofito in propefito , ma quel che mba * 

promefio,m dferuard . Quelle fono parole del Rabbi- 
no- Dunque ancora noi diciamo licuramente, che 
fé bene il Profeta llaia vfa la parola làmo, non per 



t Videbic fe* 
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quello e necefLno, che voglia dire » irta, màpaò 
molto bene dire-'/"» » cioè al Media, al tonale fu- 
rono date le piaghe, &le ferite per lo peccato del 
popolo ebreo principalmente, & poi per ti pecca* 
ti di tutti gli altri » 7 ^ 1 : '■ 1 — 

' ' i * * , . y j - i -m J , « C . * . * ‘ * 1 j ‘ 

ArgonUntù V J v . 

P» 3 p t*S/>> t Sri 3>Q»7*U<’ 7un Di più, dicendo il profèta, 
* Allungherà i giorni, non fi può intendere di QbriHo , il 
Quale jùjrocifiJJ* d età dj rrcntatn funi . • . , - ’ - 


<■ > 
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• ' /V 
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E vero, che Chriflo noflro (ignore mori nel fio- 
re della fuagiouentù, d’età di trentatre anni:mari- ì 
fufeitò il terzo giorno da morte à vita;& cpfi ha al- 
lungato i giorni, & viue,e viuerà in eterno.E^ sa te * 
pare.pfi allungare i giorni s’intenda di viuere affai 
in quella preiente yfita, dico che, appo quello fi ve- 
rifica nei lupi figliuoli, nè i fuo^ fedeli, qelfa fua 
Ghiefa,&nel fuo regno, il quale ha allugato i gior- 
ni,elfendo durato fin hora 1 6 1 3 . anni , & li allun- 
gherà fino al fin del mondo, • l 

Argomento VII, 

t>*w nnd iSp’p^rrrS^mjJWs />& .unip’ft jDinìrv tum 
. jrinuxirito'Sjw^'noB’d Inoltre dipe* Vedrà il 
feme . Et doue ? »7 fème fuo è Etfetu dici, che fono i fuoi di - 
fccpoli-.qucHo non fruir, per che fedo fife , batterebbe detto,ve- 
dèa i figliuoli,'* fendo il nomede’ figliuoli comm'ùne a i figliuoli 
carnali,# a* figliuoli fpiritoali , che fono i difcepolv.ma decido, 
vedrà il feiHefiimofira cée parla de figli carnali, perche la pa- 
rola feme , ftgnfica filamento generatane carnale- j >J 


ili; 
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Chnfto non hebbe figliuoli carnali , ma hebbe 
di npolti difcepoli,& dopo fucceflmaméte n’hà ha- 
uuto tanti, c’hanno riempito tutto il mondo:e que 
Ito balta per verificare la profetia ; perche i difce- 
poh tono chiamati figliuoli, come è certo de i di- 
Icepoh de* Profeti. È quando il R abbino dice,che 
non può elTer quello ilfenfo del Profeta, poiché n5 
dice. Vedrà t figliuoli , ma. Vedrà tl fimt , q ua fi che la 
parola/iAW/polTa lignificare anco figliuoli fpiri- 
tualijCioe difcepoli,ma non già la parola/**»* , Ri- 
pondo che quello è fallo, come lì può vedere per 
1 autronta de’Rabb. antichi, i quali nel lib. Ialcut 
elpodedo quel verfo dell’ficclelialle al ca. 1 1 . che 
dice , «P. njnbn ^ m yy npàa Babbòcher 
zerangh, eth zarghècha , velanghèreb al tannàch 

ladecha. la mattina /emina il ftme tuo la fera non~* *Manefemi« 

yf 1 *™?” 0 Iua • dicono quelle parole , >r» “ 4 u ^ em o Cf ^ 

’ ‘ •>*» n* nnpaa ->vtn v»pu tn\p iwl'ipnhj *>y> f pere ’ó C cf- 
.W)pOD.7'pij> 1 S ) . s ,. u , n J, :J D»7>pi J M3 ^aWthchiuàefptmeua, fet manus 
Ha imparata tbuomo la legge nella fua fanciullezza ? l’impa- “ BeeJ . 1 1 . 

antera nella fua vecchiezza 5 fi com è Scritto , la mattina 
Jcmina /ente tuo , & la fera non fi ripofila mano tua . Ha 
auuto difcepolt nella fua giouentù ? bakbialt ancora nella fua 
vecchiaia . Ooue fi vede , che lì come per nome di 
nTattina,e di fera sintédono la giouentù, & la vec- 
chiaia: così per nome di lèminare s’mtende 1 impa- 
rar e, & 1 ìnlegnare, & per nome di Teme vengono 
difcepoli , i quali in molti luoghi, & della 
Scrittura facr^, & da* Rabbini fono chiamati fi- 
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gliuoli . Dunque diciamo, che (Jhnito ha veduto 
il Teme, cioè la propagatione della dottrina delfuo 
fìnto Euangelio, la jnoltiplic adone de’ Tuoi fedeli, 
come vediamo efTer adempito per tutte le patti 
deimondo . . 


CAPITOLO XXI. 


Si dimoP.ra , che il Mefsia doueua eflcr venduto . 


^ O V A T O , che il Media douea 
patire, per le figurc,e per la profetia 
^ tfCf d’ifàia,& confutato l’efpofitione de' 
mo< ^ ern ‘ R abb. & anco rifpoflo à gl* 
** V ^ F argomenti loro-refla che decedendo 
hora più al particolare, vediamo quali fòrti di pene 


egli douea patire. & perche ragionando invniuer- 
fàlc di duella padione, habbiamo addotto in prò- 


fale di quella padione, habbiamo addotto in prò* 
uà di ciò l'auttorità d'ifaia; hora per trattar de gli 


altri punt i ih particolare, ci feruiremo del teliimo 
nio d’altri Profeti . La padione del Media comit 


nio d’altri Profeti . La padione del Media comin 
eia dalla vendita fatta della fua perfona, della qua- 
le ragionai! Profeta Amos nel cap. 1. & è daH’illef 
fo ftimata sìgrandempietà,che dice non voler gia- 
mai il Signore Dio perdonare vn tal peccato, efsé- 
do flato principio d’vnattione tanto iniqua, di dar 
la morte ad vn huomo sì fanto,con tanti fcherni,& 
opprobri/,e morte così opprobriofà,‘ad vna perfo- 
na tant’innocente,che mai di ciò diede a’fuoi inimi 
ci alcuna occafione. Onde venduto che fu,& dato 
in mano a’ miniftri,ne fèguìin vn tratto la flagella- 

tione, 
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tionc & crocififsione ingiuftamente fatta ; & per 
ciò tanto graue è giudicato vn tal peccato, che il- 
Prof.dice *¥11* Vyi b##; ntìbut Vy ni n» *iqk rù 
‘Pfeg IVgD WpH)p>W^D3? O^P'V? >!#>&!* *b 
Co amar Adonài nghàl felosà pifnghè Ifrael , ve- 
nghàl arbàghà lo afìuènnu,nghal michràm bacche 
fephtfaddkh , veeuiòn bangharuurnanghalàijm. 

Cgf dice Dio : per li tre peccati d' l frati , & per il quarto 
non lo conuertirc , per la vendita loro del giu fio per 
argento , & il pouero . per vn paro di fcarpe^ t . 

Viiol dire, che quantunque il popolo habjiia com- 
melTo di rapiti peccati, & in particolare tre grauif- 
fimi,che fono Hdolatria,lVccifione de’profeti,& il 
peccato della carne, i quali dicono & i profeti &i 
Rabbini, che continuamente gli ebrei commette? 
uano : nondimeno quelli quantunque grauiflìmi , 
li fono flati da Dio perdonati, ma il quieto dice 
non volerli perdonare , ih-bs kS lo aCnertnu , 
non tonuettirò quella , cioè non lo perdonerò raaiiòn* 


può dire altroché hauer venduto il Melila giuftp 
il Melila pouero; il quale con quelli due nomi a- 
punto fu nominato da Zacharia profeta al cap. 9. 
U quale come giuflo douea eflère riuerito,& come 
pouero imitato; eglino all’incontro non curandoli 
punto nè della fua fantità , & difprezzando la fua 


non li vuol più rimetter t al pécq^o.Dal che lì ca- 
L , Hh ua 
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ua chiaramenre,che non può il profeta parlare,có- 
forme all’intelligenza de gli ebrei, del peccato , il, 
quale efsì allegri ano, di ce do, che per hauer vendu- 
to la giuftitia, ch’era il peccato de'giudici loro, i 
quali con denari fi lafciauano corromperei falla 
mente giudicauano, condannando l’innocente, & 
affoluendò il reo.quefto,ancorchefiagrauepecca- 
to, tutta via nógli puoconuenirequelcheil profe- 
ta dice, cioè che Dio non lo vuol perdonare;!! per- 
che quefto paragonato con i tre precedenti, che fo 
no idolatria, homicidio,& adulterio, de’quali fèco- 
do i Rabbini,ragiona il profeta, & Dio li perdona, 
non è fi enorme, che non gli l’habbia à perdonare ; 
anzi perche è di minor grauezza di quelli , com’è 
certo , più facilmente ne dourebbono Confeguire 
il perdono, facendo efsi dalla banda loro quel che 
fi deue,cioè lapenitéza,come fi prefuppone,fenza 
la quale nefTun peccato è remifsibile . Si anco per- 
che il profeta parla chiaramente della védita d’vna 
particolar perfòna dicendo tfàddic , j & 

iion dice pi* tsèd éc,gì"fìùi*> In fegno di che i Rab 
bini antichi l’efpongono della vendita fatta della 
per fona di Giofeffe da’fùoi fratelli;il che quantun- 
que fia falfo:tuttauia bafta à prouarc , che per vna 
particolar perfona viene efpo fio , la quale douea 
elfer venduta;non già per la giuftitia, come voglio- 
no i moderni Rabbini . 

Et che in verità i Rabbini antichi habbiano in- 
tefo quefta fcrittura perla perfona di Giofeffe, fi 
vede chiaro nel libro lalcut, doue efponendoefli 

il 
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il cap. 3 7 . del Gen.fopra quel verfo, *1?'’ 
qoa ontf?*’? afompp&b Vaijmcherù eth Iofeph laiif- 
manghelim benghefrim càfeph . 4 Et vederono Giofcjfe 
à g(\J'maeltti per uniti denari d'argento , dicono quefte 
parole, ^ » • ^3 o*wa o , % , oc?>'? qov n« rqo’t 
f|0j3 013D by \r>i cp’Jjni d’5j»h jpi>pJ c'roa ’itv dw 
. 0»V J*113j73 p*3«l p'ISf Et venderono Giofeffc à gl'l/maliti 
per venti denarj y acciò ognuno di effig i quali erano dieci ) 
ri bauejje due denari per comprar/i vn paro di /carpe per li piedi 
loro-/ coni è fcritto in Amos al cap. 1 .per batter venduto il giuflo 
per argento, & il pouero per vn paro di/carpe . Il qual detto 
oltre al jjji fciocchezza,che contiene, è apertamene 
te ;&foche quelle parole s’intendano della vendi 
ta di Giofeife, dicendo tanto chiaramente ch’è vn 
peccato, il quale non farà perdonato;& fé gli ebrei 
furono fi lungamente afflitti, & tributati in Egitto 
per quel peccato coimperio contra Giofeffc: elTen- 
do di poi flati liberati da quell’afflittione , è necef 
fario di confeffare,che il peccato fu purgato & per 
donato.In oltre, dice.chc quefto c il quarto pecca- 
to, al quale è neceffario precedano altri tre; hor 
quefli è coftretto l’ebreo ad alTegnare , fe vuol di- 
fendere che il profeta parli della védita di Giofef : 
ma non potrà mai adeguarli, non v’effendo altri 
peccati, de’quali faccia métione la facra Scrittura ; 
dunque l’hauer venduto Giofeffe, fu il primo pec- 
cato, che cómifero gli ebrebdunque non fu il quar 
to ; dunque Amos non parla di quefto, ma parla 
fenza dubbio della vendita fatta della perfona del 
fàntidimo Media, peccato cofigraue, delittori 
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Argomenti. 


enorme , che Dio nega di volerlo perdonare ; non 
che il peccato ha per (e Hello irremi(Tibile,nè me- 
no perche Dio veramente nò lo voglia rimettere : 
perch‘elIendo egli nollro pietofillìmo padre , ogni 
gran peccato volintieri perdonala fi dice irremil 
libile per parte di quelli,che locomifero,i quali nò 
lo giudicando peccatole còfelTandolo,nè di quel 
lo pentendofi,non meritano riceuerne perdono, il 
quale nò fi cócede fé non à quelli,che lo chiedono. 

Contra quella verità propone due argomenti 
Rabbi lfaac Abarbanello, volendo prouare,che le 
parole d’Amos non s’intendono della vendita del 
Melila, & coli dice. fri rto vm 

>& ina pJj>ni ?na.p ’jaj pcts pfra p’Ìjjb rinvi pup» fri ifric 

piafr fa? .pivi iji rnin’ , yw9 nirvìo strio 

■wai ’jb jvaa p>?ijfr ppiinpi'aln? pvpapofri faaa?’? fri «5» 
V? rfa p*7ip’ >)aJ cfr ’a PCJ^n ipifroP’P) fri» pi’ 3 P'pifr'iD’ ^i” 

pHS?"c|D03 m2D Vy vicinai a’fr frfr pBfrTP’ai-ppifrPP’fr’? 3 ? 

f n> p's i-npifr? nfriaiP iena’ cfriDPP D’n»a in ynJto ? fri ’a 
fripp pcj>np pbjjj D?’>’a '3 i)’’>n naii ’ifr” 3 PC>"t03 

. P)B p pn irv jpi Di'p 1ÌJD ifriu’ pwh* poiaa fri 
Quefia frittura non fu detta fe non per lo Regno d Ifrael , cioè 
per le dieci Tribù, non già per la Tribù di Giuda fie per la città 
di [erufalem;percbe di quejl a %>è lafentenTa da perfeftejja di 

[opranti è quella , Coli dice Dio,fopra i tre peccaci di 
Giuda, &C. Et è manifesto appreso di loro , ( cioè Ghri* 
Ulani ) che ilnegotio ditìiesu nonoccorfe nel primo tempio , 
quando i regni d frati , & di Giuda erano diuijì'-ma finti fe‘ 
Condo tempio.^ quando già il regno d‘ Ifrael era andato in cattiui 
tà>& non i attribuire quel fatto fe non à quelli della Tribù di 

• Giuda 


àoogle 
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Giuda. Et fi quejle prefitte èbano da efporre per lo prtmo tempio 
quando vera IfiaeUnon potrà quel verfitto y cbe dice , per ha 
uer venduto il giufto per argento > intender/idi Giesù 
il quale non fu in quel tempo. & fi le vogliamo ejporre per lo fe- 
condo temprerà dottore che queff attione fife attribuita alla-» 

T ribu di Giuda,non ad \frael y cìoè alle dieci ‘tribune quali era- 
no andate in cattiuità più £ cinque cent anni prima . 

Rt/po/lo—» . 

Per effer queft’argomento tra gli Ebrei molto 
commune,che di continuo l’hanno in bocca, & ne 
fanno tanta (lima, che s’imaginano , non ci pollia- 
mo riipondered’ho addotto coli à lugo , accio ve- 
dano, che non ci dà vna minima noia : ma facjlifsi- 
mamente ci rifpondiamo , dicendo, che fe bene la 
vendita diChrifto fu fatta nel tempo, che era in 
piedi il fecondo tempio, & per confeguenza pare, 
che E douelTe attribuire alla Tribù di Giuda, eh’ 
all’hora era in lerufalem , non alle dieci T ribu , le 
quali erano andate in cattiuità ; nondimeno con 
grandiflima ragione lo Sprinto Tanto attribuire 
quell’ attione non à Giuda folo, ma ad Ifrael y per- 
che alla morte di Chrifto con uennero tutte le Tri- 
bù, che in quel tempo , effendo la fetta di Pafqua , 
erano venutein ierufalemjdouc furono molti del- 
la Tribù di Leui,di Beniamin,& d’altre, i quali no 
erano andati con le dieci in cattiuità.onde perche 
non folo la Tribù di Giuda concorfe à quell’ ini- 
qua attione, ma anco le altre:giuftamente viene im 
putato non folo Giuda , ma Trael ancora . & chia- 
mafì Giuda col nome d’ifrael,&il-peccato di Giu- 

da 1 
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da è attribuito ad Ifrael, perche anco Ifrael vi con- 
corfe ; & non baftaua dire Giuda folo , hauendoci 
colpa anco di quelli , ch'eranó ifrael . 1 peccati 
proprij della Tribù di Giuda fono attribuiti folo à 
quella Tribu,come dice Amos nei medelìmo luo- 
go nelle parole addotte dai Rabbino: ma i peccati 
communi à Giuda, & all altre Tribù fono attribui- 


te ad Ifrael , come nome più vniuerfale , che com- 
prehende tutte le dodici Tribù . & perche il pec- 
cato commello contra la perfona di Chrifto fu no 
folo di Giuda, ma anco dell’altre, come habbiamo 
dettorperò con ragione è attnbuito ad Urael.Tàto 
più, perche fe bene nel primo tempio quelli nomi 
Giuda, & Ifrael erano diuilì,& diuerlì: tuttauia nel 
fecondo tempio non fu altriméti quella diftintio- 
ne,ma tutti li chiamauano col nome d’Ifrael, coiti’ 
è certo per il libro d’Efdra al c. r.& 3. & Malachia 
Profeta nel c. 1. parlando lènza dubbio alla Tribù 
di Giuda , la chiama col nome d’Ifrael . 

• ~ li fecondo argomento è quello, ì 033 a33DW 
dp-judj nayn jvam y»? fr? pn» 

. D’3j» Quefto giuflodicui dicejJJcrc flato venduto per 
argento ,è quelpouerojl quale è venduto,per vn paro di f carpe: 
bor quefto non fi troua ne i libri loro^chc Giesù fia fiato venduto 
per vnpar di /carpe . ; . ■ * . t 1 U 

typofl*. [ i; . h ?; j 

A quello fi rilponde , che non lì troua efprefla- 
mente neli’Euangelio lànto , che Chrillo lìa flato 
venduto per vn paro di lcarpe, ma egli fu venduto 
p er tre nta denari;il che, con lì derato il valore della 


fùa 
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fuaperlòna inellimabile,dice il profeta,efiere flato 
vn prezzo tanto vile , ch’è quafi vn par di (carpe , 
cioè cola di niente , & di niun valore . 

Altri fono, i quali vogliono prouare,che non fi 
polTa quella fcrittura intendere di Chrifto;perche 
dicendo il Profeta, che quella vendita è Hata fatta 
da Ifraehche fono gli ebrei:& non hauendo elfi ve- 
dutola comprato Tiftelfo Ghrillo,non pare che fi 
£ofla applicare àJui.Ma facilmente sirifpondecó 
la dottrina de’loro Rabbini, & particolarmente di 
Rabbi Dauid Chimchi,il quale interpretàdo quel 
la parola oioo micbràm , la qual da loro è prelà in 
lignificato di vendere,dice,che fi può efporre anco 
per comprare;& coli diremo, che gli ebrei per ha- 
uer comprato quel giufto,ch’è Chrifto,per vn vilif 
fimo prezzo , per hauerloin mano , &. (trattarlo à 
lor modo, del qual peccato non fi pentono:per ciò 
Dio li ha caftigati lènza hauerli mai à perdonare . 

4 r % ■ :* J % . 

CAP. X X I i . 

ìli:.;- . 

Che il Mefsia doueux ejjert ingiuriato & oltraggiato . 

EN D V T O il Melila, & dato in 
mano deTuoi inemici , non poteua fe 
* non efier con parole, & con fatti mal 
trattato;perche tant’era la fctc, c’ha- 
ueano del fangue di luijch’appena ha 
uutolo nelle mani, quafi arrabbiati cani voltatagli 
contra,con parole afprilfime 1 afialirono,con ingiù 

rie 



le 


fQuod expro 

brauerunt ini 

mici cui Do- 
mine > <juod 
exprobraue- 
r unt cornuta 
tionem Chri 
fti cui . 
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rie & beftemmie crudeliflìmc affliggendolo. Cofi 
era flato predetto dal profeta Dauid nelfalmo 89. 
in quelle parole , «7* *>7 q’ 3’18 ì 9 *in ys 

qn^o ni 3 pyAsèrcherephùhoieucchaAdonài,a$èr 

cherephù nghiccheuoth mefichècha. ' Che hanno e/, 
probrato gl'inimici tuoi ò Dio/ hanno e/probrato tejlremità del 

tuo Mefsia. Et che deLMelfia s’intendano quefte i 
parole, oltre che efpreflamente nomina il Meffia , 
lo confeffano i Rabbini antichi nel libro Midras 
tilIim,doue efponendo il titolo delfalm. 1 8. eh e, 
nx*.n m»e?n nzi ns mìir 1 ? thS nin» iasn 

• - •• 1 . v * • ' v • » t » : v 

cioè /almo del feruo di Dio,Dauid,il quale cantò à Diole pa- 
role di quejlo cantico . dicono Coli , hi ’)h PP in *>nf> 

P’BP? <pP.P>C PTC D’IPif) j’6 P’CP f>J'M ’PVlPPìC ip ptc 

■pCSfD map;' ì£nn -|S? * ro Biffe Dauid:/ come io non ho dot 
to il cantico in/in che non fono flato efprobrato, co/,quando ver- 
rà il Me/sia, non diranno il cantico , infinebe nonfia e/probrato 
cjjo Me/t ta:di cui è fcritto/Ano e/probrato ive/ligi del Mejsia 

tuo . Dalle quali parole fi caua non fòlo,che il Mef 
fla douea eflere efprobrato nel fine della vitafua, 
ma anco il frutto di quelli Tuoi opprobri; , i quali 
doueano-cagionare à noi gloria & liberatione - y 
che per ciò dice , Non diranno gli huomini il can- 
tico , fin che non fia efprobrato il Meffia - f dunque 
dopo che farà efprobrato , canteranno , & lode- 
ranno Dio, ringhiandolo , che per gli opprobri 
del luo Mefsia fono flati redenti , & liberati da gli 
opprobri fempiterni . 

CAP. 


u Google 


CAPITOLO XXIII. 

Che il Mefsia douea efjer percoffi , & flagellato . 

©S 5 EJ VESTO chiaramente ci vien predi- 
cato da leremia nel cap. 3 . delle fue la- 
mentationi,dicendo >3 OTl.TO aw?. 
****** ^ maoS fn> :nipn tcfj >SìR*n»e naya {jv : \>yy 

■■ n?TO Wtf ’TO iesèb badàd, veijddòm chi natàl 
nghalàu: ijttén benghaphàr pihu, vlài ies ticuàùjt 
tèn,lemacchèhu lòchi, ìjsbàngh becherpà/H<*^- 

ri filitario , & tace ri y perche bà portilo j opra di fe : porterà 
nella polttere la bocca fua ifirft vi farà fperanza. Darà à chi 

10 percuote la mafiella y fi J àtteri et opprobrio . Nelle quali 
parole quantunque non ila nominato il Media, 
i nódimeno di lui s'intendono necefiariamente;per« 

che i Rabbini antichi efponendo quefto luogo, ap- 
plicano il tutto à Dio,& di lui vogliono , che s’in- 
tédano quelle parole. Darà i chi lo percuote la mafcella. 

11 che non fi potendo verificare di Dio nella pro- 
pria natura diuina, eh e impadìbile,fi douea adem- 
pire nel Media, il quale edendo Dio & huomo in- 

r* 1 J fi fi* a* 


/Sedebitfoli- 
carius, & ca- 
cchit, quia le 
uauic k Ca- 
per fe. ponec 
in pulucre os 
fuum , fi for- 
te fic fpes. 
Dabic percu 
tientife ma- 
xillam, fatu- 
rabitur op- 
probrijs. 

Tren. j. 


• • 

»3aTinaai?**i??» ppcu> ’»6 jf> col opni jbj* ii nnfi 

yaar’nVinsoSp mpnar» «Visnrra nayajn» v*?y Soj 

. nanna Habiterà folitario, & tacerà . Chiamò Dio be- 
nedettogli Angeli fuoi mini Ciri , fy li dijje , 1/ Re terreno ,il 
quale fl contri fìa , che cqfa fa ì Rifpofero , fe ni flà filo , & 
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jr Expetìatio 
Jfrac!, falua- 
tor cius itu 
tepore tribu- 
Jationis.-qua- 
requafi colo 
nus fururus 
cs in terra, & 
quafi viator 
declinans ad 
manendum ? 
quarefuturus 
cs velue vir 
vagus,& for- 
tis, qui non_ 
poteilfaiuarc 
le rem. 74. 
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tace, Dife Dio, Così farò ancb'10. & quell' è quel cb’èfcritto. 

Habiterà folo,e tacerà, perche ha portato fopra di 
fe,ponerà nella poluere la bocca fua,forfi ve Iperà- 
za:daràal Tuo perculfore la mafcella,{ì fatierà dop 
probri. Dunq-, Dio douea venire à quello termine 
d’etfer percoflb , & flagellato . 11 che conofcendo 
quelRabb.quando leggeua quelle parole del pro- 
feta, piangeua dirottamente, confiderando i’amor 
grande di Dio verlb l’huomo^che per faluarlo vo- 
lere fottoporfi alle miferie humane , al patir tante 
pene,& flagelli, così loggioge in quel luogo 
Oj ri? fyp’CS ’op p»? tp) t»o9 ,/ R abbino leggina, & 

quado arriuaua à quejliverfctù piageua.Q quali erano que 
fti verlètti?quefto di Ieremia,& altri, i quali i Rab. 
adducono in proua,che Dio s’hauea ad humiliare,à 
patire tanti tormenti. Ma fopra tutti degno d’am 
miratione, & di pianto è il verfetto di Ieremia nel 
c. 1 4. VP n?nn noS ni* npn inetto bni &> ny?o 

jó hsjs oni: urst? n;nn noS : (ìSS noj rnjoi 
Michuè Ifrael, molìnghò benghèth tfarà , 
làmma trhiè cheghèr baàrets vchorèach nata la* 
lùn, làmma tihié chehìs nidhàm,cheghibbòr lo iu- 
chàl lehoìsangh J Speranza dtfraeljdluator Juo neltem 
po della tribulatione, perche farai come peregrino in terra , & 
come viandante, che s'inchina per albergare ? perche farai come 
vn buomo conturbato, come forte, eh e non può faluare/ Refta 
attonito il Profeta in cófiderare,ché il gran Signor 
del Cielo douelfe venire ad elfer foralliero in ter- 
ra, diuétando debole, & impotente, lafciàdofl per- 
cuotere^ fchernire. 11 che tanto è vero, che Mo- 


* . , . sè 
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ìè nel Deut. al cap. j ». contépIan3o dallVna par- 
Ce il grand* amor di Dio verfo l’huomo , dimoftra 
cogli particolarmente in quello, di voler patir per 
lui , & dall’altra l’ingratitudine dell huomo verfo 
Dio; che non iolo non riconofce quello beneficio 
sì grande, ma le ne affatto fcordato;& particolar 
mente l’infelice giudeo, il quale ciò non cdfidera, 
non lo crede, &non lo vuol credere, bordandoli 
di Dio, & di quel ch’egli ci ha riueiato nelle fue 
Scritture intorno à quello millerio; à lui voltan- 
doli dice,^ 1 ? 10 ?' 7 !* npyniVattilcàchel mechoielè 
cha , * £ ti fei /cordato di Dio addolorato tuo. Et che ve- 
ramente quello lia il fenlo di quelle parole , fi ve- 
de in quel che fcriuono i Rabb. nel lib. * w Sipbrè , 
dicendo, l iVSinoVKnawn 

Dibl'PD^rwv E ti fei bordato di Dio addo 
1 orato tuo. Babbi Meir efponeua t Cbe s’è infermato per tejl 
qual è flato afflitto, addolorato per te : in quel fenfo cbeji prP- 
de quella voce Vn chil da Uremia nel cap . 6, dicendo, • Do - 
lore comedi donna , che partorifte . Et più chiaramete an- 
cora nel medefimo libro S ipbrè i introducendo 

i Rabbini il Signore Dio, che voleua patire per li 
peccati de gli huomini, dicono quelle parole ^ 

OY7, |>6b IPI P’P )S>6 U) }J’3 BpOPJ lai ’ìf) >P)f> VP’ DJ) pjp? 

lini to ic j»*mw JjjopiJiw nwpp 63 tì! npjjpnJi 
•"KMJP'JtlVv D iffi Dio benedetto à gli Ebrei y Vti mbaue- 

te fatto come sto fofsi mafcbio , & cercaffi di patiorire. Se fof 
r e vn mafcbio , il quale non ha virtù di partorirei & pur volef- 
r e partorire , non farebbe duplicato il fuo dolore $ confórme à 

quel cb’ è fritto. Interrogate .& vedete fe vn buomo mafcbio 

: — 1 - ■ 

* 1 a. parto- 


h Et oblltus 
cs Domini 
creacoris cui. 
Deut. jj. 


|J Dolores vt 
parrurieocé. 
lerem. 6. 
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pariorijcc . Dunque è vero, che Dio douea patire per 
amor degli Ebrei, anzi per amore di tutti gli huo 
mini del mondo, (offrendo la pena de’ peccati lo 
ro,come ditfe Ifaia nei cap. 43. jniipna 

’PPJJJin Hengheuadtàni bechattothècha , 
fcdftTin 6 « ^°g an ghtàni banghauenothècha . k Ai' bai fatto Jerui 
catistuis^prf re $ tr ^ P eccaf i tuot » utbai fatto faticare per l’iniquità tue . 
buifti mi hi la il che all’hora egli fece , quando prendendo carne 
quimibus"' fumana, in habito di feruo fifottopofe à tuttele pe 
tuis ne , per liberar noi da quelle , che i noftri peccati 

4 j. meritauano. & poiché l’alfo miglia ad vn mafehio, 
che partorire, vuol dimoftrare, ch’egli douea ef- 
fer condotto à patir dolori & pene ; & in coferma- 
tione di quello adducono i Rabbini le parole di 
Mosè citate, ^ino 'w rntf m , le quale ètfi inter- 
pretano COSÌ, Ttfei /bordato di Dhi il quale è flato addo 
forato per te , *pì3?3 SSìHOCP Stf } Dtojl quale è Jlato feri - 


di tanta tua ingratitudine . Che poi quello, che i 
Eahb. dicano di Dio, s’intenda del Melila, il quale 
quelle pene douea patire , lì proua per quel ch’è 
fcritto nel Talmud, nel trattato s*nbedrin , 

nel cap. «b'ekcb, doue vn jRabb. parlando della 
venuta del Melila dille così,’’ 0 » pi rio'orm «Si »n» 

?VaWfH* »3Ì Venga ( il Mefia ) & io non lo veda. 

& così dijje il Rabbino , Venga , <b* io non /babbitt à vedere . 

Et effendo interrogato, perche non voleua vedére 
1 quel Meffia.la cui prefenza era da tuttoil mondo 
deliberata, filpofe, n»pp ber fo an Q^O per cagione de 

J fl*geUt\ 


- -J- — 


cap. xxiv. T77 

flagelli dolori del M efiia . Ècco dunque chiaramé- 
te prouato ò hbreo,che il Melila douea patire; Se 
non è noftra inuentione, nè capriccio , ma la diui- 
na Scrittura apertamente lo dice, & da’ tuoi Rab* 
bini antichi vien confermato . 

CAPITOLO XXIV. 

Che il M'ftia doueua efftr crotifi/pt . 

^ ^ u r 1 

O P O i flagelli , & dolori patiti nel 
corpo fuo, douea finalmente il Tanto 
Media, per compito adempimento 
delle fcritture,efler códotto alla mor 
te come malfattore , quantunq; fan- 
tidimo egli fofle, nè mai peccato alcuno haueflè 
comedo*, tuttauia per verificare la profetia d'ifàia, 
che dice, n ^9? Veèth poseghìm nimnà, 

k E* c ° * trafgrefori è flato annouerato , ecco, che fe ne và 
alla mortela quale,che douede eder morte di ero 
ce, in cui egli dóueua elfer confitto , è chiaro per 
qbel che ne dimoftra Zacharia Profeta nel ca. i z. 
doue ragionado il Signore Dio, dice A*a hsf 

osanni jnQnoStfyv spi* Vjn 



kEtcum fee- 
leratis repu- 
tatuseft. 


•VipT Vefaphachti nghàl beth DauìdjVéghàl iosèb 
lerufalàim rùcach chenvethachanunìm,vehibbìtu 

elài eth asèr dacàru. 1 Et vet/arò /opra U cafn-di Dautd, 
tfopra chi babita in l crufalemflpirito di grafia, e di miferitor - 
dit\& guarderino à me,il quale hanno trafitto. Nelle quali 
parole è certo, che Dio è quel che parla, poiché di 
ce di voler verfàre lofpirito di gratia fopra gli huo 


mini. 


flEc cffundam 
fuper domù 
l)auid,& fu» 
per habitato 
reslcrufalem 
fpùm graci^, 
& prccum:& 
afpicicnc ad 
me qué con- 
fixcrnnt. 

Lacb. 1 s. 
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mini, il che lolo à Dio conuiene, & poi (àbito fog- 
gionge, Guarderano à me, il quale hanno trafitto, il che DÒ 
potendoli intendere di Dio fecondo la propria na- 
tura diuina,è necelfario dire, che s’intcda del Mef- 
fia,al quale, efsendo pofto in croce , doueanoefler 
trafitte le mani,6c i piedi. E vuole il Signore in que 
fto luogoaccufare lagràde ingratitudine loro,c’ha- 
uendoli lui vfato tanta mifericordia,c’hauea riépi- 
to lacafadi Dauid.anzi tutta la città di Ierufalem 
di gratia,e di fegnaiatiflimi fauori,eglino all’incon- 
tj-p glTlaueirero à render male per bene,rhaue(Tero 
à crocifiggere, conficcandolo in vn duro legno di 
croce. Ouero vuol dire,chel’hauere gli Ebrei,e gli 
huomini tutti riceuuto dalSignore la granai la mi 
fericordia,& il perdono de’ peccati , ritornando in 
amicitia co Dio, era perche rilguardauano nel Mef 
fia crocififfo;efTendo certiffimo,che tutti quei, che 
fi fon faluatàò che fi faluerano, per hauer guardato 
nel Media, e nella fua paflìone , per hauer creduto 
in lui, fi fono faluati,& falueranno; e per lo merito 
del fangue fparfo da lui fono flati giuftificati,e fatti 
fatui . Quegli antichi Ebrei, dando nel deferto, & 
hauendo riceuuto i morfi da quei velenofi ferpéti, 
volendo effer fanati,era neceflàrio, coforme al co- 
madamento di Dio, che rifguardaflèro in quelfer- 
pente di bronzo fatto da Mosè; e quelli che lo ri£ 
guardauano, erano fanati:gli altri, che nò haueano 
cuore di rimirarlo, mifèramente moriuano di quel 
peftifero morfo. Ogn’huomo ha riceuuto il morfo 
del ferpente infernale:ogn’huomo ha in fe il veleno 

'/farri * \ '' M ri 
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del peccato, che riiguarda à Chrifto pollo in ero* 
cerchi crede in lui, applicàdo à fe i meriti della fila 
paflioncjè faluo : ma chi non lo vuol riguardare, 
come 1* oftinato giudeo, non fi faluerà in eterno . 

Molto più chiaramente fi dimoftra quella verità 
per quel che ne difle Dauid Prof.nel fal. 2 i.in quel 
le parole P.’ V1K3 Caarù iadài veraglài, "Hanno 
forato le mani mie, et i piedi miti. Ma perche il tefto è 
chiaro, fi fono sforzati gli Ebrei d ofcurarlo con le 
loro praue efpofitioni, acciò i seplici no habbiano 
à vedere vna verità così manifefla. Quafi tutti i 
Rabb. sì antichi,come moderni fono d'accordo in 
<jueflo,che il falmo nò s’mtenda altrimenti del Mef| 
ita : ma poi diuerfiflìmi fono tra di loro in adegna* 
re di chi fi debba efporre. 1 Rabb.antichi nel libro 
Midras tillim dicono, che fi deue intedere della Re 
gina Efter,à cui attribuifeono il titolo del falmo, il 
quale è *1™?? nghàl aièleth hafsàchar. * So- 

pra la (cruadetC aurora. & vogliono, ch’Efter fia chia- 
mata cerua matutinajperch ella rilplédè à gli ebrei 
quàdo effi erano in tenebre, Scinanguftie al tempo 
d’Amanloro capitale inimico , cioè delibati alla 
morte;& lei fu caufa dellaloro liberatione . onde 
gli vano appropriàdo tutte le parole del falmo,vo- 
lendo,che lei fia quella, che dice, 

Eli eli làmma nghazabtàni*£>w mio, Dio mio,percb<mbai 
abbandonato ? perche così pareuà, che Dio l’hauefle 
abbandonata, poiché nò gli daua foccorfc in tanta 
neceffità, & in così gran pericolo, in cui fi trouaua 
tutto il popolo ebreo. & cosi gli applicano quell’ 

altre 


■» Foderane 
nunus rneas 
&pedesmeos 
Vfai.xu 


» Pro fufeep* 
tione matuti j 
nst. 


• Deus meus 
Deus meus 
quare dcreli- 
quifti me? 
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f Omncs vi- 
«iétes me, de 
riferirne me. 
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1 Circùdede- 
rùtmecanes. 
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Tal/a efpofi- 
tione de Rab 
I bmt antichi. 
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altre parole U.’5$! 'in' 1 ’? Col roài ialngh'igu li. 
t T etti quelli,cbe mi vedeuano fi bur lattano di me. Et dico- 
no, no telo Aman,ma anco tutti gli altri della cor- 
te del Rje Attuerò fi beftauano di lei;perche haué- 
do il Re c6màdàto,che nefluno potetfe entrare da 
luifotto pena della vitarcó tutto ciò Efter vi volle 
entrare,efponédofi à manifefto pericolo d’etTer de 
capitata. Cosi anco gli appropriano quell’ altre 
Q’pSa 01330 Seuabùni chelauìm. 1 M'banno circondato 
i cani . cioè gl’inimici fuoi,i quali erano adunati,ima 
ginandofi, che fi douetfe efleguire il comandarne - 
to del Re,& lei etTer fatta morire. Arriuato poi i 
Rabbini à quello verfetto del quale ragioniamo. 
Hanno forato le mani,& piedi miei. & vedendo, che dif- 
ficilmente, anzi in nelliio modo gli lo poteuano ap 
propriare,nò etTendo vero,ch’à lei folfero mai tta 
te forate le mani,ò li piedi:che hàno fattoPoh gran 
perfidiatiti tolto che,cófef3ado la verità, efplicar- 
lo per il M ettia , hàno empiamente corrotto il te- 
tto '(il che è collume loro ne i luoghi difficili della 
Scrittura) & doue fi douea leggere V1K3 caarù , dal 
verbo "ì^caàr, ouero ***** dal verbo m 3 cara , i 
quali verbi fignificano forare , & il tetto vuol dire 
hanno forato, vogltono,che fi legga HJOftwri, che fi- 
gnifica ,come vn /rifacendo quetto fenfo fome t m leo 
ne erano le mani mie,& i piedi miei. Et tècòdo ch’etti di- 
cono, fono parole d’Efter,la quale diceua,che quà- 
tunq; il Re hauetle fatto quell’editto, nò per ciò el 
la temeua puto,anzi ttaua forte à guifa di leone. & 
in quella manieragli accomodano il retiate del fai 

mo, 


oogle 


no,& in particolare quel che dice *PrO*, 

■^nu •ìVfi”¥?u l ji Sii] lechallecù begadài lahèm> ve- 
nghal lebusì iappìlu goTà\. r diuiderano levejli mie ira di 
lorotfr /opra il manto mìo giti erano la forte. CÌoè,chequeì 
feruitoridel Re,i qualihaueano veduto lei entrare 
contrail comandamento del Re,fàceuano di già il 
cóto tra di loro (opra le vedi di lei,la quale crede- 
uano,che doucfle elfer códannata à morterdicédo, 
à me toccherà quella bella vefte,à te queiraltra>& 
limili, efpofitione veramente falfa,& peruerfa . 

I Rabb. moderni fono tra di loro diuifi.e difcor 
dàti: legno euidétidìmo,ch’apprcflo loro n5 ve ve 
rità.R.Abraa A ben Ezra dice, che il falmo fi deue 
efporre di Dauid per quel tépo, nel quale fu perfe- 
guitato da Abfaionfuo figliuolo. Rab. Salomone 
vuole, che s’intenda del popolo ebreo afflitto, e ca 
Rigato variaméte da Dio in diuerfe cattiuità.Rab. 
Dauid Chimchi l’efpone per il medefimo popolo, 
quàdo flaua in cattiuità in Babilonia, e con cialche 
duna va variaméte accomodando alfuo fcnfo tut-j 
te quelle parole del falmo. ma quantunque fiano 
tra di loro dtfcordi : in quello però fono vniti , in 
negare, che il falmo fi debba efporre per il Media. 

Ma, che tutti fiano bugiardi , tanto gli antichi , 
quàto i mcdemhfi può fàcilmente dimoftrare da i 
loro medefimi libri antichi, i quali fono di gràdiffi- 
ma auttorità appreffo gli ebrei . Nel lib. lalcùt, ò 
fiano altri Rabb. antichi,òpureimedefimi,i quali 
Iccrdatifi di fe ftelTi, ouero dalla verità coflretti, 
confelfano apertamente, che ciò che fi dice in quel 
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falmo,s’intende del Mefiìa:perche efponédo efll il 

c. 3 i .di leremia,fopra quelle parole om ra- 

chem arachamènnu. Hauidobauero mtfericordia di lui, 
dicono co&ì. p,nD D ' n ^ 0<r,J,D J )ìrìPlf) u°rnx-om 

VP CV) CV Jp;jD 0’TD^.P DOPP'PO PJJPPP’CPP ^p i-P P^pr 
tv'thij pp-jm cp’)’p j’pnPP cJw p >p r 

impippio 'un U’jV ’XtVo >c JPW5PJ p’»5W f Hauedo 
l mtfericordia ì baurò mifertcordta di lui. due volte dice d' bauere 
mi/ericordta-.parla della mi/ericordia^beDio bebbe del Re Mef 
fi a -,tl quale, quado Jlaua in prigione,ogMÌ giorno le genti del mo- 
do flrtdeuano co i dentì^accennauano con gli occhi, moueuano 
il capo,& apriuano le labbra per dtfpregtarlo: com è fcritto nel 

/almo a i. Tutti quelli, che mi vedeuano, mi beffeg- 
giano, &c. & tutto ilfalmo. Eccolo chiaro ò giu- 
deo,tutto il (almo, dicono che parla del Mefia;nó 
d’Efter,nòdi L)auid,nò del popolo, ma del Mefsia. 
di cui quàtunq; nò ha vero quel cheffi dicono dei 
la prigione, fè però per nome di prigione nò volef 
fero intédere la per(ècutione,che gli fu fatra,dopò 
la quale fu prefo, legato, sbeffato, & percollornòdi- 
meno è vero,che di lui i’intende il falmo,e tutto il 
ialmo;onde tutto quel, che dice Dauid in quel fal- 
mo,li può appropriare al Melsia; con dire , ch’egli 
non douea ellere altriméti huomo ricco, e potete, 
profpero , & felice in terra, come vanaméte afpet- 
ta il mifero g : udeo : ma poucro , & humile , quafi 
verme della terra,difprezzato , e vilipefo , delfina- 
to alle pene, e fìagelli,& vltimamente alia morte, e 
morte di croce, nella quale gli doueano elTer cófit 
te le mani,& li piedi, come dice il fai. Onde ilgiu- 

- deo 
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dèo demolirà manifeftaoaéte perfidò,& o Rinato in 
non tmler credere nel Media crocififTo , hauendo 
l’auttorità deTuoi antichi maeftri, i quali interpre- 
tano quello falmo per lo Media: à cui l’auttore di 
elfo dice, che doueano eflcr forate le mani,e!piedi, 
eflendo prima dato circódato da tanti cani,ch’era- 
no i Tuoi inimichi quali lo voleuano diuorare.Dun 
que no può ilare, ch’iLMedia doueile elfere come 
lo dipinge l’ebreo , cioè profperoin tuttefo Aie at 
tionhyittoriofo in tutte le lue battaglie , feguitato 
da tutti, formidabile à gl’inimici, & ammirabile à 
tutto danondo.per la qual caufa reità il mefchino 
d accettale per Media Chrifto noftro Signore:nel 
quaje n&troua quei ch’egli pretende, cioè ricchez 
ze,& hahori modani. Ma per conofcer 1 error fuo, 
veda quel che la Scrittura dice in quello fai. Ecco 
che introduce il Media, il quale voltandoli verfo 
1 eterno Padre, dice, Signore Dio perche m’hai ab 
bàdonato? no che realmente egli douedè eder ab- 
bàdonato da Dio,il quale lo màdaua in quello mò 
do, acciò opralfe la falute de gli huomini,e Dio era 
lemprecó lui in tutte le fue attioni^ma perche così 
pareua nei Colpetto del modo , il quale vedendolo 
sì pouero,e mefchino,a£flitto,perfeguttato,flagel 
lato, e finalméte crocifidb,giudicaua, che Dio l'ha 
ueife totalmente abbandonato, come anco profe- 
tiza ilàia nel c. s 3. che di lòpra habbiamo efpollo, 
in quelle parole,* Noi /’ habbiamo riputato leprofo ^percojjo 
da Dio, à- burnitalo, Ut così pareua in fatti, perche era 
tanto mal tramato, che non era altrimenti tenuto 



' ' Kk 


x 


per 


t Nos reputa 
uimus cu Ic- 
profum, per- 
cuotimi Dco 
& humiliitù. 


Digitized by Google 


tto LIBRO P RI MO 

per amico diDio,e per feruo fuo,comeil Profeta lo 
chiama nel principio del capitolorma più tolto co 
me inimico di Dio, e da lui reprobato, & abbàdo- 
nato. & in cjuefto fenlò s’intende, ch’il Media dice 
d’eifer da Dio abbàdonato. Certo, che fe il Melila 
douea elfer tale, quale l’afpettano gli ebrei, cioè rie 
co,potente,felice,e beato interralo harebbe mai 
hauuto occafione di dire, che Dio l’hauefle abban 
donato;perche nó li fuole chiamare abbandonato 
da Dio colui, che profpera in tutte le vie fue,ilqua- 
le ha ciò che vuole, fa quato gli piace, nò ha alcun 
d.fgufto:ma all’incòtro ha tutte le fatisfatuooi,che 
sa defiderare. Dunq; fe il falmo è fatto perii Mei 
lia,& di lui s’intendono le parole citate: ne.fiegue, 
ch’egli douelTe elfer pouero,& abietto , & douelTe 
patire, e morire di morte violenta, nó per proprio 
peccato, ma per peccati altrui. E quàtunq; egli fof 
j le così gran perfonaggio, tanto amico di Dio, tato 
gran feruo lùo,come quello, il quale era ltato orna 

' to di tati doni,e gratie,come dice Ifaia nel c.xj.tut 
tauia nel corpo luo douea elfer deprezzato, e con- 
culcato, & fopportar fcherni, battiture, e percofle; 
& per quella ragione appariua,nó quel ch’egli era, 
ma più tolto vn peccatore, vno c’hauetfegrauemé 
te ofitfo Dio. Colà che, oltre à quel ch'è ltato det- 
to, molto chiaramente vien dimoftrata nel fai. 8$. 
doue hauendo il Prof raggionato delle gràdezze 
del Melila, & in particolare del regno fuo, in quel 
le narole oSu’S UHI tap« inS dk ’vi pa nnx 

vpv? uoi) n;n' Achath nisbànghti becodsì, 
• ■ — ■■■ -» 
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im ledauid achazzèb,zarnghò lengholàm ihic ve- 
chifsò cafsèmes negdì* Vna volta bo giurato nella fanti- 
td maffòrfi che potrò me tire à Dauidì) eie ilfemefuofard fa 
bile it> eternategli trono fuo fard permanente , come il Sole nel 

coietto mio . Soggionge ad vn tratto , nnxj 
nSyn :qaj? nnan^qn’tfp o^nna^nn DKOfnnruj 
iriow : nnnp invap noto vnvu-Sa mas : ino y-ixS 
nrmfem y-ix pò; nionn : vpawS njnrr ryn “pinai^a 
;V3’H'Va Veattà zanàchta vattimhàs hithnghab- 
bàrtanghim Mefichècha:neàrta berìth, nghaudè- 
cha, chillàlta laàrets nizrò : paratia col ghedero- 
thàu sàmta mibtfaràu mechittà: fasùhu col ngho- 
uerèdàrcch,haiàcherpà lichenàu: harimòtha ie- 
mln tfaràu,hifmàfchta col oieuàu. Quali voglia di 
re, x Main verità Signore/e fi ha à guardare all’elle 
riore, pare, che nò folo tu nò gli habbia dato quelle 
gràdezze,che gli promettila all’incontro , ebe tu 

habbia difcacciato,reprobato il tuo Mcffta. bai tolto via il pat- 
to ,f lepromefj'e fattegli , bai profanato in terra il fantuario fuo 3 

cioè il corpo fuo fantifiimo vero tempio dello Spi 
rito sàto fl’^i profanato , dàdolo in potere de’ nimici, 
bai dejlrutto tutte lef.epi /«f,cÌoè le ditele hanno con - 

calcato tutti quelli 3 cbe pajfauano per la Jlrada\'e diuenutofeber 
noyopprobrio de'fuoi nemici . pare che tu habbia esaltato quei t 
ebe io perfeguitauano.fr c babbitt fatto rallegrare luti ifuoi ini 
wj«,quàdo lo viddero morto, parendoli finalmen- 
te hauere ottenuto lvltimo intento loro '.turioni bai 
aiutato nel fuo combattimento^ infomma l'bai rie pilo di ver 
qogna* di confufìcne. Et loggionge o’3lt?K}nqnonnj» 
TjfUio sa inS reseti ;r»x Aijè chafadècha harìllb- 

nim 


•Semel iura- 
ui in fan&o 
meo»fiDauid 
métiar.-femé 
eius in xter* 
nu manebit, 

Se thronus e- 
ius ficue fol 
in confpc&u 
meo. 

Pfal.it. * 

*Tu vero re- 
pulsi, Se de 
fpexifti;diftu 

lidi Chriflù 
tuù.euertifti 
tedamétum 
fcrui-tuiipro 
phanadi itu. 
terra sii&ua 
riù eius. De- 
ftruxifti oés 
fepcscius:po 
fuifti firma- 
métum eius 
formidinem. 
Diripuerunc 
curri omnes 
tranfeuntes 
viam : fa&us 
cftopprobrifi 
vicinis fuis. 
Exaltaftidcx 
teram depri- 
mentiù eius: 
lartificaftiom 
r.es inimicos 
eius. 
ìbidem . 


jVbi fune mi 
Jericardiftu? 
antiqu? Do- 
mine , ficut 
iuradiDauid 
in vernata 
tua ? 

I btdtm. 


a. Dictfntcs 
Deus dcreli- 
quic eù: per- 
(lquimini>& 
cóprchcdite 
cuori, quia nó 
elt qui cri- 
piac . 

Vfal.70. 

« Ego sii ver 
1 fnis,8f nó ho 
I mo:opj)briu 
hominum, & 
abieftio pie- 
bis. Pf.tr. 
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nim Adonai, riisbanghtà ledauid beemunathècha. 
y Doue fono le mifericordte tue prime ò Signor e,c bai giurato à 
Dauid nella verità tuat quali volendo dire, che i fatti 
pareuano tutti contrari; alle promefle;& che in ve 
rit 'a,fe fi guardaua all'efteriore , in luogo d’honori, 
di gràdezze,e di regno, altro nò li vedeua che igno 
minie, còtutnelie,opprobri, flagelli, patiboli,e mor 
te . onde il Profeta, ancorché ripieno dello fpirito 
di Dio, fi veniua di ciò gràdementé^à marauigliare. 
E che quello falmo parli dei Meflìa,oltre che cbia 
ro, perche lo nomina efprelfanoente:fi prouà anco- 
ra per l’auttorità de’Rabb. nel Midras tiiiim fopra 
il fai. 1 8.Hor quello medefimo vuol dimpjflrare^P 
Spirito fanto nel fai t i.di cui ragioniamojche qua 
to al giuditio humano pareua abbàdonato da Dio, 
il quale nò lo foccorreua in ri gran bifogno,in tate 
perfecutioni fattegli da’ fuoi inimicai quali per ciò 
diceuano nel falmo 7 1 .P$* ’ 3 incanì ism ia$ qviS* 
ò’vo Elohìm nghazauò,ridphù , vethiphsùhu, chi 
en matsìl. * DÌO l’ba abbandonato-, però perfegui fatelo, prede- 
telo, perche non ba chi lo liberi . & egli còformandofi alle 
voci loro, dice, Dio mio perche m’hai abbandona* 
to? Et di lui lì dice/ ch’era verme, & non huomo, 
opprobrio de gli h uomini, & fcherno della plebe , 
aunilito , & deprezzato , come fe forte (laro vera- 
mente vn verme in mezo alla rtrada,efporto all’in- 
giurie di tutt’i palfaggieri. Similmente quelle pa- 
role ’Ò 3 iauès cachères cochì , * s'è feccata 

come vn vajo di creta la virtù mia. la fortezza mia è ve- 
nuta meno per lo fuoco delle perfecutioni,e flagel 
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li: del Méflìa s’intendono, come cofelfano i Rabb. 
neliib.Ialcutfoprail cap.6o. d’ifaia. Et cori anco 
ch’egli douefle eilèr circondato da molti cani , da 
molt’inimici,& il concilio de’malignanti s’hauefle 
ad adunare contra lui,i quali fententiandolo final- 
mente à mortegli haueliero à trapalare con pun- 
genti chiodi le mani,& i piedi, per ciò dice ^ vuo 
’ 33*11 caarù iadài veraglài . Se poi gli ebrei vogliono 
oftinatamente negare quefta crocififlìone del Mef 
fia,con dire, che nó s’intende cosìilfalmo,nè fi de- 
ue leggere VW3 caarù, nè 1*13 carù, cioè hanno forato, ma | 
coati, cioè, come leone: fi rifponde , che grandemente 
sdoganano, imaginandofi, che noi leggiamo quefto 
luogo corrottamente. Anzi per lo cótrario,chefrt 
habbiano corrotto quel falmo,per nò elTer coftret 
ti àcòfèiTare quefto mifterio,fi proua per quel eh e ; 
ferino nel lib. chiamato Masòreth gràde,doue R.| 
Giacob ben Halm dice quefte parole riifpn 
ntio npi nR3 31 no VlSSfO a»p»»no In alcuni libri corret- 
ti ho trottato fcritto, Mràjdoc hanno forato,^ nella mar 
gine hanno forino cauri, cioè come leone. Onde li vede 
che quel che loro leggono, come leom,nb è veramen 
te nel tefto:ma è ftato fcritto da alcuno nella mar- 
gine^ poi hi prógreffo di tempo l’hàno prefo per 
refto:quel che realmente non è tale. Et quàdo an- 
co voleffimo leggere caar />non per quefto fa- 
remmo forzati à dire, che fignifichi, come leone : per- 
che nella Masòreth piccola rileggono quefte pa 
role « wb nna |»sop 'a Quefta dittione » 

puntata di punto comète, fi troua in due fignficationi. 1 vna C 

nel 
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| nel faimo, di cui raggioniamo : l altre nel cap. 3 8 . 
d’ifaia.Et è certo, che in lfaia lignifica come leone,du 
que nel falmo haurà diuerfo lignificato, ma quale 
altro lignificato può hauere,fe non quello, che noi 
gli diamo, che lignifichi hanno forato? tanto più 
• perche maggiorméte confuona có le parole prece 
circundedc denti, che lono,* Hanno circondato me molti omj, m’hàno 
unc me ca | a fp e d[ at0}C fìmili: poi (Òggionge, m’bano trafitte le ma 

ni,& i piedi. Et quando finalmente il Giudeo oftina- 
to volelTe legger c f come leone , quello non farebbe nè 
anche contra noi;perche Implicheremo in quello 
modo, che gl’inimici del Melila à guifa di tati fero 
ci leoni lo circondalfero per diuorarlo , per dargli 
mortela quale perche doueua elTere morteci ero 
ce, nella quale gli doueuano elTer confitte le mani, 
Parafrafi & i piedi, dice (come interpreta la Parafrafe Caldai 
~ ca) che come vn leone gli mordeuano le mani, & i 
piedi. E poi foggionge, che haueano à diuidere tra 
loro i vellimenti di lui,gittado le (òrti; il che fappia 
mo elferfi molto bene verificato in Ghrifto N. S. 

Ma quel che più importala quello falmo fi ca- 
ua il quinto puto,che di fopra habbiamo detto nel 
la figura dell’agnello;ch e il frutto, il quale douea 
feguire da quella crocifìfiìone del Melila, ch’era la 
cóuerlione delle geti alla vera fede del viuéteDio, 
lafciado i loro idolfie tutte le loro falfe fette.il che 
era (lato prima annuntiato dali’iftelTo Ghrifto no- 
Uro Signore, quando dilTe/ Ego fi exaltatus fiero iter 
ra^omnia trabam ad me ipfim< Se io laro eflaltato dalla 
terra, & pollo in croce, tirerò tutto il móndo à me 

. 4 , 7 “ 


Caldea. 
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CAPITOLO XXIV. i6s 

Hello riceuendo tutto il mondo la Tua (anta fede. 
E quello dice ilSalmifta in quelle paroleì 3 ^’) n?r 
:omj nìns^p'Sa iinntfM npv Sx 

1 jzcherù, veiafubù el Adonài col aphsè àrets, vei; - 
flachauù lephanècha col mifpechòth goijm/ Si ri - 
corderanno,^ fi conuertiranno à Dio tutti i termini della ter- 
ra > & adoreranno la faccia tua tutte le famiglie delle genti. 
V uòl dlféjche fi ricorderano di quel ch’egli hà det 
to prima, cioè della paflìone del MelTia, di quanto 
egÙ dòuea patire per faluar l’huomo,che per amor 
di lui s’hauea à lalbiar conficcare in vna croce , & 
qifiuimorir^q^efte cofe/entédole i popoli predi- 
Apoftoli fanti, & meditandole, & di ef- 
fe li denteano far conuercire à Dio , ri- 

conofcedq il vero Dip per loro Signore, e poi fo g 
giòngc >3 chi l’Adonàt ha 

meluchà, VffiOsèl baggoijda. f Perche di Dio è il regno, 
& egli domina nelle genti* Come fe dicelfe,A DiatOC- 
cail regno, lui deue regnare fopra gli huormini;n& 
gridoli.yani,no le creature,né idetnoni) infernali, 
da quali erano per dianzi dominate le genti : ma’ il 
vero Dio le dominerà, e racquifterà il dominio, & 
il regno delle fue creature : all’h óra, qua do il Mef 
lia larà pollo in croce, alfhorale genti /incorde- 
ranno di quello, & li conuertiranno al vero Dio, 
vfcédo dalla tirània del diauolo,al quale tanto té- 1 
po haueano fcruitp, & lòttoponendolì al dominio 
del vero fcignore,del vero Dio. dunque la pallio- 
ne del Melila douea elltr cagione,che Dio ricupe- 
r ali il imp regno, & il dominio delle fue creature. 


L 1 Cofa 


e RemimTcen 
jt«ir, & cóuer 
tétur addnm 
vniuerfi fi- 
ncs cerri : Se 
. adorabùt in 
cófpeéhi eius 
vniuerfi fa- 
rnilii gettò. 

Pfal.it. 


f Quonia Do 
min» eft re- 
gnami ipfc 
dominabicur 
gcntium . 

Ibidem. 
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Cofa che tanto bene vediamo adempita dopo che 
Chrifto hoftro Signore è Rato crocifilfo: che tut 
tó il móndo, haùéndo l'àrciàtó l’idolatria, adora il 


vero- Dio - . 


-•*»i 


sriWfi Iv»'.* 'i-^oi jf 
LlOS : IVO filali 


ho 


5 
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I , £/ fimo fi ra la pafiùinc d(lM c (fiaf? il frutto dij^uella 

-oL, 

(bJ còhférrriatiòne di quello polliamo 
'aggiorrgere quel che i Rabbini anti- 
chi hanno l'afciatò fcritto nefclib. ìal*- 
cu Vlponendo ^ ca P ^ o.d’lCria;d 5 ue 
ragionando del Meflìa, introducono 
il 'Signore Dioyèhe gli parli in quella maniera. 

bìu ^PrtlBttJìil'v5n>jr3J j ID’^ri 0”7 V P1» D?W)UJ'lÌifr’o , tUJBlllp 

J* tt^iubi $ia>3 -jpivpfr pp»»^’>»-i>Sro»ptP 
tot 3 eiii ic ubi ivi» *jn> cnp? ’jrS p’dp wfr ^pj i>i3i v PJ pwS 
•tftlrtJ .*UB-pfc*J "PVy’P'frlp yi:j cnpp ili Df>Ji!J3P»C ivi u»)fr 
’p5:J?Kerriu? ic doi nolin6'B3up.pii o »>fr >:0.py5J>>tfr yi-p 
1^iap'-n.,frJiifriB , n.ipfr i af»> frio pj> >Jj> Jppp »>fr tii ppvoji 

frifr ’PTJ WCì’uij t ypfrftilWJ DM‘»B 0 J»fr ffr fri b ’P’J >-PB^ 
Cfi’P) uJp li/) fri) ‘HJflJ} pcfrl? Dlfr P'P’P IpPB D*PP OPlft 

P'/Hàai in ?j*Jns »pi ^fr frifriob D’iibfrh >p»jiW 
•,i jpp <)6 -pa guèfliicbefono afcójf ppprejfo di 

lei li phckH'hrò &b\mno U fondurr&ìn vn giogo di ferro, & tt 
famnmdmeniti<omt>i)n XfùHl^^ci w'( per la gtuìerzi del 
pcfàf/y/siiranoglt ùccbn& hanno à /enotere lo Jp trito tuo in 
‘turfi&pg * Hstf Votewhr «tire, die lo farcbbonQ .morire in 
grUtJiitecrQC® J )&gerjifnmi lordi*; lingua tu a t attaccherà 
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al palato . Sei tu contentò di quejlo ? Hifpq/ì il Mitfna: Sigeìf 
re Dio,qut/la tributatone durerà ella molli anm 't Biffigli Dio, 
Per vita tua io bo. determinato , che non b* bòia à ; durar: epìù 
cb'vrta festimanafe t'anima tua l 'tnfajìtd fu per, arò ✓ el* fiora 
io tìfaleuo viau .Ali’ bora nfptfe il/HfìV'ik'gW** fid mon- 

Auffa %k£ffi$è.Ww* '"ÌMf.fi wlù&&rf[rjftù*Jkltà 

di maqueflt» dolore, con qucfta confati/ue però^ che^non bàboui 
à perire alcuno de ’ credenti ,& •* Sabbiano àfalua r e non Jolo 
queliti quah\al preferite fm^i^rnaariioraquilt^ tffi ffisj» 

t 

: 

fnalprejxntr.à 
foto q ufi i, ma ari 
>1 ito f Sabbiano a 
flit ‘cóndìtiohéloi 
ròiuaait fSi Jfl 

r W^sWi-fator* 1 & noti 

'cura quelli, cp( mtta mente tua bai de ter mi 
d e (Jcre ,f bene al prtfcnttnón fitto . con que- 
ni con tento , 6* accettò ‘/opra dì me i prediti 
nirnlt nhfìrKf 

•*. JVVi'J l\ J ! 

ontnv\'\ | 

i 

dille 5 àiihli fi < 
fègWafell 

gli hiiòmmijc' 

O tì rto-i. n 

[Q lunp ic parure uq rvdinJinj auiicill, 

:&iir apfertàméjjrt^ìa Vèfifa da noi in , 
MMà dòtte*' bttHii'dé. 
omchauea proiet jz àt o 1 fai a; & i X fr u t 
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tÒ,ehen hauea.a.legurre,cn eianoeratione ai tutti 
ìftltiàprThni pati àfti)C^Sf])?P<nièV^tréte la paf 
fi*ò : Ac del rideàdllifjficictiflìmo per 
la fahiftè di tuffi; Ì ér^n ott^ rirttì 1 !^ o fai u a t i, c i ò è 
datò difettò loro: perche nonhauendo efli voluto 
credere nel faluadòre, ouefo non h iuendofì appli 
calò la fua paffione,& ilfuo pretiofo fangue , fono 
rimatti nefla loro infedeltà, & ne i loro peccati, ma 
tutti quelli, che fìfóno faluati dal principio del mó 
do, fin’ al prefente,& quelli, che fi falueràno,in vir- 
tù della fede c’hanno hauuto nella paffione del 
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C lì ebrei a- 
(penano due 
Mr/jy. 


/ Et rclpicict 
ad mc,quem 
confixcrunt. 
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Meffia fi fono falliate Dunq;nò dourebbe l’ebreo 
hauer tanta difficoltà in creder quell’ articolo , già 
che ancorai Rabb.n’hanno chiaraméte ragionato. 

Rifponde egli n5dimeno,con dire, che quefto ra 
gionamento de^Rabbini li deue intendere del Mef 
lia fighaolo'di<jiofeffo,non già del Me (Tra figliuo- 
lo di Dauid, il quale farà il Meflia principale, ricco, 
potente, profperoie felice, & niente patirà, ma farà 
vittoriofò trionfante di tutto il mòdo. Et ecco vn 
altro érrore^de gli ébtei, chenonfolo afpettàfto il 
meflìadl quale ègfàÀrèMtò, rii à'flafpeTt affò due : 
lVnode^lTribud’Elfràim figliuolo diGiofeffe, 
'che per ciò taluolta lo chiamano Meflìà figliuolo 
paìuolta figliuolo di GiofefFe : l’altro 
I iè^lg^riJwflLGiuda3 e 4 a ft* r P e ^ Daujtbche per 
'ciò lp chiamano figliuolo di Dauid.Etperche qua 
do elfi trouano nella Scrittura, che fì defcriue la 
venutàdel Meflia in pouertà,viltà,e balTezza à pa- 
tire^ morire:& alcune volte è defcritta con rnae-^ 
ftà,& gràndezza;non (àpendocffijò n.onyolédo af 
fegnare due venute del medeflmo Meflìa , l’vnaà 
{aluafe,& quella coqhuroilùfl’altra à giudicare, e 
quella con maeflàijvanqo fdocca & fattamente al- 
lignato due Meflìj;al primo,ch e quello chiamato 
figliuolo di Gk>fetfe,applicano tutte le pene, e fla- 
gelli, & paffioni,& anco la morte;& di quello dice 
il abbi ifaac Abarbanel,che s’intendono le parole 
di Zacharia al cap. 1 i di fopra citate* Guarderanno in 
me, il quale hanno trafitto', al fecondo danno tutte le 
grandezze,prceminenze, dignità,profperità,& fe- 

lici- | 
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iicità,che del fecondo auuéto del Melila fono fia- 
te predette, volendo ch’egli habbia à regnare tem 
poralmente co loro, liberandoli da quelta catti ui- 
t a, & facendoli viuere di vita felice, piena d’ogni co 
tento di quello mondo. La qual falfa dottrina, 
perche ha bifògno di lunghezza di parole per con 
i futarla:& nò e ne n do quello il fuo proprio luogo, 
latralafcieremojma balli quello folo,chc il mede- 
lìmo è il MelTta figliuolo di Giolèffe,e figliuolo di 
Daùid: il che fi può prouare dalle parole de gfillef 
fi Rabbini, che feguitano immediataméte nel me- 
delìmo luogo del lalcut, dotte così parlano no» 

Vy ìSoonw VnoVnmp p»’aD n »a in pttf ynetf 
t?nPn ìS *io» ny» nm»a "ni moip qsajer iy n»iv 
a >b»-rtc?8yo nSapnaa >p*nf iro-cona» »>riqna 

1y* n»n» way n’ttJno Hanno detto i R ab- 
bini', la fetitmana, nella quale verrà il figliuolo di Dauid y cioè 
il Mefsla , condurranno traui di ferro -, ponendoli fopra il col- 
lo fuo , in tanto che fi piegherà la fua fiatar a . all' bora li dì- 
rà Dio benedetto . ò Effraint Mefsia giuilu mio , ouero giufli- 
ria mia, già ficeueflifopra di te quejìo dolore dal principio del 
mondo i bora faràùl tuo dolore , come il. mio, &c. Doue fi ve \ 
de chiarilfimaméte, ch’èia medesima perlbnachia 
mata figliuòlo diDauid, e d‘EfframT;& tato oome 
figliuola diDauid,quàto come Efiraim douea pa- 
tire, dicendo elfi , cne gli haueano à porre fopra 
il do ilo ‘i traui di ferro p co i quali voglion di- 
moftrare la granezza dellefue pene- E* ciò fi. cam 
ferma per quel che fi troua fcritto nel Irò. Midras | 
tilliro, doue i Rabbini efponendoil falmo 91 & 

. par- 



h Et cxaltabi 1 
tur ficut vni. ] 
corms coruu 
meum . 
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ì Quali pri- ! 
mogcniti tau 
ri pulchritu- 
docius ; cor- 
nila rhinocc 
rotis cornua 
illius, &c. 

Deut. jj. 

KAftitcrunt 
Rcges terrx, 
frc. 
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particolarmente quelle 'parole 

vattàrem chirèm carni . h tt / inalzerà il corno mìo, co. 

me quel dul'vnicorro, dicono in quella maniera 

p *p oV , !> , n mmi n> :mS p.mp wmmripj vnpip nt 
rm nas ripa, .ìsjt; v.Syipbivn mnnvoiRS pp *vn 
tneoo ’ìSn ani on-jx nì2pTia>\ypp o^nónp >S *nn 

r ; .- • ps u;w>V □’oVcn^i’.’iT yVjfl i 

Si come que// vantarne ba i ermi 4ltiy&>vrtaco*e/ii vtrfo j 
quattro vtnti,cioè vtf/o li quattro parti del mondo : ; fÀf/ c iffi- 
gliuoloji Dautid; (cicSè iljMcflTu ) urta le quattri-patti del 
mondo j di Ui dijìe fiioiìi * Primogenito dei bue Tuo, 
decoro à lui^om? dyoicorno fono, i còrni {ucj>i,cò 
lui mille migliaia d’£ffiaim,& le mille di Manali©: 

& di lui è detto , Sono conue tutti i Regi per ammazzarla, 

corri è (critto, K Sono flati i Regi della terra . Dal- 
le quali parole fi vede, che il Melila figliuolo d’tf- 
fraimnon è diuerfo dal Meffia figliuolo di ,Q?uic^ 
anzi è vnafola perfona con quelli due nomi chia- 
mata. poiché al Mefiìàin quanto figliuolo di Da- 
uid attribuifeono quelle parole, che dille Mosé 
alla tribù di Giofiffè nel Deut. aheap. 3 3. Le quali! 
fenza dubbio conuengono al.Mcflìa figliuolo ^dij 
GiofèfFe .'dunque è vii’iftefiàperlonadiMoflia fi- 
gliuolo di Giuda figliuolo eh Giofiffè; del quale: 
li dice elTerfigltUolo,nò perche doueiréclTer della- 
tribù di Giofiffè, douendo egli nafcatdaHa tribù 
di Giuda: ma perche doyea elìènpiùftmileià 'Gio-I 
fitte, chead altri quaifiuóglia, perciò c chiamato 
figliuolo dì lui. fu Giofeffe inuidiàto , querelato, 
aecufaro.venduto, fatto fchiauo, pollo in prigione. 

•i. * li- 



CAP. xxiv. ITT 

liberatone poi fù fatto lìgnore dell’ Egitto, anzi 
chiamato faluadore del mondo,: così il Media do 
uea edere inuidiato,& perinuidia dato in mano 
alla giuftitia, fentétiato à morte, pollo prigione nel 
fepolcro: ma poi liberato dalla morte, rifufeitando 
gloriofo, ed’er fatto Signore del tutto , Saluadore 
deUVniuerfòjCome habbiamo prouato, che per là 
morte fua s’haueuano à faluare gli huomini.Et per 
próuare,che quello IVleflìa figliuolo di Dauid do* 
uea morire: ecco che lo dicono i Rabbini , appro- 
priandogli le parole del fai mo fecondo, che i Regi 
conuennero tra di loro per ammazzarlo , come 
habbiamo veduto. Non è dunque noftro pende- 
rò, che il Meflia douelle patirc:ma l’hanno indegna 
to anco i Rabbini . 

Nè voglio lafciar di dire z quello propofito 
quel eh e Icritto nel libro Mid^àsl Cohèleth , cioè, 
ìrfpofiùone deU'Ecck/taftc, doue i RablShl dicono , che 
Dio condude il primo huomo pe^ lo paradifo ter- 
reltre:& hauendogli inoltrato tuttè le cofe degne, 
& eccelfe, ch’erano in quello, gli dille, che per lui 
l'hauca create ,fe però egli fi folle portato in ma- 
niera, che non haucffetìffblb Dio: perla quale of- 
fefa farebbe flato rieced*amo,che monde il Meflìa. 
Ecpo le propriéioro parole. onVxnn^’onx rum 
j >6 ffyé fnttwto , om> lem nx fpnh 7JI» ’o 
v’fa ’ejw irti pii? p vjMppi tJ»> pcfop 

|j> 'fib'ìb -fi'jtjj 'pbuz . I |b'ppj)cfe' 
•jrtò C-) a F'to *HJ» ìpp D ’rf f&ì’Sp'p cf>c 'pj'j >pfi 

Confiderà l' opere di Dio ; perche chi potrà raffettureJj 

, - - • ■ iM~ | .... ,k “— f 
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/ Ecce Rex 
tuus veniet 
tibt*uftus,& 
faluator. 

Z aeb 9» 


quel ch'egli baguajlo.jò difìortct >. Quelle fono parole di 
Salomone, le quali efponendo i Rabbini * dicono , 
Nclf bora, che Dia benedetto creò il primo buon o ,lo prefe , fr lo 
condujje per tutti gli arbori del paradifo>dicendogli t Vedi {ope- 
re mie quanto fono belle , Ó" quanto fono lodeuoli ? tutto quel 
ch'io bò creato , per te t bò creato : guardati di non diflruggere il 
mondo mio, facendo alcuna cofa cantra la volontà mia, perche l» 
non vè chi pojla rajfettare dopo di te: anzi farai cagione della u 

morte di quelgiujìo. Sin qui fono le parole de’Rabbioi 
antichi, per le quali li vede, che per redimere 
il mondo guado , & corrotto per la difubidien- 
za.del primo huomo, era necedario , che moriffe 
quel giufto . Et qual' è quel giufto , fe non il 
Media, così chiamato da Zacharia Profeta ai cap. 
nono? «in perui tfaddich venofciàngh hu. 
giufto , & faluadore , b faluato lui : per la cui morte fi 
doueua redimere il mondo , & faluar l’huomo ; 
conforme alla profetia d’Ilàia, la quale habbiamo 
interpretato ? 

Et ecco, con figure , con oracoli de’ Profeti, & I 
con dottrina de* K abbini dimoftrato all* ebreo la | 
padìone del Media , & in vniuerfale , & in parti- 
colare ; le pene ch’egli douea patire per fatùfare 
alia diuina giuftitia petl’odefa fatragli dall' huo- 
mo , per la quale fu difcacciato dal paradifo, pri- 
llato della gratia , & della gloria di Dio, de- 
ftinato all* eterne pene : ma per mezo del fan- 
gue del Mefia liberato & laluato . Kefta hora 
à dimoftrare, che il tutto lì c verificato in diri- 
tto noftro Signore . * ^ tr ,- 
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dove si dimostra, 

che tutte le pene , le quali da i Profiti fono Piate 
predette > che douea patire il M efesia , fi fono 
adempite in CbriRo nofiro Signore , il 
quale tutte le ha patito , & per 
Qonfeeguenza egli , per quefta 
parte , è il vero 
M efesia . 

CAPITOLO PRIMO. 

fecodopuntodiqueftonoftroTrat* 
tato , come nel principio promettem- 
mo , è in vedere , quanto bene se veri- 
ficato il tutto in Chrifto N, Sig. che 
quante forti di pene , & flagelli hanno i Profeti 
predetto del Media , tutte l’ha {offerto lui , lènza 
cadérne pur vnain terra. Et primieramente , eh’ 
egli fia flato vn’ agnello manmetifsimo , & inno- 
centiflìmo , che non habbia mai fatto male ad al- 
cuno , l’Ebreo , fé vuol dire il vero , non lo può 
negare. Leggali la fua vita, effamini ognuno i 
Tuoi detti , & fatti , la fua dottrina , predicanone , 
opere, miracoli , & quanto fece , & quanto dille , 
il tutto fi trouerà edere flato pieno di fantità , pu- 
rità, innocenza angelica, & diuina . Et molto me- 
no fi può negare, ch’egli fia flato à torto periègui- 
tato, calunniato , accufato, & condannatoci che 
non procede da altro, che da inuidia^ & odio, che 
gliportauano gli Ebrei, vedendo il gran feguito, 

M m ch’egli 




mMultiplica» 
ci fune fuper 
capillos ca— 
pitis mei qui 
odcrunc me 
gratis, quz 
nò rapui,tùc 
exoluebam . 
f fai. 6i. 


" Pro co ve 
me diligerle, 
decrahebant 
mihscgo au 
ccm orabam. 
iìc pofucriic 
aduerfumnic 
mala prò bo- 
nis. P/ioS. 
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ch’egli haueua, & i miracoli grandi , che faceua. 

Et ecco adempito in lui l’odio fenzacaufa, predet- 
to da i Profeti , & in particolare da Dauid nel Sai 
mo69. & 109. Che hauendo Chriito fatto infi- 
niti benefitij àgli Ebrei , ha riceuuto per ciò da 
loro tanto male ,che l’hanno perfeguitàto à mor- 
te , con falfe querele acculandolo ; nò mai fi fono 
quietati , fin che non l’hanno fatto morire . Le pa 
role del Profeta fon quelle , ì=n 

Rabbù mitfangharòth T* wri 

rofsì lonehài chinnàm . asèr lo gazàlti , az asìb . 

* Sono moltiplicati più che i capelli del mio capo quei , che mi 
hanno in odio fenzacaufa, &c. quel cb’iononJtaueua rubbato, 
all' bora ho reilituito . quafidica: Io non gli ho fatto 
mai alcun difpiacere, & non ho mai commeffo 
peccato jcon tutto ciò m’hanno con grand’odio 
perlèguitato à morte, facendomi patire le pene di 
quei peccati , che non haueua commelfo j ma Po- 
lo per li peccati d’altri ho patito , per adempire 
quel che del Melsia era flato da Dio determinato, 
che con la morte fua foffe liberato l’huomo.Et nel 
Salmo 1 o^.molto meglio efplica il medefimocon 
quelle parole , wtm • nVan oupfcn ’rans nnn 

tàchath ahauathi ijftenùni , vaanì njn ,v $ 

tephiilà , vaijafrmu nghalài ranghà tàchath to* 
uàh . * In luogo dell’amore , che io glt ho portato , ef i m’ban- 1 
no portato odio : & io faceua oratione per loro , & m hanno re 
fo male per bene . Non gli ballando di perfeguitare 
vn huomo giullo, & lanto, il quale non gli haueua 
mai offefo , padano più auanti , perc he odiano chi 

ama 
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ama loro, perfeguitano chi prega per loro>chi non 
cerca altro, che di fargli bene . Queft’è certo , & 
l’ Ebreo non può negare d’hauer riceuuto da Chri» 
do molti benefìti; , & molti fegnalati fauori ; poi- 
ché venendo egli al mondo , volle vfcir da loro, 
nafcendo tra gli Ebrei, & conuerfando con eflì : 
legratiefueàlorole concedeua, non ad altri: i 
miracoli tra loro gli faceua, non tra glabri: gli 
Àpoftoli,& difcepolf Tuoi volle, che fodero Ebrei 
non Gentili : la legge loro egli ofleruò , & la fece 
palefe al mondo , l’autenticò , la fece predicare à 
fuoi difcepoli per tutto il mondo : & doue prima 
della legge Mofaica,& de’ profeti, & di tutto 
l’antico tedamento , folo gli Ebrei n’haueano co- 
gniiione, egli l’ha publicato à tutti gli huomini, à 
tutti i Gentili; i quali, fe per prima la difpreggiaua- 
no, riputandola per fuper ditiofa, hora l’hanno ab- 
bracciata , tenendola in gran riuerenza, come pa- 
rola vfcita dalla bocca di Dio . Quello folo done- 
rebbe badare à far,che gli Ebrei non folo amaile- 
ro , ma anco adoradero per vero Media Chrido 
nodro Signore ; & pure l’odiano , & bedemmia- 
no ; ma quedo è vn adempire le fcritture: così era 
dato fcritto , così haueano predetto i Profeti , co- 
sì infornma douea edere, come habbiamo veduto. 

Ch’egli (ìa dato venduto à guifa d’vn viiferuo, 
è certo, i libri parlano chiaro, & l'Ebreo non lo 
nega . 

Che fia dato condotto a’ Tribunali, & falfa- 
mente accufato , è parimente certo: perche gli fi- 

M m i brei 
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brei non lo potendo più (offrir di vedere , & vo 
lendoiìliberar dalui,pernonfentir più lefue ri- 
prensioni , perche egli conoscendo la loro pelli- 
ma vita, publicamente gli riprendala , faccufano, 
lo danno in mano della corte , gli procurano la 
morte, con dire, ch’egli hauea fubornato il popo- 
lo contra 1* Imperatore , lo dichiarano reo di lefa 
maeftà ; onde è forza, che fia fatto morire . Et ec- 
co che in vn tratto per fatiare la loro ingorda vo- 
! glia, per ordine del Prendente fù legato ad vna 
colonna , doue crudelmente fù flagellato , poi di 
pungenti fpine coronato; finalmente fententiato 
à morte, douendo di più fopra le proprie (palle 
portare la croce , fopra la quale douea efTer con- 
fitto , verificandofi quel che dille lfaia al cap. 9. 
looc? bv. nnetan ’nni vattehi hammifrà nghal fich- 
“Ethàus cft mò . 'Et è flato il principato fopra la /palla fua . cioè la 

fu'cr'humc croce > P er mezo della quale egli ha acquiftato il 
mc principato fopra gli huomini , l’ha portato fopra le 
fue fpalle , & fopra di lei leuato in alto , & mor- 
to finalmente in quella , ha tirato il mondo à fe , & 
l’ha fottopofio alla fuaobedienza, & alla fua fede; 
poiché vediamo, che tutto il mondo adora Orn- 
ilo crocififfo, confeffandolo Melfia, &SaIuatore 
del genere humano . Et ecco il tutto adempito, 
ecco verificata la profetia in Chrifto , poiché egli 
ha patito tutto quel che i Profeti han predetto del 
Melila : egli è fiato venduto, accufato falfamente, 
flagellato, coronato per fcherno, fententiato quali 
reo, crocifilfo in mezo à due malfattori , adem- 
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piendofi quelle parole d’ifaia n , 19 ? y e . 

eth pofenghìm nitnnà J Et con i trajgrtjforì è fiato con- 
numerato . Tutto però è ftata fenza fua colpa , non 
hauendo egli mai commeftò ne pure vn minimo 
peccato , ma Colo per fatisfare à Dio per li peccati 
commeflì da gli huomini . Donde poi è feguito il 
frutto copio fiflimo della fua pallìone , & morte , 
eh e ftato la falu adone del mondo, & la conuer- 
fione di tutte le genti dall’idolatria alla confef- 
fione dVn vero,folo,& viuente Dio, creatore dell’ 
vniuerfo. Et perche gli Ebrei cofe(Tano,che Chri- 
fto fia ftato crocififib, ma non vogliono già con- 
feflare,che ciò gli aueniflè fenza lua colpa;vddia- 
mo quel che mai han faputo inuentare di male, & 
di peccato, col quale li potefle macchiare l’inno- 
centiftima, & fantiflìma vita di lui . Et certo, che 
non può effere fe non inuentione diabolica, opera 
di Satanafto, ilquale gli ha foggerito vn tal penfie- 
ro . L’addurremo dunque, & efficacemente con* 
fateremo: don de maggiormente lì feorgerà la pu- 
rità della fanta vita di Chrifto,& dall’altro canto fi 
(coprirà la malignità, & l’animo peruerlò loro. 

GAP, SECONDO. 
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Della cagione , ch'adducono gli Ebrei della morte 
di Cbriflo . 

EL T almùd, nel trattato putta Sanbe - 
drin f nel cap. yimDMNigbmar baddin 
dicono quefte parole ìnìJtSri 
ìw» nv c’yans ioflV «v’ moni nwmw’V 
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t Et cura inì- 
quis reputa- 
tus di . 


Frutto della 
paffione del 
Mtffia C bri- 
llo nojlro Si- 
gnore . 
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»d SaSso®’ n* nnm n'om fr,eoer S j? S po>b Kwnsjn 
a-ijn imnVm rvoì tSwyo fc 1 ? ToSwwntmVjnv» 

Li trottfifiio yj r4 diVafqut t crocifijjtro Giefu Nazareno:^ vn HOSH 

Trombetta W 0 «4*/* 4 Iti- quaranta giorni - «o » G,c > 

!rr» . Nazareno rfce per e far inflittalo , è. i?a/o , ®* 

y^ww 6* gli Ebrei : cgnum.cbefapejle alcun merito di 

lui , auifarlo • Ò“ non- trottando alcun Jtto merito , lo 

crocififsero la fera di Pafqua . Dalle quali parole, quan- 
tunque empie, & fàcrileghe, cauiamo nondime»’ 
no vna confermatone di quanto habbiamo det- 
to di fopra,ragionàdo deli’agnello Pafquale;di cui 
habbiamo dimoftrato , ch’era figura della morte 
del Meflia,& del tempo, nel quale egli dóuea mo 
rire» cioè nel mefe di Marzo , & nel qual tempo i 
Rabbini antichi di£fero,che doueua euer la re de n 
tionq ma più particolarmente fi vede adempito il 
proprio giornoi cioè nella fera di Pafqua , nel qual 
giorno apunto cflì confettano, che mori Chrifto 
vero agnello im maculato, perii cui {àngue fiamo 
fiati redentijin quei giorno, quando gli Ebrei vcci- 
deùano l’agnello, il quale, fi come figurò l’innocc 
za del Meflia,& lafprezza della fua pattfone, & il 
frutto di lei, co me habbiamo dimofirato,cofi ven- 
ne anco à figurare il tempo in vniuerfale, ch’era 
quando fi celebraua la memoria dell’vfcita dalla 
terra d’Egitto, & il tempo in particolare, ch’era lai 
quintadecima luna di Marzo, quando fi celefiràua 
la Pa{qua,nel qual giorno fù vccifo , & facrificato 
il vero agnello Chrifio, per il cui fangue fono fiati 
cancellati i peccati del genere humano.Quefio fo 
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lo contengono di buono le parole del Talmud \ Ma 
nel refto fono falfe,empie,& piene d’iniquità . La- 
feiamo andare quelche dicono del Trombetta , il 
quale quaranta. giorni auanti alla morte di Chrifto 
andaua gridando, & cercando fe vi era alcuno ,1 
che fapeife qualche merito di lui , cioè qualche 
opera buona, eh egli haueffe fatto,per il cui merito 
gli s’hauetfe à perdonare; perche ognun vede quà- 
to quello fia falfo, non elfendo duratala caufafua 
più di vn giorno; ma eflì hanno fcritto,che quarà- 
ta giorni prima fecero inquifitione della vita fua , 
per dare ad intendere al modo, che l’haueano giu- 
llamente,& con maturità fententiato à morte . Et 
molto meno è vero, che cercando di qualche me- 
rito fuo,non lo trouaflerorperche con tutta la ma-; 
lignità loro, & con tutto l’odio , che portauano à 
Chrifto, non poterono oftufeare lo fplendore de’ 
fuoi miracoli , & dell’opere marauigliofc , ohe di 
continuo faceua, acquiftando per ciò grandiffimo 
credito appretto à gli huomini;talmente che fe lo- 
ro hauettero cercato veramente per trouare qual- 
che merito fuo,n’hauerebbono trouato non vno , 
maeento,& mille , & cento mila. Lafciamo que- 
llo ;che ben fi vede da tutti, quàto fiano pieni d’in- 
uidiad odio,& divekno;venghiamo alle principa- 
li querele, che gli dàno,per le quali dicono,ch’egli 
fu fatto morire;& moftriamo , che tutte fono ca- 
lunnie, & impofture ritrouate per ricoprire il loro 
errore . Tre acqufe danno i Rabbini à Chrifto; la 
prima, ch’egli fece errare gli Ebrei;la feconda, che 
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, gli fpinfe,& sforzò ad adorar lo per Dio; la terza, 

ch’egli hi mago,lòrtilego,& incantatore , come fi 
contiene nelle parole citate,& anco nel libro naio 
Sotà al cap. 9. & Rabbi Ilàac Abarbanello elpo- 
nendo il cap. 1 . d’Abacuc,dice, ch'egli fi finlè d’ef- 
fer Profeta, Melila, & Dio, vfurpandofi quelle tre 
altiflime dignità;pèr il che fu crocififlo. bara dun- 
que nece(Tario,che per effer grauififime querele, ra 
gioniamo di ciafcheduna &dimoftriamo all' olii- 
nato Giudeo , quanto fiano piene di fallita . 

CAP. TERZO. 

Si dimoflra chiaramente , che le fopradette accufe 
fono /alfe > & empie . 

agjJgk&N Randifsimo argometo contra gli Ebrei 
rà G © è,che fe in verità Chrifto noflro Signo 
re folfe flato tale, quale elsi lo dipingo- 
no, hauendolo perfeguitato fina morte, 
hauendolo .-ealmente fatto morire , non è dubbio 
alcuno,c’haurebbono fatto vn opera fegnalata, & 
gratifsima à Dio,hauendo egli commandato , che 
limili perfone,le quali attendelTero à tali incantef- 
mi, & fortilegi; , fofsero vccifè,con promiffione di 
premio elprelsamete à gli vccifori,com e nel Deu- 
f Maieficos teronomio al cap.i 8 . « & nel Leuit. in più luoghi, 
100 paticris contra gl’incantatori,& profeti falli: oltre à cento 
, 8 & mille efsempi; , che fi potrebbono addurre , ma 

ballerà vn fdlo, & farà quel che fi legge nel lib.de* 


intet'Sacer- | Num.al cap.z 5 . di quel gran Sacerdote Finees , il 

quale , 
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2 ualc , per hauer dimoftrato zelo dell’honore di 
)io,quando nel vedere, eh Vn Ebreo pubicamen- 
te peccaua cpn vna dona Gentile, gli vccife ambi- 
due;fu da Dio per quello Tuo zelo talmente rimu- 
nerato, che perfuo amore perdonò al redo del po- 
polo , & fece lui fuo perpetuo Sacerdote , confer- 
mando in eterno quella gran dignità Sacerdota- 
le à lui,& allafua famiglia . Se foTse vero quelche 
gli Ebrei dicono diCnrifto; hauendogli efsidato 
la morte, queft’attione farebbe (lata fenza dubbio 
più graia à Dio , che quella di Finees : fi perche 
quell era anione di tutto il popolo infieme, quella 
d Vn particolare: quiui non li combatteua diretta- 
mente dell’honor di Dio, & dell’elTere vero Dio , 
& vero Melila ; ma qui fi tratta dell’efler Chrido 
vero figliuolo naturale di Dio,& vero Dio, facen- 
doli egli tenere per tale. Et pure di quello dille 
Dio,Finees ha fatto palfar via l’ira mia , per hauer 
zelato per l’honor miorduque molto piùdoureb- 
bono gli Ebrei elfer rimunerati, per hauer edi 
maggiormente inoltrato zelo dcll’honor di Dio , 
caligando vno,il quale s’vfurpaua la diuinità . Et 
fe per amore di Finees Dio perdonò al redo del 
popolo , quantunque empij,& federati folTero,& 
meritallero mille morti ; l’iftelTo , anzi molto più 
doueua fare à quelli Ebrei , che, le bene haudlèro 
hauuto in le alcuni graui peccati,douea perdonar- 
gli^ poi dargli altri premi) maggiori, conferman- 
dogli, come fece à Finees, il facerdotio,il regno, la 
pace, la quiete,& tutti i beni, i qWi hauerebbono 
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meritatole fofle flato vero quel ch’eflì diceuano , 
eh Vccifero Chrifto per eflere flato tale* quale efsi 
lo defcriuono.Et pure niente fi vede, non premio, 
non rimuneratione di forte alcuna : ma per il Con- 
trario pcna,& caftighi acerbifsimi,iunghifjjmi,an- 
zi perpetui . Segno euidentifiimo,che il zelo loro 
fù peruerfo,rattione fù empia,& federata, & non 
perlèguitarono altriméti vn’incantatore , & vflur- 
patore della diuinit^mavnhuomofantifsiroo, in- 
no centifsimo, vero Mefsia,& verofigliuol di Dio. 
Et è cofa degna di confideratione , che gli Ebrei 
non folo fono dicaduti dal grado , nel qual’erano, 
& ridotti in quefla fi gran miferia, in quella fi 
lunga defolatione : ma di più ha voluto Dio , che 
fiano ferui , & fchiaui, non in qualfitioglia modo , 
ne in qualfiuoglia luogo , ma principalmente fiot- 
to di quelli, i quali fono difensori, & adoratori 
di colui, ch’efsi hanno riprobato. Onde vedo- 
no gli adoratori di Chrifto elferfi grandi, efler 
loro padroni, calpestando gli Ebrei, & in 
dura feruitù tenendogli . Dunque non 
può Ilare quel che finge il perfi- 
do Giudeo della perfona di 
Chrifto: dunque im- 
poftori , calun- 
niatori, fai - 
fari;, ini- • 
qui , 

& empi; fono quelli 
Rabbini . 


Zelo fagli E- 
bret fulfo . 
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• { . 

Gli Ebrei dicono male dì tutti , amo de' Santi : però 
non è da far conto di loro , fe dicono 
male anco di Cbriflo . 

T acciò più chiaramente fi veda la 
maluagità loro , volendoli maggior- 
mente confondere, poi che fi pazza- 
mente fi pongano à dire limili empie- 
tà, & à confo latione de’fedeli Chri.- 
ftiani;dico,che neffuno di ciò fi deue in alcun mo- 
do merauigliare: perche fe gli Ebrei conia loro 
maldicente lingua toccaffero (blamente la perfo 
na di Chri(lo,& non d’altri, potrebbe forfi alcuno 
folpettare di qualche ombra di verità;quantunque 
la ragione apportata fia grauiflìma, óeàconuin 
cerli di bugia fia anco fufficientiffìma;tuttauia ef. 
fendo eglino (oliti à pungere tutti, dicendo male 
di ciafcheduno in differentemente, anco de i Santi , 
anco degli Angeli, anco dell’ifteffo Dio, non fi de- 
ue tener conto di loro:ma tener per certo, che fo- 
no bugiardi, & degnidi mille morti. Vno fpecchio, 
il quale dimoftraffe brutta vna perlona , (i potreb- 
be facilmente credere , che coli brutta folle vera- 
mente:mà fe tutti quelli,chelo mirano, anco quei, 
che reai mente fono di bello afpetto,folfcro da elio 
rapprefentati brutti, & deformfiaU’hora fenza dub 
bio fi potrebbe ficuramente dire , che il difetto c 
dello Secchio, il quale è fallace, & mentitore , & 
merita effer gittato in terra , fattone mille pezzi . 

JN n * Coli 
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Lofi gli EbreLpérche di tutti diconq male:de’3à- 
ti, che fono belliftimi,e di Dio fonte di ogni bellez 
za,i quali fono da efìi rapprefentati bruttij bifbgna 
confettare, che il difetto è de gli Ebrei, i quali fono 
falfari mentitori.Ondefe dicono male de’Santi 
& di Dio:non è grà cofa,che dicano male di diri- 
tto, con tutto ch’egli fìa rifletta fàntità, purità , & 
innocenza;& però altro non retta, fe non che à gui 
fa di fallace fpecchio fìa rotto , & ff acaffato in mil 
le pezzi , gittatoper terra qua & là, calpeftato, 
da tutti . CJofi gli è auenuto , eh e difpcrfo quello 
mifero popolo in tanti luoghi , & in tutti come la 
terra è cóculcato.queft’aputo hauea predetto Da- 
uid nel Salmo $ 8. quella è la pena, che gli douea 
eifer data .ìVo? 1*Wi? Haninghèmo bechelechà r 
Divergili con la tua fortezza . Et fòggiongendo la ca* 
gione di tal difperfione,dice , nxwn Chattàth 
pìmo. Il peccato della bocca loro . Quell’ è la caufa del 
loro caftigo,che tant’anni hanno patitoci peccato 
della loro fàcrilega bocca, hauendoia aperta con? 
tra diritto , imputandogli quel che mai non fece. 

Et che fia il vero, che i Rabbini dicano vniuer 
falmente malesi tutti, anco di quei, che fono Sàti, 
facilifflmacofaè dimoftrarlo. D’Adamo dicono, 
che prima, eh’ egli faceffe penitenza del fuo pecca- 
to, tutti i figliuoli, i quali generaua, erano {piriti 
maligni : ma poiché fece penitenza , la quale fu 
molt’anni dopo il peccato,generòhuomini ad ima 
gine,& fomiglianza fua . Coli riferifee da i Rabbi- 
ni antichi Rabbi Mosè bar Maimon nelfuo libro 


More 
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| Marf. /nella prffna parte at cap. 7 Et lo dicono an- 
co gl’ifléiri nel libro làida , & nel libro RMòtb , e* 
fponendo il quinto cap. del Genefi ; doue voglio- 
no, che quella fia la caufa,per la quale in quel luo- 
go fi dice più di Séth , che d’altri figli d’Adamo, 
che fu generato adimagine fua. quali Adamo, vn 
huomo tanto lègnalato differille la penitenza d’vn 
tanto peccato tant’ anni : quafi i {piriti potefTero 
elfer generati dalla carne, oh gran fciocchezza,oh 
gran cecità . Del medefimo dicono vn altra brut- 
tezza fingolare , «Se è , ch’egli prima , che cono- 
fcelTe Eua , conobbe tutti gli animali , «Se tutte 
le beftie , & con neflùna hebbe fatisfattione , ne 
fi quietò, fe non quando conobbe Eua fua moglie. 
Cojsfc fcritto nel libro Ulcut , & nei libro Rabbotb 
fopra del Genefiinel cap. quinto, in quelle parole 
’oygO 5)V^.qj?3rjn^r;Zoth happàngham nghètfem 
menghatlàmài , ? Quefta volta ojlo de gli ofsi mìei . Il 
fenfo delle quali parole vogliono che fia : Que- 
lla volta conofco Eua , la quale è dell’ iftelTa mia 
foftanza; 'a differéza de gli animali, i quali prima io 
conofceua. Veda ognuno l’empietà di quella dot' 
trina . D’Enoch dicono, che fu federato , & em- 
pio, & che per ciò fu da Dio traslato per la fua 
empietà , quafi in degno di Ilare con glihuomini. 
cori fi legge nel 1 «bro Rabbotb fopra il cap. quinto 
del Genefi. D’Àbramo huomo sì accetto à Dio 
diqono, ch’egli peccò grauifiimamente di quattro 
forti di peccati ,& particolarmente d’infedeltà, 
quell’ è fcritto nei libro Niddarìm al cap. 3 . per li 
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quali peccati i Tuoi di fcen denti dimorarono quat- 
trocent’ anni in Egitto . Di Mdchifedeck dicono 
parimente, che peccò, quando diede Ja benedizio- 
ne ad Abramo , perche benedice prima Abramo, 
che Dio . così dicono nel Ulcut , Se nel Rabbotb Co- 
pra al cap. 14. del Genefi > de è replicato anco da’ 
Rabbini moderni . Di Giofefte , ilqpale fufpee- 
chio di pudicitia, dicono, ch’efgli peccò con quella 
donna moglie di Potifar, che lo richiefe ; & chen-i 
trò in cafa in quel giorno con animo deliberato, & 
che fi Spogliò ignudo, &c. così fcriuono nel libro 
Sot* cap. 6 . doue anco dicono] altra maggior brut- 
tezza. Dì Mosè gran colè parimente han detto: 
ch’egli ido latrò, & che prefe penraoglie la figliuo- 
la di letro Sacerdote idolatra di Madian, co que 
(lo patto , che il primo figlio, che gli nafceuajo 
ponfecralle alcuno dell’ idolatria ; & volle letro, 
che. Mose gli giuralfe di far quello , Se realmente 
così giurò di tare . quello dicono nel libro Wfut 
efponendo il cap, t. dell’ Eflbdo . Di più dicono,: 
ch’egli affettò ila morte d’ Aaron fuoicatello. tiel 
lalcut Copra il cap. *7. del libro de’ Numeri. Di 
Aaron fcriuono , che dillraheua gli huòmini dal 
lèruitio di Dio, & dal fere i facrifiti;, condire, che 
à niente giouauano . Rabbotb nella parafeià di 
p*)HK nel principio . Di Iahel , di cui fi ragiona nel 
libro de Giudici, diconp,che pépeò con Sifàra, Ce 
bene poi la Ccufano , con dire , ch’ella ciò fece per 
vcciderlo. nel libro leuamotb in principio . ma non 
fi deue fere vn peccato, acciò n’habbia à feguire 
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qualche bene . Di Daniele dicono, che fece male d> Daniel . 
à conrigliare Nabucodonofor, ch’egli faceffe li- 
moline per li Tuoi peccati , & di ciò ne fù punito 
da Dio . nel lib. Bau* batbri cap. primo. Del profeta d 'Ofia prof. 

OfeafcriuonOjChegrauemente peccò, perche non 

pregò per gli Ebrei, quando lènti dire, che Dio gli 
voleua caftigate : & che per ciò egli nel principio 
del cap. *. delle fue profetie incominciò à dir bene j 
di loro , in quelle parole , Sarà il numero de' figliuoli d 
ìfrael come t arena del mare ; ilchediffe per ritornare 
in gratia di Dio . laleut fopra Ofea , nel principio , 
doue dicono molte ftoltitie à quello propofìto . Quel cbe di- 
Degli Angeli, merauiglia grande è in vedere quel conoiRabbì- 
cheicriuono nel libro [aleuti elponendo il cap. 6* %[/* ‘ ” 

I del Gen. in quelle parole nì3? n» >33 iKqq — 1 

Vaijrù bene haelohìm éfh benòth haadàm , 

1 Et vtddero i figliuoli di D io te figliuole deU'huomo ; doue t videntes Fi 
dicono , che gli Angeli, effèndo mandati qua giù i>j Dei fiiias 
in terra , s’innamorano delle donne , & peccano h °G^T.’ 
con effe. ! 


Ma non minori fono le beftemmie', c he dicono 
di Dio; di cui non ri vergognano di fcriuere,che ri 
lamenta, & piange irtcbnfòlabil mente per gli E- 
brei , i quali riarmo in queria cattiuità , & cotìfe- 
guentemente, ch’egli ria impotente à liberargliele 
che ria foggetto alle paffioni come vn* huorao . 
Così è fcritto nel libro Midtas tilhm fopra il falmo 
; 90. & fiel libro laicati fopra le lamentationi di le- 
remia nel primo capitolo , & in altri luoghi V Che 
Dio riudia, & difpenfal’hore del giorno in diuerfi 

eflercitij, 
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cllerciti;, i quali finiti fi pone à giocare, & fcherza- 
re con il Leuiatan,ch e vn pefce di fmifurata gran- 
dezza . nel lalcut fopra il cap. 6 o. d’Ifaia . Che Dio 
commandò à gli Ebrei, ch’offeriflero vn hircó per 
io peccatOjperche Dio hauea fminùito il lume del- 
la Luna, & datolo al Sole . Rabbotb fopra iljprimo 
cap, del Genefi . Che Dio, prima che facefle que- 
do mondo, ne fece molti altri, i quali non gli piac- 
quero, & però gli diftrufle. nel libro Ialcùt fppra il 
Gen. al primo cap. fopra quelle parole 

Et vidde Dio tutto quel 
c bau fa fatto, & ecco ch’era buono affai. Et anco nel R*b- 
botb fopra il cap. ai. dell’ Efibdo. Che Dio fi con- 
fegfia con gli Angeli, & particolarmente nella 
creatione deirhuomo li confegliò con gli Angeli, 
& con la legge. lakut , & Rabbotb [opra il primo cap. 
del Gen. & in altri luoghi , dicono , che Dio non 
fà colà alcuna, fe prima non fi confeglia con la fa- 
miglia fuperiore , che fono gli Angeli . Che Dio 
faccia oratione. nel Midras tillim fopra il Salmo 7 6. 
& nel libro Uhut fopra Ifaia al cap. $6. in quelle 
parole n *?3 o>nnabn Vefimmachtimbeuèth 
tephillatfi) ,* Et rallegrerò quelli nella cafa delf oratione 
mia . Perche dice , oratione mia , & non dice, ora- 
tione loro , concludono, che Dio fàccia oratione, 
poiché egli dice, nella cafa dell’oratione miajcioè, 
dicono, doue io fo oratione . & molte altre fcioc- 
chezze, & empietà vanno dicendo, che lungo fa- 
rebbe à raccontarle tutte . Ma quelle baderanno 
per conofcere la’ malignità di quedi Rabbini , i 
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quali con la loro ferpentina lingua non la perdo- 
nano ad alcuno,per Tanto ch’egli fia . Onde non è 
merauiglia/e di Chrifto ancora dicono male: per- 
che il loro dire non argomenta, che la cofaflia co- 
sì, anzi tutto il contrario . 

CAP. QVINTO. 

Ragioni per prouare la fal/ità dellaccufe . 

T che falfiiflìmo fia quello, ch’elfi han- 
no importo à Chrifto, per feufarfi del 
loro grauirtìmo peccato d’hauerlo vc- 
cifo con dire, eh’ egli fece peccare il po- 
polo Ebreo, introducédo luinuoua dottrina con- 
traria à quella di Mosè,fi pilo facilmente prouare, 

& molto ci farebbe che dire intorno à queftó, ca- 
po , eflendo pieno di falfità,& bugie . Che Chrifto 
Signor noftro habbia infegnato nuoua dottrina , è 
verilfimoima ciò nò folo non era contrario alla ve- 
rità , ò alla facra Scrittura , ò alla legge Molàica , 
ma all’incotro era grandemente confòrme:perche 
coli era flato predetto incento & mille lnoghi dai 
Profeti . fe bene in verità non fi poteua chiamare 
totalmente nuoua, eflendo ella vna cófermatione 
vna ratificatone , vn’adempimento di quanto era 
flato fcritto,& profetato nella legge antica, & par- 
ticolarmente di quefto capo , ch’egli douea dare 
nuoua leggejfaia nel cap. z. & lerem. nel 3 x. Ma 1 
che quella nuoua dottrina, quella legge nuoua, 

O o quell’ 
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quelt’euagelio, per parlar chiaro, fia cotr’alla leg- 
ge antica, n5 lo potrà mai con verità dire l’Ebreo , 
elfendo ella in tutto dipendente dalla legge 
antica, come facilmente fi può vedere . In quanto 
poi à quel, che dicono , che Chrifto con queft’oc- 
cafione fece peccare gli Ebrei: quelle manifesta 
bugia; fi perche quella legge,comefantirtìma, eh’ 
ella è, non può eifer caufa di peccato, ma più torto 
di fommo merito ; fi perche tanto pochi tra gli E 
brei furono queliti quali faccettarono aU’hora,& 
quelli, che l’accettano al prefentc;che fe bene anco 
ella non forte buona , non fi può dire in modo al- 
cuno , che per caufa di lei gli Ebrei habbiano pec- 
cato:perche,le alcuni pochi l’hanno accettatadnfi 
niti pero all’incontro fono ftati quelli, che l’hannó 
repudiata, anzi abhorrita,& perfeguitatai&fe aku 
ni l’hanno abbracciata,*: flato miracolo gràde , & 
per miracolo l’adduce ifaia nel cap. 8. dicendo 
d o»ri3ioSi mnisS njnj ntfx onVni »3 }r nan 

Hinnc anochì , ve haijeladim , afer natàn li 
Adonàileothòth vlmophethim be irta ^[y Ecco io à- i 

fanciulli , t quali m'ha dato Dio in fegnt & portenti in frasi . 

Non peccarono dunque per queft’occafione , 
già che neifuno , ò pochi crederono alla fùa dot 
trina. 

Con tutto ciò centra gli Ebrei, i quali vogliono 
ortinatamente cofi credere,non oftante qualfiuc- 
glia cofa,chegli fi dica incontrario : polliamo ar- 
gomentare da queftoiche fe ciò folle, Dio nó haue- 
rebbe mai còportato quello in modo alcuno: anzi 

fub- 
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fubbito n’hauerebbe prefo vendetta, come Tempre 
ha fatto di limili perfone . Oue io prefuppongo , 
che quantunque Dio habbia permeilo, & lafciato 
correre molti errori nel mondortuttauia hauendo 
egli tenuto particolar cura, & protettione del po- 
polo Ebreo, quantunque diffimulalfe , & permet- 
tere gli errori nell’altre genti , tuttauia non volle 
mai permetterli tra gli Ebrei;anzi chiunque cercò 
d’introdurre tra di loro nuoua , & falfa dottrina, 
perla quale s’hauellero à deuiare,& diftrahere dal 
culto diuino , Tempre in vn’tratto lo caftigò Teue- 
riffimamente; tutto perche la Sinagoga in quel tò- 
po era la Tua diletta Ipolà . 

Et, che fia il vero ; decorriamo di gratia per al- 
cun’elTépio di quelli, i quali cercarono indurre gli 
Ebrei ad altra religione,& vediamo come furono 
da Dio trattati.1 primi, ch’indulTero quelli ad ido- 
latrare, & à fare infinite bruttezze, & abominano- 
ni, furono Balaam , &Balac; come è nel libro de’ 

N umeri al c.t adorando queirimmondo idolo 
Beelphegor.nel qual fatto ciferuiremo di quelche 
dicono i R abbini antichi intorno à quello capo; 
il che quantunque lia manifelta bugia , con tutto 
ciòfauorifce alquanto quefto,che vogliamo pro- 
uare. Nel libro noto Sotà c. i . &nellib. Rabbotb 
Topra il primo cap. dell’Elfodo, dicono, che tre fi 
trouarono in quei confeglio di fare idolatrare il po 
polo Ebreo:Balaa,lob,& letro ; de quali dicono, 

Balaam fù ammazzato : Giob fù punito con tanti 
flagellùqucir altro, perche fuggì, & poi fi conuerti lob - h!r0 
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à Dio, meritò d’elfer cónumerato tra i Sànhedrin. 
dalle quali cofe, quantunque falfe, mi balla di ca- 
uare l’intento noilro , ch’è dimollrare , che tutti 
queliti quali fono flati auttori, ò hanno dato aiu 
to,fauore,ò confeglio contra la religione, fono flati 
ad vn’tratto Teucramente cafligati . 

Il fecondo, che cercò d’introdurre falfa religio- 
ne tra gli Ebrei, fù leroboam figliuolo di Nabat , 
fcelcrattfiimo huomo ; il quale per ragione di fla- 
to introduce queidue vitelb’,tàcendoli adorare da 
tutto il popolo; & di lui efprelfamcte dice laScrit 
turadiuina quel che i Rabbini empiamente im- 
pongono à Chriflo,che fece peccare lfrael . Jl ca- 
lligo di coltui è regiflrato nel 3. lib de’Re al c. 1 4. 
doue il Profeta Ahia gli annuntia l’efterminio,che 
Dio vuol fare di lui,& de’ Tuoi difeendenti : & coli 
fù in fatti, perche egli fù miferaraéte vccifo,& tut- 
ti ifuoi andarono inruina . 

11 terzo fù l’empio Re Acab , il quale rinouò 
tutte l’idolatrie, & fuperflitioni de’fuoi antecedo 
ri,perfeguitandoi Profeti di Dio, & portando aua^- 
ti gl'idolatri Come foffe da Dio punito, fi può ve- 
dere nel j.lib.de’Rc al cap. 1 r. doue fi dice,che fù 
ammazzato in guerra.Nel qual fatto due cofe in 
teruennero degne di cófideratione: l’vna è il cafli- 
go di lui,& di tutta la Tua famiglia; c’hauendo egli 
lettanta figliuoli, tutti furono vccifi in vn giorno , 
come fcritto nel 4.1ib. de’Re al cap. 1 o.l’altra,che 
lehù,di cui fi ragiona nel c. 9 . quantunque epio, & 
peruerfb ; tuttauia per hauer fatto folo quell’ope- 
ra, d’ 
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ra d’eftirpar la cafa dello fcelerato Acab , Dio 
talmente lo rimunerò, che volle , della famiglia 
fua regnaflero fin’alla quarta generatione . Diret- 
tiffimamente contra gli Ebrei,i quali dicono d’ha- 
uere vccifo Chriflo, perche gli voleua far peccare; 
che fe fofTe ciò vero , eflì farebbono flati rimune- 
rati da Dio, fauoriti, & effaltati, come tutti gli al- 
tri , i quali hauendo moflrato zelo deli’ honor di 
Dio, fono flati riconofciuti,& premiati, quantun- 
que empi;, & federati foffero . Et infieme fi vede 
con quanta facilità feppc Dio diflruggere vna ca 
fata sì grande, quant’era quella d’Acab, di fettanta 
giouani potenti, & illuflri per fangue regio, & non- 
dimeno in vn momento furono tutti eflerminati. 
Quanto più farebbe flato facile à Dio mandare in 
ruina quella religione , quando foffe fiata contra- 
ria alla verità ; hauendo gli Ebrei vccifo il capo, 
perfèguitato i fèguacì, & fatto il poflìbile per le- 
uarla dal mondo. Segno manifeflo dunque, che in 
ella non ve falfità,ma è vera, & fanta, & diuina. 

, LVltimo, che fece peccare Ifrael , fu Antioco 
Re de Greci, del quale fi ragiona nel libro de’ 
Maccabei, doue fi delcriue l’empia vitalba, & an- 
co il cafligo horrendo , col quale Dio punì le fue 
feeleratezze ; che-con dolori, & cruciati crudeli^ 
lìmi diede fine all’ infelice vita . Et in fomma tutti 
quelli, i quali han fatto contro alla religione, Albi- 
co Dio,fenz’ hauer patienza, gli ha caftigati acer- 
■ bifiìmamente. Il limile hauerebbe fatto della reli- 
gione Chrifìiaoa , & dell’ auttore di elfa , fe folfe 
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;gii è Dio . Che fé quefto è vero , come è veridi- 
rno , & molto più chiaramente fi potrebbe vede- 
re per altre (catture , & anco per alcune autori- 
tà de’ Rabbini ; non fece dunque male Chrifto à 
predicare, ch’egli era vero Dio : perche tale fenza 
dubbio douea edere il vero Media. dunque do- 
uendo lui dimoftrare con ogni ragione, ch’egli era 
il vero Media ; era necedario per ogni confeguen- 
za, che dimoftrade , ch’egli era il vero Dio . dun- 
que ciò non folo non era mal fatto, ma all’incon- 
tro era necedario per ogni ragione. 11 dire,ch’egli 
fpingede , & sforzafte gli huomini à ciò fare , à ciò 
credere , ad adorarlo come Dio: fe l’Ebreo per no 
me di forza , intende forza di ragione , d’auttori- 
tà , di miracoli , & in fomma tal forza , che fola c 
badante à piegarci cuori degli huomini ; in que- 
fto fenfo fi può verificare, ch’egli habbia fatto for- 
za, haucndo egli in verità efficaciflìmamente ciò 
moftrato con tutti i modi podìbili , come vedre- 
mo . ma fe per forza intende la vera forzala vio- 
lenza, l’Ebreo è manifeftamente bugiardo . per- 
che , come poteua vfar violenza Chrifto, il quale 
non erahuomo d’arme , nè hauea potenza , ò for- 
za alcuna ?•& quando l’haueffe potuto hauere, 
non fe ne volle mai feruire:ma ferripre foggila 
poteftà, & l’auttorità , quantunque gli folle of- 
ferta; & fempre fu pouero, & tempre humiie,fot- 
toponendofi fino àlauare i piedi a’ fuoi difcepoli . 
In quanto poi al dimoftrare d’edere Dio, ciò fece 
con ogni efficacia podìbile : ma però con fomnaa 

mo- 
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modedia, & humiltà, in fatti , & in parole . in fat- 
ti, oprando molti miracoli, de’ quali egli diceua : 
Opera qua ego facio^teflimonium perbibent de me . L’ope- 
re mie fono quelle, che dimoiano chi fon io . & 
altroue . Si mihi non vultis credere , operibui credite . Se 
nó volete credere à me, che vi dico, che fono Dio, 
credete almeno allopere mie , le quali no pofiòno 
effere fe non di Dio . Et che in verità egli habbia 
fatto molti miracoli, è tanto chiaro , che ne anche 
gli Ebrei lo poteuano , nè lo poilono negare : che 
perciò vanno dicendo , ch’egli fù mago , eh c la 
terza querela contra di lui,6c che per forza di ma- 
gia, & d’incanti fàceuai miracoli. Contro d^ qua- 
li molto ci farebbe da dire: ma baderà per hora 
quella ragione fondata fopra quelle due propofi- 
tioni . LVna, che i miracoli veri non pedono eflèr 
fatti da altri che da Dio , rrn» ? Atta 

hael nghosè pè le . ' 7* fri Dio , ebe fai il miracolo . Et 
altroue nghosè niphlaòth leuad- 

dò . d Fa i miracoli fola lui . L’altra, che tutti i mira- 
coli, i quali fece Chrido Signor nodro , erano or- 
dinati folo in gloria di lui, per tirargli huomini 
| alla vera cognitione di Dio, per didorgli dalla fal- 
fa religione , & da grerrorfine' quali fi trouauano . 
Da quede due propofitioni fiegue apertamente , 
che i miracoli di Chrido non polfono efTer quere- 
lati , fe non da lingue pedifere , come fono quelle 
dì quedi Rabbinfiefiendo tutti i miracoli Tuoi or- 
dinati, & deftinati àgioria di Dio, &à falute del- 
l’anime : il che non può mai procedere dal diauo 

- ‘ *io; 
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lo , il quale altro non pretendere altro cerca, fé 
non la ruina, &perditione de gli huomini. Queft’ 
era la differenza tra i miracoli di Mosè, & quelli 
de i Magi di Faraone ; dalla quale fi proua, gli vni 
efTer veri , & da Dio : gli altri falfi , & dal Diauo- 
io: sì perche quelli de’ Magi non erano veri mi- 
racoli , ma falfi, & apparenti , come certo ; elfen- 
do anco certo , che il Diauolo non può eller ope- 
ratore di veri miracoli : sì ancora , & molto più , 
perche quelli de’ Magi erano ordinati à dannato- 
ne dell’anime : quelli di Mosè all’incontro per glo 
ria di Dio principalmente , & per manifenatione 
della fua potenza ; per leuargli huomini d’ingan- 
no, acciò conofcelfero , che non vera altro Dio, 
che il Dio’dìfrael. onde s’argomentaua benifli- 
mo, che quei miracoli erano del Diauolo , il cui 
fine era diabolico ,& peruerfo : quelli di Dio , il 
cui fine era buono, & Tanto . dunque e (fendo il fi- 
ne de’miracoli di Chrifto Signor noftro tutto buo 
no, & Tanto , desinati à gloria di Dio , & à Talute 
dell’ anime, come habbiamo detto ; ne viene à fe- 
guire, che i miracoli fiano veri , & da Dio , il qual 
(olo può ciò fare , & dal qual (olo procede ogni 
bene ; non già dal Diauolo , il quale altro nò vuo- 
le, che il male de gli huomini . Et eflendo il mira- 
colo vna teftificatione della verità, come è certo, 

& eflendo il miracolo da Dio (olo , come habbia- 
mo prouato;ne fiegue non Tolo,che il miracolo fia 
vero, ma anco, che vero fia quel che fi pretende 
per lo miracolo, altrimenti Dio verrebbe ad efler 
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teftificatore della falfità , eh e beftemmia grauiflì- 1 
ma ; & per confeguenza ne fegue , efler veriflimo 
tutto ciò che Chrifto ha infegnato , & predicato . 
perche hauendo egli in confermatone di ciò fatto 
tutti i miracoli , che di lui fi leggono, i quali gli 
Ebrei non negano ;&eflendo quefti miracoli da 
Dio, il quale non può atteftare il falfo : ne fiegue 
neceflariamente efler veriflìmi i miracoli , & ve* 
riflima efler la fua dottrina , la quale egli con i mi- 
racoli confermaua. Et ecco, ch’egli dimoftrò d’ef 
(ère Dio, non per forza, come cicalano i Rabbini, 
non con sforzar gli Ebrei ad adorarlo per Dio;ma 
con gratioliflìma, & potentiflìma maniera ; con 
l’opere diuine , le quali i Profeti haueano predet- 
to, che douea fare il Meflia . Secondariamente di- 
moftrò tutto ciò con parole, & con argomenti ef- 
ficaciflìmi,à i quali gli Ebrei non poterono mai ri- 
fpondere . Notiflìmo è l’argomento , ch’egli fece 
à quefto proposto , cauato dalle parole del (almo 
no. V"***!? Neùm Adonài ladonì ' dific Dio 
al Signor mio , &c. Doue hauendo egli interrogato i 
loro Dottori, di chi douefle eflere figliuolo il Mef 
fìa;& hauendo eflirifpofto,che douea eflèr figliuo- 
lo di Dauid : fubito egli propofe i’argomento,con 
dire: quefto non può ilare , poiché Dauid.parlan- 
do del Meflia, lo chiama fuo Signore, dicendo, 
diife Dio al Signor mio , liedi alla deftra miajdun- 
que non farà fuo figliuolo, ma fuo Signorejdunque 
farà Dio . Et vn’altra volta predicando egli,d’efler 
vero Dio, & perciò volendolo i Giudei lapidare , 
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gli dille , Propter quodopus vultis me lapidare ? Che ho 
io fatto % perche mi volete lapidare ? & hauendo- ! 

S.Gio.cap.xo 


gli elfi rifpofto , per la beftemmia , per hauer det- 
to d’eflere Dio } gli rifpofe in quella maniera, le- 
gandogli con quella gratiolìfsima ragione, & aut- 
toritàinlieme. Non e egli fcritto, dilfe, nella diui- 
na Scrittura 0, pV$ Ani amarti Eio- 

j h'im attèm fio ho detto , Dei fiete voi . Si illot dixit Deos , 
ad quoi fermo Dei fatlus e SI , & non poteB/olui fcrìptura : 
quem pater fanftificauit , & mifit in mundum , vos diadi , 
quia blafpbemias , quia dtxi , Filius Dei fum . Se quelli, 
a’ quali é Hata riuelata la parola di Dio , che fono i 
Profeti , fon chiamati Dei , & è certo, perche la 
Scrittura non può mentire;quanto maggiormen* 
te lì deue chiamare Dio quello, eh e fanto,come il 
Padre , il quale l’ha mandato nel mondo ? il dir 
quello non è bellemmia alcuna , come voi accu- 
fate me . 11 quale argomento , quantunque paia, 
che non concluda, perche in quel luogo la parola 
Djj non lì prende propriamente per Dio , ma per . 
alcuna fomiglianza di potellà ; tuttauia fe landre 
mo conlìderando,molto bene concludeua contra 
gli Ebrei, in fauor luo. Se nella facra Scrittura fon 
chiamati Dei coloro, i quali fono flati ambateia- 
tori di Dio , quelli , i quali fono fiati profeti, che 
Propbetaueruntde aduentu tufi ; fe i profeti, lòlo per 
hauer profetato del Melfia,folo perelTere flati nun 
tij, & melTaggieri, fono chiamati Dei: quanto più 
meriterà quello nome colui, del quale hanno pro- 
fetato? Argomento euidentiffimo à minori ad ma- 
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ius . Se fon chiamati Dei i feruitori , quanto più 
l’ideflò figlio naturale ? Et era quell’ argomento 
potentiflimo contra quelli » ì quii abhorriuano il 
lèntir nominare vn huomo Dio , quali quella fof 
fé bellemmia ; lui gli mollrò , che non crai , come 
eflì penfauano; ma che in quanto al nome, non era 
gran cofa, che molti huomini folfero chiamati di 
quello nome . In quanto all’elTere egli Dio non lo- 
lo di nome, ma di realità , l’argomenta di qua, per 
elfere egli tato maggiore de’ profeti , Quanto mtlior 
e fi domo , qui fabricauit eam. quanto è da più il padro- 
ne, che il feruo . Son chiamati Dei iferui, i Profe- 
ti; dunque maggiormente il Media , per il quale 
fono dati mandati i Profeti . & la maggioranza è 


queda : che i Profeti fono nominati Dei , ma non 
fono tali; ma il Media è nominato , & è realmen 
te Dio, Figlio di Dio, generato ab alterno dall’idef 
\ oaa. cap. 6. f a foftanza di Dio . Gratiofidìmo ancora è quel 
l’altro argomento, ch’egli fece à que do propofito, 
quando dopò hauer detto quelle parole , Ego funt -, 
panis viuus , qui de calo defetndi . Io fon pane vino di- 
fcefo dal cielo . fubito gli fecero l’obiettione i cir 
codanti, dicendo , Come fei tu difeefo dal cielo ? 
non lappiamo noi , che tu fei figlio di Giofeffe , & 
di Maria ? Quomodo ergo dicit , quia de calo dtfeendit ì 
ibidem. Rifpofeegliin queda maniera , Nonne fcriptum efi 
in ?ropbetis , & erunt omnei docibiles Dei ì eh e quelche 
dice Ifaia nel cap. Vechòl 

e Vnincrfos banàich limmudè Adonài . e Et tutti i tuoi figliuoli fa- 
a’S Domi rar,no * Dw • Ottimo argomento per proua- 
no. 1/4./4. " re. 
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re, che non era cofa drana quel ch’egli hauea det- 
to, ch’era difcefo dai cielo’, quantunque folle nato 
di Maria, come anch’eEi diceuano.il Profeta dice, 
che tutti doueanQ elTer difcepoli di Dio, dcciò no 
in qualfiuogliamodo,& largaméte parlando, ma , 
fecondo ch’interpretano i Rabbini antichi quelle 
parole nel libro \*lcut t & anco nel libro Midràs 
ftr baffirim , efponendo le prime parole della Can 
tica, Eretta mente, & propriamente, Cioè , che Dio 
iflelTo in propria perfona douea con la fua bocca 
infegnare , & ammaeltrare gli huomini . hor tutto 
quello era impoflibile, fe Dio hauea à rimanere 
nella grandezza, & maedà fua , & quello è certo „ 
Dilfero gli Ebrei nell' ElTodo al capitolo x o. 
mpj |S o-nV» «5»? IPT, Ss? A i iedabbèr nghimmàn- 
nu elohim pen namùth * Mon parti con noi Dio, acciò nu 
babbiamo à morire . No voleuano, che Dio gli parlaf- 
fe , perche con la fua maedà l’harebbe auampati , 
& vccilì . E fcritto nel Deuteronomio al capi- 
tolo 4. che Dio è fuoco * : l’huomò è (loppa , pa- 
glia, & fieno dice ifaia: k dunque nqn fi poteua ac- 
codare à Dio/enz* éifer da quello Confumato.era 
dunque imponibile;, s’egh non fivediua della car- 
ne humanaTacendofi huomo.Etfe l’huomo doue- 
ua diuétare difcepoio di Dio,& Dio maeftro dell’ 
huomo:era necelÌario,che tra loro vi fòlle qualche 
famigliarla, quella ficurtà,ch e trai maeltro,e’l di 
fcepolo, acciò gli poteflè dimandare i dubbi;. Et 
ecco quàto bene lui còcludeua da quell’auttorità 
d’lfaia,che non era gran cofa , ch’egli quantunque 

nato 
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nato di donna in terra, folle difeefo dal cielo , per- 
che coli era necelfario per la fallite de gli huomini 
che venilfe l’iftelTo Dio à predicargli, à ridurli nel- 
la via della verità . Quell’era il modo , ch’egli te- 
neua in prouare,che lui era Dio: non già la forza , 
come falfiffimamente dicono i Rabbini;le ragioni 
& l’auttorìtà della Scrittura antica , aggiuntaui la 
modeftia , con la quale egli parlaua. dunque bu- 
i giardi fono i Rabbini,imponendoli,che con forza, 
& violéza egli tiralle le genti ad adorarlo per Dio. 

. . • CAP. SETTIMO. 

■ . c 

* * . 

A lira r agirne per dimvHrare^cbe taccufe erano falfe . 


A oltre à quel eh e flato detto, grauif 
fi® 0 ar g omento ^> che, °°®e lì leg- 
£5* ^ SÀ ge nell’Euangelio.gli Ebrei non ere- 
deuano, ch’egli folle Dio , & fempre 
^ ' gli faceuano deHobiettioni;c5 tutto 
ciò reilauanoconuinti, & tanti di elfi li conuerti- 
uano. Et quello medefimo dubbio hanno hauuto 
i Gentili , & il mondo tutto: & pure tutti al fine fi 
fon chiariti di quella verità . Hor contra gli Ebrei 
prelènti quella ragione è potétillìnma:chefein veri 
tà egli s’haueffe vlufpato 1 elTef ProfetaJ’elTer Mef 
fia , & l’elTere Dio.come bellemmia R abbi Ifaac 
Àbarba nello; Dio nonl*hauerebbe mai permeilo , 
nè mai l’harebbe difiìmulato: ma lènza dubbio 
hauerebbe ad vn tìratto prefo vendetta crudeliRi- 
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ma di iui,& de’feguaci Tuoi. Il che poffiàmo pro 
uare da lunga induttione di tuttala facra Scrittu. 
ra ,che quantunque Dio didimuli gli altri peccati 
degli huomini, non mai pero ha voluto diflimula- 
re quefto,deU’efferfialcun’hùomo fatto tener per 
Dio, perche ciò è direttamente contraila corona 
regale diuina,ilche non hàgia mai fopportato ; ma 
chiunque ha hauuto ardire d’vfur parli queft’ho- 
nore,è flato con grand’ira, & furore caftigato . Et 
quelle certo, incominciando da gli Angeli; de’qua 
li quantunque non molto* chiaramente ladiuina 
Scrittura ragionqtuttauia è certo,che per quello , 
ò fimil peccato caddero da quella grandezza , in 
cui furono creati, de quali dice Ifaia nel capit. 1 4. 
infribSS-io-oBonSs^’Kfich naphàlta miffamà- 

im Helèl ben sàchàr ( Come fei caduto dal Cielo Lucifero 

figlio dell aurora > Lé quali, parole quantunque in 
quanto alla prima lettera s’intendano del Redi 
babilonia^tuttauiaè certo, che ragionano anco de 
gli Angeli , per l’auttorità de’Rabbini nel libro 
/ alcut . Queft’ifteflo fi caua da Ezech . al cap. z 8. 
fotto la ìomiglianzà :di Tiro . ri’jan onin nn» 

n»na>nSriJnJ'?':’ 9 VVV?»ri,MCi Atta Chothèm 
tochnìth,malè chpcmà,ycliliòphi, benghèden ga 
elohìm haiìtha " Tu figlili il pefo,ò il numero, pieno difapiP- 
za t & perfetto di beilefyUi nel Paradtfo di Dio fei fiato . per- 
che difficiliffima òofa è accommodare quefte pa- 
role ad huomo alcuno.Et che fia il vero,iR abbini 
i quali nel libro 1 alcut vogliono efporre ogni cofa 
fecondo che fuona la lettera, del Re diTiro,cado- 
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no in milferrori, dicendo cento, & mille pazzie z 
dalle quali beniflimo fi può argomentare, che no 
di quel Re , mafotto figura di lui fi ragiona della 
caduta de eli Angeli per quello peccato di volerli 
fare fimili a Dio .In Giob 

Vbmalach'au iafim taholà" £i Begli Angeli fai porterà 
l'indeceza ò la vergogna b vero, come altri traducono, 
nè meno negli Angeli fuoi. penerà il lame . Ecco il ca 
ftigo de gli Angelhelfer priuati del lume della fac 
eia di Dio. ijr:.. • . . - 

Che diremo del primo huomo? Ch,egli peccaf- 
fedi quello peccato, è certo,nel Genefi al cap.3.il 
quale quanto folle punito in lui , & in tutta la po* 
llerità,non occorre dimollrarlo . Ifaianel cap.43* 
parlando di quello , dice «oniltrtnn rp?» 

3j?^qnS n:n*i tenp rjt? Auìcha ha- 

rifson chatà:vaachallèl làrècòdes,veettenà lachè* 
rem laacob,vc Ifrael leghidduphim • \l padre tuo pri- 
mo pecchi & io bò profanato , è ammazzato i principi fanti : & 
ho dato Giacob infeommunica , & ifrael in opprobry . Ecco 
che per lopeccato del primo nollro padre,il quale 
volle elfer fimile à Dio , fù egli profanato , ò con- 
dànato à morte,infieme con tutti i fuoi difenden- 
ti, ancorché fiano flati principi fanti , & amici 
di Dio... ;w. '> •- 4 . i ■ .. 

Oltre di quelli non vi fono mancati altri, i qua- 
li per mera fuperbia fono caduti nel medefimo 
peccato di farli tenere, & adorare per Dei;& que- 
lli fono numerati da i Rabbini nei hb.' /<*/c«/fopra 
Ieremia nel cap. 444 quali dicono quelle parole . 



□Vipn moiKo n»V«r mnVtf oovyntt wy nix >jai 
crxvi ntna) urjoipiaj ovnon iWVìwo irmi 

Quattro buomini fecero fe flef/i Dei , tre Gentili ,& vno Ebreo ; 
& quelli fono Hiràm , Nabucdonofor , Faraone , & 1 oàs , 

La pena de’quali fi sa molto bene quàto fùgraue : 
perche de Hiràm Re di Tiro dicono i Rabbini 
nel l*lwt foprailcap. 28. d’Ezech quelle parole 
SsnaiD n«n .io -hiSk qosfi* neny nr>K o*vnSnapmott 

l’naS^n pjt DiJIe Dioà Hiràm , Tu fai te He fo Dio f or fu 
qual farà il finefuo ? In terra ho gittato te . Lo gittò in 
terra, priuandolo & di regno , & di vita . Di Na- 
buccdonofor parimente è certo il caftigojil quale 
fìì, che doue prima fi flimaua efler da più de gli 
huomini,& d’elTere Dio , fu fatto da meno di tutti 
gli huomini, anzi cacciato tra le beflie, diuenendo 
beflia affatto:com’è in Daniele al cap.4.DiFarao 
ne non accade dire altroreglifufommerfo nel ma- 
re infieme con tutto l’efiercito fuo . loàs parimen- 
te pagò la pena della fuafuperbia ; poiché come fi 
narra nel 2.1ib.del Paralip. flando egli nel proprio 
lettOjfùda’fuoiferui crudelmente ammazzato . In 
quello numero fi può porre l’empio Re Antioco, 
delquale fi ragiona ne i libri de’Maccabei ; la cui 
pena fu feuerimma, cadendo egli dal carro , & fof- 
frendo intéfiflimi dolori cruciati nel corpo fuo 
pieno di vermi co intolerabil fetore » nel qual tor- 
mento fini la mifera vita . Et pure d’effer^Dio fi 
credeua , & per tale fi faceua tenere . Ma Dio , il 
quale pietotiffimo ellendo, fopporta pon tanta pa- 
tienza i peccati de gli huomini, quando però ven- 

Qq g^o 
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gono à quello, che d’huominife vogliono fare Dei 
egli diuieneimpatiente affatto, & cafiiga fenz’al 
cunarimelTione,n5 perdonàdo ad alcuno, perche 
cfcritto,D* sV/insViiroi Vchbodì leachèr lo 
’ Eegloriam ettèn P Et la gloria mia non darò ad altri . Dunque nò 
ne.ni) alteri è da dire in modo alcun ',che Dio hauelfe dimmu 
jo.i dabo . | atQ q Ue j c ^ e [ Rabbini impò gono à Chnfto ; per- 
' — : — — che troppo gran dishonore farebbe flato alla diui 
nità, troppo gran danno nel mondo . Etfè l’fcbreo 
facelTe l’obiettione de gl’idoli , con dire , che Dio 
tanto gran tempo gli hà fopportati nel mondo, & 
» permeffo , che follerò adorati:!! rilponde , che noi 
parliamo di quelle perfone, le quali fi fecero Dei, 
. no dell'idolacria,la quale Dio hà permelTa fino ad 
vn certo termi ne, lin’aila venuta del Melfia, nel cui 
tempo doueua elTer dillrutta, come vediamo elTer 
accaduto dopo , ch’è venuto Chrifto;ma quelli , i 
quali fono Ilari coli fuperbi , che fi fi fon fatti ado- 
rare Dei, in vn’tratto fono flati ellerminati dalla 
terra. Et pure nel fatto nollro vediamo tuttofi 
contrario, che non foloGhriflo no è fiato punito, 
ma all’incontro lùbiimato,& elfaltato per tutto il 
mondo, & la fua Chielà propagata in tutte le parti 
& Dio iilefio là porta auanti,facédola Tempre pro- 
fittare di bene in megJio.Et per lo contrario ùSi* 
nagoga Ebrea , la quale con tutte le fue forze ha 
fempr^ cercato di (piantare quella Chiefa , ella è 
fiata dillrutta, & i idotta nel più vile (lattiche cre- 
der fi polfa.fegno euidentilFlmo , ch’ella ha perfe- 
guitato il vero,giufto,& Tanto Melila, per cui ella 

patifee 
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patifce tanto gran male,& polliamo benifììmo ciò 
prouare , perche apunto in quel tempo lei inco- 
minciò à lèr\tire il cafiigo di Dio , quando diede la 
morte à Chrifto, come vedremo . 

CAP. OTTAVO. 


Si dimojha che gli Ebrei ingiujlamentt diedero 
la merle à Cbr ilio y perii cajligo delle 
pene priuatiue , cb'tfst rtce- 
uereno dopo la mor- 
ie di lui . 


E R conofcer chiaramente la grauezza 
** p |K della pen$ patita da gli Ebrei per l’ingiu 
fta morte data àChrifto,ch e 1 edere fta 
v» < WW t j pri aat i jìì tu tti quei benefici;, che pri- 
ma riceu e uano da Dio, è neceflario vedere auati, 


quali, & quanti fo(fero;perche dalla grandezza del 
bene s’argcwnéta la grauezza dei maledn cui l’huo 
mo cade, quando perde il bene,c'hauea . Et vera- 
mente non fi può negare, che i fauori , i quali Dio 
fece à quello popolo,fiano fiati fegnalati,& mera- 
uigiioii ; perche hauendolo egli eletto per popolo 
fuo peculiare, volle moftrargli infiniti legni d’amo- 
re, & di protettione; dando ad intendere non folo 
ad entità ancora à gli altri, che queft’era il pppolo 
fuo dilettola Sinagoga fpofa dia, pupilla degli oc- 
chi Tuoi, che più pare non fi pofla dire . Dimoftrò 
legni à loro^acciò vedédo tutto quefto^faaueftero 
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a cor- 
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a corrifpcndcre co l’amore>col timore j con la fèr- 
uitù,& obedienza,offeruando i Tuoi fanti precetti : 
à gli altri poi, acciò haueffero ad effere (limati, ac 
carezzati, & riueriti da gli ftranieri; i quali cono 
fcendo , quanto folle potente il loro protettore , 
temettero di fargli male . Troppo lungo farei , fe 
hora volefli entrare in quefto , & ragionare di 
quelli fegni d’amore , che in tutte le cofe fi (copri- 
uano. ilpiagare percaufa loro tutto l’Egitto di 
tante & fi terribili piaghe;tàto che i ferui di Farao 
ne, quantunque duri,&oftinatigli diceffero, à che 
fine patir tante piaghe ? & che afpetti, che l’Egitto 
xo cap.j o j lorma j(j a defòlato? Non fu quefto gran fegno 

Exfld.eap. 14. d’amore ? non folo acciò da quelle piaghe cóftret- 
M tracoli fat to il R e , gli haueffe à lafciar liberi, ma anco in ca- 
u da dìo per {figo di quel male, che fenza caufa gli faceuano . 
^tbrn. >Cbt l’aprirgli il mare,il feccarlo affinché à piedi afciutti 

lo potettero pattare, & fuggir dalle mani di Farao 
ne . quando mai fi vidde , ò s’vdì vna fimil cofa al 
mondo ? Tacque diuentar dure come fatto per lo- 
ro, & poi ad vn tratto tornar liquide al folito con- 
tra gl’iniroici . Ma qual maggior cura, & protet- 
tone, che cauargh l’acqua dalla pietra , fargli ca- 
dere la manna dal Cielo ,il pane de gli Angeli, dice 
Dauid, il quale haueffe il fapore di qualfiuoglia 
cibo,c’haueffero faputo deliberare: oltre alle co- 
turnici , che parimente dal Cielo gli fece venire . 
Et quello ftare nel defèrto quarantanni fenza co- 
fumarfi loro i panni, c’haueano in dotto & lefcar- 
pe ne’piedi, fenza infermarli mai alcuno di loro in 

tutto 
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tutto quel viaggio ; & altri fegni ancora , da’qual i 
manifdlamente il fcorgeua l'amore, che Dio gl* 
portaua 1 . 

Et che diremo delle guerre , & de’ fatti d arme 
loro/* quantunque eOiandaffèro alla guerra. Se 
'ort afferò l’arme, nondimeno quello n5 era le nò 
vna mollra, vn legno efteriore ; ma in verità Dio 
era quello,che combatteua per loro, così gii dille 

m Adonai ijllachèm 
lachèm, veattèm tacharisùn * Dio combatterà per voi , 
& voi tacerete. Et Dauid Profeta ’itf^aa-jns tb >2 

q’JfiiìJtì ^fip-iyo* >3 19^ ab oyi*in p» 

qn»v“i Chi lo becharbàm iaresù àrets, vzronghàm 
lo hosìngha làmo : chi ieminechà , vzronghachà 
vehor panècha chi retfithàm *Ptrcbe no cola fpada loro 
bere (tifarono la terra dì promifione,& il braccio loro no fai uà 
quellilma la de tir a tua } & il braccio tuo ,<jr il lume della fac- 
cia tua , perche ti compiaceli in efti . Colà che fi po- 
trebbe vedere, & prouare per induzione in tut- 
te le guerre , & in tutte le vittorie loro ; ma non 
j occorre allungarli in quello . Se poi da quelle 
colè vorremo palliare alla cura particolare , che 
Dio hauea ih «degnarli quel che doueano fare, 
maggiormente fi Icorgerà quello, che diciamo. 
L’hauergli dato quella legge , l’hauergli fatto fa- 
pere la fua volontà, i Tuoi giuditij; l’hauer tolto da 
elfi il culto de i fallì Dei , & fattogli conofcere il 
nome fuo: l’hauergli di più mandato tanti profeti 
in ogni tempo , i quali di continuo gli douelfero 
ammaeftrare, & conlèruargli nel culto di Dio , ò 


a Dominus 
pugnabit jp 
vobis, & vos 
tacebitis. 
Ex od. 1 4. 


b Ncc enim 
in gladio Tuo 
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cuifti ineis. 
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CAPPOTTAVO. 

Ma quantunque in tutte quelle cole moftralfe 
Dio 1% cura, & protettioric,c'hauea di quel popo- 
lo, maggiormente nondimeno la dimorerò nelle 
ccfe appartenenti alla religione , & al culto diui- 
no: come nel fatto del Tempio, de’ Sacerdoti, de’ 
{aenfiti; , & altre cofe limili ; nelle quali più che 
in altro fifeoprì la cura, & protettione di lui. & 
ciò con gran ragione : perche clTendo regola vni- 
uerfale, che quello, eh e principale in vn’ attione , 
quello è principalmente voluto, & intefo ; & che 
quello, àche fono ordinate tutte l’ altre attioni , è 
principalmentevoluto:fe Dio in tutte l’altre at- 
tioni , in tutti gii altri fauori , che gli fàceua, altro 
non pretendeua, fe non ch’egli folle da loro come 
padre amato, & honorato: come Dio riuerito , & 
adorato: come benefattore gradito, & gratificato: 
& come Signore rifpettato, & temuto;molto più 
ciò deueua fare in quell’ attioni, le quali fono di- 
rettamente appartenenti à quello culto , à quella 
riuerenza,à queft’honore,à quella gratitudine, che 
fono gli atti della religione . Onde, fe in altre oc- 
calìoni Dio Tempre iì dimoHraua Loro protettore, 
Se padre, molto più -ciò doueuafare ( & coti fece) 
in quefte attioni del culto diurno, il che molto 
bene intendendo la Parafrafe Caldea, efponendo 
quel luogo d’ifaia nel cap. 5 . tutti quei fauori nu- 
merati dal Profeta , ella gli reftringe folo alle cofe 
della religione, & dei culto di Dio, quafi quelli 
fòflero i maggiori fauori , ne’ quali maggiormen- 
te moftrafle Dio l’amor fuo verfo di loro . onde 

quel 
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quel circondare di fiepe la vigna , l’interpreta (ài 
tificare, volendo dire, ch’egli fantificò il popolo | 
per mezo di queifegni efteriori, i quali, diftinguen 
doli da gli altri popoli , li dhnoftrauano fanti , & 
confecrati à Dio, come la fiepe diftingue la vigna 
dal refto della terra, quel leuar via le pietre, in- 
j terpreta leuar via la falfa religione, eh e principio 
d’introdurre la vera . & quella torre in mezo al- 
la vigna, dice, ch’è il T empio : il torchio è l'alta- 
re >doue fi rimetteuano i peccati ; & in fomma 
tutti ifauori ella fa, che fiano intorno al fatto 
della religione, le parole della Parafrafe fon que- 
fte . Vnoq VtpàrS *>?«? 

Vxnto» >3>arvpy ’pro nnaccnn >orvi Drnain 
pj»rittr“ip 3 , «insta o*i ansa suona pnS n>an> 
fintai strina {9Ji ayDaprnp”pi |t3»n*|p>i 
Vifc il Profeta, Can p.TKpn S# srjeaS n>an> ’pano ^stì 
terò bora ad l/rael , il quale è afiomigliato alla vigna , il qua- 
le è ftme d'Àbramo , t ma laude piena di mifericordia , nella 
quale fi raccontino le mifericordte fatte alla vigna , al po' 
polo mio diletto ifrael. Et ragionando de’ fauori, dice , 
lobo dato à loro la pofftfsiont in vn monte alta , in vita terra 
[ graffa , & bo Jl abilito quelli , come vna pianta di vite eletta , 
& ho edificato il Tempio mio tra loro , & anco fallare mio vi 
bo pofto in remifsione de' peccati loro . Ecco , che tutti i 
fauori, i quali ha fatto Dio al popolo Ebreo, lei 
gli riduce à benefici; lpirituali in materia di re- 
ligione. Et, veramente tutto quel che fece,è de- 
gno di grandifiima me rauiglia . perche hauendo 
Salomone edificato quel tempio, ch’era finalmen- 
te 
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te vna cafa materiale , nondimeno Dio fi degnò di 
habitarui vifibilmente ,in tanto che l'iftelTb Saio- 
mone dillerDunque Dio.il quale non può eller ca 
pito da tutti i cieli, vuole habitare in vna £afa fa- 
bricata da gli huommi ? gran fegno d’amore fù 
quello , & era àgli Ebrei caufa d’amar lo , & ado- 
rarlo , & à gli flranieri caufa di timore , & di fpa 
uento . 

Che diremo poi de’ Sacerdoti'* Si racconta nel- 
l’ElTodo, che Mosè prouidde,che Aaron infieme 
con gli altri Sacerdoti fodero veftiti di pretiofiffi- 
me velli permaellà, &per grandezza del mini- 
llerio loro, acciò fodero honorati,& riueriti anco 
da' Gentili, come accadde in AlelTandro Magno , 
di cui fcriue GiolèfFe nellVndecimo libro dell* An 
tichità al cap. 8. che elTendo venuto in Gierufalè- 
me con animo di faccheggiarla, fattolègli incon- 
tro il Sommo Sacerdote di quel tempo con quel- 
l’habito pontificale, & pieno di maellà, Aledan 
dro vedutolo, fmontò da cauallo,& landò ad ho 
norare, & riuerire : nè fece danno alcuno alla Cit- 
tà. Vera quell’ habito chiamato da gli Ebrei E E fftttì merà- 
phòd , & da’ nollri Superhumerale, per mezo del d,n 

quale Dio daua infinite rifpofle intorno à quel che 
l’huomo doueua fare , fe doueua andare alla guer- 
ra, ò nò, (Scaltre colè limili , come fi vidde nella 
perfona di Dauid. Donde fenza dubbio s’arguiua 
grand’amore di Dio verfo di loro. 

Ma degno di merauiglia fopra tutte l’altre cofe r,*. e . \ o. 
era folio dell’vntione, col quale s’ongeuano i R e. 


R r 


de i 


— 


— « 


.. a. 


Digiti 


.R^. e. io. 


Miratoli de i 
r acrijtei/ . 



T 


A I A 
c *" 


JTi LIBRO SECONDO. 

& i Sommi Sacerdoti ; di modo tale , che quando 
vnhuomo era vnto con quell olio , (libito fi mu- 
taua in vn altro . come fi legge in particolare di 
Saul , il quale elTendo prima huomo plebeo , d’i- 
gnobile parentado, di vililfima coditione,& di po- 
co cuore, nondimeno vnto di quell olio fi trafmu- 
tò, dice la Scrittura , in vn’altr’ huomo : onde di 
pufillanimo, & vile, diuenne magnanimo , & co- 
raggiofo , huomo di grandifllma ftima , & riputa- 
tone; tanto ch’era da tutti temuto . & non folo 
quello: ma, com’è fcritto nel primo libro de’ Re 
al cap. i o. per mezo di quell’ vntione gli fu infufo 
fpirito di profeta : onde li diceua quali in prouer- 
bio , Anco Saul è tra profeti ? tanta virtù era in 
quell’ olio, tanto copiofamente hauea Iparfo in ef- 
fo il Signore la fua benedizione . 

Non era minore la merauìglia intorno al fatto 
de’ facrifici; ; poiché in quelli ancora mollrò Dio 
grandilfimi legni, che gli erano grati , & accetti ; 
perche noi fappiamo per molti luoghi della diui 
na Scrittura, che in cambio di ponerui i Sacerdo- 
ti il fuoco per bruciarli, & confumarli , Dio face- 
ua miracolofamente cadere il fuoco dal cielo , co- 
me fi vede nel terzo lib. de’ Re al cap. 1 8 . Et poi- 
ché ragioniamo di fuoco» non farà fuor di propo- 
fito narrare il miracolo, che in elfo taluolta fi vid- 
de . Nel Leuitico al cap. 6. commandò Dio, che 
continuamente ardelTe il fuoco nell’altare del Té- 
pio, ponendoui i Sacerdoti del continuo legne per 
conleruarlo ; fe bene, come dicono i Rabbini, per 
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adempire i Sacerdoti quel commandamento di 
Dio , vi poneuano folo due pezzetti di legne, & 
nondimeno il fuoco ardeua di continuo, giorno, & 
notte: il che fenza dubbio arguiua miracolo gran- 
de, virtù diuina . Il qual fuoco, come fi racconta 
neifecondo lib. de’ Maccabei al cap. r. quando fù 
diftrutto il tempio ,prouiddero gli Ebrei, che na- 
fcofamente, folte prefo come cofa facra, & occul- 
tato : onde lo gittorono in vn pozzo fenz’acqua,in 
vn luogo rimoto , che nefTuno lo fapeua , & quiui 
dimorò fin tanto, che finito il tempo della cattiui- 
tà, & incominciàdofi à riedificare il Tempio, Ne- 
hemia mandò alcuni de’fuoià prenderlo, giudica* 
do egli fapientiflìmamentè, che fi come fi mante- 
neua quel fuoco da fè ftefTo per virtù diuina nel 
Tempiojcosì per Meda virtù fi farebbe parimen 
te mantenuto, & confèruato in tutto quel tempo, 
quantunque ncfTuno nudrimento haueffe hauuto. 
hifendo dunque andati, dice il facro tefto,non tro 
Uarono altrimenti fuoco , cioè fiamma, ò bragia, 
ma si bene acqua denfà, & grada, & quella porta- 
rono à Nehemia ; il quale ordinò , che con quell’ 
acqua fodero afperfi i facrifici; , & le legne : il che 
fatto, fubito da fe ftedo s ’accefe tanto gran fuoco, 
che fù cauta di ftupore à tutti . Nel qual fatto , fe 
ben fi confiderà, non fi feorge vn miracolo folo , 
ma quattro. Miracolo era primieramente, che 
quel fuoco tempre ardefTe , tempre fi manteneffe 
fenzanudrimento , già che quel poco, che gli da- 
uano i Sacerdoti , era impolfibde,che lopotedè 
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conferuare per Tempre . Miracolo era fecondarla 
mente, come nota Rabbi Bechaiài,efponendoquel 
cap. 6 . del Leuit. che ftando quello fuoco fopra 
l’altare, il quale non era nè di pietra,nè di bronzo, 
nè d’altra lìmil materia, ma di legno diSethim,co- 
me fi legge nell’ tlTodo al cap.i7.ornato d’ogn’in 
torno con vna coroncina.ò cornice di bronzojnó- 
dimeno ardendo quiui di continuo il fuoco gior- 
no, & notte, nè l’altare li bruciaua, nè quel bron- 
zo lì liquefaceua . Miracolo fù terzo , che elTen- 
do prelò , & gittato in quel pozzo, & ftando qui- 
ui perfpatio difettant’anni , nondimeno fi confer- 
uò, non perdendo la virtù fua. Miracolo fìnalmé 
te fù, che parendo c’haùelfe mutato foftanza , di 
uenuto quali acqua ; nondimeno miracololàmen- 
te s’accefe,dimoftràdofi realmete fuoco, & fiàma. 

1 v' *■ ' Vi ' , 

C A P. NONO. P 

D'altri fegni , & miracoli , ch'erario nel Tempio . 

* . . , > * f ' ’ * - • 

A che diremo de gli altri fegni, & mi- 
racoli, che di continuo lì vedeuano 
^ in quel tempio ? Troppo lungo farei, 

volendo trattare d’ogni cofa-, ma ba- 
p 0 | Q da’ quali fi 

potrà argomentare quanto grand’amore Dio por- 
tafte à quella gente . 1 Rabbini antichi nel Tratta- 
to nov lomàt nel cap. intitolato ’aVpa ‘po Tèrepb 
becalpì , fcriuono , che lìn’ alla morte di Simeone 
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giufto ( quello del quale fi ragiona nel Euangelio, 
che meritò di riceuere il Saluator del mondo nei. 
le Tue braccia) Tempre la forte del fign ore Dio atr- 
daua alla mano defira . Forfi intendono di quella 
forte, dicui firagiona nel Leuitai cap. 1 6. di quelli 
duo hirchi , de’quali vno fi offeriua in (àcrificio i 
Dio , l’altro fi mandauaal deferto carico de pec- 
cati del popolo, come difopra habbiamo detto, & 
fi gittauano le forti fopra di loro , qual douelTe ef- 
fer di Dio,& quale s’hauefle à mandare al deferto : 
quello, il quale toccaua à Dio, cioè quel che douea 
elTer fàcrificato/empre ( dicono ) era quello , che 
ftaua alla defira : che pur era gran miracolo ; dai 
quale fi fcorgeua, che Dio fi compiaceua grande- 
mente di quella cerimonia Secondo, la lingua del- 
lo Iplendore , aloè del fuoco , la fiamma del fuo- 
co Tempre era bianca, cioè non ofiulcàta, non otte- 
nebrata dal fumo, in fegno di purità :Terzo,la lu- 
cerna della fera, ( forfi quella , che lafciauano i Sa- 
cerdoti nel T empio la notte;della quale fi fa men- 
tione nel i . Kb. de’Re) Tempre ardéua, ne mai fi 
uiddeeftinta. Quarto^ fuoco dell'altare di Dio 
non s’efiingueua maiyquantunque nofìvi fòfie al- 
tra materia; che quella , la quale vi poneuanoi 
Sacerdotbch’era più torto per cerimonia, che per 
neceflìtà . Quinto, fi védeua mapiféfto miracolo 
nelle portioni, chàuean© i Sacerdoti de’fàcrificij , 
& de’pani,& particolarmente de’pani della propo- 
fitione;in modo tale, che quantunque pocohauef 
fero , quel poco gli baftaua,fi che non haueano bi- 
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fogno d'altro ; & fpecialmcnte in quanto al pane 
della propofitione , in tal modo, dicono, che fé be- 
ne gli ne fofie toccato quant'vn’oliua, ogni picco- 
la parte, fi contentauano , & quel poco gli mante- 
neua pieni, & fati; . Sello, le porte del Tempio da 
fe fielle fi apriuano Ja mattina, ma no già fiferraua- 
no : i Portinari haueanò folo cura di chiuderle la 
notte, ma non d’aprirle, perche da le ftefie , come 
fe follerò fiate animate , conofcendo il tempo , & 
l'hora, s’apriuano . miracolo grande in vero. 

A quelli s’aggiongono altri dieci legni, i quali 
raccptano gl’ifieflì Rabbini nel cap. a, °’ W 357 sia- 
gbatb r ìamtm del medefimo libro **01» l0/wi,doue 
dicono quefte parole . ^nponnaa icrpj q>oj mery 
cnprnea nnon #Vi*snpn nera nno;ntsrx.nS»an »S 
£fbt • aTiason n»aa didi ruojKVi-oVwo 
'Ofjan ’ncrano^n Sìos xvojxSi.nb 

mpjn wru eòi jT o’nm onnnBfoi o'si 9 i* o»toìv 
pascer empori nx ìYanV di» no» »*?i . oSenYa 
Va/iVa» ninyo (crpi 
.impooinì» 

Dieci fegni , ò miracoli furono fatti nel Tempio . 
Primo, non fi trouò mai , eh alcuna donna abor 
tifle per fentire l’odore delle carni , che li cuoce- 
uano nel Tempio. Secondo, non fi trouò mai, 
che le carni;, le quali fi facrificauano , puzzaflero, 
prende fiero cattiuo odore : & pur quei paefi era- 
no caldifiìmùTerzo,non fù mai veduta vna molca 
nel macello del TempiojqUàtunque infinite carni 
vi folfero . Quarto, non, fi trouò mai, che in quel 


giorno 


- 


cap. ottavo: "7T7 

giorno, nel quale il fommo Sacerdote entrauaìn 
SanèiaSanélorum , ch’era il giorno dell* efpiatio 
ni, gli vernile accidente, ò impedimento alcuno, 
fi che lìon vi potette entrare . Quinto , non fi vid- 
de mai, che ne i pani, i quali soffermano à Dio , ò 
m quelle portioni , che fi dauano a’ Sacerdoti , & 
molto meno ne i pani della propofitione fotte cor 
ruttione , nè fi guaflarono, nè fi putrefecero. Se- 
fto *. quelli, che dimorando nel Tepio, flauanoin 
piedi come arroganti , fentiuano Grettezza, paren 
dogli d’affogare : aU’ incontro , quelli che fhuano 
^ginocchioni , òproflrati, commodittìmamente 
Itauano. Settimo , non fi trouò mai,cheinGie- 
rufalemme nè ferpenti, nè fcorpioni noceffero ad 
alcuno. Ottauo , non fù mai Pentito alcuno,il qua 
le fi dolefTe d’hauere poco luogo in Gierufaleme, 
& di Ilare in luogo angufto. kno , non fi ”o- 
uò mai, che quel fuoco , di cui habbiamo ragio- 
nato , folle eflinto, ò fmorzato dalla pioggia. De- 
cimo, non fi vidde mai, che quella colonna di fil- 
mo, la quale faliua dal predetto fuoco, fotte im- 
pedita, ò ritorta da qualfiuoglia vento: onde qua- 
lunque tutti i venti del mondo hauefTero foffiato, 
nondimeno non poteuano mouere quella linguet- 
ta, che non afcendefle dirittamente al cielo . Alle 
quali colè aggiunge vn Rabbino quell’ altra , che 
le ceneri, & altre immonditie , le quali rimaneua- 
no, & cadeuano in terra , non accadeua fcoparle, 
ma la terra illeffa doue cadeuano , le alforbiua , & 
confumaua. Quelli in parte fono i Pegni, & mira- 
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coli, i quali mollraua Dio in quel Tempio, in ma- 
nifeftatione della grandezza, & della potenza Tua, 
ma molto più in fauore del popolo Ebreo , dando 
per quello ad intendere ài Gentili la cura, & prò 
tettione , ch’egli hauea di lui , come in verità era 
popolo fuq diletto. Ma di tutti quelli miracoli, 
«Se legni, fe però fono.tferi miracoli , del che non 
voglio* per hora dilpucare , balla ch’efli li ten- 
gono per miracoli, & per veri miracoli, ne fu- 
rono priuati in quel tempo, ch’vccifero Chrillo: 
dunque bifognacócludere, che male fecero à per- 
feguitarlo : & dandogli morte,non vccifero altri- 
menti vnfeduttorev come eflidiceiiano, ma all' 
incontro vn huomofentiiftmo,; il quale era Mef 

lìa>& Saluatore del mòdo,come meglio vedremo. 
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Si dimojlra , che dì quitti fegni , con i quali fi prouaua la 
diurna protett torte verfo gli Ehm , ne furono priuati 
nella morte di Cbritto : doue fi tonclude lo . 
fdeznodt Dio cantra di loro per tal 
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ORA bifogna vedere il riuerfo della 
H l#f medaglia; & habbiamo àmollrare,che 
il popolo Ebreo è flato fpogliato di 
tutti quelli miracoli , & legni, ne' quali 
il Signore Dio mollraua la particolar cura, che di 
lui hauea ; che in quel tempo apumo , quando gli 
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Ebrei penlàuano più che mai deflère accetti à 
Dio , decergli più cari amici , quando credeuano 
d’hauergli fatto colà gratiftima , hauendo dato 
morte à Chrifto, con dire , ch'egli era ingannato 
re .feduttore del popolo , tralgreflor della legge, 
( che lènza dubbio, le ciò folTe flato vero, cofa gra 
tifiima à Dio farebbe fiata l’hauerlo ammazzato ) 
in quel tempo apunto , in fegnocertiflimo, come 
in verità quell’attione non gli era fiata accetta,an- 
zi d'infinito difpiacere, & che il zelo loro era flato 
falfo, & empio , nell' ifleffo tempo , come vedre 
mo , infègno d ira, & di fdegno Dio non volle più 
v fargli quei fegni d'amore, non volle più ignorar- 
gli con quei miracoli, che prima faceua; legno ma- 
nifeltilTimo, & infallibile argomento, ch’erano ca- 
duti in disgrada del Signore per quell’ attione ; & 
che il dare la morte à Chrifto , lo Ipargere il fan- 
guefuofù dalla parte loro opera molto empia & 
federata, già che in vn tratto Dio dichiarò d’ha- 
uerlo hauuto sì fattamente à fdegno : eflendo cer- 
ti filmo, cheli come da quello che,Dio dimoftra- 
ua quei legni , li manifeftaua al mondo tutto , che 
Dio era padre loro , & protettore , onde merita- 
mente veniuano ad eflèr temuti, & riueriti, perche 
haueuano Dio dalla loro : Così all’ incontro da 
quello, che Dio lafciò di inoltrargli quei fegni, & 
miracoli , li viene chiaramente à manifeltare il 
contrario , cioè che Dio gli ha abbandonati , & 
difcacciatì in vendetta d'vn tanto gran peccato , 
d’hauereftì negato il loro Media j dandogli cru- 
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delmente la morte: onde li come quando vn Prin 
cipe c folito dare la parte à vn Tuo Cortigiano , & 
per vn gran tempo gli l’ha data, ma poi in vn trat- 
to gli la nega , ne vuol più darglila, è forza d’argo- 
mentare, che quel Principe lia (degnato contra di 
lui, & che non lo vuole più per feruitore , & che 
il fuo feruire non gli aggradile , & in fomma , che 
nonio vuol più in cala. Parimente hauendo Dio 
dimolfrato à quello fuo feruo, al popolo Ebreo 
quelli fegni, & miracoli , hauendogli dato quella 
parte per vn gran tempo, cioè (in’ alla morte del 
M clfia Chrifto nollro Signore, come vedremo, & 
poi in vn fubito hauendoglila negata, priuandoii di 
quei fegni, & miracoli, ch’erano proteftatiui dell’ 
amor fuo verfo di loro, è nccelTario concludere , 
che Dio (ìa fdegnato contra di loro,& che gli hab 
bia difcacciati di cafa, & della gratia fua , in legno 
manifello , che quell’ attione , la quale clTl (lima* 
rono elfer di grandilTìmo zelo dell’ honor di Dio, 
& per confeguenza à lui gratihima , non folo non 
gli (ù grata, ma per il contrario gli fu efofa , & 
abcmineuole; già che in quel tempo apunto, in 
quegl’ ideili giorni ne diede faggio, priuandogli 
della parte, & di quei fauori , che gli loleua fare . 
Nel qual fatto tre cofe degne di cólìderatione in- 
teruennero : la prima è , che Dio fdegnato contra 
gii Ebrei , fece celiare quei miracoli, i quali fi co- 
me per dianzi dauano ad intendere , che Dio li fa- 
uoriua , così poi non vedendo, fignificauano, che 
Dio non voleua elfer più loro . lalèconda,che cefi 
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fallerò apunto in quel tempo, che fù data la mor- 
te à Chrifto , in quel tempo , nel quale l’hauer 
vccifo Chrifto folfe ftata cofa grata à Dio, non fo 
lo non gli douea priuare de’ foliti fauori , ma ag- 
giongergli de gli altri in premio del zelo moftra- 
to dell’honore di Dio, come egli fole ua fare à gli 
altri, i quali hebbero limile zelo . Et terzo final- 
mente, per moftrare Iddio , che così in verità 
palfaua il negotio , ch’egli s’era alienato da loro , 
& che gli hauea abbandonato , fi pofè à fauorire la 
Lhiefa di Chrifto, quella Chiefa,ch’era tanto per- 
feguitata, & abhorrita da gli Ebrei, moftrando in , 
ella fe non quegl’ifteffi, almeno altri legni , mag- 
giori però, come fi può vedere , da’ quali benifsi- ! 
mo fi può argomentare da gl’inimici di lei , che in 
verità ella è la fpofa diletta di Dio, il quale la por- 
ta, & l’eftàlta maggiormente di quel che facelle 
alla Sinagoga Ebrea. 

Et in quanto al primo , che in verità quelli mi 
racoli fiano mancati, & che non vifiano più alcu- 
ne di quelle merauiglie, che Dio moftraua in etti 
per il paftato, è tanto certo, che fuperfiuo affatto 
è il volerlo prouare: l'efperienza purtroppo chia- 
ramente ci lo manifefta, & gli Ebrei non lo pof- 
fono negare . Doue fono i veftimenti facerdotali, 
& pontificali , i quali efiendo pieni di gloria, 8c 
maeftà, gli rendeuano ammirabili, & terribili alle 
genti ? anzi doue fono i Sacerdoti apprelfo di lo- 
ro , fe non forfi finti, & fimulati ? de’ quali fi può 
dire quel che la Scritti}^ divede gl’idoli de’Gen- 
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tili per difpreggio , & per fcherno : che fono Dei 
folo di nome ; hanno gli occhi , ma non vedono ; 

1 orecchie, & non odono; hanno le mani , ma non 
toccano; i piedi, & non caminano;la bocca, & non 
parlano , & in fomma non fanno alcuna attione 
vitale, dalla quale lì polTa argomentare, che fiano 
huomini, non che Dei 1 . All’iltella maniera di que- 
lli Sacerdoti moderni degli Ebrei li può dire; fon 
Sacerdoti , ma non facrificano mai : Sacerdoti , 
ma fenz’ altare , fenza tempio , & fenz’ habito fa- 
cerdotale : non miniftrano al Signore , non infe- 
gnano al popolo la legge : anzi efsi per auentura 
faranno più ignoranti de gli altri . hor che Sacer- 
doti lòn quelli ? Doue è l’Ephod, quelSuperhu- 
merale, per mezo di cui daua Dio le rifpofte di 
quel che elfi deliderauano difapere? doue è il Té 
pio ? doue fono ifacrificij ? doue fono i fegni d’a- 
more, & di beneuolcnza ? ne pur vno fe ne vede. 
Dunque è pur vero, che Dio gli ha difeacciati » & 
abbandonati affatto . 

Et che in verità da quello capo lòlo, quando al- 
tro non vi folle, lì polfa argomentare la loro ripro- 
batione,con vn picciolo elTempio della Scrittura 
facra li manifclla . Nel Genelì al cap. 4. li legge , 
che tanto Cain, quanto Abel offerirono facrihcio 
à Dio : quello de i frutti della terra , quello delle 
pecore, & del grado loro:Rilguardò Dio ad Abel, 
& alla fua oblatione ; ma à Caino, & all'offerta fua 
non rilguardò . Ma che fegno hebbero , che Dio 
rifguardalfe quella, & non quella? che cofa fu 
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quelrifguardardiDio? rilpondonoi Rabbini, & 
particolarmente Rabbi Salomone, Rabbi Abraà 
Auen Ezra,& Rabbi Bechaiai, che Dio {opra 
delfacrificio d’Abel fece cader fuoco dal cielo, no 
fopra quel di Caino; da che s’argomentò, che quel 
d’Abel era accetto à Dio, ma non già quel di Cai- 
no. Dal qual effempio ficaua,che il dimoftrare 
Dio fegni, & miracoli verlò la Sinagoga, era vn rif- 
i guardarla , era vn dare ad intendere , ch’ella era 
fua fpofa diletta ; & per lo contrario il non dimo - 
Arare nè fegni, nè miracoli, è fegno di riprobatio- 
ne : tanto più che quella non è femplice negato- 
ne, non è femplice non fare, ma è vna priuatione, 
vntor via quel che prima fi concedeua , vn priua- 
re di quello, che prima fi daua, che manifeftamen- 
te è legno di caftigo , & di vendetta : hauerglilo 
dato, & poi torglielo, euidentilfimo fegno , eh e 
caduta in difgratia di lui . 

i Ma quello, che fortifica tutto quello , & che a- 

pertiflìmaméte arguifee quello laegno di Dio ef- 
! fere fiato per l’ingiuftiflìma morte data àChrillo; 
è che tutto quello occorlè in quel tempo apunto 
quando gli Ebrei mollrarono queU’immoderato, 
anzi empio zelo, ò piùtoflo odio contrailfangue 
innocente di Chrifto , ricoperto lòtto nome di ze- 
lo. Il che tanto apertamente fi raccoglie dalle 
paróle de i Rabbini antichi, che piu non fi può de- 
li derare.Neltratt.Nov/0/wi nel c. ’aSpn cpo Tircpb 
becalpì t d icono coli Vitì n>n pnsrn {U’ocr wova row'o 
nW d’ora • po’a ròiy o’oya.qVso fjoo .j»o> 3 nW 
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Simeone , il 
quale compo- 
fe il Cantico 
Nunc dimi- 
|CÌS,&C. 


3 t 6 libro secondo 

n>n Q’D^?9 *jVio pao-pa^a rinvìi Wpt? 1 ? jvnvSROM 
•tVKittfaa.pSn ’anyou n»m .paVo U’K Q’oj? 9 pabo 
maana naipa b» s?8 rrnvpVn li’* 4 o’oyai pSn 
n’u OEfa rin naiya 1 ? o’xy s’anVpsnsfOonavns/i 
naivaWnnaapn^Vitip3o-a , *y™ ìfD n:3 D> ^ 
aonavn stbvmajna na’xa’oyamajriDO’ayg 
noì^a nana nnVnaai ibaovnVa naiya 1 ? o’xyìS’anV 
^aìKcr» ma ij?’ja |na Sai • ooan onVai onSn onerai 
>n»ai ay?a ina nnbnteo *}V xi poa.rrnoì yac r a» y atcn 
paDìo pinastri hhd Si 9 a ijraa pia Vai -o^an onSai apVn 
• ipVn Vaa» so nwyai • pSaun pVaia pavoni onn» 
.• mio ov -tj? pan pimKpìtnp vni wan pVni 

Quei quarantanni , che finti nel Tempio Simeone putto , l*-> 
JòrtediDiofempre afeendeua alladettra ; da quel tempo in 
poi bora andaua alla dejlra , bora alla/ìnijlra , La lingua del 
fuoco, fempre era bianca ; da quel tempo in poi , alcune volte 
era bianca , & alcune volte nò . La lucerna che Pi prepar aua la 
fera -Jempre ardeua ; da quel tempo in poi quando ardeua , 
& quando non ardeua. Il fuoco Jlaua di continuo accefo t ir noi \ 
era bifogno^be i Sacerdoti- vi ponejfero legne,fuor di quelli due 
pezzi per obedirealla feri tiara i da quel tempo in poi fufpenta 
la forza di quel fuoco : tanto , che alcune volte ardeua , & al. 
cune volte nò , con tutto che i Sacerdoti non cefiqfiero mai di 
por ut legne per tutto il giorno. Alt bora fi vedeua vna bene du- 
rone nelle decime , & nella parte del pane > & nel pane cbia 
maio della propofitione^in modo tale , cbefeàvn Sacerdote l_, 
/ òffe toccato diparte fua folo tanto quant’è vn oliua , ne man- 
giaua , & fifatiaua , & gli nauanzaua : da quel tempo in-» 
poi fi vidde vna male dii l'ione tanto nelle decime , quanto nella 
parte del pane , ér nel pane della prtpofititne -, & ad ogni Sa- 

• • ' cerdote 
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eerdote ne toccaua , i modefli ér vergogno fi ritiravano le ma 
ni) ma i golofi ne prendevano & mangtauanojton fi vedendo 
mai fati/. Et vi è l’ effgpio di vno , il quale preft la parte fua , & 
quella delfuo compagno ,&• per ciò lo chiamarono rubatore final 
la morte fua. Per le quali parole & auttorità de Rab 
bini fi vede appertiflimamente, che quei miracoli 
mancarono in quel tempo, nel quale eflì fi rebella 
rono dal vero Meffia Chrifto Signor noftro , cioè 
dopo la morte di quel Simeone giufto , che portò 
in braccio l’iftefTo Meflìa . Et poco di poi gl’ifl:e{fi 
R abbini fcriuono, che quei miracoli celiarono 
quarantanni auanti , che fofTe diftrutto il Tem- 
pio, che fu apunto quell’anno , nel quale crocifif- 
fero Chrifto.Quefte fono le loro parole nel mede- 
fimo luogo . VmJ n>n nS non pnn o*np m» b 
o-iyo *ii n>n sVi -{oVo nnirnSwp®Vrvn sòl .po*a 
pi jnanpjinppVKD -ninnaj SawrmnSi vnvpVn 
ntt n>yaD nnst no >j3D Va’n Va*n noni >sdi ppnv 
pnnai ybì) a^n^naai 

Quarantanni aud T ntta ^flVl piaV fina r\jf 

ti , che /offe diBrutto il Tempio , la forte di Dio noti andaua. 
più alla delira . La lingua del fuoco , che foìeua ejjer fcmpre 
bianca , non era più bianca . La lucerna della fera non fi tro- 
vati a mai accefa . & le porte del Tempio s'apriuano da fi Beffi 
fin d tato cbe le riprefi Rabbi \ockanan figliuolo di Zac bài, di- 
cendo , Tempio Tempio perche dijìruggi te Befio ? fi ben io , cbe 
il fine tuo farà in difirutione : & già cofi profetico di te Zacba 
ria figliolo etìddò in quelle parole , Apri ò Libano le porte tue , 
& abbruci il fioco i cedri tuoi. Et fé bene era miracolo 
che s’apriflero le porte da fe i lefie in quel tempo 

di pri- 
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di prima , come di fopra dicemmo , nondimeno in 
quelli quarantanni, che precederono all’eccidio 
di lerufalem , s'apriuano fuor di tempo, & quello 
era il male, perche pronofticauano l’incendio del 
Tempio ; U quale, quantunque all’hora fi trouafle 
in buono flato : nondimeno douea edere profana- 
to, & abbruciato, come in fatti gli auenne.Quefto 
medefimo è fcritto nel libro talcut fopra il cap. ri. 
di Zacharia ; doue più chiaramente fi manifefla la 
diuina vendetta contra quello popolo, in quello 
che , doue nel trattato lomì fi dice , che la lingua 
del fuoco non era piu bianca,quà fi dice , che non 
folo non era bianca, ma che era roda ; in fegno , 
fenza dubbio, del cafligo, che Dio gli douea man- 
dare ; che per hauere edì fparfo il fangue innocen- 
te di diritto, douea edere fparfo il fangue loro fon 
za mifura , come fù che tante migliaia di loro fu- 
rono vccifi ; il quale cafligo gli fu annuntiato in 
quella mutatione de’ fogni , c’habbiamo racconta 
to .Et 1 ’ifteflo auenne di quegli altri dieci fogni , 
de quali se ragionato nel fecondo luogo : perche 
quegli ancora mancarono nel medefimo tempo , 
come efli confettano in quette parole. I 1 ? 133 hSk Sa 
Tutti «S irronm nosoer/van p*in Diipmarh 

quejìi mancarono quar atanni avanti la di fìr unione del Tem- 
pio : comi l/critto , Ifegni nofìrinoinon babbiamo veduto . 

Dalle quali auttorità de’R abbini fi vede &s’ar 
gomenta quetto miracolo in fauore della Chieia 
Ghriftiana , & molto più in fauor dell’innocenza 
di Chrifto j in proua che gl’Ebrei ha perfoguitato , 


Se v calo 


& vccilò il loro vero Meffia : che la lororepro- 
batione, l’hauergliDio affatto abbandonati. Et 
doue prima li fauoriua con tanti legni » & mira- 
coli, facendoli ammirabili à tutti gli altri popoli i 
hora gli hà priuato d’ogni bene , & gli ha fatto 
elbli à tutto il mòdo, incominciando à caligargli 
all’hora, quando effi sfogarono la rabbia loro con 
tra Chrifto , facendolo morire , con fculà ch’egli 
folle come eflì empiamente lo dipinferò . il che fe 
folfe flato, Dio fenza dubbio gli harebbe ritmine- 
rati. ma vedendo,che in luogo di premio hanno ri- 
ceuuto grandiffima pena, hauerebbono pure gl'in- 
felici hormai à riconofcere il loro errore , confef- 
fando d’hauer fatto male . Et le per lo caftigo fin 
qui raccontato non a'auedono del peccato loro, 

| almeno da quelche di poi gliauenne, come hora 
diremo , fi rifoluano dilafciar la loro durezza , & 
oftinatione,c6feilado,che Chrifto è il vero Meffia. 

; CAP. VNDECIMO. > p 


De i caftighi dati d gf Ebrei quarantanni dopo la 
morte di Còri fio , che Ju la dejlrutìione 
- ' di Gierufalemme . • 

• ... \ d - • • ■ *- * : 

V E L che fin qui habbiamo detto del- 
lelfer mancati i fègni , & miracoli dal 
P 0 P 0 l° Ebreo, èvnapena priuatiua, 
la quale, fe bene c grande, & argo- 
menta gran peccato in quei, chelariceuono, & 
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la dìjlrutùo 
le di I erufa- 
em ju qua— 
•autunni do 
•o la morte 
h C/jriflo,oc 
tògli Ebrei 
uutjfero té- 
0 à pentirjì. 


grande Idegno in Dio, che gli la dà ; tuttauia para- 
gonata cpjijlp pcnapofitiua , con la quale egli ca 
lligò quel popolo , li può chiamare piccola, & 
leggiera ;qia quella ch’c graufifima , è la vendetta 
che Dio fece di loro quarantanni dopo il delitto 
commelTo . Et afpetto il pietofo Signore tanto 
tempo per dargli fpatio di penitenza; perche qua- 
tunque il loro peccato folTe flato enorme , tutta- 
uia egli era preparato à perdonarglilo tutta volta, 
che pentiti fi foflèro . Ma perfeuerando efìì nel 
peccato, & neU'oftinatione,ancoDio $’indurò co- 
tra di loro; & volendone prender la debita vendet 
ta, per mezo de’ Romani gli diftrulTe la Città , gli 
abbruciò il Tempio, & fece di loro gran di Gimo 
efterminio. Intorno al qual fatto non farà fuor 
di propofito allungarli alquanto in raccontare , 
non dico tutta l’hifloria, perche ciò ognuno può 
molto ben vedere ne gli Auttori,che n’hanno trat 
tato;mà in conliderare alcune particolarità , dalle 
quali polla l’ Ebreo conofcer l’acerbità del caftigo 
che Dio gli ha dato , del quale forfi egli non fi ri- 
corda, o non vi penlà; ma leggendolo , forfi po- 
trà rauederfi delibo errore , confi derando di quà- 
to male è flato cagione . Volendo dunque dire al- 
cune cole intorno à quella materia,ò piu torto ac- 
cennarle, già che quello balla per il propofito no- 
ftro ; vna cofa degna di confideratione li deue pri- 
mieramente auertire : & è,chc la diuina prouiden- 
?za , fi cpme in caftigar quel popolo fece colè nuo- 
ue ,'fe inaudite ; coli yplle , & ordinò ,che il tefti- 


- — - 


momo 
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monio di quello fatto non folTe vn Gentile, il qua- 
le hauendo fcritto l’hiftoria di quella deftruttione, 
folle propollo poi à gli Ebrei accio hauellèro 
hauuto àcredere quelch’egli hauefle fcrittorperche 
ellì harebbonofenz’altrorilpofto , ch’à 1 quel tale 
auttore non fi douelfe dar fede per elfer Gentile, 

& inimico lorojil quale per odio harebbe amplifi- 
cato il fatto più di quelche era.Ne meno volie,fof 
fe vn Chriftiano, perche di quello harebbono mol 
co più detto riftelTo. Onde ordinò la diuina làpia* 
za,ch’vn tanto caftigo,vna fi folenne giuflitia fat* 
ta contra gli Ebrei fofse fcritta si,mà che lo fcritto 
re fòlle vn Giudeo, non d’altra gcte,ò rtatione:Giu borico > & 
deo di fangue, Giudeo di cofturaòGiudeo di legge fcrittortdtiu 
& di religione , per torre ogni fofpetto à tutti , ma ™ùfaUmmt' 

particolarmente ài Giudei,i quali n 5 haranno ceca 

lione di non credere queft’hiftoria co dire, che per - 
odio loro è fiata coli fcritta;nò, perche Giofeffe hi 
ftorico eflendo deH’ifteffo popolo, & loro amicilfr- 
mo,no è da credere , c’hauelfe fcritto vna colà per 
vn’altra. Et molto meno fi può dire, ch'egli no ha 
uelfe notitia del fatto , ma che i’hauelTe coli vdito 
da altri : perche lui fà fede d’hauer veduto il tutto 
có i propri; occhi.Dùque per ogni ragione l'Ebreo 
è tenuto à credere quel che diremo, elfendo il 
tutto cauato dai fuo Auttore GiofèUè Ebreo. Hor 
prefuppofto quello , eh e certifiìmo ; da tre capi 
polliamo noi comprendere la grauezza di quello 
caftigo r Prima da quelle cofe , èhe precederono 
la mina, & eccidio della Città di Gierufalmme. 
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Secondo da quelle, che furono fatte nellYdello ec 
c idio, & Terzo da quelle , che feguirono, & tòt- 
tauiafi vedono quali reliquie di tanta vendetta , 

CAP. DVODECIMO. 

Delle eofe t le quali precederemo la definititene 
di Gierufalemme . 

C G I O non dicelTero gli Ebrei,che 
( l ue ^ a renagli folfe venuta adoflo 
Sv k J$À per fortuna, ouero per la ribellione 
loro contro de' Romani, ma non già 
che gli folle Hata màdata da Dio per 
alcun peccato loro , non li contentò Dio di fola- 
mente caligarli , ma in fegno d’horrendo c alligo 
volle, che glidellì elementi, i cieli, & i pianeti gli 
fi voltatfero contra, (emendo à Dio per miniltri 
di giuftitia per punire i malfattori inimici Tuoi . 
Onde fi come , quando bilògna, e (lì Cieli narrano 
^c$i.i la gloria di Dio , d come dille Dauid °1PFP 
* n p/aHr8. ei ‘ halfamàim melàpperìm cheuòd el , con il '£ 

moto , & calore ordinato , & temperato , con lo 
fplcndore,& con la luce; così all’ incontro per 
commandamento dell’ ideilo Signore raccontar 
fero non più la gloria , non più la mifericordia^ià 
che raccontandola, non l’haueano voluto fentire; 
ma la giullitia, lafeueritàdi Dio contra i pecca- 
tori. Onde per quello il Sole s’ofcurò al tempo 
della palfione di Chriilo , quali defedando vna 


tanta 
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tanta empietà , fi fpezzarono le pietre , li fquar- 
ciò il velo del Tempio , in manifello légno d’ira 
contro di loro. Ma non ragioniamo di quelli lé- 
gni, perche quantunque lìano veriflìmi, tuttauia 
perche l’Ebreo non li crede , non faranno al pro- 
polito ; diciamo pur di quelli , che racconta Gio- 
léffe Ebreo , al quale non polfono non credere , fe 
però non vogliono dare ad intendere al mondo di 
ellér veramente perfidi , & oflinati . Collui dun 
que nel libro 7. che Icriue della guerra giudaica 
al cap. 17. & 1 8. dice quelle parole : Era lo fuen- 
turato popolo Ebreo ingannato da huomini per- 
uerlì , & da profeti bugiardi : onde non credeua à 
i fegni dell’ira di Dio , per li quali gli dimollraua la 
prollìma ruina della Città ; & per le lulìnghe di 
quelli , come forfennati , pazzi, & fenza intelletto 
difpreggiauano le celefti riuelationi . Et raccon- 
tando in particolare quali foCfero quelle riuelatio- 
ni, dice, Sappiamo, che per tutto vn anno fu ve- 
duta vna flella rifplendente à guifa di fpada Ilare 
minacciando fopr a la Città, doue anco fu veduta 
vna Cometa , che gittaua da fe fiamme di fuoco, 
lignificanti il futuro incendio . Et lòggionge , Ol- 
tre à ciò à xi. del mefe di Maggio apparue vna 
fpauenteuole vilione , ch’appena potè ellér credu- 
ta , & hauremmo potuto penfare , che folTe flato 
fantafma,fe dipoi non l’hauelfimo veduta adempi- 
ta nella deflruttione,che fignificaua. Vicino al tra- 
montar del Sole apparuero in tutti i luoghi circo- 
Hanti venendo per l’aria carri di battaglia , & gen- 
te 
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te armata, & eirerciti,che veniuano dalle nuuole, 

& in vn lubito circondauano la Città. Apprelloà 
quello , nella fefta feguente della PentecoBe , en- 
trando di notte i Sacerdoti nel Tempio à fare i la 
ro offitij , fentirono in vn fubito Brepito come di 
mouimento d’huomini, & vdirono voci,che dice- 
uano , Partiamoci di qua, partiamoci di qua. Cer- 
to che quello non fù legno foto di giullitia tempo- 
! rale , ma dell’elTerfi partita la diuinità, & la cullo- 
dia angelica da loro, quella non fù folp guerra 
eftrinlèca caufata dalla loro ribellione : ma fù vn 
e Ber veramente abbandonati da Dio . Et foggion- 
ge l’iBello Auttore . Prima di quello era accaduta 
vnaltra cofa più terribile : Quattr’ anni auanti alla 
guerra, quando il popolo godeua licuramente il 
fuo ripofo , vn giouane figliuolo d’Anania huomo 
plebeo, nel giorno della fella de’ Tabernacoli gri- 
dò forte in vn tratto, dicendo , Voce dall’ Orien- 
te , voce dall’ Occidente, voce da tutti quattro i 
venti, voce fopra Gierufalemme, & fopra il Tem- 
pio . & dicendo quello fenza celiare, andaua intor 
no alla Città per tutte le Brade, & piazze di lei ; • 
fin tanto che falliditi alcuni di tanti gridi , lo pre- 
fero, & fortemente lo batterono, per vedere s'egli 
rellaua dalle predette parole : ma lui più collan- 
te che mai, rcplicaua Tempre liBelTo . Così dice 
GiofefFe. Hor chi è quello, il quale folo ad vdir 
quelle colè , non fenta timore, & Ipauento ? Chi è 
quello, che non argomenti di quà , che quel caBi- 

go non fù cofa ordinaria , non commune, ò cafua* 

* 
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De calo di- 
micatum cft 
contra cos : 
delle mar.cn 
tes in ordine 
& curiti Tuo 
aduerfus S y- 
fara pugna- 
uerunc. 
lui. /• 

le, non lènza caufa, come fingono gli Ebrei; ma 
fu in verità caftigo di Dio, caftigo horrendo,& fpa 
uentofo, & confeguentemente per grauiflìmo pec 
cato da loro commefTo ; in modo tale, che fi come 
contra di Sodoma, & Gomorra egli ftelfo piouè 
dai Cielo fuoco, &folfo,eflendo il peccato loro 
abhomineuole, eflèndo arriuatoil fetore delle lo- 
ro fceleratezze nel colpetto di Dio; all’ iftelfa ma- 
niera ri polla dire in quello fatto , che ciò fù 
grauiflìmo peccato , già che Dio ifteflo dal Cielo 
ne moftraua tanti, & sì terribili fegni di vendetta, 
egli ftelfo faceua dal Cielo piouere fuoco, cioè fe- 
gni apertiflimi d’ira, & di fdegno contra di loro. 
Segno manifèfto, che lacaulà di tanto male non 
può eflere il peccato dell’odio tra di loro, il pec- 
cato dell’ oppreflìone de’ poueri, eh aflegnano gli 
Ebrei; fapendo noi beniflìmo ,che quelti iftefli 
peccati, & cento mila altri più graui erano tra gli 
Ebrei del primo Tempio, & pure non li vlddero, 
nè vdirono mai sì terribili caftighi come quefti, 
che raccontiamo eflere occorri à quei del fecondo 
Tempio, nei quali ri verificarono quelle parole, 
che lònofcritte nel libro de’Giudici al cap.quinto, 
quantunque ad altro propofito fbflero dette , 1° 
Min fà foó>? ojJ 

màijmnilchàmo, haccochauìm mimmelillothàm 
nilchamùnghim Sifèrà . Dal ciclo combatterono , le 
fi elle da i gradi loro combatterono contra bìfora* 
Combattè Dio dal cielo , quando fece apparire 
gente armata in cielo , che circondaua la Città di 

Gie- 

* • 
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Gierufalemme, quando fece ofcurare il Sole,quan 
do fece tanti prodigi) in Cielo : combatterono le 
ftelle , quando apparue vna ftella à fomiglianza 
difipada fiammeggiante ,& quell altra cometa , 
che gittaua fiamme di fuoco. Dal Cielo combat- 
tè Dio , le ftelle medefime combatteuano contra 
Sifara, contra gl’inimici di Chrifto, contra di tan- 
to, & sì enorme peccato . 

CAP. TERZO DECIMO. 

Di quel cVaucnne nell iflejjo ajfedio di Gierufalemme . 


F ame patita 
dagli Ebrei 
nell' ajjediodt 
Gierufaleme. 


A che diremo , volendo ragionar dell’ 

, e» M. attedio, & ruma di quella miferabile Cit 
tà ? pur troppo ci làrebbe da dire : ma 
riftringendo il tutto in breue, confi- 
dereremofolo qualchepunto principale, come è 
quefto ; che tanta fù la fame, la quale inficme con 
la guerra patiuano , tant’acerba , & tanto rabbio- 
fa fù, che per accennarla balta à dire , ch’vna don- 
na mangiò il proprio figlio , fcannandolo, & arro- 
ftendolo nel fuoco -, cola horrenda anco à fentire. 
In tal modo, che come narra GiofefFo nel librcr 7. 
al cap. 1 3. alcuni di quelli , i quali andauano per 
la Città rubando , & alTalfinando quell' & quello, 
entrati in cafa di quella donna tirati dall’ odore 
della carne arroftita, hauendo vifto vna sì fiera at- 
tionc, fpauentati le ne fuggirono . Gran caltigofii 
quefto, & gran legno dell’ira di Dio. Lafcio la 

li _ - D flfflgHj 
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fìrage, che fi faceua de gli huomini , non già da i 
H omani.i quali aflediauano la Città, ma da gl’iftef- 
lì cittadini , i quali per la guerra ciuile , ch’era tra 
loro, à guifa di cani rabbiosi s’vccideuano : in tan- 
to che, come dice l’Auttore, tanta era la moltitu- 
dine de* corpi morti, vccilì parte dalla fame , par- 
te dalla fpaaa, che l’altezza loro fuperaua l’altez- 
za de i muri della Città, rendendo fetore borren- 
do, & infopportabile . & quello fu maggior cafti- 
go di quel che riceuerono da' Romani ; lanotabi- 
liflimafeditione,il fuoco, ch’era accefo dentro al- 
la Città tra gl’iftefli hbrei, le congiure, i tumulo, 
che tra loro lì fentiuano . onde Icriue Giofeffe,che 
quella fuperò di gran lunga quanto mai di male 
gli fecero i Romani : & che più acerba era quella 
(editione dentro alla Città concitata da empi; , & 

, maluagi huomini , permettendo così Dio, che non 
1 fu quella guerra, la quale patirono dall’elTercito 
llraniero inimico . tanto che Tito Imperatore,ha- 
! uendo vdito , & veduto in gran parte tanta loro 
miferia, laftrage, le crudeltà apertiflìme, l’inaudi- 
te maniere di morti, ch’elTercitauano quei Tedino- 
li dcntr’allaCittàjlì pofe à piangere;& alzando gli 
occhi al cielo, dille. Signore tu lai , ch'io non fon 
caufa di tanto male; & era vero, perche egli hauea 
offerto loro la pace , ma non la vollero . Nel qual 
fatto neflùn’huomofauio è, che no conofca quan- 
to folfe grande quel caftigo: & come in verità era- 
j no flati acciecati da Dio . Vno llraniero , vn Gen- 
tile , al quale haueano fatto ingiuria , vedendo , ò 

V u pure 


Guerra dui 
le tra oli E- 
brei . 
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#In ira Domi 
ni exercituu 
conturbata 
cfi terra , & 
cric populus 
quali efea i- 
gnis.Vir fra- 
tri fuo non 
jjarccr, & de 
clinabit ?d 
dcxteram,& 
efuriet, & co 
medet:ad fi- 
niftra , & nò 
faturabitur . 
Vntfqnifquc 
carncm bra- 
eh j fui vora 
bit,Man3fies 
Ephraim , & 
Ephraim Ma 
naflem, & fi 
mul ipfi con- 
tra luda. In 
omnibus his 
non cft aucr 
fus furor e 
•ius , fed ad- 
•huc manus 
Seius extéta . 
v I/j.9. 
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pure vdendo tante loro miferie, piange per pietà , 
Ji feufa con Dio , di non eflcr egli cagione di quel 
piale : & dallal tra parte griftefli Giudei , veden- 
dole con i propri; occhi , e prouandole , niente fi 
moueuano, anzi più collo s’inafpriuano , tanto più 
diueniuano crudi, & fieri, à guifà d’ Elefanti j qua- 
li dal vedere il faogue s’accendono tanto piùà cru 
deità. S’adempì perfettamente in quello fatto 
quella fpauenteuole profetia d'ifaia al cap. 9. oue 
dice nSàsos ay n nx orun ™.*v rnaga 

Sy Sa#») ayn pò» Vy uun nVorvtò vp« 
ona^rutnetjD jìSdjì» ym-'ìbs &»st iy?fr xv bxsa 
12X aef ftV dxt V23 rnìn; Vy nanvvr rrafoo n» anssi 

Bengheuràth Adonài tfeuahòth 5 ) 

nenghtàm àrets vaihì hàghàm chemaachòleth es, 
is cl achìu Io iachmòlu : vaijghzòr nghal iamìn ve 
ranghcb vaijochàl: nghal Semòl, velo fauènghu . 
is befar zerongho iochclutMenafsè eth Ephraim , 
ve Ephraim eth Menafsèiachdàuèmma nghal le- 
hudà bechol zoth lo fab appo, venghòd iadò ne- 
tuià . * P er l° /degno di Dio di gli esercitili ofcurtU , oue- 
ro (fecondo la Parafi afe Caldea) è Siala rouinata la terra ; 
& è fiato il popolo come efea del fuoco , ciaf uno al fuo fratello 
non perdonerà : fi tirerà alla dtftra , dr haurà fame , & 

mangierà ; alla finflray & non fi f aiterà . l'buomo mangierà 
la carne del braccio fuo . ManaJJe con EJfraim , & Ejfraim-j 
con M anafie : loro infieme centra Giuda . Con tutto ciò non j è 
partito il furor di Dio , & ancora, la fua mano Jlà dtfìefa—i . 

La terra s’è ofeurata, cioè la terra d’itrael , la Cit- 
:tà de gli Ebrei piena d’ofcurità, & di confufione , 

& di 
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& di ruina , per hauer commelfo vna fceleratezza 
sì grande , è fiata punita in quefta maniera , di fa- 
me, di coltello, di ftrage crudeliflìma dei popolo 
tra (è medelimo,lVn contra l’altro, il fratello con 
tra il fratello, grand' ofcurità in quella terra. & 
come fe quello folle poco, lòggionge , Con tutto 
ciò non è placatoci furor di Dio: anzi ftà ancora 
Con la mano dirtela : quali dica , oltre al male, che 
fi fanno da loro medefimi,v e la guerra,che gli fan 
no i Romani, i quali però più pietofi gli furono , 
che gl’ ìftelTi Ebrei; la cui crudeltà verfo la pro- 
pria patria, & parenti fù incredibile, non perdona- /uEbrùdn 
do à forte alcuna di perlòne ; ftratiando i vecchi , tra i propri/ 
lacerando i giouani , conculcando le pouere don- e ittadln ì • 
ne, sbattendo al muro i poueri bambini, & altre 
limili crudeltà inaudite in qual li voglia natione . 

Et quando mai lìvidde,ò s’vdì lìmilcofa? Che 
Iclfercito inimico tratti in quella maniera vna Cit- 
tà,non è merauiglia,elTendo cofa ordinaria,& pro- 
. pria de’ foldati infoienti, & fieri ; ma che grifielfi 
cittadini tra di loro in luogo d’vnirlì,fe non alle 
lacrime, al pianto, all’ oratione , come doucuano 
! fare in si gran bifogno, almeno vnirli alla pacchi- 
la concordia, prendendo qualche riparo per difen 
derfi dagl’inimici; quell e cofa di gran merauiglia, 
cafodigranconlìderatione. Et occorfe à quelli 
il contrario apunto di quel che gli aueniua, quan- 
do in verità erano popolo di Dio ; il quale faceua 
loro quello miracolorche ftando elfi à vedere, fen- 
za adoprare ipada, haueano vittoria de glmimici, 

1 : V u x i 
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i quali tra di loro ftefll sVccideuano, come accad 
indir, tap.i. de al tempo di Gedeone,combattendo con i Ma 
dianiti;così all’incontro horain fegno di vendetta, 
in fegno, che Dio gli ha riprobato;gl’inimici loro fi 
ftauano di fuori à vedere, combattendo Dio per 
elfi dentro alla Città, facendo, che i cittadini tra 
di loro li vccideflero . 

Ma vediamo hora quelche gli occorfe co i Ro- 
mani . Scriue Giofefre , che volendo il Principe 
CU Ebrei no' prendere la Città di Ierufalem, auanti che 

volterò aceet- ^ venilfe à quello, elTendofi impatronito già delle 

'rfìrtìgiVZ 9’ tta Galilea con m °rte di molte migliaia 
T no . d’huomini, & grandifiimo numero di fchiaui fatti, 

mandò ad offerir la pace alla Città , & il perdono 
à i cittadini della ribellione fatta à Romani, fe la- 
biate l’arme, fi rendelfero à lui : & nondimeno fu- 
rono tanto ciechi , fi fortemente gli acciecò Dio , 
& gli indurò il cuore, che nó la vollero accettare ; 
ma rifiutando la pace, elelfero la guerra, la pelle 
la fame , & tutti i mali del mondo . Sapeuano, che 
i R omani haueuano foggiogato tutto il mondo , 
ch’erano fi forti & potenti , che contra loro non 
haueano potuto fare refiftenza tutti glihuomini, 
tutte l’arme della terra, tutte le natioijiper barba- 
re che fodero : Sapeuano che pure all’hora hauea 
no foggiogato tutta la Galilea, & quali tutte le Cit 
tà delia Giudea: Sapeuano che loro erano padro- 
ni del mondo, & che non per lunghezza d’allèdio, 
ne per mancamento di gente, ò di vittouaglia, fa- 
rebbono rellati dal combattere, & nondimeno fu- 
rono 
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rono tanto pazzi , che rifiutarono la pace cofi be- 
nignamente offertagli, quale fciocchezza mag- 
giore di quella ? chi non vede , che , come vna 
volta dille Ilàia , hauea fparfo Dio tra di loro {pi- 
rito di pazzia , non fapendo quel che fi facelfero ? 
Et ciò gli aucniua , perche eragionto il tempo del 
loro caftigo . 

Raccotalafcrittura Sacra per colà degniffima 
di confiderationejc’hauendo Nabucodonofor de- 
predato gran parte della Città di Ierufalem, & fat 
to tributario il Re loachim ; nondimeno egliin- 
prudentemente gli fi ribellò , dandogli occafione 
di ruinare , come fece , tutto il rimanente del po- 
polo:doue la facra Scrittura dice parola degnilfi- 
ma d’elfer notata , & è quella, permife Dio,& vol- 
le che loachim facelfe vn tant’errore , perche Dio 
voleua calligare quel popolo, elTendo giontoil 
tempo , nel quale il Signore voleua punire tante 
loro impietà , & particolarmente i peccati di Ma- 
nalfe loro Re , il quale commifè le maggiori fce- 
leratezze del mondo . Senza dubbio l’i Hello fi po- 
teua dire in quello fàtto,che per elfer venuta l’ho- 
ra della loro punitione , volle Dio priuarli d’intel- 
lettojch’elfendogli offerta la pace dai Romani Si. 
gnoridei mòdo, quantunq^folfero le cofe loro tato 
turbate, anzi disfatte « non faccettarono, non vol- 
lero pace ; vollero guerra con quelli , ch’infinita- 
mente erano più forti di loro . Segno manifello 
che Dio l’haueua acciecati per prenderne feuerif. 
lima vendetta. Et cofi fu in fatti, che talmente 


4 li. dt Rr a 
cap.x 4 . 
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furono diftrutti, cheti numero de morti & difa- 
’ numero de me & ferro arriuò ad vn millione & cèco mila. 
"Si Altri, ch’erano giouani b£ difpoft, furono c5dotti 
tfaL à Roma in fegno di trionfo ; Altri forano venda-, 
lUrnme . t i per vrllilTimo prezzo. Altri poi furono dilpcrii 
per il mondo adelìer perpetuamente fchiaui , co- 
me hora fi vede ; & quelli furono nouantamila . 
Tal fine hebbe la mifera Città di Gierufalemme , 
tale fu il caftigo , che per non hauere accettato 
Chrifto vero Mfeflli ,riceuerono da Dio . ht do- 
ue mai fi legge in alcuna guerra effere accaduto 
quelche fividde in quella ? tante cofe precedenti 
da fare tremare ognuno : tante nell ìllelìo attedio > 
che ben fi conofce quanto Dio folle contra di loro 

adirato . 

CAP. Q_ VARTODEC1MO ‘ 

Di quelche dopo l'affcdìo di Gieruf «lemme 
fuccedì a gli Ebrei • 

V O L E la giuftitia fiumana quando 
ella ha fatto alcun folenne caltigo di 
qualch’ enorme delitto , & m affline, 
contra de ribelli del Principe , ò pu- 
filici malfattori ; dopo d’hauere ftratiato quei cor 
pi & viui, & morti, mandare le parti d’elli in que- 1 
fio , & in quell’altro luogo publico , acciò da tut- 
ti fiano veduti j fi per dimollrar pub fica giuftitia >, 
1 negando à quei corpi fèpolturaj accio fiamo cibo 

i . d’ani- 
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nwiparrSsanSSpSj-ru’jB^ VtoS5n?}$ 
* o? Vccth lèerìth Ierufalàim hannifarim baàrets 
hazzzòth vehaiofeuìm beèrcts Mitfràijm : vntat- 
tkm lezaaanghà , leranghà lechòl mamlcchòth 
haàrets, lecherpà , vlmasàl , lifninà, veliclalà bc- 
chol hammccomòthafèr addichèm sàm.* Etf auan- 

za di Gierufalemme , quelli (befano rim ufi in queflaterr*>& 
che babitano in terra et Egitto » gli darò in eommotione , & in 
male à tutti i regni della terra : in opprobrio > & parabola , <*r 
prouerbio , & m alt dittane in tutti i luoghi , ne i quali gli bo di . 
/cacciato. 11 che quanto apieno s’adempia in quello 
tempo » ognuno lo vede; poiché gli Ebrei per tut> 
to fono la fauola del mondo . 

' Et più chiaraméte ancora efplicò tutto quello 
il Profeta Ezechiel nel quinto capitolo:doue con 
lelTempio de i capelli in tre parte diuifi, dimoilra 
tutto quelche douea auenire à quel popolo, & gli 
è auenuto . Commandò Dio al Profeta che pren- 
dendo vn rafoio , fi radelfe i capelli del capo , & i 
peli della barba, & poi con vna fiaterà pelandogli, 
in tre parte li diuidelfe ; vna parte ne douelfe ab» 
bruciare , vn’altra tagliare minutamente col col- 
tello, &la terza Ipargere al vento, acciò in va- 
rie parti foflerotralportati • Hor coli auerrààte 
ò Gierufalemme , dice Dio , & à voi Ebrei ; coli vi 
voglio trattare. W? iVy WDJ W? 10 ’®^ 
rrvm nrrW? ^>nia>apiSfl> a^na fver»ì>tfnv 

Selifithèch baddèuer iamuthu,vbaranghàb ijchlù 
bethochèch : vehaflelifith bachéreb impelò lèui- 
uothàich , vehaflelifith lechòl rùack t zzare . 
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* Tertia pars 
tui peftc mo- 
rictur , Se fa 
me confu me - 
tur in medio 
tui, Se tcrtia 
pars tui in_. 


Vna terza parte di te moriranno di pejle , & faranno confi 
nati dalla fame in mezo di te s vn altra terza parte perir an 
10 di fpada intorno à te ; &f altra terja parte in ogni vento 

Jtfpergerò , Le due prime parti hebbero il loro ca- 
ftigo dal principio della loro guerra ciuile , & del- 
l’ allòdio dc’Romani,doue tanti ne morirono . La gladio cadct 
tefza è q«fta, che hoggi ftà per lo mondo difper- 
la; la cui dilperlione incomincio dopo l’eccidio di vero partem 
Gierufalemme . &foggionge il Signore,ch a que- 

fta terza parte vuol fare anco peggio: cioè. r P ergam_/.' 
’nonjmoa *non »n'n*jnvex nSai : onnnx p»nt* mm Eztcb. <\ 

Vechè- Q ? >roV33 ’mai rrtrv »jh q ip-in 
reb arìch acharehèm , vechalàappì, vaanichòthi 
chamathì barn , vehinnechàmti , veiadenghù chi 
ani Adonaì dibbàrti bechinhathi bechallothi cha- 
mathì barn k Et la fpada xfidrarò dopo loro ; Et cefjtrà il fu- 
rore mio , & Jaro quietare l'ira mia in esfi , & farò conflato . 

Et faprantio che io Dio bò parlato nel gelo mio, quando barò a- 
dempito tira mia contro di loro . Per le quali parole fi ve 
de, che Ditfhauendogli caftigatinel dillrurgger- 
gli Gierufalemme , con morte di tante migliaia di 
loro , non fi quietò per quello , & non compì di 
sfogare l’ira fua;ma a quelli che difperfe per lo mò- 
do, mandò dietro il fuo coltello, ilfuocalligo 
feueriffimo, in legno ch’egli non era altriméti pla- 
cato con loro : & quello coltello altro non e, le 
non quelche hora patifee la milèra gente Ebrea 
difperlatrà’fuo’ inimici, con la fpada di Dio dietro 
alle (palle . Et foggionge ancora . r_ì ?' 7 C 1 ’?^nsi 
nsm nrvm naiy-Vo 
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navui 


k Et gladio» | 
euaginabo 
poft eos . Et 
complebo fu 
rorem mcuai 
& requiefee- 
re facum in- 
^jgnationetn 
meam in eis 
Se cófolabor. 
Et fcicc quia 
ego dommus J 
locucus fu ri 
in zeto meo , ] 
cum imple- 
ucro omnem 
indignatone 
meam in eis. 

Ibidem . 
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/Et «Ubo te 
in defertum, 
tk in oppro- 
brium genti* 
bus,qu* in_. 
circuicu tuo 
fune, in con- 
I fpttìuomnis 
prartereuntis 
&: eris oppro 
brium & biaf 
phemia ; & 
cxemp1um_» 
& ftupor in_. 
gcntibus.quf 
in circuitu 
tuofunticum 
fecero in te 
iudicia in fu 
rore, & indi- 
gnatone , 3 
inerepationi 
bus ir*, qu* 
ego dominus 
locutusfum. 
ibidem . 
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q? »ntàsi$ Yf* □'u‘> npio nanjv 

V eèt- 5 nin; os non nirpirgi qs? o>o^tp 

tenèch lechorbà vlcherpa baggoijm , aferfeuiuo- 
thàichjléghenè chol nghouèriveaiethà cherpà,vg« 
dupha mu(àr vmsàmàlaggoiìm afèr feuiuptàichbà 
ghafothì bach fephatìmbeaph vbchemà;vbthoche 
chòth chemà , ani A donai dibbàrci/^ darottiin de- 
ferto , & in opprobrio tra le genti , che ti fono intorno , negli oe 
chi d’ogni pajjaggiero. Et farai t opprobrio & il difpreggto , & 
h ft tepore delle genti , che fono intorno à te , quando io farò con 
tra te i giuditij con furore , & ira , & ripren/ioni d'ira : lo 

Dio bò parlato . Terribil parlare è quello di Dio;che 
tanto grauemente lì a adirato , che non li ballando 
vn caltigo lì feuero , quale diede à quello popolo, 
di cui maggiore non se mai veduto , ne vditoivo- 
glia durare nell’ira Tua tanto , che quelle poche re- 
liquie, che vi fono rimafe, lì acerbamente punì- > 
fca, con farle diuenire efofe à tutte le gentile qua- 
li l’habbiano à fchernire , & conculcare, come l’i- 
llesa terra. Et pur è vero, che il tutto fi vede a- 
dempito fenza cadérne à terra pure vna lettera . 
Dunque fe l’ira di Dio non è ancora quietata , co- 
me lì può argométare dalla duratione del caftigo , 
è fegno che f Ebreo è in dilgratia di Dio , &hàin 
fe qualche graue peccato , del quale non è placa- 
to Dio . Hora quello non può elfere altro , che 
quel che ha commelfo contra la perfona di Chn- ‘ 
Ito , nc altro, lì può alfegnare , c’habbia meritato . 
vn lì longo caftigo . dunque concludiamo * che 
l’hauergli dato la morte,non fu zelo buono deco- 
ro an- 
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r o antichi : non fu egli quel malfattore , ch’efii di* 
cono; ma per lo c ontrario fu fanti (limo , & inno- 
centiflìmo, vero Melila, & baluatore del mondo; 
La cuifalute,perche dagli febreifu difpreggiata,di 
Saluatore diuenne per loro (èueriffimo giudice . 
Ma perche gli Ebrei oftinati non confdfano di pa 
tire quelle pene per lo peccato , c’habbiamo dct 
to ; è neceflario con fortilfime ragioni prouare, 
che non per altro fono sì fattamente caligati, che 
per la morte di Chnfto , negando, ch’egli folle il 
vero Melila. 

- 

CAP. QVINTO DECIMO. 


Che gli Ebrei fono puniti per U morte data à Cbrijlo , 
& ptr i” odio grande, che gli portano . 

- 

VANTI che venghiamo à dimo- 
iai ftra^e all* Ebreo , che tanto il caligo, 

SS ^ il quale gli hi dato nella dillruttione 

di Gì eruiale mirre : quanto quello» 
* ch’ai prelente lbftiene;non per altro, 

che per hauer negato, & vccifo Chrifto > & per 
l’odio grande,che gli porta, Tbk riceuuto;è necef- 
fario di prefupporre, come certiffimo fondamen- 
to, l’equità, & la giuftitia del diuino caftigo;in mo- 
do tale, che non i;a lecito dire, che Dio in caliga- 
re ecceda laragione,oiiero faccia torto ad alcuno, 
così hauea egli commandato, 0 ie conforme al de- 
litto* sliauelle à punire.&ddmquente, 
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Chcdè rifnghathò bemifpàr, * fecondo t empie 
tà fua farà nel numero ^ cioè delle battiture . & nel 
falmo 6 x. tanto chiaramente fi dice, ch’egli réde à 
ciafcuno fècódo l'opere Tue, i^D 3 t^oWnnrm 
Attà tefàllèm lehìs chemanghasèhu . * ?» renderai 
alt buomo fecondo l'opera fua . Gerto,che s’egli voleffe 
punire il peccatore più di quel che merita il fuo 
peccato, non farebbe vero, ch’egli rendelfe à cia- 
feuno fecondo l’opere fue : anzi non folo egli non 
punifee più di quel che merita il peccato, ma più 
toflo alfai meno ; perche fe bene caftiga, quello fa 
come pietofo padre, non come fèuero giudice. Il 
che molto bene ci viene infegnato da Dauid pro- 
feta nel falm. i o 3 .in quelle parole , P^O) aìrr D 
kViuVjw D’ iena kS fjnon 3i\o»B»rpìt 

Rachùm vechanùn Adonài,èrech ap- 
pàiim, veràu chàfed . lo chachataènu nghasà là- 
nu, velò changhauonothènu gamàl nghalènu. 
* Mifcricordiefo , pietofo è Dio , longanime , & di molta mi- 
fericordia. non fecondo che meritavano i noflri peccati ha 
fatto à noi , nè fecondo le noflre iniquità ha refo à noi . Et 
nel falmo 1 io. W.’P 01$ nnptsm nttljspjt l m 
nghauonòth tifmòr lah , Adonài mi ianghamòd . 
f Se tuguar dtr ai alt iniquità Signor e, cbi ci potrà rejìfìtre ? 
Se tu vuoi guardare alla grauezza de’ noflri pec- 
cati, & fecondo eh’ eflì meritano , ci vorrai calli- 
gare, chi la potrà durare? chi ci potrà reflare?qua- 
fi dica, ch’egli non fuol fare cosi , ma aliai meno 
punifee di quel che merita il peccatore . Che fe 
bene vna volta egli fi lalciò intendere di voler pu- 
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nire i figliuoli per li padri , & caftigare le fcelera- 
tez2e deglihuomini nonfolo in etti peccatori, 
ma anche ne i loro figliuoli , tanto era il zelo , & 
la forza della Tua giuftitia , nondimeno (come il 
Signore fi degnò di dichiarare ) quello non s’in- 
tende le non in quel cafo , nel quale ifigliuoli fono 
imitatori dell’iniquità, Scempietà de’ padri loro. 
Così l’efpofe egli in quel luogo , & molto più in 
Ezechiele al cap. 18. doue tanto chiaramente fi 
protetta, che non vuole giamai fia vero, che i figli 
patifcanoper li padri, nei padri per li figli, ma 
ciàfcheduno porterà il pefo luo, ognuno riceuerà 
conforme all'opere fue . Hor prefuppofto quello 
| fondamento come infallibil verità ; polliamo fa- 
cilmente prouare, elfere affatto imponìbile, che 
per altro peccato fiano hoggi gli Ebrei caftigati 
con quella loro difperfione, che per non confettar 
Chritto vero Mefiìa : & lo dimoftriamo in quella! 
maniera. 1 Rabbini antichi, ragionando bene Ipef 
fo del peccato, eh e cagione di quella sì graue pe- 
na, dicono affai peggiori efler gli Ebrei del fecon- 
do Tempio , che fono quelli, 1 quali per lo mon- 
do veggiamo difperfi , & più graue aitai è il pecca- 
to loro, che di quelli del primo Tempio : & dall’ 
altro canto volendo aflegnare quello peccato più 
graue ; dopò etterfi molto aggirati, finalmente es- 
cludono, che quello non può elfere altro, che 
l'odio fenza caufa , il quale portano l’vno all’altro. 
In quanto al peccato, che fia più graue, & che 
quelli fiano peggiori di quelli , e fcritto nel libro 
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I figli patire 
per li piccati 
de’ padri , co- 
mi s intenda. 


Q ual fia il 
peccato , che 
mantieni gli 
Ebrei in qui 
fia cattività , 
ftcSdo i loro 
Rabbini. 
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laicati doue efponendo elfi il falmo » 37.diconoin 
quello modo ; =>Jnrwn rmn 1 »"Sk > 3 inx Aro 
ìnov m’nan /van ouny Sii awerton jo opera 
mwpo n?t Sjn losoer mpnn r>« iTapn o^nisx 
m Tio*n ij? ny ny w o’Snsn nx uyflya umxSn» 
ia»mn iV so vVy nSpova’s njsj u»*® mSaer “poV> 

Dimandarono i Rabbini à naìWn HCT? JtVsT’3 1 ? KOPO »KD 
Kaiii Eliezer : quali erano migliori Ebrei , quelli del primo, 
o quelli del fecondo Tempio} Rifpofe . Le Città voftre ne pof 
fono render teflimonianza per proua . l voflri padri tolfero 
via il tetto fecondo cb' è fritto : f fi {coprirà il riparo , ò 
xlcoprimcntodiGiuda. noi bibbi amo diradicato 

le mura , conforme à quel th è fcritto nel falmo , r {coprite, 
{coprite {in’ a fondamenti in effa ; per infegnarti, 
ch’ogni gener atione y nel cui tempo noni' edifica il Tempio, gli 
è attrtbuitOyCome s’clla l'hauejf de fi rutto, perche ragione ? per- 
che non fà penitenza . Per le quali parole lì vede, che 
elfi terge n per peggiori quelli Ebrei virimi, che 
quei primi;& lo prouano da quello, eh a quei pri- 
mi furono reftituit e le Città dopò fettant’anni di 
catti aita, la quale patirono in Babilonia ma à que 
{li, fono già mille,& feicento anni, che gli fu de- 
flrutta Gierufalemme, & non gli è fiata mai riedi- 
ficata : dunque per hauer quelli riceuuto maggior 
pena,s'argomentain loro efier maggior colpa, più 
graue peccato ; & per confeguenza più empij fo- 
no di quei primi . l‘i Hello dicono nel Midràs tillim , 
efponendo il medefimo falmo. &nel libro 
lomà aicap. primo formano quefta propofìtione 
oonnttn V®|oh 3 o emerso *?®piav fimo Migliore fu 
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Per qual cau 
fa foffe di-- 
firutto il fri 
mi Tempio, 
fecondo i R ab 
bini . 

vn vngbia di quelli del primo Tempio , che tutto il bufìo di 
quelli del fecondo . Et poco dipoi effe n do interroga- 
ti, quali foffero migliori, i primi, ò i fecondi, rifpo 
fero in quefte parole miner novi irva 

Il Tempio ne Jta teflimonio , il quale fu rie- O’JlinxnV ì*Vl 
dificato à i primi , non già à gli -ultimi . Dunque è cer- 
to, fecondo i Rabbini , ch’aflat peggiori fono que- 
fti prefenti , che non furono quegli antichi . Et ve- 
ramente è impoflìbiie à fingere il contrario , pre 
fuppofta l’equità della diuina giuftitia: perche fe 
nel giufto caftigo, quale prefupponghi amo fia que 
fto, la pena hà à corrifpondere alla colpa, è necef- 
fario in ogni modo , ch’effendo la prefente pena , 
fenz'alcuna comparatone maggiore di quella, che 
riceuerono gli Ebrei del primo Tempio , la colpa 
ancora habbia ad effer maggiore: & di queffo non 
ci lafcia dubitare la ragione . Venendo poi i R ab- 
bini al particolare , & volendo dimoffrare qual 
foffe quel peccatoci quale haueffe meritato mag 
gior c alligo , & hauefle fatto quelli Ebrei vltimi 
effer maggiori peccatori di quei primi, affermano, 
che queffo è il peccato dell’odio^ cioè quando vn 
Ebreo fenza caufa alcuna hà in odio il proffìmo 
fuo. Così die ono nel libro lomànelcap. che 

incomincia o>o> ny 26? fibngbàth iami*. fierjnBnpo 
nmy o vn© oso sin no »jso 

0 * 0 T mo'Qttfì II Tempio primo perche fu difìrutlo l perche 
inejìo erano tre peccati : cioè idolatria t il peccato della carne , 
& f bomicidio . Che l’ifteflo che dire. Gli Ebrei an- 
tichi furono caftigati, perche erano idolatri, luffu- 

rio fi, 

m . 
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riofi, & homicidi . Et dopò lungo difcorfo in prò* 
ur, che tra gli Ebrei , i quali erano al tempo del 
primo Tempio, vi fodero quei tre gran peccati} 
vengono finalmente ad adegnare i peccati di que- 
gli Ebrei, ch’erano al tépo del fecondo Tempio , 
lotto de’ quali fono comprefi tutti quelli che fo- 
no fiati fin à quello giorno : & dicono così , 
nivo 3 i mina ppoiy vncar 13 a’K’pa user w tsnpo 
rvrra ojn nsuer »j 3 D 3“in no >333 anon mS’ojai 
mVji t> nna 9 , ji«3wnnwt?nVìpwqiP , >S3.T3»3 

Ragione de' Ma nel fecondo Tempio , del quale noi • a ’ Q “ I ni3’3Xn nV"l>? 
gattini, ma d ,f putiam0ì nel cui temJ)0 g /j Ebrei i affaticavano nelC oferua» 

inali ^dicono za della legge , & de precetti , & nell' opere della mifericordia, 
•Jftrt flato de pg? qual caufa fu difìruttoì Rijpcndono . Per l odiofenz ’.a cau 
rìdo Tempio. f* » P er iarti a<ì intendere, ebe l'odio fenza caufa contrapefa à 
tutti irei peccati di quei primi, che fono Idolatria > Adulte- 
rio , & H omicidio . Quello è quel che dicono i Rab 
bini; nè altro peccato hanno mai faputo alfegna- 
re,peril quale gli vltimi Ebrei fianopiu graui 
peccatori de i primi , fe non quefe’ odio fenza cau 
fa, il quale vogliono cheliapiù graue di quegli al- 
tri tre peccati . Hor da quefeo noi polliamo argo- 
mentare, & prouar l'intento noftro,come folo 
l’iniqua occifione del vero Media Ghrifco noftro 
Signore è cagione di quefta loro si lunga, anzi 
perpetua dilperfione : perche i Rabbini in sde- 
gnar la caufa di quefta cattiuità , ouero hanno 
detto quel che diciamo noi, ouero non hanno 
detto colà veruna, ma hanno ragionato fuor di 
propofito. Il che fi prouacosi ; Ouero per odio 

fenza 


V 
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lènza caufa hanno intefo quello ,ehe commune- 
mente fùole accadere tra gli huomini, quando 
l’vno ma 4’altro, l’vno ha inuidia all’altro, & 
lVno défìderà male all’altro. ouero hanno intefo 
vno (pedale odio vedo particolar perfona^n quel 
modo, che noi diciamo;cioè 1 ’ingiufta morte data 
à Chrifto , quel loro diiordinato,& peruerfo zelo, 
fé l’hanno intefo nel primo modo, lènza dubbio 
hanno parlato fcioccamente , & non han detto 
cofa à proposto ; perche è imponìbile , che per 
l’odio in quello modo intefo potelferogli hbrei 
del fecondo Tempio elfer peggiori di quei del 
primo : & è imponibile , che quello peccato pre* 
ponderaffe à quei tre grauiUìmi , i quali commet- 
teuano gli antichi : & per confeguenza è imponi- 
bile, che perqueflofolo follerò piùgrauemente, 
& tanto più grauemente puniti quelti di quelli ; 
prefuppofta tempre la diuina giullitia , la quale 
rende àcialcuno cóformeallopere fue, come hab* 
biamo veduto ^ Tutto quello facilmente lì prò* 
ua , perche fe noi cbf»lìdereremai>enè quali pec- 
cati furono quelli del primo Tempio * oonofccre- 
mo apertamente , che non li può in modo alquno 
dire , che il peccato del fecondo polfa vgaagliarn 
con quelli. Et acciò non dica l' ebreo * che noi 
parliamo di no^ro capo, vediamo quel c’hanno 
iafeiato* fcritto i Rabbini intorno à quello fatto, 
& particolarmente qual ragione alFegnano della 
dcltrutt ione del primo Tempio, per quali pec- 
cati quegli Ebrei furono caligaci . Nei libro 
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Ulcut % efponendo quelli Rabbini il cap. ili del 
quarto' libro de* Ré , dicono à qneftamaniera, 
'ir ji ?V onuT M ì 3 vns? »j»o sin no $tfp f»wn tsnpo 
no» jnnefnoyyon *«fp.»3 ■afrùlip • 0 * 0^1 ntóW nmy 
pvivno ni yston *1 yp pm» > 3*1 lost.^pru ns Sniotcf > 3*1 
aio» "no# ojsnno rrttpnsoomonitsp’pi’jtcn^ 
oj 3 a*n3T {jto > 22 , Hip >ttnb pnv *1 »po n»n ooom 13 
o fy»; 3»D3*i ni»iy >iVji *myp hdod iV n»i?n q*n >0 *U3 
nc?jo qatcr >pj cn tui 3*non o*on ni3»«3c? »p»v ni J3 ina J 

131 II primo Tempio per qual caufa fu deflrutto l perche in 
ejfo erano tre cofe ; la fervila Sir antera , cioè l’idolatriaj 
la riuelatione delle vergogne , cioè la iuffuria; & teff*- 
/ione del /angue , eh e l’hauer vccifo tanti profeti, 

/ Coangufta- 
tum eft cnim 
ftratu, ira ve 
aiter deci • 
dar. Ifa.iS, 


& altri innocenti . Che vi /offe ( idolatria , fi prova da 
quel cb'è fcrittoyf Perche se abbreuiato il ietto da 
Renderli . DiJSe Rabbi Samuel in nome di Rabbi Ionatdn j 
S’è abbreviato il letto in modo tale , che quivi non fi pofjono 
difendere due compagni . cioè, come interpreta Rab- 
bi Salomone, c’hauendo ManalTe fceleratillìmo 


Re porto fopra l’altare la fiatua, del fuo Idolo 
entro à quel Tempio , ch’era rtanza, & quali let- 
to di Dio , doue per modo di dire, ripoiaua quel 
Dio, del quale Ifaia dice , ch’egli ha il cielo per 
fede, & la terra per fcabello de’ piedi j & Saio- 
mone dille, che nè i cieli, nè i cieli de’ cieli lo 
poteuano capire ; Se per l’amore, che portaua à 
gli huomini, fi degnò d’habitare in quel Tem- 

S io : ma elTendoui da quell’ empio Re fiato po- 
lo vn* altro Dio, le però Dio fi poteua chiama- 
re , & non più torto Diauolo ; veniua à riftrin- 

• ; gerii 
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gerii quel Tempio , veniua anco à riltringerfi 
l’illelfo Dio fecondo loro , douendo dar luogo à 
quel nuouo Dio , à quell’ Idolo . Come auiene 
ad vno, il quale dormendo folo in vn letto, dor- 
me agiatamente, fi può (tendere dotte vuole: ma 
fe vn altro vuol dormire nel medefimo letto, è 
neceflario, che il primo fi riflringa per dar luo- 
go al fecondo . Così accadeua à Dio , il quale 
prima (olo ripofaua in quel Tempio „ Et vuole il 
Signore in quelle parole elTaggerare la loro in- 
gratitudine ; ch’elfendofi egli degnato di venire 
ad habitare tra di loro in quel Tempio, quan- 
tunque anguftilfimó folTe per lui , ir quale da 
tutto il mondo non può efier capito : tuttauia 
elfi federati , & èmpij gli poneuano in faccia vn 
Idolo , facendogli parte di quel Tempio ; ch’era 
vn riltringere tanto più il grand’iddio. Et in 
fomma non (olo s’ilprime in quelle parole l’ido- 
latria , che commetteuano quegli antichi Ebrei, 
ma vna fceleratilfima, & abomineuole idolatria, 
di porre la ftatua del Diauolo entro al Tem-’ 
pio , & il difpetto intolerabile che fi faceua à 
Dio . Onde riferifeono gl’iltelfi Rabbini nelle, 
parole lèguenti, eh’ vn Rabbino di gran nome 
ogni volta , che leggeua quelle paròle del Pro- 
feta, piangeua; Confiderando la gran benignità, 
di Dio , del quale il Salmifta dice,' che congre- 
ga Tacque del mare cóme in vn mucchio , tan- 
ta è Timmenfità fua ; & poi gli habbiano à fare 
vn tétto così angufto , tacendolo (tare in com- 
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pagaia dVn’ Idolo . ingratitudine , 8c empietà 
troppo grand; . C h: vi ftfit i a ijìtvrbfif prona fai cap. 
terzo di fata in quelle parole y *. Perche fi iono inai 
zatc le figliuole di Sion»& fono ancate, con gli 
occhi alti , &C. Cbevififfe l’ e fu/ione del faine inno- 
cente , fi prona dal quarto libro de Regi al capa ti, dotte 
fi dice ,• Et anco (angue innocente fparfo Manaf 
fé affai , intanto che giunfe fin’ alla bocca di Gie* 
rufalemme . Et poco dipoi dichiarando, che (an- 
gue innocente foffe quello , dicono non effere 
fiato altro, che lVccifione de’ Profeti fonti mef- 
faggieri di Dio , & in particolare del Profeta 
lfaiaril quale da quelP empio Re fu fatto mo- 
rire. Oltre di quello 9 fe noi andremo difcor- 
rendo per le focre Scritture , tremeremo molti 
altri peccati grauiflimi , de’ quali alla giornata 
i Profeti gii andauano riprendendo. Dell' ido- 
latria non occorre dire altro , perche tutti i 
Profeti ne fon pieni , & non quallìuoglia idola- 
tria iaceuano , ma le più abomineuoli , che fof 
foro trai Gentili; in tanto, che grifteifi propri; 
figliuoli focrificauano à' gl’idoli, come racconta 
Ezech. al cap. z$. oltre à quell’ ab ominationi, 
che dentro al Tempio di Dio faceuano ,hauen~ 
do pofto fopra l’altare vn’Idolo,quafi à difpet 
to di Dio , come narra l’ifteflb Profeta al capit. 
ottauo ; & nel medefìmo luogo incenfouano à 
tutti gl’ Idoli de’Gentili ; le donne piangeuano 
quell’ Adonide , che gli Ebrei chiamano Tam- 
mùz,& invecchi voltauano le fpalle al foptua- 


no, 




ito, adorando il Sole, o&h dento & hSSle^altre 
abominationi. in quanto al peccato dèlia luffa - 
rià,'l Profeti quali vergognanciofi Sragionarne , 
hanno detto poco » perbdéf- fcfcft* troppo brót- 
te’;tna balla y che fadendo compàratiòpe tra gli 
Ebrei , & quei popoli di Sòdoma $ & GOmòtrà, 
differo , che quelli Aerano pni grati peccatori di 
quelli . Così afferma Gieremìa in quelle parole 
Vaijgdàl nghauòn bath bi®rut»hp ‘o^p^Vun' 
nghàmmì trtechattàthSedòm . x Ei maggiore òtta 
ta l’iniquità del mio popolò , tbe il peccato di'SodiriuD* 

Et il Profèta Ezéchieleal capitolo deci avo fefto 
jt*n qriirm oipnnfcy ok »iì<»n 

ChàiAnl neùm Adonài' M 

Elohim , im nghafethà Seddm achotèch bi vb; 

nothèha , caafèr nghaùthath vbhothàichi'r^**» 

io dice il Signor Iddio : Se iti fatto SoJma tua fonila 
lei , ir le Jue figliuole , come bai fatto tu , & le figliuole^ 
tue-* . Parla con la Sinagoga Ebrea , la quale 
chiama forella di Sodoma dice che quella 
non fece così granpeccap ,come quella , & che 
i peccati della. Sinagoga in quello genere era- 
no più horrendi di quei di Sodoma , & Go- 


morra . . j 

Dell occifionè & flragede Profeti balli quel-: 
ebabbiam© citato del libro quarto de Regi ■> ché 
in Gierufklemme fùfparfoitanto (àngue innocente, 
che copriuà tutte le flfade, che copriua quali l'e 
porte della Città. Quiui fu ammazzato Jfàia, qui- 
ui lapidato lereraia, qui«i vccifa Nabot tanto huo 
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mo da bene, quiui neU’iltello iTempiofùvccilò 
quel fanto Profeta Zacharia : & come dicono i 
Rabbini , non fu ammazzato doue ftaua la plebe, 
ma doue ftauanp i Sacerdoti, & il (àngue fuo fu da 
» n «-; ^aWfleato . Et altri infiniti homicidij vr'oc- 
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rapine, &oppreffioni 
de’poueriTenza fine j & in lomma commetteuano 
tutte ìe feeleratezze > chefipollono imaginare. 
Hora fe tutto quello è vero , nèin alcun modo fi 
può negare ; come faràpoflibil gitf mai, che polle 
tutte quelle empietà, & abominationi da vna par- 
te , & dall’altra l’odio fenza caufa folo , il quale 
pongono i Rabbini nel fecondo Tempio ; quel 
Lo habbia non folo à preponderare , ma ancoà 
Superare quelli peccati grauiflìmi , idolatria, adul- 
terio, & homicidio, accompagnati dagli altri , de 
quali habbiamo fauellato , & che per quello folo 
odio gli Ebrei del fecondo Tempio habbianoad 
effere (limati peggiori , & più graui peccatori di 

S nelli del primo Tempio ? Non è huomo al mon- 
o , il quale quantunque priuo digiuditio dicelle 
vna fimil cola : (è però per odio lenza caufa s ha 
da intendere l’odio^che ordinariamételvn’Ebreo 
porta all’altro . Eteuui di più , che fe per quell’o- 
dio s’intende quelche gli Ebrei dicono ,cioè quel- 
l’inuidia, che fuole accadere tra gli huomini , la 
quale è caufa , che fi perfeguitano , lacerandoli in 
parole , & in fatti; guelf o tu anco nei primo T e m 
‘ pio. 
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pii» . Et donde nacquero l'opprelfioni , le rapine <, 
gli homicidij ,;fe non da quello pdTimoodiQ ? Il 
chetanto è véro, che glmeflì Rabbini nel libi x si * 
\om* nel luogddi fopta citato dicono quefle parole 
ain V# *nuo Enarri ojh nsw rvn flVfift&Tcnppai 
carnea- ìVh itybti Vdv jr bH pap{>V » oy m vn 
numa ni rm nironpro m oy menivi D’Vph*** 

In quelli del primo Tempio non fu l’odio fcnza-* • Orbito 
caufa 1 Et è fermo . * Timori di fpada furono al po- 
polo mio, però percuoti nel fianco. Difie Rabbi Elea 
zaro . vuol dire » che mangiammo & beueuano infume turi con 
I «Uro , ma poi fi fermano furi l'altro con la fpada dilla lor lin- 


gua . Dunque ancora in quel primo Tepio era l’o- 
dio fenza caufa ; perche hauendo i Rabbini detto, 
che quei del feconda Tempio andarono in cattiui- 
tà per queft’odio, fanno di poiqueft ‘interrogati o- 
ne : Et in quei del primo Tempio non vi ful’iftéf- 
lo odio ? &rifpondono disi, & lo prouarono con 
Tauttorità d'Ezechielal cap. zì.doueil Profeta di 
moftra,chc grandemente regnaua queft’odio trai 
principalidel pòpolo. Dunque no è po (libile, che 
quelli delfecondo Tepio per quello folo peccato 
dell’odio , il quale era cómune a loro con quéi del 
primo ( fe pero s’Ha»à prendere per quell’odio or- 
dinario tra glihuomini ) iblfero peggiori di quei 
del primo Tempio : perche douequem delfecon- 
do haueano quello folo peccato:quelli del primo 
& haueano queft’iilefib , & l’haueano in fommo 
grado , perche procedeuano all’atto citeriore de- 
gli homicidij ; & oltre di quelli haueano l’idola- 
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tria , & tant’ahre empietà , le qualinon erano ap- 
prettò quei delfecorido. onde e imponibile affat- 
to , che per quella ragione gabbiano d^efTer peg- 
giori quelli deL fecondo, che quelli del primo ré- 
pio .Ma dall’altrò canto, come habbiamo veduto, 
i Rabbini dico nò, che quelli del fecondo fono peg- 
giori ; il che s’argomenta dailapena , ch’effi han- 
no hauutofenz’alcuna comparatione maggiore di 
quella , c’hebbero i primi : né altro peccato di lo- 
ro s’a(fcgna,fe non l’odio fenza caufa : dunque non 
può Ilare, che per quell’odio sYntenda quelche di- 
cono gl’ Ebrei ; ma per forza d’ogrti ragione è ne 
cellàrio dire , che sintenda dVn’odio verfo parri 
colar perlbna ; per rag one della quale quell’odio 
può contrapefare, & fu perare ancora quei peccati 
del primo Tempio. Altrimenti dicendo , è‘impof 
libile d. fenderei Rabbini da manifella imperane 
za : perche , che l’odio ordinario tral’vn’huomo , 
& 1 altro polla ò fuperare » ò preponderare à quei 
tre grauiflìmi peccati, è enidentiiBmamente falfo: 
anzi che non lòlo non può’ vguag’iarlì-à tutti tre , 
ma ne anche à quatliuogliadi loro lèparatamente; 
perche chi vorrà mai paragonare l’odio con l’ido- 
latria? Et chi non »à ,che quello è il piùgraue di 
tut{i i peccai» ?per che le vn peccato tant’e più gra- 
ne, quanto più ci difcolla da Dio , quanto piu of- 
fende la fua matita, quanto più è contrario alla ra- 
gione.ciò molto più ta quello, che quallìuoglia al- 
tro peccato, come quello, che direttamente con- 
trario à Dio ; & in elfo lì ialcia Dio non lolo inter 

^nl , pr^ta 
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pretatiuamente, come negli altri peccati, ma reai- 
mente, & propriamente.Del peccato poi deil’adul 
terio , & dell’altre bruttezze , intorno alle quali 
diceuamo, come predicano i Profèti, ch’erano peg 
gioii de quei popoli di Sodoma , è parimente ceiv 
to: perche quelli peccati fono tanto graui, che gri- 
dano final Cielo , che chiamano vendetta auanti 
à Dio : come fi legge de i peccati di quelle cinque 
Città , che da Dio furono abbruciate . L’iftello 
fi dice dellVccifione de'Profeti: perche s'orni (an- 
gue humano fparfò grida ve detta, molto piu il fan- 
gue de’profeti , degli ambafciaton di Dio, perche 
in quello oltre aH’homicidio , ci lì confiderà anco 
Pone fa di Dio diretta , dal quale erano mandati:' 
che viene ad elfer cri men laefae moie ftatis , &non 
d’humana, ma di diurna maeftà, che più non fi 
può dire. Cofe tutte, le quali non fi trouano nell’ 
odio fenza caufa prefo in quel modo, che l’intende 
l’Ebreo. Et fe ciafcheduno di quelli tre peccati 
per fe ftelfo folo è più graue di quell’odio : fenza 
dubbio molto più prendendoli tutti tre infieme, 
di gran lunga lo verrSno àlùperare;& per còfegud 
za farà impofsibile,chejper quel folo odio gli Ebrei 
moderni lìano più graui peccatori, che gli antichi, i 
quali erano colpeuoli.di quei tre grauiflimi peccati 
- Da tutto quello cauiamo, che i R abbini volen- 
do alfegnare il peccato della prefente cattiuità, 
non è polfibile in alcun modo habbiano incefo 
dell’odio fenza caufa in quel fenfo , che gli Ebrei 
moderni l’intendono : perche in quello modo ha- 
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rebbono parlato Iciocchillìmamente , & non ha- 
rebbono conclufo alcuna colà ; perche non c’è 
comparatione tra quello, & quelli, comehabbia- 
mo veduto: manecellàriamentehaueranno intefo 
dell’odio , che portano gli Ebrei à qualche patti- 
nar perfona ; per ragione della quale , per eiler 
di conditione eminentifsima , viene vn tal’odio ad 
elfer grauifsimo ; &per confeguenza quelli che 
1 hanno, fono grauilsimi peccatori,fuperando quei 
pruni del primo Tempio. Hor quella perlòna 
odiata talmente da gli Ebrei, non è fe non Ghrillo 
nollro Signore , il quale fenz’alcuna caufa odiano 
à morte . Et quello peccato è quello , che gli ha 
' mandati in quella cattiuità: quell e quel che ci gli 
mantiene , & là che la loro pena lia maggiore alTai 
fenz alcuna comparatione di quella , che patirono 
gli Ebrei antichi ; la qual fù folo di lèttant’anni,& 
quella è lìn’ hora di mille & lèicento > quello pec- 
cato è quello , che gli fa rei,& peccatori più graui 
de quelli ; perche quelli peccarono più tollo per 
ignoranza, quefli peccarono, & peccano perma- 
litia : quelli peccauano contra gli Ambafciatori, 
quelli contra la propria perfona del Principe . Ma 
fopra tutto fono quelli peggiori di quelli; perche 
quelli almenovna volta 11 pentirono lafciàdo tanti 
loro peccati:ma quelli nò li fono mai pentiti di que 
Ilo peccato, nè hora lì pentono , anzi lì gloriano 
d’hauer fatto quei c’han fatto. & quella oltina- 
tione è quella che gli collituifce peccatori gra- 
uiflimi , & indegni di perdono * il quale lènza 


V era ragione 
per la quale 
glt Ebrei fo- 
no puniti da 
Dio in quejla 
loro cattiuità 
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dubbio non riceueranno fin’à tanto che non con* 
feflferanno d' hauer fatto gran male in dar la mor- 
te à Chrifto , & di più perfeuerando nell’odio con * 
tro di lui . 

* / • 

' i ‘ “ .1 • w ** * * W : 

• CAP. SESTODEGIMO. 



Con nltra ragione fi prona-» 
t ideilo . ‘ : / 


®^ ONF t E ^ ANO s^ br f‘T di ' 

tamente d hauer ero afillo ìlSalua* 
m C kS? tore del mondo Chrifto noftro Si* 

gnore : de di quello non folo non 
TTWs?? li pentono , ma piu tofto fe ne glo- 
riano , come di colà ben fatta ; nella quale 
s* imaginano d’ hauer mollrato gran zelo dell' 
honor di Dio: Dall’altro cato fi rendono in colpa, 
Se dimandano à Dio remifiionedi tutti gli altri 
peccati , tanto di quelli commefsi da loro , 
quanto di quelli de’ padri loro antichi : come 
dell’ adoratone dei vitello nel deferto , deli’vc- 
cifione de’ Profèti , & dell’ odio fenza caufa in 
particolare . Onde nel giorno dell’efpiationi 
celebrate da loro con grandifsima diuotione 
nei mele di Settembre ciafcheduno cerca di ri- 
conciliarti col compagno , rimettendogli l’ in- 
giurie , de oflèfe , che gli haudTe fatto ; ognuno 
procura di tiare in pace colprofsimo fuo : per- 
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che credono, detengono per certo in quel gior- 
no di riceuereda Lio il perdono di tutti i lo- 
ro peccati . -Et cofi in fatti deuono- credere ; 
perche Dio hà promeilo, che tutta Molta che 
il peccatore fi conuertirà à lui, chiedendoglie 
perdono de' fu&i falli , glie vuole rimetter vo- 
lentieri ogni debito , & perdonargli ogni pec- 
cato, per graue enorme che ria . Quello è 
certo, & la fdritìura nè plehaf ma balli que- 
. , ftofolo luogo del Salma s il 

Leb nisbàr venidchè elòhim lo tibzè . 

« Cor contri- *V n cUor ferito & bumiliato ìt Dio /a noH dispfeggierait 
tum,& humi Non folo non difpreggia egli il peccatore con- 
nó defpicies. tnto: ma di piu 1 ab braccia & laccarezza , li- 
p /aim.so. berandplo dalie pene , nelle quali era incorfo per 
il fuo peccata?. Se dunque -quello è certo , & 
infallibile ; & è parimente certo , che gli Ebrèi 
di tutti i loro peccati fi pentono almeno vna 
volta l'anno ; feoza dubbio Dio gli douerebbe 
perdonare , ofleruari doglie quelche tante volte 
gli hà promeilo; dunque non rivedendo que- 
llo perdono , poi che non fono altrimenti li- 
berati dalle milèrie , nelle quali Hanno ; è necef 
fario dire, che ò il difetto venga dalla parte di 
Dio, ò vero della parte loro; dalla parte di Dio 
non vi puoelfer mancamento, perche egli non 
è huomo , che fi penta, nè figlio di huomo che 
fi muti , come dice la facra Scrittura : & non 
è vero, che egli prometta, & poi non voglia, 
ò non polfa ofleruare la promella ; dunque il di- 
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:tto viene dagli Ebrei , i quali fi pentono , & di 
uore veramente di tutti i loro peccati fi pento- 
o : ma d’hauere vccifo Chrifto,d’hauerlo negato, 
ion folo non fi pentono , ma di più non credono 
ia peccato alcuno.Hor quello aputo è quello,ch'è 
aufa,che Dio no gli perdona,&nongli libera:ma 
ter lo contrario aggraua maggiormente la mano 
opra di loro , aggiongendo calligo à calligo , co- 
ne alla giornata vediamo . & così vuole la ra- 
gione, che il peccato non confettato non folo 
lon fia perdonato , ma di più fia di continuo 
naggiormente punito. Onde concludiamo, che 
utto il male de gli Ebrei è cagionato da que- 
lo grauiffimo errore , che efiendo venuto al mon- 
to nel tempo da Dio determinato il vero Mef- 
ia,& Saluator del mondo Chrifto noftro Signo- 
e, dimoftratofi tale con fegni , & miracoli cui- 
lentiflìmi , & molto più con efporfi alla mor- 
e per la falute del genere humano , come nella 
.ntica Scrittura era llato predetto ; non volen- 
lo i fuperbi Ebrei humiliarfi ad vnpouero,co- 
ne egli era , nè accettar per Melila vn tale fog- 
jetto , afpettando elTi all’ incontro vn Melila 
icco & potente ; lo perlèguitarono à morte , ne- 
fando ch’egli folle Melila, & lo fecero àguifa di 
nalfattore in publico patibolo crocifigere, re- 
landò con odio contra di lui , giudicandolo tut- 
:auia tale , quale con falfe accufe lo diedero in 
mano al Giudice . onde il giulfo Giud.ce Dio 
n pena di sì gran peccatogli deftrulfe la Cit- 
tà , & 
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tà , & il Tempio con morte d’infiniti di loro > & 
quelli che rimafero > fono per tutto il mondo 
difperfi, & così faranno fèmpre , fin’ à tanto,che 
pentendofi di quello peccato , confefle- 
ranno G I E S V CHRISTO 
per vero Media , & Saluatore 
del genere humano . il che 
piaccia al Signore, hab 
biano à fare , ac- 


ciò fiano 
fatui. 




IL FINE. 
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• dtuites prò morte fui. 10$ 
Confutatione deirefpofìtione de’ 
" Rabbini , alle' parole , Videbit 
' ' femen longttunm . in 

Confnutione'dèll’ efpofitione del 
Rabbino avvitirne parole del 

cap. y 1. d i fai a. v^4 

C.'on 
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Confutatione delia vana, & fcioc 
C* efpofitionc de’ Rabbini mo- 
derni alle parole Vro ec* quod 
laborauit anima aita, &c. 
UJ 

Confutatione dell’empia efppfi 
tione de' Rabbini alle parolc> 
Ut tmquitaUs <orum tpfe porta . 
hit • . _ } ■ : S 

Confutatione dell' efpofinone 
de’ Rabbini alle parole , Ideo 
Hfptrùam et plurimos. j 1 9 
Cofe miferabili occorre nell' aife- 
dio di GxefWakmme. j 3 6 
Croce di Chriflo figurata per la 
lettera Ta-ti 39 
Crocifiisioue del Me/i i a . 2/ ) 

Crocilìfsione del Mcfsia è cau- 
fa del perdono de’ peccati . 
*J4 

Croci fi fi ioti e dei Mefsia per le 
parole di Oauid nel filmo ai- 
| *55 

; Crudeltà de gli ebrei contrai prò 
j prij cittadini. 337. & ' 339 


D Aniele giudicato dai Rab- 
bini che pecca ffe in per- 
fuaderc Kabocodonofor cho 
fa c effe elemofinaper li Tuoi pec 
cati. 187 

Oauid figura dei Meffi a , anco fe - 
condo la dottrina de gli anti* 
chi Rabbini. ìf. & feguen. 
Dauid Chimchi , & Salomone 
Rabbini falfanjentc efpongono 
le parole , Veri languorei no- 
firos ■> &c. eoa l'altre del cap, 
yj. >8* 

Dei de gli Fgittij difirutti ito 


o l a. ~ 

quella notte, nella tonale mori- 
rono i primogeniti . 26 

Dei degli Egituj , de' quali fi di- 
ce nell' Elfodo al cap. ». fr in 
cunfìis dpi Aegyptt faciam in- 
dici* , quali fi ano . ' x6 

Dichiarinone di tutte faraoni, 
ch’occorreuano nella cerimo- 
nia della vitella rolla. ioj 
D ichiaratiooe delle parole di Za 
charia al capitolo 14. E t ditti- 
dentar /poli* in medio ini . 
aio 

Dieci cofe marauigiiofe fi pe- 
pano continuamente nel tépio 
di Gierufaléme fecondo i Rab- 
bini. j 18 

Dio commanda la legge, con dar- 
ne la ragione . 76 

Dio punjfce meno di quel cho 
merita il peccato. f*8 

Dio, quantunque difsinauli i pec- 
caci de gli huomini , non mai 
però ha voluto diffimular que- 
ilo.dell'eirerfi alcun huomo hx 
to tener per Dio. joj 

Dio afeonde la faccia da gli ebrei 
178 

Dio in propria perfonavedié i 
primogeniti d’EgttCOv fecondo 
. .gli ebrei. . . *8 

Dio fi dice addolorato per noi, 
fecondo rioterprctationc de gli 
antichi Rabbini. . aj » 
pifcepoli di Chrifio crederono 
da principio , ch’egli hauefle 
d regnare temporalmente. 1 1 
Difirutcione di Cierufalcmmo 
fu qu arane’ anni dopò la mor- 
te di Chrifio , acciò gli ebrei 
haucflcre tempo di pentirli 
d’hauerlovccifo. $30 

Do- 
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Dolore attribuito da i Rabbini à 
Dio . a j t 

Doppiezza de* Rabbini. 90 


E Brei abominati di tutte lo 
nationi del mondo. »a* 
Ebrei acciecati fecondo il tefti- 
moniod’lfaia . H7 

Ebrei antichi immerfi in ogni for 
tedi peccati. * jj8 

Ebrei -tà fpettano beni temporali 
dal Mefita. . 14* 

Ebrei afpettano due Mefsij. aé8 
Ebrei dicono male non folo di 
Chrifto, ma anco de' fanti Pa- 
triarchi, & Profeti, de gli An- 
-geli, Se di Dio ifteflb. 284* 
Ebrei per Aiperbia non accettano 
Chrifto Signor noftro per Mef- 
Sa ! ‘ 10 

Ebrei defideraoo la vendetta de’ 
loro inimici. ijl 

Ebrei difprezzati da tutti. 148 
Ebrei non vollero accettare la pa 
Ce offertali da Tito. ■’ • J40 
Ebrei oftinati Erto alla fine del 
inondo, figurati nella cerimo- 
nia della vitella rotta. 104 
Ebrei r «riatti in cecità , conforme 
allcprofetie. 1 36 

Ebrei pria» di feienza delle cofe 
1 4 »trefWrra* non gii delle catti- 
ne . j 138 

Ebrèi non fono per efler liberati 
dalle miferfe, nelle quali fi tro 
■*' nanol* ' ' <? ^ ij? 

Ebrei prefenti peggiori de i paf- 
-'fatifpèt lo tetti rt»®ib de* loro 
-' l Rabbini 34? 
Ebrèi pitfmefchi ni di tutti- gli fil- 


tri popoli . JOJ 

Ebrei fono al prefente puniti, non 
per altro, che per la morte da- 
ta d Chrifto , & per l’odio che 
'gli portano. • 1 J 47 

Ebrei priuati di tutti i fauori di 
Dio dopò la morte di Chrifto. 
} 10. Se ji » 

Ebrei fatti fchiaui,quanti . 341 

Ebrei vccifi nell* attedio di Cie- 
rufalemme quanti furono. 
14 * 

Ebrei bugiardi, come teftifica le- 
remia. ao8 

Ebrei ettendo accarezzati più 
diffìcilmente fi conuertono. 


Ebrei hanno le mani piene di . 
fangae : però aon fono da Dio 
elTaudiei. • 1? 6 

Ebrei malalingua. - Ij8 
Ebrei, per loro non v’c fperanza 
di falute. ' i 184 

Ebrei nell’ attedio diGierufalem- 
priui digiuditio . •- ^40 

Ebrei pecore fniarrite . 1 97 

Ebrei pochi fe n'haueano à fai 
uarc al tempo del Mefsia. 104 
Ebrei priui di legge, di facerdo 
tio, &diDio. ' ■ • i} 9 j 

Ebrei fimili a* carboni ’fpenti. 
Jf° 

Ebrei ftanno in quefta cattioi 
< r.l Se dcfolariooe, perche quan- 
tunque fi pcntino de’ loropec 
'cali , nonperò fi pentono d’ha 
ilcre v ceffo diritto , il qual fo- 
- loè cagione di tutto *1 male , 
che pactlcono. j«i 

Ebrei fono la fauola dei mondo. 

*48 - •••> 

Effetti marauiglioff del veftimen- 


Digitized by Google 



TAVOLA. 

co (secretatale > chiamato £- omnem monterei cxtelfum , frt. 
phod. ì I J xij 

Effetti del {angue di C lindo . Efpoficione delle parole d’Ofca al 
8 „ . , . - , ;i | cap. i.&a. aia 

Egitti) liuomini fj pienti per lo Efpofitione delle parole d'Ifaia al 
teftimonio d’ifaia, ic d’ Arido ■; cap. 1 1. P tur eentum annorum 

■ -tele. <. »J morietur» • ;.:‘s jv;(i*TI 

Elia fece vn facrificio miracolo* Efpofitione vera di Rabbi David 
fo ; 74 Chimchi alle parole del fatalo 

Enoch infamato da’ Rabbini . j 8 . Qbmutm , & non afermi os 

a8j , ; ;; HltUI»./} I $8 

JBfau edere intefo per l'hirco emif Efpofit ione falfa del Rabbino mo 

fario» io dicono i Rabbini , vox derno i quelle parole * D# an- 

falfamente. s 46 gufiia, & de iudjcio faklatas 

Eferapi per prouar la fallirà del- ejì . . qni irffs 17 P 

» le accufe date da gli ebrei d Efpofitione delle parole di Giob 
Chrifto. »yt al capit. 7. Q uare pofitifii tue 

Efpoficione di Rabbi Mosè bar contrarium Ubt ì L IP 5 

Maimon fopra l'hirco cmiffa- Efpoficiooe delle parole d'Ifaytal 
rio . 41 . cap. i.<Jr conterei /ce/t flotte. 

Efpoficione vera del capitolo/). ;*oj - .1 . . 

d’ifaia . . 11». infino à 1 10 Efpoficione vera delle parole»<J#- 

Efpofitione fopradetta , contar- 1 nerationem etut quii enarrttiutì 
mata con l’auttoritide’Rabbi- api , r 

ni antichi. iao Efpofitione; delle parole di loci 

Efpofitione de’ Rabbini moderni al cap. a. E t reddom vobtt an- 
fopra >1 capi colo j j . di (àia » fi _ noe, quos tomzdjt locufia » &t. 
contata. u.6 < conforme alla domina dì Rab- 

Efpofitione de' Rabbini moderni bi Dauid Chimchi . ai t 

fopra la parola laftbil Efpofitione vera; delle parole 

in Ifaiaalcap. 5». 1 j6 d'Olca, Ero quafi roti &e. 

Efpofitione delle parole di Salo- 16 j 
mone al capir. 1 1. dell' Eccle- Efpoficione delle parole del «api 
fiaft. Mmntfemima femen tetti, tolo 1 j. di ieremia» Quare/a- 
Sic. •• *3 9 &ut e Fi dolor meui perpetuiti, 

EfpoGtione vera delle parole» Sic. i?j 

Peccator videbft, &e. 1 69 Efpofitione delle parole da Iere- 

Efpofitiooe di quelle parole di le mia al cap. 4. \ocem quafi par- 
retnia , Vide## fi tfi dolor fiuti furienti: ondimi . 1 77 

dolor muti. 17 J Efpofitione di Rabbi Mosè Ge- 

Efpofitionc delle parole d’Kàia al rundeofe di quelle, parole « In 

capitolo 30. Et ormnt fuptr cun&it difi Aegypti Jactamm- 

- - ^T" 
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itti* • *7 

Efpofìtione di Rabbi Samuel la- 
zia fopra l’ifìefle parole . a8 

Efpolìtione de* Rabbini Ibpra le 
parole , Et fiitntem trfirrmta- 
tem . - 1 7 j 

Efpofìtione delle parole de’ Treni, 
Dixerunt inter gatta, non ad 

Ì ient ultra vi babstet in tu , 
&C. 17 9 

Efpolìtione delle parole di Sefo- 
nia al cap. j. Reliquia IJrael , 
non fatiti, t iniquitatem , &c. 
io* 

Efpolìtione vera cauara dalla Pa- 
rairafe Caldaica, di quelle pa- 
role, A ntequam par tur ir et pe- 
perit -, fr. di quelle , Quii audi- 
uit vnquatn tale ì & c. 158 
Efpoficionc alle parole del falmo 
4J. Quontam bumiliafii r,os in 
loco ajfiifUonit . il tefto ebreo 
dice, in loco draionii. il che 
~ s’cfponc con la dottrina di Rab 
bi Dauid Chiinchi. 190 

ìfpolìrione delle parole d’ifaia al 
cap /<». Vmutrjos film tuoi 
dolio t à Domino . joo 

ìfpoli. rione de lle parole del falmo 
é 7. Affi ir» aliti Jum tum de/cen 
dentibu s in lai un* . 184 

Tpolì rione Rabbinica falfa fopra 
qoe Ile parole , Et quajì abfevn- 
etitut vultui tms. \71 

fpoficione falfa de’ moderni Rab 
bini in quelle parole, Ipfe au- 
tem vulneratili eti propttr ini- 
qui taf a no fi ras . |8j 

Efpofi rione falfa de’ Rabbini alle 
parole » A t tritai tèi propter 
Jc fiera nojira . . , :• 189 

JEfpofìcione delle parole del fal- 


mo 68. Q uomam quemtu per 
cu/ìiiìi, perfecuti funt , dpc. 

187 

Efpofìtione delle parole di fere 
mia al cap. jo. Ownei qui 1 
wnerunt, tonedtrunt eoi , & c. 
delle quali lìferueil Rabbino 
per prouare che le parole d'ifa. 
s'inrendono del popolo ebreo 
predente. 1871 

Efpolìtione delle parole d'ifaia al 
cap. 9. Et dsuorabunt \Jrael lo- 
to ore . 195 

Efpolìtione afTai al proposto da- 
ta da Rabbi Dauid Chimchi fo 
piala parola ni» tazze, che 
vuol dire « -a fperget . # / a 

Efpofìtione di quelle parole d'ifa. 
ideo dtfpertiam ti plurimo t . 
& di quelle , Et fortium diuidct 
fpolia . 1 1 9 

Efpolìtione de’ Rabbini di quelle 
parole del Gen. al capitolo- 1. 
Vidit Deus cunfì a qua fé cerat, 
&C. • *88 

Efpofition vera delle parole d’Ag 
geo, y eniet defideratui cunfiu 
gentibut. 171 

Efpolìtione falfa de’ Rabbini ì 
quelle parole d’Abacuc 1 .Opus 
jafium tfi in dtebut velini , 
&c. 159 

Efpofìtione Rabbinica fullìfiima, 
delle parole , Difciphna paca 
, nojira fuper tum . 

Efpolìtione empia de’ Rabbini di 
quelle parole del Gen. al cap. 
a. Hoc nune os exofiibut mas . 
18 f 

Efpolìtione de i Rabbini antichi 
4 quelle parole del fatai 3 6 . Exi 
nanite > exinanite,à'e. j/o 

b Efpo- ; 
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Elpolition buona de i Rabbini lo 
pra quelle parole di Ruth al e. 
a. Veni bue , ir come de pattern, 
ir intinge buccellam tuam in 
aceto, ftj 

Efpofitione delle parole de’Treni 
al Cap. ) . Sedetti folitariui,etc. 
applicate d Dio, fecondo i Rab 
bini antichi . >49 

Euagelio è vn’ adempimento del ■ 
l’antica legge.. 290 

F 

F Alfa efpofitione de’ Rabbini, 
alle parole , Pro eo quod tra- 
1 didit in mortem animane fuam. 

[ 221 

1 Falfa efpofitione de i Rabbini mo 
derni alle parole del falmo 11 >. 
Veccator videbit,irc. & 4 quel 
le d’Aggeo al capit. >. Veniet 
dejideratus cunéts gentibui . 

1 66 

Falfa efpofitione de’ Rabbiai mo- 
derni fopra quelle parole d’ifa. 
al capit. 66 . Quii audiuitvn- 
quam tale ? &c. 1 5 S 

Falfa efpofitione de’ Rabbini alle 
parole, Vtrum dolorum. forti- 
ficata con altre fcritture, le 
quali gli fono contrarie. 173 
Falfa efpofitione di Rabbi Dauid 
Chitnchi . ’ 171 

Falfa efpofitione fortificata con_. 
molte fcritture dal moderno 
Rabbino, fopra quelle parole, 
Veri languore e uofiroi èffe tu- 
lit . 180 

Falfa interpretatione della paro* 
la HI» iaxjcJ , de’ moderni 
Rabbini. Jj a 1 


Falla opinione apportata da’ Rab 
bini, perche Giob hebbe tanti 
flagelli. >91 

Falfa efpofitione del Rabbino mo 
derno alle parole, S; pofuerit 
prò peccato animarti fuam. >09 
Falfa efpofitione de’ Rabbini d 
quelle parole, Et dabit impior 
prò fepultura , ioj 

Falfimente il Rabbino dice che. 
Et Dominue voluti conterete 
eum in infirmante , fono paro • 
le del Profera. ‘ 209 

Falfameate il Rabbino applica d 
quello tempo le parole di lere ■ 
mia al cap. 29 19 1 

Falfifsima efpofitione de’ moder- 
ni Rabbini, fopra qnetle paro- 
le, I fìe afpergat gentes multai. 
Ifa. fi. 150 

Falfifsima rifpofta de gli ebrei 
quando dicono di fare oratio- 
ne per noi. 19 1 

Falfifsima efpofitione de’ moder- 
ni Rabbini delle parole , Non 
aperuit 01 fuum . 1 96 

Falfiffima efpofitione Rabbinica 
delle parole, Eo quod iniquità- 
ttm non fecerit . 206 

Falfifsima efpofitione Rabbinica 
delle parole, N eque dolut fut- 
rit inoreeiut. N 107 
Falfifsimamente i Rabbini ripon- 
gono per lì ebrei le parole del 
falmo (■%. Qua non rapui fune 
exotuebam , *07 

Falliti del procedo fatto da gli 
ebrei nella morte di Chriflo . 
279 

Falliti de i Rabbini intorno ad 
Adamo , & i padri antichi . 
i *4 


Fai- 
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Fallici, & crrpri de’ Rabbini in-; 

torno alla perfonadi Dio. a8 7 
Fame patita da gli ebrei nclTaflfe- 
dio di Cierufalemme, j 36 
Faraone Re d’Egitto fu punito 
per efferfi fatto tenere Dio . 

Fauori fatti da Dio alla Sinago- 
ga. • _ JIX 

Figli patire per li padri , corno 
s’intenda.. J 4 P 

Finces facerdore per hauer mo- 
firato zelo dell’honore di Dio, 
fu' premiato . a8 1 

Fintione dc’Kabbini nelle parole, 
P ropter fttlus fopuli mei ptr- 
cuftieum, ioj 

Fondamento fopra dei quale i 
Rabbini moderni fondano la 
loro efponcionc , gi ciato i ter- 
. ra . »4j 

^Frutto della paffionc del MefGa_, 
Chrifto noQro Signore. 167 
& *77 

Fuoco dell’ altare del tempio di 
Cierufalemme miracolofamen 
re confcruato fcctant’ anni in-, 
va pozzo. , v JU 


G Ente ebrea priua di fcienza 
per lamaledittione datagli 
da Dio in Ifaia Profeta. 1 j 7 

Gentili & Ebrei concorfi alla 

morte di Chrifto , figurati ne 
i miniftri della vitella rofTa.' 

IOJ / 

Gentili auanti che venilfe Chrifto 
erano muti. i;4 

Gentili conucrtiti fon chiamati 
Ifrael . ai j 


Gentili haueano d feguitare il 
Mcfiia . 169 

Giacob per parere Efau , rico- 
pri di pelle .♦ figura del Mef- 
fia, che s’addofsò i noftri pec- 
caci. ... 58 

Giacob pcrfeguicaco dal proprio 
fratello fu figura del Mefìia . 
U 

Cierufalemme è nel meco delia 
terra. j / 

Giob perche fulTe piagato, fecon- 
do i Rabbini, afi 

Giofeffe perfetta figura del Mef- 
fia. ij. & »7 o 

Giofeffe infamato da i Rabbini. 

i8S • • 

Giofeffe Ebreo hiftorico, A fcrit- 
tore della ruina di Gierufalé- 
me per particolar prouidenza 
diurna. . j)i 

Giudei manifcftamente perfidi, 
non volendo credere la pacio- 
ne del Mefsia. jyj, 

Guerra ciuile tra gli ebrei nel 
tempo dell* a (Tedio di Gierufa* 
lemme, U7 

». Hi 

. . , (* . . • - 

H Irdm Re di Tiro fi fece ado 
rare per Dio. joj 
H irchi due, de i quali vno era ve- 
cifo, He l’altro andana libero al 
deferto, fignificauanola natu- 
ra diuina, & la natura fiumana 
■ in Chrifto . . 60 

Hirchi appreffo Daniele fignifica- 
no il Re de’ Perii , & il Re de’ 
Greci. y 9 

Hircocmiffario fcioccamente ap- 
plicato ad Efau da Rabbi Be- 
chaiai . *5 
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Hirco c mi (fa Ho figuraua li mor- 
te del Melila. 40. 4). 48. 49. 
&SS ■ ‘ 

Hirco emiffar io darli ad Azazel, 
die fignifiebi . 5 1 

Hirco come può effer limile al 
Meffia . . j 6 

Hirco effer cacciato nel deferto, 
drnotaua che al tempo del Mcf 
fia.di cui era figura , doueua ef 
fer diicacciaca l’idolatria dal 
. mondo. 1 5j 

Hirco figura del Mefsia , il quale 
s’affo mi gli a a 11' hirco, non per 
le cattiue parti, che fono in ef- 
fo, ma per efler animale atto 
per lo facrificio . 

Hirco viuo, che porta i peccati al 
deferto, lignifica la natura di- 
u ina, la quale perdona i pecca- 
ti . l’hirco morto è la natura^, 
Humana . • * ai 

Hirco effer mandato al deferto, 
lignifica i peccati effer manda- 
ti via, 4 c perdonati . • 50 

Hotnicidij commeffi da gli ebrei. 

157 • 

Huomini fauij 8c dotti tono lo 
fplcndorc del popolo . 1 a/ 

I ./ .i 

I Ahcl infamata da i Rabbini . 

- 18 a 

idolatria commcffa da gli anti- 
chi ebrei. j5j.&jja 

Idolo pollo nell’ altare di Dio irò 
Gierufa lemme. 3 J 4 - & ì JJ 
Icroboam Re d’ifracl fece idola- 
trare il popolo ebreo. a?i 
Ietrò fi conuerti dal Gcncilcfmo 
alGiudaifmo. 29* 


OLA. 

Imprecattonide gli ebrei contra i * 
Chriftiani. 193 

Incantatori poniti da Dio fcuera 
mente . 280 

Incooocniente che fiegue dall' e- 
fpofitione del moderno Rabbi- 
no. iji 

Ingiuria fi fa- d Dio, dicono iRab 
bini , in cercar la ragione dèli’ 
opere fue . ma è falliti . 8 f 

Inimici del Meflìa , che faceffero 
nel tempo della fua paffione. 

i*8 . 

Inimici del Meffia ingrandirsi?»© 
-numero. • -- 274 

Intelligenza rer* delle paralo 
d’Ofca , Ero quafi ros ifratl . 

Interprem ione «lei Rabbino mo- 
derno della parafa iapb- 
< gbtangbfx lfa. a*i 

Interprctatione de* Rabbini an- 
" tichi delle parole di Mosé nel i 
Deuteron. ai capitolo ji.Ob/i- 
tus tt Domini treatorit mi . 

'• ayi 

loas Re di Giuda fu recito nel 
proprio letto, effendofi fatto 
tenere per Dio : 30} 

Ifaac, il quale portò le iegne Co- 
pra le (palle , figuro il Mefsia » 
ti quale douea portar la croce. 

15 

Ifaac A barbane! Rabbino empia- 
mente fcriue , che'Chnfto fi 
finfe effer Profeta , Mefsia, & 
Dio. 180 

L 

L Egge di Mosè accettata da 
1 vn popolo foto. ij 4 

Legge del Meffia accettata cu 


tutto 
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Tutto il mondo. ut 

Lepri figura il peccato. 21 
Lep r a lignifica il peccato della 
detrattionc fecondo i Rabbini 

97 

Lepra come fi mondaua fecondo 
la legge Molaica . sa 

Leprofo con cerimonie (Irauagan 
tifi mondaua. 94 

Leprofo, titolo del Mefsia . t a » 
Leprofo in che modo viene efpo- 
fto da Rabbi Abraam Abcn^ 
Ezra . SA 

Luce creata nel primo giorno fi- 
gnifica tl Mefsia, fecondo 1 Rab 
bini . 5 j 

Lungo della morte del Mefiìa fi, 
gurat;o dal luogo doue s'vcci- 
deu a 1 agnello . jS 

Lufluria grande de gli antichi e- 
Jbrci . £17 

M . 

M Arzo, mefc di rcdentione , 
nel quale furono gli ebrei 
redenti da Egitto , & tutto il 
mondo fu redento dalle mani 
del diauolo per la pafsione , & 
morte di Chrifto. j_z 

Melchifcdech dicono- i Rabbini» 
che peccò, quando bcnedilfe 
prima Abraam , & poi Dio . 
a8» 

Mefsia vltimo fine di tntta la 


Scrittura . jj. 98 

Mefsia chiamato leone. j4 

Mefsia chiamato verme. 12 
Mefsia per cancellare i peccati 
douca venire al mondo . 12 

Mefsia douca dare vna nuoua 

1 Rgge • LL? 


Mefsia doue. l edere ngmioio di 

Dio, predetto da i Profeti-. 

1V4 

Mefsia donea cflere pouero , 8 c 
abietto , non felice , e potente 
in terra. a so 

Mefsia douca efler venduto fe- 
condo la profetia di Amos a. 
X4I 

Mefsia douea cflere ingiuriato, 

! come fi legge nel Ialino 89. 

Mefsia douea efler flagellato, per 
varij luoghi della Scrittura; Se 
conforme all’ tnterprecacione 
de’ Rabbini^ *±9 

Me/sia come fi dica percoflo da 
Dio. aid 

Mefsia perche fi chiami figliuolo 
diGiofef. - *70 

Mefsia douea efler crocififlb, con- 
forme alla profetia di Zacba- 
ria, & del filmo »i. ili 
Si 1 JT 

Meffia hauca i far defccnderc il 
pane dal ciclo, fecondo iRab 
bini . tl 

Meffia douea morire nel mezo 
della terra, cioè in Gierufalem. 
Se in luogo alto. i j 

Meffia chiamato virgulto, ch’efce 
dalla terra fecca, perche, uà 
M effia aflomigliato ad vna vitel- 
la filmina, perche. 101 

Meffia maggiore di tutti iPatriar 
chi . 1 j j 

Meffia ripieno di grana pili di 
qualfiuoglia altri. i±f 

Mcflia chiamato germine.virgul 

tO. S6j 

Meffia non donea in terra haner 
padre , anco fecondo Rabbi 

b i Mosè 
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Mose Haddarsàn. n»j 

Mfil'fia fim : le à Daniele, & .1 ftib- 
bliiu hicccdòs, fecondo i Rab- 
bini, perche. m 

Mefiia douere erter piagato, & fl.i 
gdlato:& le parole d’ifaia al 
cap. 73. intenderli di lui, (ì prò 
ua con l’aùttoriti di Rabbi Sa 
loinone nel trattato Sanhedrin. 
1 i6 • 

Mefiia chiamato figlio di Dauid, 
& figlio di Giofcf, perche. 170 
Media chiamato Silo «perche . 

ita 

Media chiamato Innòn,& eoo al- 
tri nomi, per le Tue ragioni. 1 a* 
Media efprobrato,& oltraggiato. 

1 a<»8 

Media percoflbi& flagellato. 14) 
Media abbandonato da Dio, co- 
me s’intenda . t • ,aj 9 

Miracoli fon fatti lo lo da Dio . 

Miracoli di Mosè differenti da_, 
quelli de Magi di Faraone. 
*97 

Miracoli «cheli vedeuano negli 
antichi facrificij. 314 

Miracoli, eh ’occorreuano nel fuo- 
co dell'altare del tempio- 31 6 
Miracoli, efiendo fatti in teftimo- 
nio della verità , è necefiarioj, 
che fiano veri. 177 

Miracoli fatti da Dio per gli an- 
tichi ebrei. 308 

Mifteri diuini non deuono mani- 
fc darli i tutti. 7 9 

Modo di mondare ilieprofo nella 
legge di Mose . 9 4 

Morte del Mcfsia difficile ad ef- 
fcr creduta . 9 

Morte del Mci'sia predetta, & pre 


_0_L A. 

i d eata da i Profeti pul volte . 

: 8. & io 

Morto che fa Chrifto,mancaroao 
tutti i legni, & miracoli,! quali 
fi vedeuano continuamente nel 
tempio di Gierufalemme. j 18 
Mosé figura del Mefsia. 17.& 18 
i Mosè dicono i Rabbini , che giu 
ròdi dedicare il fuo figliuolo 
all’ idolatria . 186 

Mosè Haddarfan Rabbino efpo- 
nc con verità le parale d’Ifaia 
al cap. j 3, fr afeendtt Jicut vir 
, guitum, &c. 163 

Motiui per cercar la ragione del - 
l’opere di Dio. 71. & 7* 
Motiuo per cercar la ragione del 
l’opere di Dio. b 41. Se 7» 


N Abucodonofor fi fece tene 
re Dio , & ne fu punito . 
303 

Noè figura del Media i 1 4 

Numero de gli ebrei vecifi nell’af 
Tedio di Gierufalemme . 341 

- 1 < ' O 

O dio de gli ebrei contra Chri 
dò è cagione delle prefea- 
. ti mifcric loro. 37 j.& ieguen. 
Odio fenza caufa Tempre è regna 
• to tra gli ebrei . ’ 359 

Olio col quale s’vngeuano i Re- 
*• gi.marauigliofo. 114 1 

Opinione fcioccade gli ebrei in- 
torno al fatto della loro refur- 
rettione. ' 1041 

Ofea Profeta dicono i Rabbini , 
che peccò , perche non pregò 

per 
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per li ebrei. 287 

Ofttoaiionc de gli ebrei fin’ al fin 
del mondo fi fcuopre nelle ce- 
rimonie della vitella rolla. 104 


P Adri antichi eflere fiati figu- 
ra del Mcfsia . 1 j 

Parafra fe Caldea interpreta bene 
quelle parole,E* in cundii dyt 
Aegypti faciam wdicia. Exod . 
1*. , ay 

Parola 1 D 7 Untò è fingulare, & 
plurale. ' »J7 

Palfione di Chrifio opera princi- 
patifiima fua . 9 

Pa liìonc del Meffia per le parole 
delfalmo 88 . 16 1 

Pafiione del Mefiìa deferitta da_* 
Ifaia con fomma diligenza. 1 ia 
& feguen. 

Paffione del Mefiìa fu cagione^» 
che Dio ricuperane il dominio 
delle lue creature, in che mo- 
do. a tfj 

Paffione del Meffia eflere fiata ne 
celiarla , fi caua dalle parole^ 
de’ Rabbini antichi nel lib.Mi- 
dràs Cobè/ctb. 27» 

Peccato della detrattione intefo 
per la lepra fecondo i Rabbi- 
ni. 97 

Peccato che fa Ilare gli ebrei in 
quella cattiuitd, qual ila. J49 
Pena de gli ebrei per la loro ma- 
la lingua . » 184 

Pene che douea patire il Mefiìa, 
fecondo gti antichi Rabbini . 
269 •< : 

Pene predette da i Profeti, adem- 
pite in Chrifio. »7J.& feguen. 


Perucrfa efpofitione de moderni 
Rabbini di qnelle parole, Et 
po/uit Dominai in co iniquità 
tem omniu m noiiruid. 194 
Popolo ebreo minore, c piume 
(chino di tutti gli a 1 tri . xoj 
Pretenfione de gli ebrei . 1 1 

Prìuilegij de gli ebrei, & miraco- 
li, che Dio li faceua . jo8 
& feguen. 

Profeti dimandauano ragione à 
Dio dell’opere fue . 8* 

Profetia d’ifaia al cap. ja. efpo- 
ftada i Rabbini moderni falfa- 
mente,& fenz’alcun fondamen- 
to . 1x7 

Prontezza del Mefiìa in riceuere 
fopra di Ce i flagelli , & la paf- 
fione per falute de gli huomi- 
ni , come dicono t Rabbini . 
a <7 

Punitione data d gli ebrei per 
qual cagione. jfx. & 364 
Punti principali della pafiiono 
del Meffia fono cinque , i qua- 
li fi fcuoprono nell'agnello pa- 
fquale . 3.4 

R 

R Abbini antichi cfpongono il 
falmo 11. per Eller, xj 6 
Rabbini moderni cfpongono il 
medefimo faimo per Dauid , & 
per il popolo ebreo . xj7 
Rabbini antichi net itbro Ialcut 
contradicédofi confettano, che 
- il falmo ai. s'intende del Mcf 
fia . ìj 8 

Rabbini antichi nel libro Ia'cut 
dicono apertamente , eh- il 
Mefyia douea morire per falua 

" N re 


Digitized by Google 



T A V OLA. 


| re il mondo. 167 

Rabbini allignano falfa ragione 
| della diftruttionc del fecondo 
tempio. ?/* 

Rabbini contradicono i fe fttfli. 
87 

Rabbini limiti al Re Achaz . é 9 
Rabbini non poffòno alfegoar ra- 
gione alcuna delle cerimonie, 
che fi fàceuano nel mangiar 
l’agnello pafquale , fe non ri- 
corrono al figurato, ch'è li Mef 
fia . I » 

Rabbini antichi efpongono ilcap. 
jj. d'ifaia perla pcrfona del 
Mefiìa. ita 

Rabbini aflegnano per ragiono 
dell' opere di Dio la volontà 
fua . 67 

Rabbini antichi come efplichino 
quelle parole del fa Imo , T an- 
quam prodigium faSiut fum 
multi!. < 6 

Rabbi Bechaiai , & Rabbi Mosè 
Gerundenfe falfa ragione ap- 
portano, perla quale Dio ha- 
oca commandato , che s’veci- 
defle l'agnello pafquale . jo 
Rabbini moderni mantengono il 
popolo ebreo con promefle de' 
beni di quello mondo . rt t 

Rabbino moderno falfamente in- 
terpreta la dottrina de' Rabbi- 
ni antichi. iji 

Rabbini occultano i diuini mille 
ri. 70 

Rabbini moderni come elplicht 
no quelle parole , Et fmbltmu 
ertt va/de . 146 

Rabbino, il quale piangeua leg- 
gendo le parole del i*rof. Ds- 
Ut pereut tenti fe maxilla. % j 0 

Ragione falfa de’ Rabbini, per la 
quale fia fiato diilrutto il fe- 
condo tempio. jj « 

Ragione affegnata da’ Rabbini an 
uchi della difiruccione del pri 
motempio. jji 

Ragione per prouare , che gli e- 
brei non fono puniti per altro, 
che per non credere in Chrillo. 

iót 

Ragione feconda per prouare il 
medefimo. j 69 

Ragione, per la quale gli ebrei nó 
accettano Chrillo per Mclsia. 

IO 

Ragione de' Rabbini, perla qua- 
le fu prohibitala carne del por 
co . 91 

Ragione addotta da Rabbi Mo 
sé bar Maimon dell' vccifione.* 
dell' hi reo. 9» 

Ragione fopradetta falfa. 44 

Ragione de' Rabbini antichi per 
J'vccifionc dell’agnello pafqoa- 
le, falfa. aj.&r feguen. 

Ragione della cattiuità de glie 
brei, 1 18 

Ragione, per la quale gli ebrei 
moderni fono peggiori de gli 
antichi . - {64 

Ragioni tirano J’huomoi crede- 
re, & operare. 84 

Ragioni per prouare la falliti del 
la cetile dato i Chrillo. jgf 
s Reprobarionc del popolo ebreo. 
140. & ' so 1 

Ricchezze impedirono la con 
tcmplarione delle cote diuinc. 
>47 

Rifpofta de i Rabbini intorno al- 
la cerimonia della vitella rof- 
fa. 66 
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Rifpoflfa alla fhlfa efpofitione > 
che fanno i Rabbini moderni 
(òpra quella parola OW Exai 
(abituri in Ifaia al capitolo j a. 

MI 

Rifpofla alt’ interpretar ione dèi* 
la parola to eleuabitur. 

■ M 4 r ; j 

Rìfpofla , & confutatione fopra 
quel che dicono i Rabbini del- 
la parola Oli’ larùm . 143 

Rifpofla alla falla efpofitionc de’ 
Rabbini fopra la parola afptr - 
eet . . ••• • I/J 

Rifpofla all’efpofitione delle pa- 
r ' role , S uptr ipfum eonttnebunt 
~ regei os fuum : 8c dichiaratio- 
• ne <kHÌi Scrittura , dalia quale 
, tra fbrwReatay , ' , ‘-t‘ < .•*> 15 5 

Rifpoft a i & confutatione dell’ c- 
*^>ofitionc de’ Rabbini, fopra la 
parala, mfr/fr^-d’ttaiav 1%% 
& feguoft. ’ ■'] ih f : 
Rifpoftu»con la quale fi confuta-. 
'Fefpofitione de’ Rabbini-fopra 
il primo vcrfodella profeti*-, 
della paffione del Meffia. iay 
Rifpofla, & confutatione dell’e- 
fpofitione data alle parole^ > 
Viri Unguores *oj?ros,ete. i 8 1 
Rifpofla all’ efpofitione fatta da’ 
Rabbini alle parole, A ttvitmeft 
proptfr [celerà noftra. 189 
Rifpol la alfa fatta efpofitione dé‘ 
Rabbini in quelle parole , ipft 
auiem vulneratisi tfl, toc. 186 
Rifpofla alla feiocca efpofitione 
** «te* Rabbini moderai dbpra le 
parole, E t vidimus eumitoxon 

■ ìrat afpt&tth&cc. 33 ve /7 
Rifpofla alla fai fa efpofitione del 
- le parole. Et pojmt Doniinuj in 
~ 7 


eo iniqui totem omnium noiìr&‘ 

• 194 

Rifpofla all’argomento di Rabbi 
Jfaac Abarbanel, col qualepre 
tende di prouare , che il Pro- 
li feta Amos non parli della ven- 
ìj 1 d jra di G^oftai -,i ? . . •> 341 

Rifpofla al fecondo argomento 
1 d e 1 1 ' 1 fi e fio . - *4 6 

Rifpofle i gli argomenti di Rabbi 
. Sem T ob. a *&.. Bc feguen. 

• . • * • « » , , » 

.■ . •. _ S • 1 * Vi 

S Acerdoti de' Gentili vedine- 
no di lana, & lino te fiuti, & 
perche ,".^1. .. .. , 9 » 

Sacrificio d’Elia marauigliofo. 

74. . r' . V. 

Scarpa, che la donna leoaua dal 
< piede dèi fuo cognato, che co- 
f : là lignifichi . f. 1:: >91 

Sciocca- efpofitione de’ Rabbini 
"‘-'antichi delle parole del Cenefi 
!■ alcap.37. Itvemdiderunteum 
1 lfnuuistis /vi ginti argentiti . 

- 

Sciocchezza de gli ebrei intorno 
alla refurrmione de’ morti. 
*04 

Sciocchiffima efpofitione de’ Rab 
bini alle parole, I« feientia fua 
smiìificabit ipfe iufìut feruus 
mtm multai . 117 

Scrittura facra c’iauita i cercar 
.< ragione dell’ opere di Dio . 8 a 
Scritture addotte dal Rabbino in 
s ' proua della fua efpofitione^, 
tanni» diuerfo {enfio da quel 
? che lui s’imagina : 18. 

Scritture , date quali fi proua il | 

ivieffia eflcr figlio di Dio* *94 
1 ». 1 

Segni, *, 


t 

\ 
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:gni & miracoli continui dd té- 
piodiGierufaiemme. .wjié 
:gni che prccederono lamina di 
Gierufaleinme . ' ~ 'ili 

ei cofc , dicono i Rabbini.ha or* 
dinate Dio .delle quali non fi 
deue cercar la ragione , quali 
fiano. ol : r. ... é8 
tmc fignifica anco- figliuoli fpi- 
rituali, perl’auttorità de'Rabl 
bini antichi» .... ! i. .139 
rntenza notabile per prouare la 
paffione del Mfefiia, dalle paro* 
le d’vn Rabbino . a/a 

erpente di bronzò, (frana medi- 
cina per rifiatare quelli, <£0 
da i ferpcnti haueano ricettato 
morii. : . v j r .1 h < . 107 

erpente è il Mefiia , fecondo la.* 
Parafra feC a idea. ■ io? 
erpente , perche più di bronzo , 
che d’altra materia . tof 
erpente di broazo figura dd 
Mcfsia crocifido. toy. 108 
imeone giufto , il quale fu al 
. tempo di Chrifto . che cofa 
auuenilfe nel tempio di Gieru- 
falemme al tempo fno > fecon- 
do i Rabbini antichi. jz6 
imilitudine del profeta Ieremia, 
per dimoftrar che gli ebrei n6 
faranno mai liberati dalle lor 
miferie ... ■ ’ 140 

imilitudine per dimollrare in_. 
che modo gli ebrei leggono, 8c 
interpretano la (aera Scrittura, 
«fi • - ■ . ■ • 

nagoga tigna ingrata. 1 6% 
omigUanzacra l’hirco, & il Mef 
fia. j<4 

jeranza de gli ebrei vana fimiic 
ad vn fogno. 161 


Succcflò dopò l’alfcdio di Gieru- 
i falemmc, & fua ruina. . * 141 j 


. i 

T Àu lettera ebraica Uberaua 
quelli che l’baueuano bi- 
fronte, dall’angelo percutientc, 
r perche. - t: : 1 9 

Tempio primo per qual peccato 
diftruteo. 351.354 

Tempio fecondo per qual pecca* 
to diffamerò fecondo i Rabbini. 
;\IJ» 

Tcftidi ferictura fenza ragiono 
addotti dal Rabbino in proua 
della fua cfpofitione. ■ • 141 
Tefto dd falmo ai. che dice , F$- 
7 derunt manus meati co- 
me fia letto , & intefò da gli 
ebrei. . afj 

Tre voci ebraiche efplicano tre 
differenze di peccaci. 44 
Tre accufe danno gli ebrei i Chri 
fto. ' *79 

.....V, .. .. 

1 ' f : 

V Ana cfpofitione de’ Rabbini 
a quelle parole , Et afeen- 
det Jicut virgultam toram to» 
&C. ' . _ t<t 

Varie efpofitioni de’ Rabbini fo- 
pra il falmo a /. » J 5 • * J 7 

Vccifione deil’hirco ordinata per 
purgare tutti i peccaci del pò- 
. polo ebreo. .44 

Vendica del Mefiia predetta da 
Amos profeta, grauiffimo pcc- 
v cato. ..t» a 4 » 

Venute due del Mefiia . * 6 8 

Velie di meza lana prohibica i 
gli Ebrei, perche . 9 * 

Vi-" 
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Vitella roda, ftrauagante ceri- 
monia . '6 4 

Vitella roda malamente efplicata 
da' Rabbini. 67 

Vitella roda fi braciaua fuor de^,-* 
l’habitato, perche. fj 

Vitella roda vccifa fuor della cit 

tà . 6X 

Vitella roda lignifica Chrifto ar- 
dente di carità. ' 101 

Vitella roda nó douea hauer mac 


chia, perche il Meffia douea e 
fer libero da i peccati . io» 
Vitella roda era vccifa fuor dell’ 
habitato in luogo publico , per 
[ . checaufa. io» 

- -Vitella roda bruciata col cedro, 
& eoa l’hiflòpo, che cofa figni- 
ficade . 10} 

Vitella roda lafciaua i miniftri im 
mondi fin’alla fera, perche. 104 
V citici delibinone del Media. 1 a 7 1 


f~o ** r ’i y r- t 

I Ll F i K 1 E*! 


r r r-- 

J. cj 


< 1 À 


à.T il ’trrorioKàr/l nella: Rantpart . 0 D di £ A 

La prima parola dinocatrrore , & la feconda ja conc&onf * 

.u » .sa v\ x A 

Fac. 17 lin.4. vn falmo àDio. leggi , Salmo , Cantare à Dio. 
aa. K P»er 9 P o OfOfiW a7.a4. Vw 42. i».rubum, 

rubrum. *■ 50: ia; Oi'N a:»» 71. 6. tntre, tue. 1 * 86.18. 

nr»7lf nnVv &i&tfiiJèchatd87*3f* / facaudolij facendoli. 
& 26. p3>oer y>ps? & toan xpn u 7 . 28. Vnm 

vini 1 1 9. 6. ani mam , anima . 1 a 1. 7. {n’ajP 

139.21. p’om c]wi 164.4. nn>so nniftì 165.3. 
«ano KJ 4 a_l 72 .I 5 .p ,,D:i I 7 5.27. qulc, quali, 

& 29. quali:/ cpa«^ & *oni nini 231.29.mn yuan 
258. V » 303. a JL deli&is, deliciis. 
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